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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை 
சோமயாக விகிருதி என்னும் ஏழாங் காண்டம் 


முதற் பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் , 


பக்கம் அநுவாகம் 


விடயம் 
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ஏழாங்காண்ட விடயச் சுருக்கம் . 
முதற் பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் 
சோதிட்டோமத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 

ஸ்தோமங்களைப் புகழும் பிராமணங்கள் 
3 அதிராத்தில் ரத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 
4 அங்கிரசத் துவிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணள்கள் . 
5 கர்க்கத்திரிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
3 சகத்திர தமியைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
7 கத்திரதமி என்பதன் தானத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
8 அத்திரிமுனியாற் கண்ட நான்கு சுத்தியாக சுக்களையுடைய 

சோமயாகத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
9 சமதக்கினி சதூரர்த்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
10 பஞ்சராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
11 குதிரையைக் கட்டுக் கயிற்றை எடுத்தற்குரிய மந்திரங்கள் . 
12 குதிரையின் வலது காதில் ஓதவேண்டிய மந்திரங்கள் . 
13 

உத்தராவ ஹோம மந்திரங்கள் 
14 பூர்வஹோம மந்திரங்கள் . 
15 பூர்வதீக்ஷா ஹோமங்கள் . 
16 பூர்வ தீக்ஷா ஹோமங்கள் . 
17 தீட்சாகுதிகள் . 

மான் தோலின்மீது ஏறுவதற்குரிய மந்திரங்கள் . 
19 அசுவசரிதஹோம மந்திரங்கள் . 
20/ சாவித்திர ஹோம மந்திரங்கள் . 
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இரண்டாம் பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் . 


பக்கம் அநுவாகம் 


விடயம் 


78 
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94 


பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் . 
1 ஷட்ராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
2 சப்தராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
3 அஷ்டராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
4 நவராத்திரத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் . 
5 தசராத்திரத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் . 
6 ஏகாதசராத்திரத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 
7 துவாதசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
8 வியூடத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
துவாதசாஹத்தின் நாள் விசேடத்தை விதிக்கும் பிராமணங் 
கள் . 


104 


108 


116 


126 
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130 10 பன்னிரண்டாவது நாளை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 
136-146 11-20 அன்னஹோம மந்திரங்கள் . 


மூன்றாம் பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் 


பக்கம் 


அநுவாகம் 


விடயம் 
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பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் . 
முற்கூறிய துவா தசாஹசேடமாக பத்தாநாளில் சிலவிசேடங் 

களைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
2 துவாதசா ஹத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 

திரயோதசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
4 சதுர்த்தசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
5 வேறொரு சதுர்த்தச ராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
6 பஞ்சதசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
7 மற்றொரு பஞ்சதசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
8. சப்ததசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
9 விம்சதிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
10 ஏகவிம்சதிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
11 ஆப்தி மந்திரங்கள் . 
12 பரியாப்தி மந்திரங்கள் . 
13 ஆபூ மந்திரங்கள் . 
14 அநுபூ மந்திரங்கள் . 
15 வைசுவதேவம் என்னும் ஹோம மந்திரங்கள் . 
16 அங்க ஹோமமந்திரங்கள் . 
17 அசுவரூப மந்திரங்கள் . 
19 எஞ்சிய குதிரையின் உருவ மந்திரங்கள் . 
19 ஓஷதி மந்திரங்கள் . 
20 வனஸ்பதி மந்திரங்கள் , 
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நான்காம் பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் 


பக்கம் அநுவாகம் 

விடயம் 
205 

பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் , 
207 1 இருபத்து நான்கு இரவுகள் கொண்டயாகத்தைக் கூறும் பிரா 

மணங்கள் . 
210 2 மற்றொரு இருபத்துநான்கு இரவுகளைக் கொண்ட யாகத் 

தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
218 3 முப்பது இரவுகளைக்கொண்ட யாகத்தைக் கூறும் பிராம 

ணங்கள் . 
228 4 முப்பத்திரண்டு இரவுகளைக்கொண்ட யாகத்தைக் கூறும் 

பிராமணங்கள் . 
232 5 முப்பத்து மூன்று இரவுகளைக்கொண்ட எக்ஞத்தைக் கூறும் 

பிராமணங்கள் . 
238 6 முப்பத்தாறு இரவுகள் கொண்ட யாகத்தை விதிக்கும் பிராம 

மணங்கள் . 
242 7 நாற்பத்தொன்பது இரவுகளைக் கொண்ட யாகத்தைக் கூறும் 

பிராமணங்கள் . 
247 8 சம்வத்ஸரசத்திர ( வருட ) யாகத்தின் தீக்ஷாகாலத்தை விதிக் 

கும் பிராமணங்கள் . 
252 9 தீட்சையையும் உபசத்யாகத்தையும் கூறும் பிராமணங்கள் . 
254 10 பிராயணீயம் என்னும் முதல் நாளைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
257 11 மாதத்தில் உள்ள நாட்களைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
262 12 அபாவ்யம் முதலிய மந்திரங்கள் . 
264 13 தண்ணீர் ஹோம மந்திரகள் . 
265 14 மீந்த தண்ணீர் ஹோமமந்திரங்கள் . 
266 

15 நாயடித்தல் முதலிய மந்திரங்கள் . 
268 16 யவ்ய ஹோம மந்திரங்கள் . 
269 17 கவ்யம் என்னும் மந்திரங்கள் . 
272 18 பிரமோத்திய மந்திரங்கள் . 
275 | 19 பத்தினிகளின் மந்திரங்கள் . 
283 20 குதிரையின் அலங்கார மந்திரங்க 

. 
286 21 சந்ததி மந்திரங்கள் . 
237 22 பிரமுக்தி மந்திரங்கள் , 
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ஐந்தாம் பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் . 


பக்கம் 
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பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் 
1 கவாமயனத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
2 மேற்கூறியதின் விகல்பத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
3 பிருஷ்டிய ஆறுநாளைப் பற்றிய விகற்பங்களைக் கூறும் 

பிராமணங்கள் 
4 உத்தர க்ஷங்களை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 
5 பொறமை பாற் செப்பும் கவாமயனத்தை விதிக்கும் பிரா 

மணங்கள் 
6 உத்சர்க்கநாள விதிக்கும் பிராமணங்கள் 
7 முற்கூறிய உத்சர்க்கத்திலேயே சில விசேடங்களைக் கூறும் 

பிராமணங்கள் 
8 மஹாவிரதத்தில் உள்ள சாமவி சேடங்களை விதிக்கும் பிரா 

மணங்கள் 
9 நூறு கம்பிகளை புடைய வீணை வாசித்தல் முதலியதைக் 

கூறும் பிராமணங்கள் 
/10 தாசி நடிப்பதைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
11 அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
12 மிச்சமுள்ள அன்ன ஹோம் மந்திரங்கள் 
13 பரிதி மந்திரங்கள் 
14 சருவபிருஷ்ட இஷ்டிபை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 

மேற்கூறிய அவிகளின் உற்பத்தியைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
16 

முதல் மகிமை மந்திரங்கள் 
17 இரண்டாவது மகிமை மந்திரங்கள் 
18 பிரமவர்ச்சஸ ஹோம மந்திரங்கள் 
19 குகிரைபைப் போற்றும் மந்திரங்கள் 
20 மிச்சமுள்ள அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
21 பிராயச்சித்த இஷ்டிபை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 

விகளக் கொன்- மிருகார இஷ் உபை விதிக்கும் 
பிராமணங்கள் . 
23 சம்கதி மந்திரங்கள் 
24 எசமானனுக்கு ஓதிவைக்கும் மந்திரங்கள் 
25 குகிரையின் துதிப்பிராமணங்கள் . 

ஏழாங்காண்ட விடயச்சுருக்கம் 
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முடிந்தது . 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை 


ஏழாங்காண்டத்தின் பிழைதிருத்தங்கள் 
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தட்சிணைபாக 
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தட்சிணையாக 
रुते 
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रुते 
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नग 
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ஒன்பது 
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व्याव 
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होछ 
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व्यांव 
பஞ்சராத் 
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பதினொன்றாவது முதல் 


பதினொன்றாவது 
மூன்று 


88 
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முன் 
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கிருஷ்ண எசுர்வேதத் தைத்திரீய சங்கிதை 


ஏழாங் காண்டம் 


விட்யச் சுருக்கம் 


एकाहाहीनसत्राणि सोमभेदा इमेत्रयः । 
எத TI : கஜானா: || 
ज्योतिष्टोमस्सोमयागः प्रकृतिस्सतुसप्तधा । 
अमिष्टोमो ज्योतिर्भेदमूलप्रकृतिरादिमः ॥ 
स्तोमा ज्योतींषि यस्यासौ ज्योतिष्टोमस्सईरितः । 
त्रिवृत्पञ्चदशस्सप्तदशः स्तोमास्त्रयोमताः ।। 
तथैकावंश एतानि ज्योतीषीत्यभ्यधाच्छतिः । 
सोऽयमेतादृशो ज्योतिष्टोमआदौ विधीयते ॥ 


ஏகாஹம் , அஹீனம் , சத்திரம் எனச் சோமயாகங்களின் பேதங்கள 
மூன்று . அம்மூன்றுவகைச் சோமயாக விசேடங்களும் , அசுவமேதத்தின் சில 
மந்திரங்களும் இவ்வேழாங் காண்டற்திற் சொல்லப்படுகின்றன . இம்மூவகைச் 
சோம யாகங்கட்கும் , ஜ்யோதிஷ்டோம அக்கினிஷ்டோம யாகங்கள் 
பிரகிருதிகளாகும் . அதாவது , திருவிருத் ( ஒன்பது ) பஞ்சதச ( பதினைந்து ) 
ஸப்ததச ( பதினேழு ) ஏகவிம்சம் (இருபத்தொன்று ) என்னும் ஸ்தோமங் 
களை உடைய எக்ஞம் ஜ்யோதிஷ்டோமம் எனப்படும் .. அத்தகைய 

பிர 
கிருதியான ஜ்யோதிஷ்டோமம் முதலில் விதிக்கப்படுகின்றது என்பது , 


முதற் பிரபாடக விடயச்சுருக்கம் 
उच्यन्तेह्यनुवाकास्सिप्तमाद्यप्रपाठके । 


अमिष्टोमविधिस्त्वाचे द्वितीये स्तोम संस्तवः ॥ १ ॥ 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( சோதிட்டோம விதி 


। 


. 


सर्वस्तोमस्तृतीये स्याच्चतुर्थेतु द्विरात्रकः । 
त्रिरात्रः पञ्चमेषष्ठेस्युस्सहस्रतमीगताः ॥ २ ॥ 
होमाद्यास्सप्तमेदानं चतूरात्रोऽग्रिमे ऽष्टमे । 
द्वतीये नवमेपञ्चरात्रो दशमईरितः ॥ ३ ॥ 
अत ऊर्वत्वश्वमेधे मन्त्राणां विनियोजनम् । 
उच्यते रशनांदेव गृहीत्वा मन्त्रयेदिमाम् ॥ ४ ॥ 
अभिधेत्यश्वमाबध्य ( श्वबनीयात् ) त्रयोमन्त्रा इहेरिताः । 
विभूकर्णेवाचयीत अग्नयेपूर्वहोमगान् ॥ ५ ॥ 
पञ्चेहपत्सु जुहुयाच्चतुर्भिभूरसीत्यतः । 
अश्वमुत्सृजते देवा रनिभ्योऽश्वप्रयच्छति ॥ ६ ॥ 
अनुवाके द्वादशेस्मिन् मन्त्राद्वादशवर्णिताः ! 
आयनोद्दावहोमस्तु तत्रमन्त्रास्त्रयोदश ॥ ७ ॥ 
अग्नये पूर्वहोमास्युमन्त्रा एकादशस्मृताः । 
पृथिव्या इतितेहोमा मन्त्रा अत्रैकविंशतिः ॥ ८ ॥ 
अग्नये पूर्वदीक्षार्थाहोमा एकादशस्मृताः । 
पृथ्वीत्यपि तथाहोमाद्वाविंशतिरुदीरिताः ॥९ ॥ 
भुव इत्यूतु दीक्षाख्य मन्त्रैश्चर्माधिरोहणे । 
मन्त्रयेदष्टभिः पत्सुजुहुयाद्दशपूर्ववत् ॥ १० ॥ 
अष्टादशानुवाकेऽस्मिन्मत्राद्वादश वार्णताः । 
ईमश्वचरितहोंमाश्चतुरशीतिरीरिताः ॥ ११ ॥ 
अग्नये सप्तभिमन्त्रैर्होमस्सावित्रईरितः 


ஈண்டு இவ்வேழாங்காண்ட முதற் பிரபாடக அநுவாகங்களின் விட 
யங்கள் சுருக்கிச் சொல்லப்படுகின்றன . அவற்றுள் முதல நுவாகத்தில் 
அக்கினிஷ்டோம விதியும் , இரண்டாவதில் ஜ்யோதிஷ்டோமத்தின் துதியும் , 
மூன்றாவதில் எல்லா ஸ்தோமங்களால் செய்யப்படும் அதிராத்ரமும் . நான் 


பிர -1 , அநு -1 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

3 
சோதிட்டோம விதி ) 
காவதில் துவிராத்ரம் என்னும் அஹீனமாகிய சோமயாகமும் , ஐந்தாவதில் 
திரிராத்ரமும் , ஆறாவதில் ஸஹஸ்ரதமீ என்னும் தக்ஷணைப் பசுக்களின் 
கணக்கையும் , ஏழாவதில் 

ஹோம முதலியவைகளும் , எட்டாவதில் 
முதலாவது சதுராத்ரமும் , ஒன்பதாவதில் இரண்டாவது சதூராத்ரமும் . 
பத்தாவதில் , பஞ்சராத ரமும் , பதினொன்றாவது முதல் பிரபாடகம் முடியும் 
வரை அசுவமேத யாக மந்திரங்களுங் கூறப்படுகின்றன . அவ்வற்றுள் 
பதினொன்றாவதில் , குதிரையைக் கட்டுதல் முதலானவைகள் கூறப்படுகின் 
றன . 

பன்னிரண்டாவதில் , குதிரையின் காதில் ஓதும் ஐந்து மந்திரங்களால் 
பூர்வ ஹோமம் என்னும் ஐந்து ஹோமங்களைச் செய்தல் , நான்கு மந்திரங் 
களால் குதிரையின் காலடியில் நான்கு ஹோமங்கள் செய்தல் , குதிரைன 
அவிழ்த்து ரத்தினிகளின் பொருட்டுக் கொடுத்துவிடல் 
கூறப்படுகின்றன . பதின் மூன்றாவதின் உத்திராவஹோமங்களைச் செய்யும் 
வகை சொல்லப்படுகின்றது . இவை பதின்மூன்று ஹோமங்கள்ளாகும் . பதி 
னான்காவதில் பதினொரு பூர்வஹோமங்கள் சொல்லப் படுகின்றன . பதினைந்தா 
தில் இருபத்தொரு ஹோமங்கள் சொல்லப்படுகின்றன . பதினாறாவதில் பதி 
னொரு " பூர்வ தீக்ஷா, என்னும் ஹோமங்கள் சொல்லப்படுகின்றன . பதினே 
ழாவதில் இருபத்திரண்டு ஹோமங்கள் சொல்லப்படுகின்றன . பதினெட்டா 
தில் எட்டு மந்திரங்களால் மான்தோலின் மேல் ஏறும்போது 
மானனை அபிமந்திரணஞ் செய்தலும் , திருதி என்னும் நான்கு ஹோமங்கள் 
செய்தலுஞ் சொல்லப்படுகின்றன . பத்தொன்பதாவதில் , அசுவ 

அசுவ சரிதம் 
என்னும் எண்பத்து நான்கு ஹோமங்களுஞ் சொல்லப்படுகின்றன . 

இருப 
தாவதில் சாவித்ரமென்னும் ஏழு ஹோமங்களுங் கூறப்படுகின்றன . 
துடன் முதற் பிரபாடகம் முடிந்தது என்பதாம் . 


என்பவைகள் 


எச 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 


முதலாவது அநவாகம் 
ஆறுபஞ்சாதிகட்குமேல் ஒன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 

சோதிட்டோமத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 
प्रजननंज्योतिरनिर्देवतानां ज्योतिर्विराट्छन्दसां ज्योति 
विराड्याचाऽग्नौ सन्तिष्ठते विराजमभि संपद्यते तसात्तज्योतिरुच्यते 
द्वौ स्तोमी प्रातस्सवनं हतोयथा प्राणश्च पानश्चद्वौमाध्यन्दिन५ 
सर्वनं यथा चक्षुश्चश्रोत्रं चौ तृतीयसवनं यथा वाक्य प्रतिष्ठाच 


- 
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पुरुषसम्मितोवा एष यज्ञोऽस्थूरिः ॥१ ॥ यंकाम कामयते तमेतेना 
भ्यश्नुते सर्वह्यस्थूरिणाभ्यश्नुतेऽग्निष्टोमेन प्रजापतिः प्रजा असृ 
जतता अग्निष्टोमेनैव पर्यगृह्णात्तासां परिगृहीतानामश्वतरोऽत्य 
प्रवत तस्यानुहायरेत आदत्त तद्भर्दमेन्यमातस्मादर्दभो द्विरेता 
अथो आहुडबायान्यमार्डिति तसावर्डबा द्विरेता अो आहु रोप 
धीषु ॥२॥न्यमार्डिति तस्मादोषधयोऽनभ्यतारेभन्त्यथो आहुः 
प्रजासुन्यमार्डिति तस्माद्यमौ जायते तस्मादश्वतरोन प्रजायत आत्त 
रेताहि तसद्धिर्हिष्यनवक्लप्तस्सर्व वेदसेवा सहस्रेवाक्लुप्तोऽति 
ह्यप्रवतय एवं विद्वानग्निष्टोमेन यजते प्राजाताः प्रजा जनयति परि 
प्रजातागृह्णाति तसदाहुयेष्ठयज्ञ इति ॥ ३ ॥ प्रजापतिर्वाव ज्ये 
ट्रस्सयतेनाथजत प्रजापति रकामयत प्रजायेयेति सर्मुखतस्त्रि 
वृतनिरमिमीत तमग्निर्देवतान्व सृज्यत गायत्री छन्दौरथन्तर साम 
ब्राह्मणो भनुष्याणामजः पशूनान्तस्मात्ते मुख्य मुखतोह्य सृज्यन्तो 
रसो बाहुभ्यो पञ्चदर्शनिरमिमीत तमिन्द्रो देवतान्वसृज्यतत्रिष्टु 
छन्द। बृहत् ॥ ४ ॥ सामराजन्यो मनुष्याणामयिः पशूनां तमा 
त्तदीविन्तो वीर्या ध्यसृज्यन्त मध्यतस्सप्तदर्श निरमिमीत तवि 
श्वेदेवा देवता अन्वसृज्य - त जगतीछन्दो वैरूप साम वैश्यो 
मनुष्याणां गावः पशूनां तस्मात्त आद्या अन्नधानाट्यसृज्यन्त 
तस्माद्भूया सोऽन्येभ्यो भूचिष्ठा हि देवता अन्वसृज्यन्त पत्त 
एकवि शं निरमिमीत तमनुष्टुप्छन्दः ॥५ ॥ अन्वसृज्यत वैराज५ 
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பிர -1 , அது -1 ) 

சோமயாக விகிருதிகள் 
சோதிட்டோம விதி ) 

साम शूद्रो मनुष्याणामश्वः पशूनां तस्मात्तौ भूतसंक्रामिणावश्वश्च 
शूद्रश्च तस्माच्छूद्रो यज्ञेऽनवक्लप्तो न हि देवता अन्दसृज्यत तस्मा 
त्पादावुप जीवतः पत्तो ह्यसृज्येतां प्राणा वै त्रिवृर्धमासाः पञ्च 
दशः प्रजापतिस्सप्तदशस्त्रय इमे लोका असावादित्य एकविश एत 
स्मिन्वा एते श्रिता एतस्मिन्प्रतिष्ठिता य एवं वेदैतमिन्नेव श्रयत 
refereft figft || 4 || 


சோதிட்டோமத்தை விதித்தற் போருட்டு மூன்று உவமைகளால் முதலில் அதன் 
சோதித்தன்மையை விளக்குகின்றது . 


பிராமணம் 1 


प्रजननज्योतिरग्निदेवतानां ज्योतिर्विराट् छन्दसां ज्योतिर्विरावाचोऽग्नौ 
सन्तिष्ठते विराजमभिसंपद्यते तस्मात्तज्योति रुच्यते । 

என்பது 


உரை 


மனிதர்களுக்குள் பிரசையையுண்டாக்குதல் ஒருவசைச் சோதியாம் . 
என்னை ? புத்திரப் பேறில்லா தவருடைய முகம் வாட்டமுற்று இருள் போன் 
றிருத்தலினென்க. தேவர்களுக்குள் அக்கினி ஒரு சோதியாம் . எதனாலெ 
னின் ? ஏனைய தேவர்கட்கு விளக்கு வேண்டப்படுவது போல் விளக்கத்கிற்கு 
வேறு விளக்கு வேண்டப்படாமையின் என்க . சந்தங்களுக்குள் விராட் " 
என்னுஞ் சந்தம் சோதிவடிவாம் . ஏனெனின் ? விராட் என்பதில் " ராஜ 
என்னும் பகுதி இருத்தலினென்க . இம்மூவகைச் சோதிகளும் சோமயாகத் 
திற் பொருந்துவனவாம் . அஃதாமாறு : = " அக்கினிட்டோமத்தால் பிரசாபதி 
பிரசைகளைப் படைத்தனன் என்பதால் பிரசோற்பத்தி செய்யுந் தன்மையும் , 
இப்போதுகூறப்படும் விராட்டும் , அக்கினியும் அதற்கு பொருந்துமாறுணர்க . 
காலையில் சோமரசம் பிழியும்போது பகிழ்ப்பவமானம் என்னுந் துதியானது 
மூன்று முறைத்து தியாம் . அம் மூன்று சூக்தங்களுள் ஒவ்வொன்றிற்கும் மும் 
மூன்ருக ஒன்பது துதிகள் பெறப்படுகின்றன . மற்றும் அப்போதே நான்கு 
ஆஜ்யத்து திகட்கும் பதினைந்து பதினைந்து துதிப்பாடல்களாகும்போது 
அ.றுபது துதிப்பாடல் ( ஸ்தோமங் ) கள் சித்திக்கின்றன . இவ்வாறு இக்காலைச் 
சவனத்தில் துதிகள் அறுபத்தொன்பதானமை காண்க . 


6 கிருஷ்ண எசுர்வேததைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( சோதிட்டோம விதி 
அங்கனமே , உச்சியில் சோமரசம் பிழியும்போது பவமானம் என்னுந் 
துதிக்கு பதினைந்து ஸ்தோமங்களாக பதினைந்து துதிப்பாடல்களாகின்றன . 
மற்றும் . அவ்வுச்சிப் போதிலேயே நான்கு பிருஷ்ட ஸ்துதிகளுக்குள் பதி 
னேழு பதினேழு ஸ்தோமங்களாகும் போது அறுபத்தெட்டுத் துதிப்படல் 
கள் சித்திக்கின்றன . இவ்வாற்றால் மாத்தியந்தின சவன ததில் துதிகள 
எண்பத்து மூன்று ஆயினமை காண்க . 


இனி , மூன்றாவது முறை சோமரசம்பிழியும்போதும் , ஆர்ப்பவ பவமா 
னம் என்னுந் துதிக்கு , பதினேழு துதிப்பாடல்கள் சித்திக்கின்றன. மற்றும் 
அப்மூன்றா முறை பிழயும் போதே , “ எக்ஞா எக்ஜீயம் என்னுந் துதிக்கு 
இருபத்தொரு ஸ்தோமம் ஆகும்போது இருபததொரு துதிப்பாடல்கள 
சித்திக்கின்றன . இவ்வாற்றால் இம்மூன்றாஞ் சவனத்தில் முப்பத்தெட்டுத்து 
( ஸ்தோமங் ) கள் பெறப்பட்டமை காண்க . மேற்கூறிய முறையில் மூன்று 
சவனங்கங்கட்குஞ் சேர்ந்து நூற்றித் தொண்ணூறு ஸ்தோமங்களாயினமை 
காண்க . 

இந்த நூற்றுத்தொண்ணூறை பததால வகுக்கில் பததொன்பதாய் 
வந்து அது விராட் சந்தவடிவமாகின்றது . விராட்டைப் பகுத்த பத்தும் அக் 
கினியாய் முடி கின்றது என்னை ? எக்ஞா எக்ஞ்யும் என்னுந் துதியில் அக்கினி 
கூறப்படுதலின அது அக்கினியாம . அது பத்தில் முடிகின்றது . இவவாறு 
சோமயாகம் விராட்டாகவும் அக்கினியாகவும் இருத்தலைக்கண்டு 

கொள்க . 
இவ்வகைபற்றியே சோமயாகம் சோதி என்று வழங்கப்படுகின்றது என்பது . 


சோமயாகத்தைப்பற்றிய சோதிட்டோம யாகம் , சோதி , ஸ்தோமம் என 
இரண்டு சொற்களுடன் கூடியதாம் . அவற்றுள் , சோதி என்பதன் பொருள் முன்கூறப் 
பட்டது . இப்போது ஸ்தோமம் என்பதன் பொருள் கூறப்படுகின்றது . 


பிராமணம் 2 


द्वौ स्तोमौ प्रातस्सवनं वहतोयथा प्राणश्चापानश्चद्वोमाध्यन्दिन सवन 
यथा चक्षुश्चश्रोत्रं चद्वौ तृतीयसवनं यथा वाक्च प्रतिष्ठाच पुरुषस 
म्मितोवा एष यज्ञोऽस्थूरिः । 


என்பது . 


உரை 


மும்முறை ஸ்தோமமானது பகிழ்ப்பவமானம் என்னும் ஸ்தோமத்தை 
யுண்டாக்குகின்றது . பதினைந்து முறைஸ்தோமமானது , நான்கு ஆச்ய்ஸ் 
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சோதிட்டோம விதி ) 
தோத்திரங்களையுண்டாக்குகின்றது . இவ்வாற்றால் 

இவ்வாற்றால் இரண்டு ஸ்தோமங்கள் 
காலைச்சவனத்கை வகிக்கின்றவைகளாம் . இது , ஒருவனுடைய பிராண அபா 
னன்கள் 

ஆகின்றது . அதாவது அவனுடைய சீவனத்தை பாதுகாப்பது 
போன்றதாம் . 


இனி, பதினைந்து ஸ்தோமங்கள் மாத்தியந்தின பவமானத் துதியை 
யுண்டாக்குகின்றது. பதினேழு ஸ்தோமங்களும் நான்கு பிருஷ்டத் து 
களை யுண்டாக்குகின்றன . 

டாக்குகின்றன . இவ்வாற்றால் , இரண்டு ஸ்தோமங்கள் மாத்தியர் 
தின சவனத் (உச்சியில் சோமரசம் பிழிவ ) தை வகிக்கின்றனவாம் . இது , 
ஒருவனுடைய கண்ணுஞ் செவியும் , உருவத்தைக் காணல் ஒலியைக் கேட்டல் 
என்னுஞ் செயல்களை வகிக்கின்றது போலவாம் . 


றது . 


இனி , பதினேழு ஸ்தோமங்கள் ஆர்ப்பவமான துதியையுண்டாக்குகின் 
றன . இருபத்தொரு ஸ்கோமமானது எக்ஜீயத்துதியை யுண்டாக்குகின் 
இவ்வாற்றால் இரண்டு ஸ்தோமங்கள் மூன்றாவது சவனத்கை வகிக்கின்றன 
வாம் . 

து , ஒருவனுடைய வாக்கு பாதம் என்னும் இந்திரியங்கள் , பேசல் 
நடத்தல் என்னுஞ் செயல்களை வகிக்கின்றது போலவாம் . இவ்வாறு , ஸ்கோ 
மங்களா லுண்டாகிய சோமபாகம் மனிகன் போன்று எல்லா அவயவங்களைய 
முடைய தாமாதலின் அங்கப்பழுதுடையதன்று . மேற்கூறியவாற்றால் சோதி 
வடிவ ஸ்தோமங்களிருக்கின்ற யாகம் சோதிட்டோம யாகம் என்பது பெற் 
றாம் என்பது . 


சோதிஷ்டோமம் என்னுங் காரணப் பெயரால் விதிக்கவேண்டிய பொருளைப் 
புகழ்ந்துவிட்டு, இப்போது அதன் விதியைக் குறிப்பிடுகின்றது , 


பிராமணம் 3 


यंकामं कामयते तमेतेनाभ्यश्नुतें सर्वश्त्यस्थूरिणाभ्यश्नुते । 


என்பது . 


உரை 


கைகால் முதலான எல்லா அவயவங்களையுமுடையவன் அவைகளின் 
பயன்கள் முழுவதையும் அடைவதுபோல் , எல்லா ஸ்தோமங்களும் நிறைந் 
துள்ள சோதிட்டோம யாகத்தால் எப்பயனையடைய விரும்புகின்றானோ, 
அப்பயனையடைகின்றான் . அதாவது எல்லாப் பயன்களையுமடைகின்றான் 
என்பதாம் ; ஆதலின் சோதிட்டோம யாகஞ் செய்க என்பது . 


8 கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை 

காண்டம் -7 

( சோதிட்டோம விதீ 
எல்லாச் சோமயாகங்கட்கும் மூலகாரணமாகிய சோதிட்டோம யாகத்தை 
விதித்துவிட்டு , அதனுடைய ஏழ சம்ஸ்தைகளுள் முதலாவது சம்ஸ்தையாகிய அக் 
கீனிட்டோமத்தை விதித்தற்பொருட்டு முன்னுரை கூறுகின்றது . 
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अग्निष्टोमेनवै प्रजापतिः प्रजा असृजतता अग्निष्टोमेनैव पर्यगृह्णात्तासां परि 
गृहीतानामश्च तरोऽत्यप्रवत तस्यानुहायरेत आदत्त तगर्दभेन्य मार्ट 
तस्माद्गदमो द्विरेता अथो आहुडबायान्य मार्डिति तस्माद्वडबा द्विरेता 
अथो आहु रोषधीपुन्यमार्डिति तस्मादोषधयो नभ्पतारेभन्त्यथो आहुः 
प्रजासुन्यमार्डिलि तस्माद्यमी जायेते तस्मादश्वतरोन प्रजायत आत्तरे 
சார் சாரா 7FTIMETERTaar TEST Isax 
a 


என்பது 


உரை . 


சார 


முன் பிரசைகளைப் படைக்க விரும்பிய பிரபன், அக்கினிஷ்டோமத்தால் 
பிரசைகளைப் படைத்து அதனாலேயே அவைகளைக் கனது வசப்படுத்திக் 
கொண்டனன் . அவ்வாறு தன்வசப்படுத்திக்கொண்ட பிரசைகளுக்குள், கழு 
தைக்கும் குதிரைக்கும் பிறந்த அசுவதரம் ( கோவேறுகழுதை) என்பது 
பிரமனுடைய கட்டைக்கடந்து மிகத்தூரம் போய் விட்டது . அப்போது 
பிரமனும் அதன் பின்றொடர்ந்து போய் அதனுடை , ய உடம்பின் 
மாகிய இரே தசை (வீரியத்தை) எடுத்து கழுதையின் உடம்பில் நன்றாய்த் 
துடைத்துவிட்டனன் . இது பற்றியே , கழுதை , அசுவதரம் என்னுமிரு 
வகைக் சாதிகளையும் உண்டாக்குவதால் கழுதை இருவகை வீரியங்களையுமு 
டைய தாயிற்று . இனி , பிரமன் , பெண் குதிரைமீது தடவினன் ஆதலின் , 
அசுவம் , அசுவதரம் என்னும் இருவகைச் சாதிகளையும் குதிரை உண்டாக்கு 
கின்றது என்று சிலர் கூறுகின்றனர் . சிலரோ, கொடி செடிகள் இதன் மனி 
தன்போல் கெய்எண்ணைகளைத் தேய்த்துக் கொள்ளுதலின்றேனும் சாரமிகுதி 
யால் பெருத்தலும் , வழவழப்புங் காணப்படுகின்றன என்கின்றனர் . மற்றுஞ் 
சிலர் , மனிதர்மீது தடவியதால் , ஒருகருப்பத்தில் இரண்டு குழந்தைகள் பிறக் 
கின்றன என்று கூறுகின்றனர் . இத்தகைய அசுவதரமானது , பிரமனால் 

வீரி 
யங் கவர்ந்து கொள்ளப்பட்ட தாமாதலின் ஆண் தன்மையற்றவன் போல் பிர 
சையை யுண்டாக்க முடியாததாயிற்று . சாரமில்லாததால் எக்ஞத்திற்கும் 
உரிய தன்றாயிற்று. ஆனாலும் , எல்லாத் தனங்களையேனும் . அல்லது ஆயிரம் 
பொன்க ? ளயேனும் தானமாய்க் கொடுக்கும் ஒரு எக் 

ஒரு எக்ஞ விசேடத்தில் 


பிர -1 , அநு -1 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
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தானமாய்க் கொடுப்பதற்கு மாத்திரம் உரியதாம் . இது , வீரியமின்றியதாயி 
னும் அளவு கடந்து செல்லும் வல்லமையையுடைய தாதலின் தட்சிணை 
களைக் கடந்து செய்யும் பிராகிருத தட்சிணைகளையுடைய வேள்விக்குப் 
பொருத்தமுடையதாம் என்பது . 


இப்போது அதை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 


T fafa HITTTT : ISSNார் காரகர் 
तस्मादाहुज्येष्ठयज्ञ इति प्रजापतिविज्येष्ठस्सोनेनाग्रेयजत । 


என்பது . 


உரை . 


இவ்வாறுணர்ந்து அக்கினிஷ்டோம யாகஞ்செய்கின்றவன் முன்னுண் 
டாகாத பிரசையை உண்டாக்கவம் , உண்டாக்கியவைகளைத் தன்வசப்படுத்த 
வும் வல்லுநனாகின்றான் . ஆகலின் , எல்லாத் தேவர்களுக்குள்ளும் சிறந்தவனா 
கிய பிரமனால் வேட்டதாலும் விரும்பியதாலும் இவ்வக்கினிஷ்டோமம் எல்லா 
எக்ஞங்கட்குள்ளுஞ் சிறந்ததாம் . அதாவது , உத்தியம் முதலான அனைத்திற் 
கும் மூலகாரணம் என்பதாம் . மற்றும் இது , அக்கினியை விடயமாகக் 
கொண்ட , " எக்ஞா எக்ஞாவோ என்பது முதலிய மந்திரத்தால் தேடப் 
பெற்ற இருபத்தொரு ஸ்தோமங்களால் முடிக்கப் பெறுதலின் இது அக்கினி 
ஷ்டோமம் எனப்படுகின்றது என்பது . 


அக்கினிஷ்டோமத்தால் பிரமன் பிரசைகளைப் படைத்தான் என்றதை , முகம் 
முதலான நான்கு இடங்களின் வாயிலாக விரித்துரைப்பதற்கு முதலில் முகத்திலுண் 
டாகிய படைப்பை விளக்குகின்றது . 

பிராமணம் 6 
प्रजापतिरकापयत प्रजायेयेति समुखतस्त्रिवृतन्निरमिमीत तमग्निर्देव 
तान्वसृज्यत गायत्री छन्दो रथन्तर साम ब्राह्मणो मनुष्याणामजः 
पशूनां तस्मात्ते मुख्या मुखतोयसृज्यन्त । 


என்பது . 


உரை . 


படைக்க விருப்புற்ற பிரமன் படைப்பிற்குச் சாதனமாகிய அக்கினிட் 
டோமத்தை அநுட்டித்து அதன் வலியால் சத்திய சங்கற்பமுடையோனாகி 
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( சோதிட்டோம விதி 
தனது முகத்திலிருந்து , திரிவிருக் ( ஒன்பது முறை பாடும் துதி ) முதலாயின 
உண்டாகுக , என்றெண்ணி உண்டாக்கினன் . அதன்பின் தேவர்களுக்குள் 
அக்கினியையும் , அதன்பிறகு சந்தங்களுக்குள் காயத் திரிச்சந்தத்தையும் , 
அதன்பிறகு சாமங்களு ( சாமப் பாடல்களு)க்குள் ரதந்தரம் என்னும் ஒரு 
சாமப் பாடலையும் , அதன்பின் , மனிதர்களுக்குள் அந்தணனையும் . அகன் 
பின் விலங்குகளுக்குள் வெள்ளாட்டையும் 

படைத்தனன் . 
முகத்திலிருந்து உண்டாக்கப்பட்டவைகளாதலின் முக்கியங்களாகின்றன . 
அதாவது , மேற்கூறப்படுபவைசளுக்குட் சிறந்தவைகள் என்பது . 


இவைகள் 


இனி , இரண்டாவது இடத்திலிருந்து உற்பத்தியைக் காட்டுகின்றது . 

பிராமணம் 7 
उरसो बाहुभ्यां पञ्चदशंनिरमिनीत त मेन्द्रो देवतान्यासत्यनत्रिष्टुपन्छन्दो. 
बृहत्साम ( जन्यो मनुष्याणामविः पशूनां तस्मात्त वीर्यावन्तो वीर्या 
ध्यसृज्यन्त । 


என்பது 


உரை 


வீரியமுடைய தோள்களிலிருந்து பதினைந்து முறை ஸ்தோமத்தையண் 
டாக்கினன் . அதன்பின் இந்திர தேவதையை பும் , பிறகு திரிஷ்டுப் என் 
னுஞ் சந்தத்தையும் , பின்னர் பிருகத் , என்னுஞ் சாமப்பாடலையும் , பிறகு 
மனிதர்களுக்குள் அரசனையும் , விலங்குகளுக்குள் பள்ளை ஆட்டையும் படைத் 
தனன் . இவைகள் , வீரிய மிகுந்த தோள்களிலிருந்து உண்டானவைகளாத 
லின் வன்மை மிகுந்தவைகள் என்பது , 


மூன்றவதிடத்திலிருந்து வரும் உற்பத்தியைக் காட்டுகின்றது . 

பிராமணம் 8 
मध्यतस्सप्तदशनिमिमीत तं विश्व देवा देवता अन्वसृज्यन्त जगती छन्दो 
वरूप साम वैश्यो मनुष्याणां गावः पशूनां तत्मात्त आद्या अन्नधा 
नाट्यसृज्यन्त तस्मादभूयासोन्येभ्यो भूयिष्ठा हि देवता अन्वस् 
FRI 


என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 


ii 


பிர .1 , அது .1 ] } 
சோதிட்டோம விதி ) 


உரை 


உடம்பின் நடுவாகிய வயிற்றிலிருந்து பதினேழு முறை ஸ்தோமத்தைப் 
படைத்தனன் . அதன் பின் விசுவே தேவர்களையும் , அதன் பிறகு " சகதி " 
என்னுஞ் சந்தத்தையும் , அதன்பின் , " வைரூபம் " என்னுஞ் சாமப்பாடலை 
யும் , பிறகு மனிதர்களுக்குள் வணிகரையும் , விலங்குகளுக்குள் கோக்களையும் 
படைத்தனன் . இவைகள் , உணவுந்தங்குமிடமாகிய வயிற்றிலிருந்து உண் 
டானவைகளாதலின் 

முதலாவதான போக்கியங்களாகின்றன . வணிகன் , 
தனத்தைத் தேடுவதாலும் , கோக்கள் பால் கொடுத்தலானும் போக்கியங் 
களாம் . மிகுதியான வைசுவ தேவர்களைத் தொடர்ந்து உண்டான தால் வாணி 
பஞ் செய்கின்றவர்களும் எண்ணிறந்தோர்களாவர் என்பது . 


நான்காமிடத்திலிருந்து வரும் உற்பத்தியைக் காட்டுகின்றது . 


பிராமணம் 9 


पत्त एकविश निरमिमीत तमनुष्टुप्छन्दोऽन्वसृज्यत वराज साम 
शूद्रो मनुष्याणामश्वः पशूनां तस्मात्तो भूतसंक्रामिणावश्वश्च शुद्रश्च 
तस्माच्छूद्रो यज्ञेऽनवक्लप्तो न हि देवता अन्वसृज्यत तस्मात्पादावुप 
जीवतः पत्तोषसृज्येताम् । 


என்பது . 


உரை 


காலிலிருந்து இருபத்தொரு முறை ஸ்தோமத்தை உண்டாக்கினன் . 

. 
பிறகு , அநுஷ்டுப் , என்னுஞ் சந்தத்தையும் , வைராஜம் , என்னுஞ் சாமப் 
பாடலையும் , பிறகு , மனிதர்களுக்குள் சூத்திரரையும் , விலங்குகளுக்குள் 
குதிரையையும் படைத்தனன் . சூத்திரரும் குதிரையும் ஒருவருக்கு உட்பட்டி 
ருப்பவைகள் . அதாவது , மூவருணத்தார்கட்குப் பணிவிடை செய்வதால் சூத் 
திரர்களும் , தாங்கிச் செல்வதால் குதிரையும் உட்படுகின் றவைகள் என்பதாம் . 
மற்றும் , இங்கு மேற்கூறிய விடங்களிலிருந்து தேவதைகள் உண்டானது 
போல் பிரமனுடைய காலிலிருந்து ஒரு தேவதையும் உண்டாகாமையின் சூத் 
திரர்கட்கு எக்ஞம் உரிய தனறாம் . காலிலிருந்து பிறந்தரை 
போதல் வருதலாகிய காலின்றொழிலால் சூத்திரரும் குதிரையும் பிழைக்கின் 
றன என்பது 


கொண்டே 
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( சோதிட்டோம விதி 
இவ்வாறு , படைப்பிற்குச் சாதாரணமாகிய அக்கினிட்டோமத்தைப் புகழ்வ 
தற்கு படைப்பை விரித்துக்கூறிவிட்டு , அதற்குரிய ஸ்தோமங்களைச் சிறப்பாகப் 
புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 10 
प्राणा- वै त्रिवृदर्धमासाः पञ्चदशः प्रजापतिस्सप्तदशस्त्रय इमेलोका असा 
वादित्य एकविश्श एतस्मिन्वा एते श्रिता एतस्मिन्प्रतिष्ठिता य एवं 
वेदैतस्मिन्नेव श्रयत एतस्मिन्प्रति तिष्ठति । 


என்பது 


உரை 


பகிழ்ப்பவமானத் துதியில் சூக்தம் மூன்றாதலானும் , ஒவ்வொரு சூக் 
தத்தினும் பிரிவுகள் மூன்றாக இருத்தலானும் அதனுடைய துதிமஞ்சரியும் 
மூன்றானது . 

இது , பிராண அபானன்கள் , மேல் கீழ் நடு என்னும் மூன் 
றிடங்களிலுமிருத்தலின் பிராணனுக் கொப்பாம் . பாதி மாதத் ( ஒரு பட்சத் ) 
திற்கு இரவுகள் பதினைந்தாமாதலின் பதினைந்து முறை ஸ்தோமத்திற்கு ஒப் 
பாம் . பிரசாபதி வடிவ , ஆச்ராவய , என்பது முதலானவற்றின் எழுத்துக்கட்கு 
ஒப்பு பன்னிரண்டு மாதங்கள் ஐந்து இருதுச்கள மூன்றுலகங்கள் சூரியன் 
என்னுமிவைகள் . இருபத்தொன்று என்ற விடதது , இருபததொருமுறை 
ஸ்தோமத்திற்கு ஒப்பு ஆதித்தனாவன் . இவ்விருபததொரு முறை ஸ்ம் தாமங் 
களுள் மும்முறை ஸ்தோமம் முதலாயின அடங்கியவைகளாகின்றன . இரு 
பத்தொன்றிற்குமேல் அக்கினிஷ்டோமத்தில் அதிகம் ஒன்றும் இல்லை . 
இப்பெருமையையுணர்ந்தவன் இதிலிருந்து இதில் பெருமையையடைகின் 
றான் . அதாவது , அக்கினிட்டோமத்தை அநுட்டிக்கவும் , அதன் பயனை 
யடையவும் உரியவனாகின்றான் என்பதாம் . 

முதல் அங்வாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடம் 

இரண்டாவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் பதின்மூன்று பதங்களைக் கொண்டது . 

ஸ்தோமங்களைப் புகழும் பிராமணங்கள் . 
प्रातस्सवने वै गायत्रेण छन्दसा त्रिवृते स्तोमाय ज्योतिर्दधदेति 
त्रिवृता ब्रह्मवर्चसेन पञ्चदशाय ज्योतिर्दधदेति पञ्चदशेनौजसा 


பிர -1 , அநு -2 ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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துதிப்பாடலின் புகழ் ) 


वीर्यण सप्तदशाय ज्योतिर्दधदेति सप्तदशेन प्राजापत्येन प्रजननेनै 
विशाय ज्योतिर्दधदेति स्तोम एव तत्स्तोमाय ज्योतिर्दधदेत्यथो 
स्तोम एव स्तोममभि प्र णयति यावन्तो वै स्तोमास्तावन्तः कामा 
स्तावन्तो लोकास्तावन्ति ज्योती येतावत एव स्तोमानेतावतः 
कामानेतावतो लोकानेतान्ति ज्योती यव रुन्धे ॥ ७ ॥ 


முதல நுவாகத்தில் சோமயாகமென்னுஞ் சோதிட்டோமமும் அவற்றின் 
சமஸ்தைகளுள் முதலாவதாகிய அக்கினிஷ்டோமமுங் கூறப்பட்டன . இதில் 
மேற்கூறியவற்றிற்கு ஸ்தோமங்களே முக்கியங்கள் என்று விளக்குதற் 
பொருட்டு , ஸ்மோமங்கள் ஒன்று கூடிக் கருமத்தைச் செய்விக்கின்றன 
என்று முதலில் விளக்குகின்றது . 


பிராமணம் 1 


प्रातरसपनेवगायत्रेण छन्दसा त्रिवृते स्तोमाय ज्योतिर्दधदेति त्रिवृता 

ब्रह्मवर्चसेन पञ्चदशाय ज्योतिर्दधदति पञ्चदशेनौ जसा वीर्येण सप्तद 
शाय ज्योतिर्दधदेति सप्तदशेन प्राजापत्येन प्रजननेनै कविश्शाय ज्या 
तिर्दधदेति स्तोम एव तत्स्तोमाय ज्योतिर्दधदेत्यथो स्तोम एव स्तामा 
मभि प्रणयति । 

என்ப 


உரை 


முன் பிரமன் அக்கினிட்டோமததை அநுட்டித்து காலைச் சவனத்தில் 
உபா ஸ்மைகாயத என்னு மந்திரத்திலுள்ள காயத்திரிச் சந்தத்தால் களிப் 
புற்றவனாய் , இனி , திருவிருத ஸ்தோமம் சித்தியாதற்பொருட்டு இவ்வாறு 
செய்தல் வேண்டுமெனனும் எண்ணத்தை மேற்கொண்டிருந்தனன் . 
பிரம வொளியைக் கொடுப்பதாமாதலின் சோதிவடிவினதாம் . 
தகைய திரிவிருத் ஸ்தோமததை ஏற்படுத்தி அதனால் களிப்படையா தவனாய் 
பஞ்சதசஸ்தோமம் இவ்வாறு செய்தல வேண்டுமெனனும் 

எண்ணத்தை 
மேற்கொண்டவனாயிருந்தனன . பதனைந்து ஸ்தோமம் உடம்பிற்கும் , இந்த 
ரியங்கட்கும் வனமையைக் கொடுப்பதாமாகலின இருவகை வடிவுடையதாம் . 
அதையடைந்தும் நிறையாதவனாய் பதினேழு ஸ்தோமத்தை இவ்வாறு செய் 
தல் வேண்டுமென்னும் எண்ணத்தை மேற்கொண்டிருந்தனன் . 

அது , எண் 
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( துதிப்பாடலின் புகழ் 
ணிக்கையில் ஆச்ராவய, என்பது முதலியவற்றின் எழுத்துக்களின் ஒப்பால் 
அவ்வடிவப் பிரசாபதியைப்பற்றி பிரசையையுண்டாக்குவதற்குக் காரணமாம் . 
அத்தகைய அந்த ஸ்தோமத்தையடைந்தும் நிறையாதவனாய் இருபத்தொரு 
ஸ் தோமஸ்தை இவ்வாறு செய்தல் வேண்டுமென்னும் எண்ணத்தை மேற் 
கொண்டிருந்தனன் . இவ்வாறு , முற்கூறிய ஸ்தோமங்களின் வடிவிலிருந்தே 
பின்வரும் ஸ்தோமததைச் செய்யும் நோக்குடையனாய்ச் செய்கின்றான் என் 


இனி , ஸ்தோமங்களைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 2 


पावन्तो वै स्तोमास्तावन्तः कामास्तावन्तो लोकास्तावन्ति ज्योतीष । 


என்பது . 


உரை . 


ஸ்தோமங்கள் எத்தனைகளோ , அவ்வளவே விரும்பிய பயன்களை உண் 
டாக்குகின்றன . இவை , திரிவிருதால் பிரமவொளியும் , பதினைந்தால் வன்மை 
யும் வீரியமும் , பதினேழால் பிரசைகளுக்குத் தலைமையும் பிரசையை யுண் 
டாக்குந் தன்மையையும் உண்டாகின் மன வென்று முன் குறிக்கப்பட்டன. 
இருபததொன்றால் பெருமையுண்டாகுமென்பதும் அநுவாகத்துற 
குறிப்பிடப்பட்டதேயாம் . மற்றும் , அப்பயன்களைய நுபவித்தற்குரிய 
உடம்புகளும் , உலகங்களும் அங்குள்ள அநுவபங்களும் ஸ்தோமங்களின் 
அளவாகவேயுண்டாகின்றன என்பது . 


முன 


அக்கினிட்டோமஞ் செய்தவனுடைய பயனைப்புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 3 : 
एतावत एव स्तोमानेतावतः कामानेतावतो लोकानेतावन्ति ज्योती . 


T 


என்பது . 


உரை 


அக்கினிட்டோமஞ் செய்தவனுக்கு , ஸ்தோ மத்தினளவாகவே பயன் 
களும் , உலகங்களும் , அநுபவங்களும் உண்டாகின்றன என்பது . 

இரண்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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அதிராத்திர விதி ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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ஏழாங் காண்டம் . முதற் பிரபாடகம் 


மூன்றாவது அநவாகம் 


இரண்டு பஞ்சாதிக்கு மேல் நாற்பத்து நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 


அதிராத்திரத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 


- 


- 


ब्रह्मवादिनों वदन्ति स त्वै यजेत योऽग्निष्टोमेन यजमानोऽथ 
संवस्तोमेन यजेतेति यस्य त्रिवृतमन्तयन्ति प्राणास्तस्यान्तयन्ति 
प्राणेषु मेऽप्यसदिति खलु वै यज्ञेन यजमानो यजते यस्य पञ्च 
दशमन्तयन्ति वीर्य तस्यान्तयन्ति वार्य मेऽप्यसदिति खलु वै यज्ञेन 
यजमानो यजते यस्य सप्तदशमन्तयन्ति ॥ ८॥ प्रजा तस्यान्तय 
न्ति प्रजायां मेऽप्यसदिति खलु वै यज्ञेन यजमानो यजते यस्य 
कविशमन्तयन्ति प्रतिष्ठां तस्यान्तयन्ति प्रतिष्ठायां मेऽप्यसदिति 
खलु वै यज्ञेन यजमानो यजते यस्य॑ त्रिणवमन्तयन्त्य॒तृश्श्च तस्य 
नक्षत्रियां च विराजमन्तयन्त्य॒तुपु मेऽप्यसन्नक्षत्रियांयां च विरा 
जीति ॥ ९ ॥ खलु वै यज्ञेन यजमानो यजते यस्य त्रयस्रिशम 
न्तयन्ति देवतास्तस्यान्तयन्ति देवासु मेऽप्यसदिति खलु वै यज्ञेन 
यजमानो यजते यो वै स्तोमानामवमं परमतां गच्छन्तं वेद परम 
तामेव गच्छति विवृद्वै स्तोमानामवमस्त्रिवृत्परमो य एवं वेद पर 
मतामेव गच्छति ॥ १० ॥ 


- 


ஈண்டு , முற்கூறிய அக்கினிட்டோமம் போல் , அதிராத்திரமும் , வைகல் 
பிதமாய் முதலாவதாந்தன்மையையுடைய் தாமாதலின் . இம்மூன்றாமநுவாகத் 
தில் அதிராத்திரத்திற்குவிதி குறிப்பிக்கப்படுகின்றது . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( அதிராத்திர விதி 
அதிராத்திரவிதியை ஏற்படுத்தல் . 

பிராமணம் 1 
ब्रह्मवादिनो वदन्ति स वै यजेत योऽग्निष्टोमेन यजमानोऽथ सर्वस्तोमेन 
ta 

எப்ன்து 


உரை 


அக்கினிட்டோமத்தைச் செய்கின்றவன் , மீண்டும் சர்வஸ்தோமம் என் 
னும் அதிராத்திரத்தையுஞ் செய்வானேல் , சிறந்த யாகஞ் செய்தவனாகின்றான் 
என்று பிரமவாதிகள் கூறுகின்றனர் . இங்கு , அக்கினிட்டோமத்தில் திரி 
விருத் முதலிய நால்வகை ஸ்தோமங்கள் உள்ளன , அதிராத்திரத்திலோ 
இருபத்தேழு , முப்பத்து மூன்று என்னும் இருவகை ஸ்தோமங்களும் இருக் 
கின்றன . ஆதலின் அதிராத்திரம் சர்வ ஸ்தோமயாம் . ஆகவே , இதனால் 
" சர்வ ஸ்தோமம் அநுஷ்டித்தல் வேண்டும் என்னும் விதியை யூகித்து 
கொள்ளல் வேண்டும் என்பதாம் . 


அவற்றுள் , உடன்பாட்டாலும் எதிர் மறையாலும் முதலாவது ஸ்தோமத்தைப் 
புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 2 


यस्य त्रिवृतमन्तर्यन्ति प्राणाशस्तस्यान्तयन्ति प्राणेषु मेऽप्यसदिति खलु 
वै यज्ञेन यजमानो यजते । 


என்பது 


உரை 


எவ்வேள்வித் தலைவனுடைய இருத்துவிக்குக் ( வேள்விச் செயலாளர் ) 
கள் , திரிவிருத் என்னும் ஸ்தோமத்தை மறந்துவிடுகின்றார்களோ, அவ் 
வேள்வித் தலைவனுடைய பிராணன்களை , அவர்கள் விடுவிக்கின்றவர்களாகின் 
றார்கள் . என்னை ? திரிவிருத் ஸ்தோமம் பிராண வடிவா தலினென்க . அது 
பொருந்தாத தென்பதாம் . மற்றும் . வேள்வித் தலைவன் , பிராணன்களிலும் 
தனக்குப் பாகம் உண்டெனுங் கருத்துக்கொண்டே வேள்வியைச் செய்கின் 
றான் ஆதலின் , திரிவிருத் ஸ்தோயம் நிச்சயமாய் உளதாதல் வேண்டுமென் 
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பிர .1 , அநு .3 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
அதிராத்திரவிதி ) 
இரண்டாவது ஸ்தோமத்தைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 3 


यस्यपञ्चदशमन्तयन्ति वीर्य तस्यान्तयन्ति बीयें मेऽप्यसदिति खलु वै 

यशेन यजमानो यजते । 


என்பது 


எவ்வேள்வித் தலைவனுடைய இருத்துவிக்குக்கள் பதினைந்து ஸ்தோமத் 
தை மறந்து விட்டுவிடுகின்றார்களோ , அவர்கள் , எசமானனுடைய வீரியத்தை 
விடுவித்தவர்களாகின்றார்கள் . ஏனெனின் ? பதினைந்து ஸ்தோமம் வீரிய 
சாதனமாம் ஆதலினென்க. எசமானன் வீரியத்திலும் தனக்குப் பாகமுண் 
டென்று கருதியே வேள்வியைச் செய்கின்றான் என்பது . 


மூன்றவது ஸ்தோமத்தைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 4 
यस्य सप्तदशमन्तर्यन्ति प्रजा तस्यान्तर्यन्ति प्रजायां मेऽप्यसदिति खलु व 
यशेन यजमानो यजते । 

என்பது 

உரை 
எவ்வேள்வித் தலைவனுடைய இருத்துவிக்குக்கள், பதினேழு ஸ்தோமத் 
தை மறந்து விட்டுவிடுகின்றார்களோ , அவர்கள் அவ்வெசமானனுடைய பிர 
சையை விடுவிக்கின்றவர்களாவார்கள் . எதனாலெனின் ? பதினேழு ஸ்தோமம் 
பிரசையின் உற்பத்திக்குச் சாதனமாதலின் என்க . மற்றும் , எசமானனும் 
பிரசையிலும் தனக்குப் பாகமுண்டென்று கருதியே வேள்வியைச் செய்கின் 
றான் என்பது , 


நான்காவது ஸ்தோமத்தைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
यस्यैकबिरशमन्तर्यन्ति प्रतिष्ठां तस्यान्तयन्ति प्रतिष्ठायां मेऽप्यसदिति 
खलु वै यजेन यजमानो यजते । 

என்பது 


3 
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( அதிராத்திரவிதி 


உரை 


எவ்வேள்வித் தலைவனுடைய இருத்துவிக்குக்கள் , இருபத்தொரு ஸ்தோ 
மத்தை மறந்து விட்டுவிடுகின்றார்களோ , அவர்கள் , அவ்வெசமானனுடைய 
பெருமையை விடுவிக்கின்றவர்களாவார்கள் . எவ்வாற்றாலெனின் ? இருபத் 
தொரு ஸ்தோமத்தால் பெருமை வருதலின் என்க . மற்றும் , எசமானன் 
பெருமையிலும் தனக்குப் பாகம் உண்டென்று கருதியே வேள்வியைச் செய் 
கின்றான் என்பது . 


ஐந்தாவது ஸ்தோமத்தைப் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 6 


यस्य त्रिणवमन्तयन्त्यतूपश्च तस्य नक्षत्रियां च विराजम तयन्यतुषु मेऽ 
प्यसन्नक्षत्रियायां च विराजीति खलु वै यज्ञेन यजमानो यजते । 


என்பது 


உரை 


எவ்வேள்வித் தலைவனுடைய இருத்து விக்குக்கள் இருபத்தேழு ஸ்தோ 
மத்தை மறந்து விட்டுவிடுகின்றார்களோ , அவர்கள் , அவ்வெசமானனுடைய 
நக்ஷத்திரேஷ்டியின் பயனாகிய இராச்சிய லாபத்தை இழக்கச் செய்தவர்களா 
வார்கள் . எசமானனும் , நக்ஷத்திர இஷ்டியின் பயனில் தனக்கும் பாகம் 
உண்டென்று கருகியே வேள்வி செய்கின்றான் என்பது . 


ஈண்டு , இருபத்தேழு ஸ்தோமத்தை இருதுவாகத் துதித்திருப்பதை 
வேறு சாகையிற் கண்டுகொள்க. 


ஆறுவது ஸ்தோமத்தைப் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 7 


यस्य त्रयस्त्रिशमन्तयन्ति देवतास्त त्यान्तर्यन्ति देवतासु मेऽप्यसदिति 
खलु वे यज्ञेन यजमानो यजते । 


என்பது 


பிர -1 , அநு -3 ) 
அதிராத்திர விதி ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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உரை . 


எவ்வேள்வித் தலைவனுடைய இருத்துவிக்குக்கள் முப்பத்து மூன்று 
ஸ்தோமத்னத மறந்து விட்டுவிடுகின்றார்களோ, அவர்கள் , அவ்வெசமான 
னுடைய தேவர்களை மறந்து விடுவித்தவர்களாவார்கள் . ஏனெனின் ? ஒவ் 
வொரு வுலகத்திற்கு பதினொன்று பதினொன்று தேவர்களாக மூவுலகத்திற் 
கும் முப்பத்து மூன்று தேவர்களாதலின் , எண்ணிக்கையால் அது தேவர்களைக் 
குறிப்பிடு தவினென்க. மற்றும் , எசமானன் , தேவர்களுள் யாது பயனோ, 
அதுவும் தனக்குண்டாகுக என்றெண்ணியே வேள்வியைச் கிசய்கின்றான் 
என்பது . 

எல்லா ஸ்தோமங்களும் புகழப்பெற்றன . ஆனால் , சில 
அதிராத்திரங்களில்தான் எல்லாஸ்தோமங்களும் என்பதையுணர்க. 


இவ்வாறு , 


அதிராத்திரத்திலுள்ள விசேடத்தை விதிக்கவிரும்பிப் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 8 


थो वै स्तोमानामवमं परमतां गच्छन्तं वेद परमतामेव गच्छति त्रिवृद्ध 
स्तोमानामवमस्त्रिवृत्परमो य एवं वेद परमतामेव गच्छति । 


என்பது 


உரை 


சுவன் , ஸ்தோமங்களுக்குள் குறைந்த எண்ணுடைய திரிவிருத் ஸ்தோ 
மத்தின் உத்தமத்தை, அதாவது முடிவில் பிரயோகிக்கப்படுவதை உணர்கின் 
ஹனோ, அவன் உத்தமத்தன்மையை யடைகின்றான் என்பது . 


ஈண்டு , அதிராத்திரத்தில் , திரிவிருத் ஸ்தோமம் முடிவில் பிரயோகிக்கப் 
படுகின்றது 

என்பதையுணர்க . ஏனெனின் ? “ திரிவிருத் ராதந்தர சந்தி 
என , ஈற்றிலுள்ள சந்தித் துதியில் விதிக்கப்படுதலின் என்க . 


மூன்றாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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( அங்கிரசத் 
ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 


கான்காவது அநுவாகம் 


மூன்று பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்தொரு பதங்களைக்கொண்டது . 


அங்கிரசத் துவிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


अङ्गिरसो वै सत्रमासत ते सुवर्ग लोकायन्तेषा हविष्मा 
श्व हविष्कृच्चाहीयेतां तावकामयेता सुवर्ग लोकमियावेति ता 
वेतं द्विरात्रमपश्यतां तमाऽहरतां ततो वै तौ सुवर्ग लोकमतां 
य एवं विद्वान्द्विरात्रेण यजते सुवर्गमेव लोकमेति तावैतां पूर्व 
णाहाऽगच्छतामुत्तरेण ॥ ११ ॥ अभिप्लवः पूर्वमहर्भवति गति 
रुत्तरं ज्योतिष्टोमोऽमिष्टोमः पूर्वमहर्भवति तेजस्तेनाव रुन्धे सर्व 
स्तोमोऽतिरात्र उत्तर ५ सर्वस्थावरुद्ध्यै गायत्रं पूर्वेऽहन्त्साम भवति 
तेजो वै गायत्री गायत्री ब्रह्मवर्चसं तेज एव ब्रह्मवर्चसमात्मन्धत्ते 
त्रैष्टुंभमुत्तर ओजो वै वीर्य त्रिष्टुगोज एव वीर्यमात्मन्धचे रथंतर 
पूर्वे ॥१२ ॥ अहन्सास भवतीयं वै रथंतरमस्थामेव प्रति तिष्ठति 
बृहदुत्तरेऽसौ वैबृहदमुष्यामेव प्रति तिष्ठति तदाहुः क जगती 
चानुष्टुप्चेति नैखानसं पूर्वेऽहन्साम भवति तेन जगत्यै नौत 
षोडश्युत्तरे तेनानुष्टुभोऽार्यत्समा नेऽर्धमासे स्यातामन्यतर 
स्याहो वीयमनु पद्यतेत्यमावास्यायां पूर्वमहर्भवत्युपरमिन्नुत्तरं 
नानवाप्रमासयोर्भवतो नानावीर्ये भवतो हविष्मन्निधनं पूर्वमह 
भवति हविष्कृनिधनमुत्तरं प्रतिष्ठित्यै ॥१३ ॥ 


- 


விர- ) , அது -41 சோமயாக விகிருதிகள் 

21 
துவிராத்திரம் ) 

மூன்றாம் நுவாகத்தில் எல்லா தோமங்களையுமுடைய அதிராத்திரங் 
கூறப்பட்டது . அதுவும் ஒரு நாட்கொண்டதாம் . இதனால் , ஒரு நாட்கொண்ட 
வைகளனைத்தும் உபலக்ஷி தமாக்கப் பெற்றன . 


இனி, அஹீனம் , என்னும் இரண்டிரவு கொள்ளும் யாக முதலியன 
முறையாய்க் கூறப்படுகின்றன . ஈண்டு , வ்யுஷ்டி , ஆங்கீரசம் , காபிவனம் 
சைத்ரரதம் என துவிராத்திரங்கள் நால்வகை வேறுபாடுகளையுடையன.அவற் 
றுள் , வ்யுஷ்டி என்னுந் துவிராத்திரங்கள் அரசர்கட்கு விதிக்கப்பட்டன . 


இவ்வ துவாகத்தில் அங்கிரசர்களுடைய துவிராத்திரம் என்னும் பாகம் 
விதிக்கப்படுகின்றது . 


அதன் விதி 


பிராமணம் 1 


भङ्गिरसो वै सत्रमासत ते सुवर्गलोकमायन्तेषाहविष्माश्चहविष्कृच्चा 
हीयेतां तावकामयेता सुवर्ग लोकामयावेति तावेतं द्विरात्रमपश्यतां 
तमा हरतां ततो वै तौ सुवर्ग लोकमैतां य एवं विद्वान्द्धिरात्रेण 
यजते सुवर्गमेव लोकमेति । 


என்பது 


உரை 


அங்கிரசமகரிஷிகள் , சத்திரயாகங்களைச் செய்து சுவர்க்கத்திற்குப்போகும் 
போது , அவர்களுக்குள் , ஹவிழ்மான் , அவிழ்கிருத் என்னுமிருவரும் அநுட் 
டான மின் றியவர்களாய்ச் சுவர்க்கத்தையடைய முடியாதவர்களாயினர் . பிறகு , 
அவ்விருவரும் சுவர்க்கத்தையடைய விரும்பி துவிராத்திரம் என்னும்யாகத் 
தைஅதன் சாதனத்துடன் செய்ய 

உறுதிபண்ணிக்கொண்டு அதனுடைய 
சாதனங்களைத் தேடி அதை நன்கு அநுட்டித்து அதனால் சுவர்க்கத்தை 
யடைந்தனர் . ஆதலின் ஏனையோரும் சுவர்க்கத்தையடைதற்பொருட்டு 
இத்துவிராத்ரத்தால் வேட்போர்களாக என்பது . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( அங்கிரசத் 
துவிராத்திரத்திற்கு நாள்விசேடத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 2 
तावतां पूर्वेणाबागच्छतामुत्तरेणाभिप्लवः पूर्वमहर्भवति गतिरुत्तरं । 


என்பது . 


உரை . 


முற்கூறிய ஹவிழ்மான் , ஹவிழ்கிருத் என்னும் இருடிகளிருவரும் ,, 
நுவிராத்திரத்திலுள்ள முதல்நாள் யாகத்தால் சுவர்க்கத்தை யடைந்தார்கள் . 


என்பது . 


ஆறுநாட்கொண்ட அபிப்லவம் , என்னும் ஒரு யாகவிடேசத்தில் , 
முதல் நாளில் ; சோதிட்டோமமாகிய முதலாவது சம்ஸ்த்தை என்னும் அக்கி 
னிட்டோமம் விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றது . அதுவே இங்கு அபிப்லவம் 
என்பதால் உபலட்சிக்கப்பட்டிருக்கின்றது . இது முதலாம் நாளில் அநுட் 
டிக்கவேண்டியதாம் . இரண்டாம் நாளில் , 

இரண்டாம் நாளில் , சுவர்க்கத்தையடைவிக்கும் கதி , 
என்னும் ஒரு அதிராத்திர யாகவிசேடம் இரண்டாவது தினத்தில் அநுட் 
டிக்கவேண்டியதாம் என்பது . 


-- 


கூறிய பொருளை வெளிப்படை யாக்கும் வாயிலாக ஸ்தோம விசேடங்களை 
விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
ज्योतिष्टोमोग्निष्टोमः पूर्वमदर्भवति तेजस्तेनाव रुन्धे सर्वस्तोमोतिरात्र 
उत्तर सर्वत्याऽऽप्त्यै सर्वस्यावरुद्धयै । 


என்பது . 


உரை 


உவமையாம் . 


இங்கு, சோதிட்டோமம் என்றது முற்கூறிய அபிப்லவம் என்பதன் 

அததகைய சோதிட்டோமத்தில் முற்கூறிய திரிவித் முத 
லான நான்கு ஸ்தோமங்களுஞ் செய்யப்படுகின்றன , அதைய நுட்டித்தலா 
தேசசை ( ஒளியை ) அடைகின்றான் . எல்லாஸ்தோமத்தோடு கூடிய அதிராத் 
ரம் என்பதால் இருபத்தேழு முப்பத்து மூன்று என்னுமிரண்டுடன் கூட 
எல்லா ஸ்தோமங்களுங் கூறப்படட்டன . அதனால் அடையாதவைகளுமடை 
பப்படுகின்றன . அவை தன்வசமுமாகின்றன . ஈண்டு , பன்னிரண்டு தோத்தி 
ரங்களுடன் கூடியது 

அக்கினிட்டோமமாம் . இருபத்தொன்பது தேதா 
திரங்களுடன் கூடியது அதிராத்ரமாம் எனல் திரண்டபொருள் என்பது , 
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பிர -1 , அது -4 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
துவீராத்திரம் ) 

இனி , ஹோதாவின் துதியில் நாள் வேறுபட்டால் சாம விசேடத்தை விதிக் 


கின்றது . 


பிராமணம் 4 
गायत्रे पूर्वेऽहन्साम भवति तेजो वे गायत्री गायत्री ब्रह्मवर्चसं तेज एव 
ब्रह्मवर्चसमात्मन्धत्ते त्रष्टुभमुत्तर ओजो वै वीर्य त्रिष्टगोज एव वीर्यमा 
TFS | 

என்பது 


உரை 


காயத்திரிச் சந்கமுடைய இருக்கில் உண்டாகிய சாமப்பாடல் காயத்திர 
மாம் . இது , நேரில் ஹோதா படிக்கவேண்டிய துதியில் பாடல் வேண்டும் . 
இதுவும் முதல் நாளில் செய்தல் வேண்டுமென்பதையுணர்க . காயத்திரியா 
னது ; அக்கினியுடன்றோன்றியதால் 

டன்றோன்றியதால் ஒளியுடைய தாம் . பிராமணர்களால் 
அநுட்டிப்படுவதால் பிரமவொளியுடைய காம் . இவ்விரண்டும் . இச்சாமப்பாட 
லால் தனக்கு அடையப்படுகின்றன . திரிஷ்டுப் சந்தமுடைய தால் தோன்றி 
னமையின் ஒருவகைச் சாமம் 

க்ரைஷ்பம் எனப்படுகின்றது . 
இரண்டாவது தினத்தில் பாடப்படுகின்றது . இதனால் , உடம்பிலும் ,இந்திரியத் 
திலும் உறுதிப்பாடு உண்டாகின்றது என்பது , 


விதியால் வந்த விகற்பத்தை நீக்குவதற்கு , பிருஷ்டத் துதியின் சாம விசேடத் 
தை நியமஞ் செய்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
रथंतरं पूर्वेऽहन्साम भवतीयं वै रथंतरमस्यामेव प्रति तिष्ठति बृहदुत्त 
रेऽसौ वै बृहदमुष्यामेव प्रति तिष्ठति । 

என்பது . 


உரை . 


முதல் நாளில் ரதந்தரம் என்னுஞ் சாமம் பாடப்படுகின்றது . இதனால் 
இவ்வுலகில் பெருமையையடைகின்றான் என்பது . 

ஈண்டு , பிருகத் சாமமும் ரதந்தரசாமமும் விருப்பால் விகற்பமாம் . 
இங்கு நாள் வேறுபாட்டால் விகற்பமாம் என்னுமீதுவே நியமம் என்பதை 
யுணர்க, 


24 கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( அங்கிரசத் 
மீண்டும் நாள் வேறுபாட்டால் பாகுபாடு செய்த மற்றெத சாமத்தை விதிக் 
கின்றது . 

பிரரமணம் 6 
तदाहुः क जगती चानुटुप्चेति वैखानसं पूर्वहन्त्साम भवति तेन जगत्यै 
नेति षोडश्युसरे तेनानुभः। 

என்பது . 


உரை 


உள்ள இரண்டு நாட்களிலும் , காயத்திரியிற்றோன்றிய சாமம் முதல் 
நாளிலும் , திரிஷ்டுபில்தோன்றிய சாமம் இரண்டாம் நாளிலும் பாடல் வேண் 
டு மென்பது முடிவு . மூன்றாம் நாளும் நான்காம் நாளுமோ , இல்லை . ஆத 
லின் , சந்தங்களுள் சகதியும் அநுஷ்டுபும் மீதியாய் நின்றுவிட்டன என்னும் 
பிரமவாதிகளின் ஆசங்கைக்கு வேறு சாமத்தை விதிக்கும் வாயிலாக உத்தரங் 
கூறுகின்றது . இது பிருகத்சந்தமுடைய இருக்கிற்றோன்றிய வைகாநசம் என் 
னும் சாமத்தை முதல் நாளில் பாடல் வேண்டும் . பிருகத் சந்தமோ , முப் 
பத்தாறு எழுத்துக்களைக்கொண்டது . அதை நான்கு முறை திருப்பில் 
144 , ஆகும்போது , மூன்று சகதிச் சந்தங்களாகின்றன . மூன்று சகதிச் 
சந்தங்கட்கும் , நான்கு பிருகதிச் சந்தங்கட்கும் , எழுத்து ஒப்புமையிருத் 
தலின் 

என்க . ஆதலின் வைகாநச , சாமத்தாற் செய்யப்படும் துவி 
ராத்திரயாகம் சகதிச்சந்தத்தை விட்டுவிடுவதன்றாம் , சோட்சி என்பதால் 
சோடசித் துதியில் பாடப்படும் கௌரிவீதம் , என்னுஞ் சாமங் கொள்ளப் 
படும் . அதை , இரண்டாம் நாளிற்பாடவேண்டும் . முன்போலவே , இங்கும் 
அதற்கு ஆதாரமாகிய இருக்கைக் கொண்டு அநுஷ்டுப்சந்தத்தையும் தேடிக் 
கொள்ளில் சோடசியென் னுஞ் சாமத்தாற் செய்யப்படும் துவிராத்ரமும் 
அநுஷ்டுப் சந்தத்தை விட்டு விடமாட்டாது என்பதாம் . 


இரண்டு நாட்கட்கும் பட்ச வேறு பாட்டை வீதிக்கின்றது . 

பிரபமணம் 7 
भथाहुर्यत्समानेऽधमासे स्यातामन्यतरस्याहो वीर्यमनु पद्यतेत्यमावा 
स्यायां पूर्वमहभंतत्युत्तरस्मिन्नत्तरं नानैवाधमासयोर्भवतो नानावीर्य 


TES: | 


என்பது 


பிர -1 , அ.து -4 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

25 
சர்க்கத்திரிராத்திரம் ) 

இரண்டு சுத்தியாகசுக்களையும் ஒரே பட்சத்தில் செய்யில் , ஒரு யாகத் 
திற்குள்ள வீரியம் தான் அடையப்படும் . ஆதலின் கிருஷ்ணபட்சத்திற்குங் 
கடைசித் தினமாகிய அமாவாசைத் தினத்தில் முதலாவது சுத்தியாகசையும் , 
சுக்கிலபட்சத்தின் முதலாவது நாளாகிய பிரதமையன்று இரண்டாவது சுத்தி 
யாகசையுஞ் செய்யில் இரண்டு பட்சங்களான தால் இரண்டு யாகங்களும் வீரிய 
முடையவைகளாகின்றன என்பது . 


நாள் வேறுபாட்டால் நீதன ( முடிவு ) விசேடத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 8 
हविष्मन्निधन पूर्वमहर्भवति हविष्कृन्निधनमुत्तरं प्रतिष्ठित्यै । 


உரை 


என்பது 


ஐவகையாய்ப் பிரித்த சாமத்தின் ஐந்தாவது பாகம் நிதனம் எனப்படும் 
அவற்றுள்ளும் ஹவிஷ்மான் என்னுஞ் சொல்லையுடைய நிதனம் ஹவிழ்மாந் 
நிதனம் எனப்படும் . அதை , முதல் நாளில் பாடல் வேண்டும் . இவ்வாறே 
ஹவிழ்கிருத் என்னுஞ் சொல்லையுடைய நிதனத்தை 

தனத்தை இரண்டாம் நாளில் 
பாடல் வேண்டும் . இது இரண்டாமாதலின் கால்போன்று நிலைத்திருப்பதற் 
பொருட்டு உதவுகின்றது என்பது . 

நான்காம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 


ஐந்தாவது அநவாகம் 


ஆறு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தேழு பதங்களைக் கொண்டது . 

கர்க்கத் திரிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
आपो वा इदमग्रे सलिलमासीत्तस्मिन्प्रजापतिर्वायुर्भूत्वाऽचरत्स 
इमामपश्यत्तां वराहो भूत्वाऽहरत्ता विश्वकर्मा भूत्वा व्यमालाऽ 
प्रथत सा पृथिव्यभवत्तत्पृथिव्यै पृथिवित्वं तस्यामश्राम्यत्प्रजापतिः 
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(கர்க்கத்திரிராத்திரம் 
स देवानसृजत वसन्रुद्रानादित्यान्ते देवाः प्रजापतिमत्रुवन्ध जा 
यामहा इति सोऽब्रवीत् ॥१४ ॥ यथाऽहं युष्मास्तपसाऽसृश्येवं 
तपसि प्रजननमिच्छध्वमिति तेभ्योऽग्निमायतनं प्रायच्छदेतेनाऽऽ 
यतनेन श्राम्यतेति तेऽग्निनाऽऽयतनेनाश्राम्यन्ते संवत्सर एका 
गामसृजन्त वा वसुभ्यो रुद्रेभ्य भादित्येभ्यः प्रायच्छन्नेता रक्ष 
ध्वमिति तां वसवो रुद्रा आदित्या अरक्षन्त सा वसुभ्यो रुद्रेभ्य 
आदित्येभ्यः प्राजायत श्रीणि च ॥१५ ॥ शतानि त्रयस्त्रिशतं 
चाथ सैव सहस्रतम्यभवत्ते देवाः प्रजापतिमत्रुवन्त्सहस्रण नो या 
जयेति सोऽग्निष्टोमेन वमूनयाजयत्त इमं लोकमजयन्तच्चाददुस्स 
उक्थ्येनेरुद्रानयाजयन्तेऽन्तरिक्षमजयन्ताददुस्सोऽतिरात्रेणाऽऽदि 
त्यानयाजयेत्तऽमुं लोकमजयन्ताददुस्तदन्तरिक्षम् ॥ १६ ॥ 
व्यवैर्यत तस्माद्रुद्रा घातुका अनायतना हि तस्मादाहुः शिथिलं 
चै मध्यममहस्त्रिरात्रस्य वि हि तदवैर्यतेति त्रैष्टुभं मध्यमस्या 
आज्यं भवति संयानानि सूक्तानि शसति षोडशिन शसत्यवो 
धृत्या अशिथिलंभावाय तमांत्रिरात्रस्याग्निष्टोम एव प्रथममहः 
स्यादथोक्थ्योऽथांतिरात्र एषां लोकानां विकृत्यै त्रीणित्रीणि शता 
म्यनूचीनाहमव्यवच्छिन्नानि ददाति ॥१७ ॥ एषां लोकानामनु 
संतत्यै दशतं न वि च्छिन्द्याद्विराज नेद्विच्छिनदानीत्यथ या सह 
स्वतम्यासीत्तस्थाभिन्द्रश्च विष्णुश्च व्यायच्छेता ५ स इन्द्रोऽमन्य 
तानया वा इदं विष्णुस्सहस्रं वयत इति तस्यामकल्पेतां द्वि 
भाग इन्द्रस्तृतीये विष्णुस्तद्वा एषाभ्यनूच्यत उभा जिग्यथुरिति 


- 


- 


- 
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கர்க்கத்திரிராத்திரம் ) 

तां वा एतामच्छावाकः ॥१८ ॥ एव शसत्यथ या सहस्रतमी सा 
होने देयेति होतारं वा अभ्यतिरिच्यते यदतिरिच्यते होताऽनाप्त 
स्याऽऽपयिता थाऽहुरुन्नेत्रे देयेत्यतिरिक्ता वा एषा सहस्रस्या 
तिरिक्त उन्नेतविजामाऽहुस्सभ्यस्सदस्यभ्यो देयेत्या 
हुरुदाकृत्य सा बंश चरेदित्यथाऽऽहुब्रह्मणे चाग्नीधे च देयेति 
॥१ ९ ॥ द्विभागं ब्रह्मणे तृतीयमनीध ऐन्द्रो वै ब्रह्मा वैष्णवोनी 
यथैव तावकल्पेतामित्याहुर्या कल्याणी बहुरूपा सा देये 
त्यथा हुर्या द्विरूपोभयतएनी सा देयेति सहस्रस्य परिगृहीत्यै 
तद्वा एतत्सहस्रस्यायन ५ सहस्र स्तोत्रीयास्सहस्रं दक्षिणास्सह 
संसमितस्सुवर्गों लोकस्सुवर्गस्य लोकस्याभिजित्दै ॥ २० ॥ 
अब्रवीच तदन्तरिक्षं ददात्यच्छावाकश्च देयेति सप्तचत्वारिशच्च । 

இதில் , கர்க்கத்திரி ராத்திரத்தை விதித்தற் பொருட்டு ஒரு கதை கூறு 
இன்றது . அதில், முதலில் பூமியின் உற்பத்தியை விளக்குகின்றது . 

பூமியுற்பத்திவகை 

LSITLDESTLE 1 
भापो वा इदमग्रे सलिलमासीत्तस्मिन्प्रजापतिर्वायुर्भूत्वाऽचरत्स इमाम 
पश्यसां घराहो भूत्वाऽहरसा विश्वकर्मा भूत्वा ब्यमाश्नाऽप्रथत मा 
पुथिन्यभवत्तत्पृथिन्यै पृथियित्वम् । 


என்ப 


இப்போது காணப்படும் கடல் ஆறு முதலான உலகம் பூமி உண்டாவதற்கு 
மூன் நீராகவேயிருந்தது . வேறு பூதங்களும் காரியங்களும் இல்லை. அப்போது 
பிரமனுடைய திருமேனி தங்குவதற்கு இடமின்மையின் வாயுவடிவாய் பிரமன் 
அந் நீரின் மீது அசைந்துகொண்டிருந்தனன் . அவ்வாறிருக்கும்போது நீரிற் 
குள் அமிழ்ந்து கிடந்த பூமியைக்கண்டு , தான் பன்றி வடிவெடுத்து பன்றியின் 
பல்லின் நுனியால் அப்பூமியை நீரிற்கு மேலே கொண்டுவந்தனன் . பிறகு 
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( கர்க்கத்திரிராத்திரம் 
பன்றிவடிவை விட்டு விசுவ கருமனாகி அம்மண்ணை நன்றாய்க் கழுவி அதி 
லுள்ள நெசிழ்ச்சியைப் போக்கிவிட்டு எங்கும் பரப்பிவிட்டனன் . 
எல்லா உயிர்கட்கும் ஆதாரமாய்க் காணப்படும் இப்பூமியாம் . பரப்பப் 
பட்டதால் பிருதிவி என்னும் பெயரும் வந்தது என்பது . 


அதுவே 


தேவசிருட்டியையும் கோசிருட்டியையும் முறையாய்க் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 2 
तस्यामश्राम्यत्प्रजापतिस्स देवानसृजत वसून्रुद्रानादित्यान्ते देवाः प्रजा 
पतिमब्रवन्ध जायामहा इति सोऽब्रवीद्यथाऽहं युष्माश्स्तपसा सृक्ष्येवं 
तपसि प्रजननमिच्छध्वमिति तेभ्योऽग्निमायतनं प्रायच्छदेतेनाऽऽयतनेन 
श्राम्यतेति तेऽग्निनायतनेनाश्राम्यन्ते संवत्सर एकां गामसृजन्त तां 
वसुभ्यो रुद्रेभ्य आदित्येभ्यः प्रायच्छन्नेता रक्षध्वमिति तां वसवो 
रुद्रा आदित्या अरक्षन्त सा वसुभ्यो रुद्रेभ्य आदित्येभ्यः प्राजायत 
त्रीणि च शतानि त्रयनिशतं चाथ सैव सहस्त्रतम्यभवत् । 

என்பது . 


உரை . 


பிரமன் , அப்பூமியில் தனது திருமேனியுடனிருந்து கொண்டு சிருட்டி 
செய்ய விரும்பித் தவஞ் செய்தனன் . அத் தவத்தின் வலியால் , வசு , உருத்திர 
ஆதித்ய என்னுங் கணங்கள் மூன்றையும் படைத்தனன் . அம்மூவகைக் கணத் 
தர்களும் பிரசைகளையுண்டாக்கும் உபாயததை தெரிவிக்க 

தெரிவிக்க வேண்டுமென்று 
பிரமனை வேண்டிக்கொண்டனர் . அதைக்கேட்ட பிரமன் என்னைப்போல் 
தவஞ்செய்த பிறகு நீவிர் சிருட்டிக்க விரும்புவீர்களாக 

என்று 

கூறிவிட்டு 
தவத்திற்கு ஆதாரமாகிய அக்கினியைக் கொடுத்து அவ்வக்கினியால் ஹோம 
செய்வதாகிய தவத்தைச் செய்வீர்களாக 

களாக என்று கூறினன் . அவர்கள் 
அவ்வாறே ஒருவருடம் தவஞ்செய்து வந்து முடிவில் அனைவரும் ஒரு கோவை 
யுண்டாக்கினார்கள் . அக்கோவை , பிரமன் , பாதுகாப்பின் பொருட்டு வசு முத 
லானோர்கட்குக் கொடுத்தனன் . அக் கோ , பாதுகாக்கப்பெற்று வசுக் 
முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று கோக்களையுண்டாக்கிற்று . இவ்வாறே உருத்தி 
ரர்கட்குக் கொடுத்த கோவும் முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று கோக்களையுண் 
டாக்கிற்று , அங்ஙனமே , ஆதித்தர்கட்குக் கொடுத்த கோவும் முன்னூற்று முப் 
பத்து மூன்று கோக்களையுண்டாக்கிற்று . இவ்வாற்றால் துளாயிரத்துத் தொண் 
ணூற்றொன்பது கோக்கள் பெறப்பட்டன . து ஒன்று குறைந்திரு 

ந்திருந்த 
ஆயிரத்தை நிறைத்துக் காட்டுவது ஆதலின் சகத்திரதமி எனப்படும் 
என்பது . 
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கர்க்கத்திரிராத்திரம் ) 
ஆயிரத்துணைகளையுடைய திரிராத்திரி யாகத்தால் வேட்டலை விளக்குகின்றது 

பிரமாணம் 3 
तेदेवाः प्रजापतिमब्रुवन्त्सहस्त्रेण नो याजयेति सोऽग्निष्टोमेन वसूनया 
जयत्त इमें लोकमजयन्तच्चाददुस्स उक्थ्येन रुद्रानयायत्तेऽन्तरिक्षम 
जयन्तच्चाददुस्सोऽतिरात्रेणाऽऽदित्यानयाजयत्तेऽमुं लोकमजयन्तच्चा 


TE : | 


என்பது . 


உரை 


வசு உருத்திர ஆதித்தர்களான அத் தேவர்கள் , ஆயிரங் கோக்கள் 
தக்ஷிணைகளையுடைய யாகத்தைச் செய்து வைத்தல் வேண்டுமென்று பிர 
மனை வேண்டினர் . பிரமன் , அக்கினிட்டோமத்தால் வசுக்கட்கு முதல் நாளில் 
யாகஞ் செய்வித்தனன் . வசுக்கள் தம்முடைய முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று 
கோக்களையும் இருத்துவிக்குக்கட்குத் தட்சிணையாகக் கொடுத்தனர் . அதனால் 
அவர்கள் இவ்வுலகைவெற்றி பெற்றுக்கொண்டனர் . மற்றும் , பிரமன் , உக்த்தி 
யம் என்பதால் உருத்திரர்கட்கு இரண்டாம் நாள் வேள்வி செய்து வைத் 
தனன் . அவர்கள் தமது முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று கோக்களையும் இருத்து 
விக்குகட்குத் தட்சிணையாகக் கொடுத்தனர் . இதனால் அவர்கள் அந்தரிட் 
சவுலகை வெற்றி பெற்றுக் கொண்டனர் . பிறகு , பிரமன் , அதிராத்திரத்தால் 
மூன்றாநாள் ஆதித்தர்கட்கு யாகஞ் செய்துவைத்தனன் . அவர்கள் தமது 
முன்னூற்று முப்பத்து மூனறு கோக்களையும் இருத்துவிக்குக்கட்குத் தட் 
சிணையாகக் கொடுத்தனர் . அதனால் , சுவர்க்க லோகத்தை அவர்கள் வென்று 
கொண்டனர் என்பது . 


உக்த்ய நாளாகிய இரண்டாவது நாளில் சில சம்சனவிசேடங்களை விதிக்கின் 
றது . சம்சனம் = துதிவிசேடம் . 


பிராமணம் 4 
तदन्तरिक्ष व्यवैर्यत तस्माद्द्रा घातुका अनायतना हि तस्मादाहुश्शि 
थिलं वै मध्यममहस्त्रिरात्रस्य वि हि तदवैर्यतेति त्रैष्टुभं मध्यमस्याह्न 
சன் எ f r ரி கேர் TET எ TSRTY TETTI 
धृत्या अशिथिलंभावाय । 

என்பது 
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( கர்க்கத்திரிராத்திரம் 


உரை 
ருத்திரர்களடைந்துள்ள அந்தரிட்ச லோகங் கெட்டுவிட்டது . அதா 
வது உருத்திரர்கள் வாழுமிடமாகிய வீடு இடிந்துவிட்டது என்பதாம் . 
அந்தரிட்சவுலகமாகிய தமது இடங் கெட்டுவிட்டமையாற் கோபங்கொண்ட . 
உருத்திரர்கள் எங்கும் பிராணிகளைக்கொன்று தின்னுகின்றவர்களாய் விட்ட 
னர் . அதைக்கண்டு பெரியோர்கள் , யாகத்தின் பயனாகிய அந்தரிக்க 
கெட்டுவிட்டது . ஆதலின் திரிராத்ர யாகத்தில் இரண்டா நாளில் யாதானு 
மோர் அங்கக் குறைவால் அதுபழுதாயிற்று என்கின்றனர் . ஆதலின் , அப் 
பழுது நீங்கும்படி , அவ்விரண்டாம் நாளில் சில சஸ்த்திரங்களையும் , திரிஷ்டுப் 
சந்தத்திலுண்டாகிய ஆஜ்யசஸ்த்திரத்தையும் ஓதல் வேண்டும் . அவ்வாறே 
சம்யானம் என்னும் பத்துவகையில் வெளிப்படையான சூக்தங்களையும் 
ஓதல் வேண்டும் . சோடசி என்னுஞ் சஸ்திரத்தையும் ஓதல வேண்டும் 


என்பது . 


இவ்வாறு கதையை எடுத்துக் கொண்டு இரண்டாம் நாளிலுள்ள விசேடத்தை 
விதித்துவிட்டு தீர்ராத்திரயாகத்திற்கு நாள்விசேடங்களை விதிக்கன்றது 


பிராமணம் 5 
तस्मात्रिरात्रस्याग्निोम एव प्रथममहस्स्यादथोक्थ्योऽथातिरात्र एषां लो . 
कानां विधूत्यै । 


என்பது 


உரை 


வசு முதலானோர்கள் முதல் நாள் அக்கினிஷ்டோமம் , இரண்டாநாள்உக்த் 
தியம் , மூன்றாநாள் அதிராத்திரம் என்று பகுத்து அநுட்டித்ததால் திரிராத் 
திரயாகத்தை மூவுலக வெற்றியின் பொருட்டுச் செய்தல் வேண்டுமென்பதாம் . 


ஒன்று குறைந்த ஆயிரங்கோக்களையும் மூன்றுநாளில் சரியாய்ப் பகுத்து தட்சிணை 
பாகக்கொடுக்க வேண்டுமென்று விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 6 
श्रीणित्रीणि शतान्यनूचीमाहमव्यवच्छिन्नानि ददात्येषां लोकानामनु 


| 


எனபது 
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கர்க்கத்திரிராத்திரம் ) 

ஒவ்வொரு காளும் முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று கோக்கள் தட்சிணை 
களாகக் கொடுக்கப்படுகின் றன . இது , பூ :, புவ:, சுவ : என்னு மூன்றுலகங் 
களின் தொடர்ச்சியின் பொருட்டாம் என்பது . 


பத்துப் பத்தாகக் கொண்டு போதம் போது முடிவில் மூன்று கோக்கள் நிற்கில் 
அதை கடைசிப்பத்துடன் சேர்த்து ஓட்டிக் கொண்டு போதல் வேண்டு மென்று 
விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 7 
दशतं न वि च्छिन्द्याद्विराज नेद्विच्छिनदानीति । 


என்பது 


உரை 


வேதிக்குத் தெற்கில் நிற்கின்ற கோக்களை , தட்சிணை கொடுத்தற் பொ 
ரூட்டு பிராக்வம்சத்திற்கும் சபைக்கும் நடுவாக வடக்கே ஒட்டிக் கொண்டு 
போம் போது , பத்துப்பத்தாக வரல் வேண்டும் அதில் குறை கல் கூடாது 
னெனின் , விராட்சந்தம் பத்தெழுத்துக்களைக் கொண்டதாமாதலின் என்க . 
பத்தில் குறைக்கில் விராட்சந்தத்தை பழுதுபடுத்தியதாகும் என்பது ஒட்டிக் 
கொண்டு வருகின்றவனுடைய கருத்தாம் . ஈண்டு , பத்தில் குறைதல் கூடா 
தென்று விதித்தலால் முடிவில் மீந்துபோகும் மூன்று கோக்களையும் கடைசி 
யிற் பத்தாகக்கொண்டு வருவதுடன் சேர்த்துக்கொண்டு வரல் வேண்டு 
மென்பது 


மூன்று நாளிலுங் கொடுக்க வேண்டிய துளாயிரத்துத் தொண்ணூற்றென்பது 
கோக்களைத் தானஞ் செய்வதில் பல்வகை விகற்பங்களை விளக்குதற்பொருட்டு 
முன்னுரை கூறுகின்றது 

பிராமணம் 8 
* T TT TTTTTTTRTY Rsgar STITTUTTIS 
मन्यतानया वा इदं विष्णुस्सहस्र वक्ष्यंत इति तस्यामकल्पेतां द्विभाग 
इन्द्रस्तृतीये विष्णुस्तद्वा एषा s भ्यनूच्यत उभा जिग्यथुरिति । 


என்பது 


உரை 


சகத்ரதமி என்னும் அத்தட்சிணைக் கோக்களின் நிமித்தம் , இந்திரனும் 
விஷ்ணுவும் இது எனக்கு வேண்டும் இது எனக்கு வேண்டும் என்று கலகஞ் 
செய்து கொண்டனர் . அப்போது இந்திரன் , அக்கோக்கள் சகத்திரதமியை 
யும் விஷ்ணு எடுத்துக்கொண்டு எனக்கொன்றுமில்லாமல் வஞ்சகஞ் செய் 
வான் என்று எண்ணிக்கொண்டு , எனக்கு அதிகப்பங்கு வேண்டுமென்று 
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(கர்க்கத்திரிராத்திரம் 
கருதினன் . பிறகு அவ்விருவரும் இந்திரனுக்கு இரண்டுபங்கும் , விஷ்ணு 
விற்கு ஒரு பங்குமாக ஏற்பாடு செய்து கொண்டனர் . இவ்விடயத்தை 
இருக்கு வேதத்திலும் ஒரு இருக்கு எடுத்துக் கூறுகின்றது . அந்த இருக் 
கின் தலைப்புச் சொல் , “ உபாஜிக்யது : என்பதாம் . இது , மேல் அநுவாகத் 
தில் வெளியாம் என்பது . 


இந்த இருக்கை சம்சனஞ்செய்வதை நியமிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 
तां वा एतामच्छावाक एव शसति । 

என்பது 


உரை 


அச்சாவாகன் என்பவனே இதைப்படித்தல் வேண்டும் என்பதாம் , 


தானஞ்செய்வதில் விசற்படான பக்ஷங்களுள் முதலாம் பக்ஷத்தைக் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 10 
अथ या सहस्त्रतमी सा होने देयेति होतारं वा अभ्यतिरिच्यते यदति 
रिच्यते होतानाप्तस्याऽऽपयिता । 

என்பது 


உரை 


ஒவ்வொரு நாளுக்கும் முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று கோக்களைக் 
கொடுக்கில் இந்தச் சகத்திர தமி என்னுங் கோக்கள் மேம்பட்டதாயிருக்கின் 
றன . யாகத்தில் எப்பொருள் மேம்பட்டதாயிருக்கின்றதோ, அது ஹோதா 
வைக் குறித்ததாம் . ஹோதாவோ, அடையாத பயன் அனைத்தையும் அடை 
விப்பவன் . ஆதலின் , சகத்திர தமி என்னும் கோக்களை ஹோதாவிற்குக் 
கொடுத்தல் வேண்டும் என்பது . 


இரண்டாம் பக்ஷத்தைக் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 11 
STISystefatal Tr TN STRENrfats a 

என்பது 
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பிர -1 , அது -5 ) 
கர்க்கத்திரிராத்திரம் ) 


உரை. 


இக் கோக்கள் ஆயிரத்திற்கு மேலாகிய வீரியங்களையுடையவைகளாம் . 
உன்னேதா என்பவனும் இருத்துவிக்குக்களுள் மேம்பட்டவீரியமுடையனா 
கின்றான் . ஆதலின் , இக்கோக்களை உன்னே தாவிற்குக் கொடுத்தல் வேண்டும் 
என்கின்றனர் சிலர் . இவ்வாறு ஹாரி யோசனபக்ஷத்திற் கூறப்பட்டிருக்கின் 


றது என்பது , 


முன்றம் பட்சத்தைக் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 12 


अथाऽहुस्सर्वेभ्यस्सदस्येभ्यो देयेति । 


என்பது 


உரை 


அக்கோக்களை சபையிலுள்ள அனைவருக்குங் கொடுத்தல் வேண்டு மென் 
று சிலர்கூறுகின்றனர் . இதன் பொருத்தத்தை வேறிடத்திற்காண்க என்பது . 


நான்காம் டக்ஷத்தைக் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 13 


अथा हुरुदाकृत्य सा वश चरेदिति । 


என்பது 


உரை 


மூன்று நாளிலும் சரிபங்காகக் கொடுத்தலால் பங்கில் 

குறைவு மிகுதி 
பொருத்த முடையதன்று , வேள்விப் பூமியில் நிற்கவிட்டு அக் கோக்கள் 
எவ்வாறு நடக்கின்றனவோ, அவ்வாறு செய்தல் வேண்டுமென்கின்றனர் சிலர் 


ன்பது 


- * 


ஐந்தாம் பக்ஷத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 14 
अथाऽहुर्घह्मणे चाग्नीधे च देयेति द्विभागं ब्रह्मणे तृतीयमग्नीध ऐन्द्रो वै 
ब्रह्मा वैष्णवोनीद्यथैव तावकल्पेतामिति । 


என்பது 


6 
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(கர்க்கத்திரிராத்திரம் 


உரை 


இந்திரனுக்கும் விஷ்ணுவிற்குக் கொடுத்தது போல் அவர்களுக்கொப் 
பான பிரமனுக்கும் ஆக்கினீத்ரனுக்கும் இரண்டு பங்கும் ஒருபங்குமாகக் 
கொடுத்தல் வேண்டுமென்பர் சிலர் என்பது . 


ஆறம் பக்ஷத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 15 


TISS கரன் 


என்பது 


உரை 


சகத்திரதமி என்னும் இக்கோக்களை யாருக்குங்கொடுக்கக்கூடாது ; மற் 
றோ , இதற்குப்பதிலாக நல்ல அழகையும் , குணங்களையுமுடையதும் , மிகுதி 
யாய்ப்பால் கறப்பதுமாகிய 

ஒரு 

கோவைக் கொடுத்தல் வேண்டுமென்பர் 
சிலர் . 


ஏழாம் பக்ஷத்தைக் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 16 


अथाहुर्याद्विरूपोभयत एनीसादेयेति सहस्रस्य परिगृहीत्यै । 


என்பது 


உரை 


கறுப்பு நிறமும் வெள்ளை நிறமுமுடைய ஒரு கோவை ஆயிரங்கோக்க 
ரூக்கு ஒப்பாதற் பொருட்டுக் கொடுத்தல் வேண்டும் என்பது . 


இவ்வாறு ஆயிரந்தட்சிணைகளையுடைய வேள்வியின் கருத்தைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 17 


तदा एतत्सहस्त्रस्यायन ५ सहस्रश्स्तोत्रीयास्सहस्र दक्षिणास्सहस्त्रसमितः 
सुवर्गो लोकस्सुवर्गस्य लोकस्यामिजित्यै । 


என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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8-1 , 9-6 ] 
சகத்திரதமிக் கோக்கள் ) 


உரை . 


மேற்கூறிய திரிராத்ரயாகம் ஆயிரம் வகையான பயன்களுக்குங் காரண 
மாம் . ஏனெளின் ? மூன்று நாளும் மேற்கூறியபடி ஆயிரங் கோக்களைத் 
தானஞ்செய்வதால் என்க . சுவர்க்கலோகம் சுகமிகுதியால் ஆயிரம் பூவு 
லகங்கட்கு ஒப்பாமாதலின் அத்தகைய சுவர்க்கத்தையடைவதற்கு இது உரிய 
தாம் என்பது . 

ஐந்தாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடம் 

ஆறாவது அநவாகம் 
ஏழுபஞ்சாதிக்குமேல் முப்பத்தொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 

சகத்திரதமியைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


सोमो वै सहस्रमविन्दत्तमिन्द्रो न्वविन्दत्तौ यमोन्यागच्छत्ताव 
ब्रवीदस्तु मेस्त्रापीत्यस्तु ही ३ इत्यवता ५ स यम एकस्यां वीर्य 
पयपश्यदियं वा अन्य सहस्रस्य वाय बिभर्तीति तावत्रवीदिय ममा 
स्त्वेताचयोरिति तावतार सर्वे वा एतदेतस्यां वोयम् ॥ २१ ॥ 
पार पश्यामोशमा हरामहा इति तस्यामशमा -हरन्त ताम 
प्सु प्रावेशयन्त्सोमायोदेहीति सा रोहिणी पिङ्गलकहायनी रूपं 
कृत्वा त्रयनिशता च त्रिभिश्च शतैस्सहोदत्तस्माद्रोहण्या पिङ्ग 
लयैकहायन्या साम क्रीणीयाद्य एवं विद्वान्रोहिण्या पिङ्गलयैकहाय 
न्या सोम क्रीणाति त्रयस्त्रिशता चैवास्य त्रिभिश्च ॥ २२ ॥ शतैः 
सोमः क्रीतो भवति सुक्रीतेन यजते तामप्सु प्रावेशयन्निन्द्रायोदे 
हीति सा रोहिणी लक्ष्मणा षष्ठीही पात्रंनी रूपं कृत्वा त्रयस्त्रि 


36 
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शता च त्रिभिश्च शतैस्सहोदैत्तमाद्रोहिणी लक्ष्मणां पष्ठौहीं वत्रिघ्नी 
दद्याद्य एवं विद्वानरोहिणी लक्ष्मणां पष्ठीही वात्रघ्नीं ददाति त्रय 
निश्शश्चैवास्य त्रीणि च शतानि सा दत्ता ॥ २३ ॥ भवति ताम 
प्सु प्रावेशयन्यमापोदेहीति सा जरती मूर्खा तज्जघन्या रूपं 
कृत्वा त्रयसिएशता च त्रिभिश्च शतैस्सहोदैत्तैमाज्जरती मूखी 
तज्जघन्यामनुस्तरणीं कुर्वीत य एवं विद्वाञ्जरतींमूखी तज्जयन्या 
मनुस्तरणीं कुरुते त्रयनिश्शश्चैवास्य त्रीणि च शतानि सामुष्मि 
लोके भवति वागेव सहस्रतमी तात् ॥ २४ ॥ वरो देयस्सा 
हि वरस्सहस्रमस्य सा दत्ता भवति तस्माद्वरो न प्रतिगृह्य स्सा 
हि वरस्सहस्रमत्य प्रतिगृहीतं भवतीयं वर इति ब्रूयादथान्यां ब्रूया 
दियं ममेति तथाऽस्य तत्सहस्रमप्रतिगृहीतं भवत्युभयतएनी स्या 
तदाहुरन्यतएनी स्यात्सहस्रं परतादेतमिति यैव वरः ॥ २५ ॥ 
कल्याणी रूपसमृद्धा सा स्यास्त्सा हि वरस्समृद्ध्यै तामुत्तरेणा ss 
ग्नीध्र पर्याणीयोऽऽहवनीयस्यान्त द्रोणकलशम घ्रापयेदा जिघ्र कलंश 
मधुरुधारा पयखत्या त्या विशन्त्विन्दवस्समुद्रमिव सिन्धवस्सा 

सहस्र आ भज प्रजया पशुभिस्सह पुनर्माऽऽविशतायिरिति 
प्रजयैवैन पशुभी रय्या सम् ॥ २६ ॥ अर्धयति प्रजावान्पशुमार 
यिमान्भवति य एवं वेद तया सहाऽऽग्नीधं परेत्य पुरस्तात्तीच्या 
तिष्ठन्त्यां जुहुयादुभा जिग्यधुन परी जयेथे न परा जिग्ये कतरश्च 
नैनोः । इन्द्रश्च विष्णो यदपस्पृधयां त्रेधा सहस्रं वि तदैरयेथा 


- 
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பிர -1 , அநு -6 ) 

சோமயாக விகிருதிகள் 
சகத்திரதமிக் கோக்கள் ) 

मिति त्रेधाविभक्त वै त्रिरात्रे सहस्र साहस्रीमेवनां करोति सहस्र- . 
स्यैवैनां मात्राम् ॥ २७ ॥ करोति रूपाणि जुहोति रूपरेवैना 
समर्धयति तस्या उपोत्थाय कर्णमा जपेदिडे रन्तेऽदिते सरस्वति 
प्रिये प्रेयसि महि विश्रुत्येतानि ते अनिये नामानि सुकृतं मा देवेषु 
ब्रूतादिति देवेभ्य एवैनमा दयत्यन्वनं देवा बुध्यन्ते ॥ २८ ॥ 
एतदेतस्या वायमस्य त्रिमिश्च दत्ता सहस्रतमी तसादे व वरस्सं 
मात्रामेकान चत्वारिशच्च । 


கூறிய திரி ராத்திரத்திற்குத் தட்சிணையாயுள்ள சகத்திரதமி என்னுங் 
கோவை விரித்துக் கூறுதற் பொருட்டு இதில் ஒரு கதையை விளக்கிக் காட்டு 


கின்றது . 


அதைப்பற்றிய ஒரு கதை 


பிராமணம் 1 


सोमो वै सहस्रमविन्दत्तमिन्द्रोऽन्वविन्दत्तो यमो न्यागच्छत्तावत्रवीदस्तु 
मेऽत्रापीत्यस्तु ही ३ इत्यव्रता स यम एकस्यां वीर्य पर्यपश्यदिय वा 
अस्य सहस्रस्य वीर्य विभौति ताक्नवीदियं ममास्त्वेतद्यवयोरिति 
तावब्रूता सर्व वा एतदेतस्यां वीर्य परि पश्यामोऽशमा हरामहा 
इति तस्यामश्शमाहरन्त । 

என்பது 


உரை 


முன்னொருகால் சோமனுக்கு ஆயிரங் கோக்கள் கிடைத்தன . அக் 
கோக்கள் பிறகு இந்திரனுக்குங் கிடைத்தன . பிறகு , எமனும் அவற்றில் 
எனக்குப் பாகம் வேண்டுமென்று வந்தனன் . சோமனும் இந்திரனும் அவ் 
வாறே பாகங் கொடுப்பதாய் ஒப்புக்கொண்டனர் . அதன் பிறகு , எமன் 
அவ்வாயிரங் கோக்களையும் பரீட்சித்து அவற்றுள் இவ்வொன்றே எல்லாவற் 
றிற்கும் வீரியத்தைக் கொடுக்கின்றது என்று மனதில் எண்ணிக்கொண்டு 
இவ்வொரு கோவே எனக்குப் போதும் நீவிரிருவரும் ஏனைய ஆயிரத்தையும் 
எடுத்துக்கொள்ளுங்கள் என்றனன் . அதைக் கேட்ட சோமனும் இந்திரனும் , 


38 கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம்-7 

( சகத்திரதமிக் கோக்கள் 
நாமனைவருஞ் சேர்ந்து பரீட்சித்து மிகச் சிறந்த இக்கோவிலுள்ள வீரியத் 
தில் ஒவ்வொரு கூறு எடுத்துக் கொள்வோம் என்றனர் . பிறகு அனைவரும் 
அதை உடன்பட்டுக்கொண்டே அவ்வாறு செய்தார்கள் என்பது . 


அதீல் . சோமன் முதலாவது வீரியாம்சத்தை எடுத்துக் கொண்டமுறையைக் 
கூறுகின்றது 

பிராமணம் 2 
तामप्सु प्रावेशयन्त्सोमायोदेहीति सा रोहिणी पिङ्गलेकहायनी रूप कृत्वा 
त्रयनिश्शता च त्रिभिश्च शतस्लहोदत्तस्माद्रोहिण्या पिङ्गलयकहाय 
न्या सोम क्रीणीयाद्य एवं विद्वान्रोहिण्या पिङ्गलयकडायन्या सोम की . 
णाति त्रयसिएशना चवास्य त्रिमिश्च शतस्मोमः क्रीतो भवति सुक्री . 
நான் 

என்பது 


உரை 


அம் மூவருள் சேர்க்க வக்ககைய வீரியமுடைய் சிறந்ததோர் கோவை 
" நீ சோமச்கின் பொருட்டு மேலெழுவாயாக என்று சொல்லி தண்ணீருக்குள் 
மூழ்கவிட்டனர் . அக் கோ , சோமத்திற்குள்ள சிவப்புநிறம் , பூனைக்கண் , 
ஒரு வயது என்னுஞ் சோமத்திற்குரிய மங்கள குணங்களுடன் முன்னூற்று 
( மப்பத்து மூன்று கோக்களுடன் மேலெழுந்து வந்தது . ஆதலின் , சிவந்த 
நிறமும் பூனைக்கண்ணுமுடைய 

பசுக்கடாரியைக் கொடுத்து சோம த்தை 
விலைக்கு வாங்குதலாம் . இவ்வாறு , சிவந்த நிறம் பூனைக்கண் ஒருவயது என்ப 
வைகளையுடைய பசுக்கடாரியால் சோமக்கை விலைக்கு வாங்கினவன் முன் 
னூற்று முப்பத்து மூன்று கோக்களைக் கொடுத்து விலைக்கு வாங்கினவனாகின் 
சான் . அதாவது அவ்வாறு விலைக்கு வாங்கிய சோமத்தால் யாகஞ் செய்கின் 
றான் என்பதாம் . 


இந்திரன், அவ்வீரியாமிசத்தைக் கொண்டழறை கூறப்படுகின்றது 

பிராமணம் 3 
तामप्सु प्रावेशयन्निन्दायोदहीनि सा रोहिणी लक्ष्मणा पष्ठाही वात्रनी 
रूपं कृत्वा त्रयस्रिशता च त्रिभिश्च शतस्सहोदैत्तस्माद्रोहिणी लक्ष्म 
णां पष्ठाही वात्रघ्नीं दद्याद्य एवं विद्वान्रोहिणी लक्ष्मणां पष्ठाही वात्रघ्नीं 
ददाति प्रयत्रिशञ्चवास्य त्रीणि च शतानि सा दत्ता भवति । 

என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர .1 , அநு -6 ) 
சகத்திரதமிக் கோக்கள் ) 


உரை 


முன்போல் அக்கோவை நீருக்குள் மூழ்கவிட்டு இந்திரன் பொருட்டு 
மேலெழுவாயாக என்றனா . அப்போது , அக்கோ, சிவப்பு நிறம் , வால் 
கொம்பு முதலிய நல்ல அவயவங்கள் , நான்கு வயது , பார்த்தவுடன் மனத் 
துன்பு நீக்குதல் என்னு நற்குணங்களுடன் முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று 
கோக்களோடுகூட நீரிலிருந்து மேல் எழும்பிற்று . ஆதலின் , இந்திரனபொரு 
ட்டு சிவந்தநிறம் நல்ல அவயவங்கள் மனோரம்யம் நானகுவயது என்னும் 
நற்குணங்களையுடைய கோவைத் தானமாய்க் கொடுத்தல் வேண்டும் . 
கைய கோவைத் தானமாய்க் கொடுக்கில் முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று பசுக் 
களைத் தானஞ் செய்ததாகும் என்பது . 


தத 


எமன் கவர்ந்து கொண்ட வீரியாம்ச முறையைக் கூறுகன்றது 


பிராமணம் 4 


तामप्सु प्रावेशयन्यमायोदेहीति सा जरती मूर्खा तज्जघन्या रूपं कृत्वा 
त्रयस्त्रिशता च त्रिभिश्च शतैस्सहोदैत्तस्माज्जरती मूखी तज्जघन्या 
मनुस्तरणी कुर्वीत य एवं विद्वान्जरती मूखी तज्जघन्यामनुस्तरणी 
कुरुते त्रयलिशञ्चवास्य त्रीणि च शतानि सामुष्मिरलोके भवति । 


என்பது 


உரை 


முன்போல் அவ்வாறே நீரில் அக்கோவை மூழ்கவிட்டு எமன்பொருட்டு 
மேலெழுவாயாக என்றனர் . அக் கோ கிழத தன்மையுடையதும் ரோஷ 
முடையதும் மிகுந்த விகார வடிவுடையதுமாய் முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று 
கோக்களுடன் நீரிலிருந்து மேலெழுந்தது . இதுவே , யாகஞ் செய்தவன் 
இறக்கில் கொன்று அவயவங்களையறுத்து பிணத்தின் அவயவங்களின் மீது 
வைக்கவேண்டிய அநுஸ்தரணி என்னுங் கோவாம் . இத்தன்மை வாய்ந்த 
கோவை அவ்வாறு செய்யில் பரலோகத்தில் முன்னூற்று முப்பத்து மூன்று 
கோக்களையுடையவனாகின்றான் என்பது . 


- 
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( சகத்திரதமிக் கோக்கள் 
கதையால் இவ்வாறு சகத்திரதமி என்னுங் கோவைப் புகழ்ந்து விட்டு , மற் 
றெருவகையால் அவற்றைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 5 
वागेव सहस्रतमी तस्माद्वरो देयस्ता हि वरसहस्रमस्य सा दत्ता 
भवति तस्माद्वरो न प्रतिगृह्यस्सा हि वरस्सहस्रमस्य प्रतिगृहीतं भव 
तीयं वर इति ब्रूयादथान्यां बृयादियं ममेति तथाऽस्य तत्सहस्रमप्रति 
गृहीतं भवति । 


என்பது 


உரை 


மேற்கூறியவாறாக சோமன் முதலான மூவர்கட்கும் மூன்று வடிவுகளை 
யெடுத்துக்கொண்டு நீரிலிருந்து எழுந்தது வாக்குத் தேவதையேயாம் . ஆத 
லின் சகத்திர தட்சிணையாகத்தில் வாக் தேவதையைத் தேடுதற்பொருட்டு 
சிறந்த கோவைத் தானமாய்க் கொடுததல் வேண்டும் . சிறந்த கோவைத்தானஞ் 
செய்ததால் சகத்திரதமி என்னுங்கோவை தானஞ் செய்ததாகும் . மற்றும 
அது சிறந்த கோவாமாதலின் அதை பிரதிக் கிரகணஞ் செய்தல் கூடாது 
செய்யில் சகத்திரதமிக் கோவை பிரதிக் கரகணம் பண்ணிய குற்றமாகும் . 
ஆதலின் , யாதானு மொன்றைப் பிரதிக்கிரகணஞ் செய்தல வேண்டும் . அப் 
போது , சசத்திரதமி என்னும் இககோம்வயாம் என்னும்போது , இவவர ததை 
தத் தவிர வேறு வரம் எனக்காம எனனல் வேண்டும் . இவவாறு செய்யில் 
வரம் பிரதிக்கிரகணஞ் செய்யப்பட்டதாமாயினும் சகத்திரதமிப் பிரதிக்கிர 
கண தோஷம் இல்லை என்பது . 


சகத்திரதமி என்னுங் கோவைப் பலவாறகத்துதித்து விட்டு அவ்வாறு கொடுப் 
பதன் இலக்கணத்தை விதககன்றது 

பிராமணம் 6 


उभयतएनी स्यात्तदाहुरन्यतएनी स्यात्सहन परस्तादेतमिति । 


என்பது 


உரை 


ரு 

பக்கங்களிலும் வெள்ளைப்புள்ளிகளையுடையதாயிருத்தல் 
வேண்டும் என்பது . 


பிர -1 , அது .6 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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சகீத்திரதமீக்கோக்கள் ) 

இனி , சகத்திரதமீ என்னுங் கோவிற்குப் பதிலாக மற்றெருபக்ஷத்தை விதிக் 
கின்றது 

பிராமணம் 7 
यैव वरः कल्याणी रूपसमृद्धा सा स्यात्सा हि वरस्समृध्ये । 

என்பது 


உரை 


மிகுதியாய்ப் பால் கறப்பதும் , அழகிய வால் கொம்பு முதலான அவய 
வங்களையுடையதுமாகிய கோவைக் கொடுக்கினும் சகத்திரதமியைக் கொடுத்த 
தால் வரும் எல்லாப் பயனையுமடைகின்றான் என்பது . 


தானஞ்செய்யும் கோவானது முகந்துபார்க்க வேண்டியதை விதிக்கின்றது , 

பிராமணம் 8 


तामुत्तरेणाss ग्नीध्र पर्याणीया ss हवनीयस्यान्ते द्रोणकलंशमव घ्रापयेत् । 


என்பது . 


உரை. 


ஆக்னீத்ரத்திற்கு வடக்கில் வலமாய்க் கொண்டுவந்து ஆகவனீயத்திற் 
கருகிலிருக்கின்ற துரோண கலசத்தினுள்ள சோமத்தை முகந்துபார்க்கும் 
படி செய்தல் வேண்டு மென்பதாம் . 


முகப்ப்தற்கு மந்திரத்தை ஏற்படுத்துகின்றது 

பிராமணம் 9 
आजिघ्र कलशं मयुधारा पयस्वत्या त्वा विशन्त्विन्दवम्समुद्रमिव सि 
न्धवस्सा मा सहस्र आ भज प्रजया पशुभिस्सह पुनर्माऽऽबिशताग 
R 

என்பது . 


உரை 


கோவே ! நீ , துரோண கலச முழுதையும் முகந்து பார்ப்பாயாக . 
எத்தன்மையதெனின் ? நீண்ட பால்த்தாரையையும் மிகுந்த பாலையுமுடை 
யாய் . அத்தகைய வுன்னிடத்தில் கடலில் ஆறுகள் புகுவதுபோல் சோமத் 
துளிகள் நுழைந்து கொள்க . மற்றும் , அத்தகைய நீ , தனம் , பிரசைகள் 
பசுக்களுடன்கூட ஆயிரங் கோக்களையும் எம்மிடத்திற் சேர்த்துவிடுவாயாக 

துவே மந்திரமாம் , 
6 


என்பது . 
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( சகத்திரமீக்கோக்கள் 
முகந்துபார்த்ததின் பயனைக் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 10 
प्रजयैवैनं पशुभीरय्या समर्धयति । 

என்பது 


உரை 


இவ்வெசமான னுக்கு , பிரசை , தனம் , பசுக்களையுண்டாக்குகின்றது என் 


இதையுணர்நீதவனைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 11 


प्रजावान्पशुमारयिमान्भवति य एवं वेद । 


என்பது 


உரை 


மேற்கூறியவைகளை உள்ளவாறுணர்ந்தவன் பிரசைகளையும் , பசுக்களை 
யும், தனங்களையுமடைகின்றான் என்பது . 


இனி , அதற்கு அங்கமாகிய ஒருஹோமத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 12 
तया सहाऽऽग्नीध्र परेत्य पुरस्तात्प्रतीच्यां तिष्ठन्त्यां जुहुयात् । 

என்பது 


உரை 


ஆகவனீயத்திற்கு அருகில் நிற்கின்றதோடுகூட மீண்டும் ஆக்னீத்ரத் 
திற்கு அருகில் வந்து ஆக்னீத்ரத்தினுடைய பூர்வபாகத்தில் மேற்கு முகமாய் 
நின்றுகொண்டிருக்கும்போது ஒரு ஹோமஞ் செய்தல் வேண்டும் என்பது , 


ஹோமத்திற்கு அங்கமாகிய மந்திரத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 13 
उभा जिग्यथुन परा जयेथे न परा जिग्ये कतरश्चनैनोः । इन्द्रश्च विष्णो 
यदपस्पृधेथां त्रेधा सहस्रं वि तदरयेथामिति । 


| 


என்பது 


பிர -1 , அநு -6 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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சகத்திரதமீக் கோக்கள் ) 

இந்திர விஷ்ணுக்களே ! நீவிரிருவரும் எங்கும் வெற்றி பெறுகின்றவர் 
கள் . ஓரிடத்தும் தோல்வியடையாதவர்கள் . இவ்விருவர்களுள் ஒருவரேனும் 
ஓரிடத்தும் தோல்வியையடையாதவர்கள் என்பதாம் . விஷ்ணுவே ! நீயும் 
இந்திரனும் ஒருவர்க்கொருவர் கலகப்பட்டபோது ஆயிரங் கோக்களையும் 
மூன்றாய்ப் பகுத்து ஒரு பங்கை நீயும் , இரண்டு பங்கை இந்திரனுமாக 
அடைந்தீர்கள் என்பது . 


" த்ரேதா சகஸ்த்திரம் ,, என்னும் மந்தியப்பகுதியின் கருத்தை விளக்குகின்றது 


பிராமணம் 14 


प्रेधाविभक्तं वै त्रिरात्रे सहस्र साहस्रीमेवेनां करोति सहस्रस्यैवैनां मा 
त्रांकरोति । 


என்பது 


உரை 


திரிராத்திரயாகத்தில் ஆயிரங் கோக்களை மூன்றாகப் பகுத்தல் வேண்டு 

பது = துளாயிரத்துத் தொண்ணூ நெருன்பதாகிய சகத்திரதமி என்ப 
தையே ஆயிரமென வழங்கியதாம் எண்ணிக்கையில் ஆயிரம் என்பதில்லை 


மென்பது = 


என்பது , 


இதற்கு அங்கமாகிய மற்றெ ஹோமத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 15 


रूपाणि जुहोति रूपैरेवैना ५ समर्धयति । 


என்பது . 


உரை 


சிவப்பு , பூனைக்கண் , ஒருவயது என்பவைகள்எதற்குளவோ , அதை 
ஹோமஞ் செய்க . 

அதாவது , “ ரோஹிண்யை ஸ்வாஹா என்பது முதலிய 
மந்திரங்களால் என்பதை ஈண்டு யூகித்துணர்க. இவ்வாறு செய்யில் இத்தகைய 
வடிவத்தால் இக்கோ , சம்பத்தைக் கொடுக்கின்றது என்பதாம் . 
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( சகத்திரதமிக் கோக்கள் 
இதற்கு அங்கமாகிய செபத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 16 
तस्या उपोत्थाय कर्णमा जपेत् । 


என்பது 


உரை 


அக்கோவின் செவிக்கருகில் நின்று கொண்டு மேல்வரும் மந்திரத்தைச் 
செபித்தல் வேண்டுமென்பதாம் . 


அம்மந்திரத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 17 
इडे रन्तेऽदिते सरस्वति प्रिये प्रेयसि महि विश्रत्येतानिते अनिये नामानि 
सुकृतं मा देवेषु ब्रूतादिति । 


என்பது . 


உரை 


பிறரால் துன்புறுத்தப்படாத கோவே ! இடா , ரந்தா , அதிதி , சரசுவதி , 
பிரியா , ப்ரேயலி , மஹி , என்னும் உனது பெயர்களைக் கேட்டு இங்கு 
பெயர்களால் உன்னை அழைக்கின்றோம் . இத்தகைய கோவே ! நீ , எசமான 
னாகிய யான் புண்ணியஞ் செய்தவனென்று தேவர்களிடத்துக் கூறுவாயாக 
என்பது . 


மந்திரத்தின் கருத்தைக் கூறுகின்றது 

பிராமணம் 18 
देवेम्य एवैनमा वेदयत्यन्वेनं देवा बुध्यन्ते । 


என்பது 


உரை 


தேவர்கள் , இவ்வெசமானன் புண்ணியஞ் செய்தவனென்று தெரிந்து 
கொள்ளும்படி இம்மந்திரபாடத்தால் அறிமுகப்படுத்தி வைக்கின்றது . 
இதனால் , இவன் புண்ணியஞ் செய்தவனென்று தேவர்கள் , உணர்ந்து கொள் 
வர் என்பது . 

ஆறாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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9. - 1,3-1 ]] சோமயாக விகிருதிகள் 
சகத்திரதமீத் தட்சிணை ) 

ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

ஏழாவது அநுவாகம் 
நான்கு பஞ்சாதிக்குமேல் பன்னிரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 
சகத்திரதமி என்பதன் தானத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 

सहस्रतम्यां च यजमानस्सुवर्ग लोकमति सैन सुवर्ग लोकं 
गमयति सा मा सुवर्ग लोकं गमयेत्याह सुवर्गमेवैन लोकं गम 
यति सा मा ज्योतिष्मन्तं लोकं गमयेत्यांह ज्योतिष्मन्तमेवैन 
लोकं गमयति सा मा सर्वान्पुण्यालोकान्गमयेत्याह सर्वानेवैनं 
पुण्याल्लोकान्गमयति सा ॥२९ ॥ मा प्रतिष्ठां गमय प्रजयां पशुभिः 
सह पुनर्माविशताद्रयिरिति प्रजयवैनं पशुमी रय्यां प्रतिष्ठाप 
यति प्रजावान्पशुमारयिमान्भवति य एवं वेद तामग्नीवे वा 
ब्रह्मणे वा हो । वोदाने वाऽध्वर्यवे वा दद्यात्सहस्रमस्य सा दत्ता 
भवति सहस्रमस्य प्रतिगृहीतं भवति यस्तामविद्वान् ॥ ३० ॥ प्रति 
गृह्णाति तां प्रति गृहीयादेकोऽसि न सहस्रमेको त्वा भूतां प्रति 
गृह्णामि न सहस्रमेका मा भूताऽs पिश मा सहस्रमित्येकामेवैनां 
भूतां प्रति गृह्णाति न सहस्रं य एवं वेद स्योनाऽसि सुषदा सुशेवा 
स्योना माऽ विश सुषदा माऽऽ विश सुशेवा माऽऽ विश ॥३१ ॥ 
इत्याह स्योनैवैन सुषदा सुशेवा भूताऽ विशति नैन हिनस्ति 
ब्रह्मवादिनी वदन्ति सहस्र ५ सहस्रतम्यन्वेती ३ सहस्रतमी सहस्र 
३ मिति यत्प्राचामुत्सृजेत्सहस्रसहस्रतम्यन्वियात्तत्सहस्रमप्रज्ञात्र 
सुवर्ग लोकं न प्र जानीयात्प्रतीचीमुत्सृजति ता सहस्रमर्नु पर्या 


- 


- 


- 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை காண்டம் -7 

( சகத்திரதமித் தட்சிணை 
वर्तते सा प्रजानती सुवर्ग लोकमेति यजमानमभ्युत्सृजति क्षिरे 
सहस्त्रं प्रजायत उत्तमा नीयते प्रथमा देवानगछति ॥३२ ॥ 
लोकान्गमयति साऽविद्वान्त्सुशेवा माऽ श यजमान द्वादश च । 
இதில் , சகத்திரதமி என்னுங் கோவின் தானங்கூறப்படுகின்றது . 


சகத்திரதமி என்னுங் கோவை எசமானன் போற்ற வேண்டிய நான்கு மந்திரங் 
களுள் முதலாவது மந்திரத்தின் கருத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 1 
सहस्रतम्या वै यजमानस्सुवर्ग लोकमेति सैन ५ सुवर्ग लोक गमयति । 


என்பது . 


உரை 


எசமானன் , , சகத்திரதமி என்னும் இக்கோவால் 

சுவர்க்கலோகத்தை 
யடைகின்றான் . அதுவும் இவனை சுவர்க்கத்தையடையச் செய்கின்றது . ஆத 
லின , “ ஸாமா ஸுவர்க்கம் லோகங்கமய எனபது முதலான மந்திரங்களை 
ஓதல்வேண்டும் . அததகைய நீ என்னை " சுவர்க்கமடையும்படி செய்வாயாக 
என்பது அதன் பொருளாம எனபது . இம்மந்திர பாடததால் அக 
இவனை சுவர்க்கமடையும்படி செய்கின்றது என்பதாம் . 


ஏனைம் மூன்று மந்திரங்களின் கருத்துக்களை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 2 
सामा सुवर्ग लोकं गमयेत्याह सुवर्गमेवैनं लोकं गमयति सा मा ज्योति 
मन्तं लोकं गमयेत्याह ज्योतिष्मन्तमेवैनं लोकं गमयति सा मा सर्वा 
म्पुण्याँल्लोकान्गमयेत्याह सर्वानेवैनं पुण्याल्लोकान्गमयति सा मा प्रतिष्ठां 
गमय प्रजया पशुभिस्सह पुनम विशतादयि रिति प्रजयैवैनं पशुभी 
रग्यां प्रतिष्ठापयति । 


என்பது 


உரை 


" ஸாமா ஜோதிஷ்மந்தம் லோகம் கமய என்றது , அது இவனை ஆதித்ய 
லோகத்தையடையும்படி செய்கின்றது என்கின்றது . 


பிர -5 , அநு -7 ) சோமயாக பரிசேடம் 
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சகத்திரதமித் தட்சிணை ) 

" ஸாமா ஸர்வான் புண்யான் லோகாந் கமய " என்பது , அது , இவனை 
இந்திரலோக முதலிய உலகங்கனையடையும்படி செய்கின்றது என்கின்றது , 

ஸாமா ப்ரதிஷ்டாங்கமய " என்பது பிரசை பசுக்கள் தனங்களுடன் 
நெடுநாள் நிலைத்திருக்கும்படி பெருமையைக் கொடுக்கின்றது என்பது . 


இதையுணர்நீதவனைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 3 
प्रजावान्पशुमारयिमान्भवति य एवं वेद । 


T 


என்பது . 


-ரை . 


இச் சகத்திரதமி என்னுங் கோவின் பெருமையை யுணர்ந்தவன் , 
புத்திர ,ர , தன முதலானவைகளை யடைகின்றான் என்பது , 


சகத்திரதமி என்னுங்கோவின் தானத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 4 


तामग्नीधे वा ब्रह्मणे वा होने वोदात्रे वाध्वर्यवे वा दद्यात्सहस्रमस्य सा 


दत्ता भवति । 


என்பது 


உரை. 


அக்கோவை , ஆக்கினீத்திரன் , அல்லது , பிரமன் , அல்லது , ஹோதா , 
அல்லது உத்காதா , அல்லது அத்வரியுவுக்கேனும் தானஞ் செய்யில் சகத்திர 
தமி என்னுங் கோவை தானஞ் செய்ததாகின்றது என்பது . 


தானம் வாங்குந் தோடம் நீங்குதற் பொருட்டு வாங்குவதற்கு ஒருமந்திரத்தை 
விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 
सहस्रमस्य प्रतिगृहीतं भवति यस्तामविद्वान्प्रतिगृह्णाति तां प्रति गृही 
यादेकाऽसि न सहस्रमेकां त्वा भूतां प्रति गृह्णामि न सहस्रमेका मा 
भूताऽऽ विश मा सहसमिति । 


என்பது . 
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48 கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை [ காண்ளம் -7 

( சகத்திரதமித் தட்சிணை 
மந்திர முண ராதவன் தானம் வாங்கில் ஆயிரங் கோக்களைத் தானம் வாங் 
கிய குற்றமுடையவனாகின்றான் . ஆதலின் ஏகாஸி என்பது முதலியதும் , 
மாஸ் ஹஸ்ரம் என்பதீறாகியதுமாகிய மந்திரத்தால் தானம் வாங்கல் வேண்டு 
மென்பதாம் . 

அம்மந்திரப் பொருளோ, சகத்திரதமி என்னுங் கோவே ! நீ ஒன்றாகவே 
இருக்கின்றாய் ; ஆயிரமன்று . ஆதலின் உன்னை ஒன்றென்றே தானம் 
வாங்குகின்றேன் . ஆயிரமாய் அன்று . நீ ஒன்றாயிருந்து எம்மிற் புகுவா 
யாக ஆயிரங்களாய்ப் புகாதே என்பதாம் . 


மந்திரத்தையுணாந்தவனைப் புகழ்கின்றது 


பிராமணம் 6 


एकामेवैनां भूतां प्रति गृह्णाति न सहस्त्रं य एवं वेद । 


என்பது 


உரை 


இம்மந்திரத்தின் உண்மையையுணர்ந்தவன் ஒன்றையே தானம் வாங்கு 
கின்றான் ஆயிரத்தையன்று என்பதாம் . 


இனி , தானம் வாங்குவதற்கு முன் செபிக்க வேண்டிய மந்திரத்தை ஏற்படுத்தி 
அதன் பொருளை விளக்குகின்றது 


பிராமணம் 7 


स्योनाऽसि सुषदा सुशेवा स्योना माऽ s विश सुषदा माss विश सुशेवा 
HTSS faigg QArg TET pia Jaiss faalae 


எபன்து 


உரை 


சகத்திரதமி என்னுங்கோவே ! நீ , இன்பளிப்பதும் , பால்கறக்கும் 
போது இனிது அடையத்தக்கதுமாக இருக்கின்றாய் . ஆகலின் , சுகந்தருவ 
தும் சொறிந்து கொடுத்தல் முதலிய சேவையை நன்கு ஏற்றுக் கொள்வது 
மாய் எம்மையடைவாயாக . இது எல்லாவகையானுந் துன்புறுத்தாதது 
என்கின்றது என்பது . 


பிர -1 , அநு -7 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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சகத்திரதமீத் தட்சினை ) 

உடன்பாட்டாலும் எதிர்மறையாலும் மேற்கு முகமாய் கோவை அவிழ்த்து 
வீடல் வேண்டு மென்பதைவிதிக்கின்றது 

பிராமணம் 8 
ब्रह्मवादिनो वदन्ति सहनु सहस्त्रतम्यन्वेती ३ सहस्रतमी सहस्त्रा३ 
मिति यत्प्राचीमुत्सृजेत्सहस्र सहस्त्र तम्यन्वियात्तत्सहत्रमप्रजात्र . 
सुवर्ग लोकं न प्र जानीयात्प्रतीची मुत्सृजति ताप सहस्त्रमनु पर्यावर्तते 
सा प्रजानती सुवर्ग लोक ति । 

என்பது 


உரை 


ஆயிரங் கோக்களுக்கு முன் செல்லல் வேண்டுமா ? அல்லது சகத்திரதமி 
என்னுங் கோவிற்கு முன் செல்லல் வேண்டுமா ? என்று பிரமவாதிகள் ஆராய் 
ச்சி செய்தனர் . கிழக்கு முகமாய்விடில் , ஆயிரங் கோக்களும் முன் செல்லல் 
வேண்டும் . அப்போது 

அப்போது ஞானமின்றியவைகளாய் அவைகள் சுவர்க்கத்தை 
யுணரமாட்டா. ஆதலின் அதை நீக்குவதற்கு மேற்கு முகமாய் அவிழ்த்து 
விடல் வேண்டும் . அப்போது முன்னே சகத்ரதமி என்னுங் கோ செல்லும் 
போது அதன் பின்னால் ஆயிரம் பசுக்களுஞ் செல்கின்றன. 
கத்தின் மார்க்கத்தை உணர்ந்தவைகளாய் இவனைச் சுவர்க்கத்திற் சேர்க்கின் 
றன என்பது . 


அவை சுவர்க் 


ஆயிரம் வராகள் இடையுள்ள பொன்னால் அதை விலைக்குவாங்கி எசமான 
னுடைய கோசாலையில் விட்டுவிடல் வேண்டுமென்பதை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 
यजमानमभ्युत्सृजति क्षिप्रे सहस्रं प्रजायत उत्तमा नीयते प्रथमा देवा 
मगच्छति । 


என்பது 


உரை 


இருத்துவிக்குக்களின் பொருட்டு விலைக்கு வாங்கிய அக்கோவை , எச 
மானனுடைய வீட்டிற்கு நேராக விட்டுவிடல்வேண்டும் . அவ்வாறு விட்டு 
விடில் அது எசமானனுடைய வீட்டில் விரைவில் ஆயிரம் பசுக்களை யுண்டாக் 
குகின்றது . இது தட்சிணைக்குக் கொண்டுபோகும் போது கடைசியிற் கொண்டு 
போகப்படுகிறது . சுவர்க்கத்தையடையும்போது முதலாவதாய் எசமான 
னுடன் தேவர்களையடைகின்றது என்பது . 

ஏழாம் அநுவாகம் 
7 

முற்றிற்று . 
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( அத்திரி சது ராத்திரம் 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 


எட்டாவது அநவாகம் 


ரண்டு பஞ்சாதிக்கு மேல் பதினெட்டுப் பதங்களைக் கொண்டது . 


அத்திரி மனியாற் கண்ட நான்கு சுத்தியாகசுக்களையுடைய சோமயாகக் 
தைக்கூறும் பிராமணங்கள் . 


आत्रेरददादौवाय प्रजां पुत्रकामाय स रिरिचानोऽमन्यत 
निवायश्शिथिलो यातामा स एतं चतूगत्रमपश्यत्तमाऽहरत्तेना 
यजत ततो व तस्य चत्वारा वीरा आऽजायन्त सुहाता सूद्गाता 
स्वंयुसुमभेयो य एवं विदाश्रनगत्रण गर्जत आ - स्य चत्वांग 
वीरा जायन्तें सुहाना दाता संधायस् ममेयो ये चतुर्विशाः 
पर्वमाना ब्रह्मचर्स तत् ॥ ३३॥ य उद्यन्नरस्तोमाः श्रीस्साऽ . 
त्रि श्रद्धादेव यजमानं चत्वारे बीयो णि नोपानमन्नेज इन्द्रिय 
ब्रह्मवर्चसमन्नाद्य स एताश्चतुरचतुष्टोमान्त्सोमानपश्यत्तानाऽई 
रत्तरयजत तेज एव प्रथमेनावारुन्वेन्द्रियं द्विती येन ब्रह्मवर्चसं तृती 
यनान्नाय चनर्थन य एवं विदाश्चतुरश्वतुष्टोमान्त्सोमानाहरति 
तैयजने तेज एव प्रथमेनाव रुन्ध इन्द्रियं द्वितीयन ब्रह्मवचसं 
तृतीयनान्नाद्य चनथन यामेवात्रिऋद्धिमाओत्तामेव यजमान मनो 
ति ॥ ३४ ॥ तत्तेज एवाष्टादश च । 


A 


இதில் அத்திரியின் சதுராத்திரம் விதிக்கப்படுகின்றது . 
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பிர -1 , அநு -8 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
அத்திரி சதுராத்திரம் ) 

அதன் விதி 

பிராமணம் 1 
अत्रिरददादौर्वाय प्रजां पुत्रकामाय स रिरिचानो मन्यत निश्शिथिलो 

यातयामा स एतं चतूरात्रमपश्यत्तमाऽहरत्तेवायजत ततो वै तस्य च 
त्वारो वीरा आजायन्त सुहोता सूदाता स्वध्वर्युस्सुसभेयो य एवं 
विद्वाश्वतूरात्रेण यजत आऽस्य चत्वारो वीरा जायन्ते सुहोता सूद्रा 
ता स्वध्वर्युस्ससमेयः । 


என்பது 


உரை 


ஊர்வருடைய புத்திரனாகிய ஔர்வன் , புத்திரப்பேற்றை விரும்பி அத 
திரி முனிவரை வேண்டினன . அத்திரி முனிவர் தனது குழந்தையை அவ 
னுக்குக் கொடுத்துவிட்டனர் . பிறகு தான் வீணாளாய் இருந்துகொண்டு , யான் 
வீரியமிலாதவனும் , குழந்தையையுண்டாக்க வன்மையிலாதவனும் , இளைத் 
தவனும் , செயலில் வனமையிலா தவனும் , நாட்பட்டவனும் , சாரமில்லாதவனு 
மாயினேன் என்று ஆராய்ந்து குழந்தைப்பேற்றிற்குக் காரணமாகிய சதுராத 
திர யாகத்தைக் கண்டுபிடித்து அதற்கு வே டிய உபகரணங்களை யெல்லாங் 
தேடியாகஞ் செய்தனன் . அதனால அவனுக்கு நான்கு குழந்தைகள் உண்டா 

அவைகளோ, ஹௌத்தரத்திலும் , ஔதகாததிரத்திலும் , ஆத்வரியத்தி 
லும் , எக்ஞப்பிரயோக வுபதேசத்திலும் ( பிரமதவ ) வன்மையுடையவைகளா 
யின . ஆதலின், பிறரும் இவ்வாறு செய்யில் அத்தகைய புதல்வர்களைப் பெறு 
வர்கள் என்பது . 


யின . 


-- 


இதில் , பகீழ்ப்பவமானம் மாத்தியந்தினபவமானம் ஆர்ப்பவபவமானம் என்னும் 
முன்றிலுழள்ள ஸ்தோம விசேடங்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
fil : (SHIFT சொர்க்க 

என்பது . 


எந்த இருக்கு இருபத்து நான்கு முறை ஆவிருத்திசெய்து துதிக்கப்படு 
கின்றதோ , அத்தகைய ஸ்தோமத்துடன் பவமானத துதி செய்தல் வேண் 
டும் . அவ்வாறு செய்யில் பவமானம் மூன்றும் எல்லாப் பிரமவொளிகளையு 
முடையதாகின்றன . இருபத்துநான்கு எண்ணுள்ள காயத்திரி செபம் முத 
லானவைகள் பிரமவொளிக்குக் காரணமாதலினென்க என்பது . 
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( அத்திரி சது ராத்திரம் 
பலமான மொழிந்த ஏனைய துதிகளுள் மென்மேலும் மிததியானதை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
य उद्यन्तस्स्तोमाश्श्रीस्सा । 


என்பது 


உரை 


மேலுமேலுஞ் சிறப்பை அடையும் ஸ்தோமங்கள் எவைகளோ , அவை 
களேசம்பத்தையுடையவைகள் . அவையாவன : - திரிவிருத் , பஞ்சதச , சப்த 
தச , ஏகவிம்ச , திரிணவம் , திரியத்திரிம்சத் . ( 3-15 , 17-21 , 27-33 . ) 
என்னும் ஆறு ஸ்தோமங்கள . அவற்றுள , முதல் நாள் காலையில் மூன்று . மாத் 
தியந்தின சவனத்தில் பதினைந்து . மூன்றாஞ் சவனத்தில் பதினேழாம் . இனி 
இரண்டாம் நாள் மூன்று என்பதை விட்டுவிட்டு , பதினைந்து , பதினேழு , 
இருபத்தொன்று என்பவைகளால் மூன்று சவனங்களையுஞ் செய்தல் வேண் 
டும் . மூன்றா நாளிலோ, பதினேழு , இருபத்தொன்று , இருபத்தேழு என்ப 
வைகளால் மூன்று சவனங்களையுஞ் செய்தல்வேண்டும் . நான்காநாள் இருபத் 
தொன்று , இருபத்தேழு , முப்பத்து மூன்று என்பவைகளால மூன்று சவனங் 
களையு நடத்தல் வேண்டும் . உதயத் ( மேலு மேலுஞ் சிறப்புடையது ) 
எனப்படும் என்பதாம் . 


அத்தகைய நச்சதுராத்திரதைப் புகழ்கன்றது 


பிரர்மணம் 4 


अत्रि श्रद्धादेवं यजमान चत्वारि वीर्याणि नोपानमन्तेज इन्द्रियं ब्रह्मवर्च 
समन्नाद्य स एताश्चतुरश्चतुष्टोमान्त्सोमानपश्यत्तानाहरत्तैरयजत 
तेज एव प्रथमेनावारुन्धेन्द्रियं द्वितीयेन ब्रह्मवर्चसं तृतीयेनानायं चतु 


ST 


எபன்து 


சிரத்தையையே தேவதையாகக் கொண்ட அத்திரிரிஷி , எப்போதும் 
யாகஞ்செய்து கொண்டிருந்தும் அழகு , இந்திரியவன்மை , மறையோதன் 
முதலிய சம்பத்து , இனிய உணவு என்பவைகளையடைந்திலர் . பிறகு , ஒவ் 
வொரு நாளும் இருபத்து நான்கு கொண்ட . பவமானத்து தியையும் , அப்பவு 


பிர -1 , அநு -9 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

53 
சமதக்கினி சது ராத்திரம் ) 
மான மூன்றின் பொருட்டு , மேற்கூறியபடியே திரிவிருத் முதலிய மூன் 
ஸ்தோமங்களையும் நான்கு நாளும் முறையே செய்து அத்திரிரிஷி, அழகு முத 
லான வைகளை முறையாய் யடைந்தனர் என்பது . 


நான்கு நாளுஞ்செய்யும் முழயாகழங் கூறப்பட்டது . இப்போது யாகத்தின் 
அவயவமாகிய நாள் நான்கை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 5 


य एवं विद्वाश्चतुरश्चतुष्टोमान्त्सोमानाहरति तैर्यजते तेज एव प्रथमेनाव 
रुन्ध इन्द्रियं द्वितीयेन ब्रह्मवर्चसं तृतीयेनानाय चतुर्थेन यामेवात्रि ; 
द्धिमानोंत्तामेव यजमान कनोति । 


என்பது . 


உரை 


இவ்வா றுணர்ந்து நான்கு நாளுங் நான்கு ஸ்தோமயாகத்தைச் செய்கின் 
றவன் , முதலாவதால் அழகையும் , இரண்டாவதால் இந்திரிய வன்மையையும் , 
மூன்றாவதால் மறையோதல் முதலிய சம்பத்தையும் , நான்காவதால் நல்ல 
வுணவையும் அத்திரிரிஷியடைந்தது போல் அடைவன் என்பது . 


எட்டாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

ஒன்பதாம் அருவாகம் 


நாற்பத்தெட்டுப் பதங்களைக் கொண்டது. 


சமதக்கினி சதூராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
जमदग्निः पुष्टिकामश्चतूरात्रेणायजत स एतान्पोषा अपुष्यत्त 
सात्पलितौ जामदग्नियो न सं जानाते एतानेव पोषान्पुष्यति य 
एवं विद्वाश्चतूरात्रेण यजते पुरोडाशिन्य उपसदी भवन्ति पशवो 


- 
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( சமதக்கினி சதுராத்திரப் 
वै पुरोडाशः पशूनेवाव रुन्धेऽन्नं वै पुरोडाशोऽनमेवा रुन्धेऽनादः 
पशुमान्भवति य एवं विद्वाश्चतूरात्रेण यजते ॥ ३५ ॥ जमदग्नि 
रष्टाचत्वारिशत् । 


இதில் , சமதக்கினியின் சதுராத்திரங் கூறப்படுகின்றது . 


அதைவிதித்தற் பொருட்டு முன்னுரை கூறுகின்றது 

பிராமணம் 1 


जमदग्निः पुष्टिकामश्चतूराणायजत स पताम्पोषा ५ अपुष्यत्तस्मात्पलितो 
जामदग्नियो न सं जानाते । 


என்பது 


உரை 


சமதக்கினிமுனிவர் , சது ராத்திரயாகத்தைச் செய்து , பிரசை , பசு , தன 
முதலான முழுச்சம்பத்தையு மடைந்தனர் . இவர் , சம்பத்தின் பாதுகாப்பிற 
குரிய யாசததைச் செய்ததால் அக்குலத்தில் வறியோர்களாய் என்றும் இரு 
வர் இருந்திலர் . அதாவது , ஏதோ ஒரு பிழையால் ஒருவர் அக்குலத்தில் 
வறியராயினும் தொடர்ந்து இருவர் வறியர்களாக இருந்ததில்லை. அவர் 
தமது உடம்பை வீணாக அறிந்திலர் எனினுமாம் . அக்குலத்தில் வறுமை 
என்பதே இல்லை என்னல் சாரம் என்பது . 


என்ப 


உரை 


இனி அதை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 2 
एतानेव पोषान्पुष्यति य एवं विद्वाश्चतूरात्रेण यजते । 


என்பது 


உரை 


இதன் உண்மையை உள்ளவாறுணர்ந்து சதுராத்திர யாகஞ்செய்கின்ற 
வன் , புத்திர , பசு , தன முதலியவைகளின் நிறைந்த சம்பத்தையடைகின்றான் 


என்பது . 
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dr.1 , அ -9 ) 

சோமயாக விகிருதிகள் 
பஞ்சராத்திரம் ) 
இதனுடைய உபசத்தில் ஒருவிசேடத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
पुरोडाशिम्य उपसदो भवन्ति पशवो वे पुरोडाशः पशूनेवाव रुन्धे । 


என்பது 


உரை 


பன்னிரண்டு உபசத்க்களிலும் புரோடாசங்கள் உண்டு , புரோடாசம் , 
பசுவையடையக் காரணமா கலின் பசுவையடைகின்றான் . புரோடாசம் அன்ன 
மதலீன் உணவுப் பொருளையுமடைகின்றான் என்பது . 


இதையுணர்ந்து செய்யும் அநுட்டானத்தைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 4 


என் grg / isHq FEST : TYEFY7fty Ti fasreg 


ஈர் T 


என்பது . 


உரை 


இதன் உண்மையை யுணர்ந்து சதுராத்திர யாகத்தைச் செய்கின்றவன் 
நல்லுணவை அருந்தவன் பாக்களை புமடைவன் என்பது . 

ஒன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

பத்தாவது அஙவாகம் 
நான்கு பஞ்சாதியைக் கொண்டது . 
பஞ்சராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
संवत्सरो वा इदमेक आसीत्सोऽकामयततून्सृजेयेति स एतं 
पञ्चरात्रमपश्यत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै स ऋतूनसृजत य एवं 
विद्वान्पञ्चरात्रेण यजते प्रैव जायत्ते त ऋतवस्सृष्टा म व्यावतन्त 
त एवं पञ्चरात्रमपश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त ततो वै ते व्याव 
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(பஞ்சராத்திரம் 
तन्त ॥ ३६॥ य एवं विद्वान्पश्चरात्रेण यजते वि पाप्मना भ्रातृ 
व्येणाऽ S वर्तते सविसेनिश्शौचेयोऽकामयत पशुमान्त्स्यामिति स 
एतं पञ्चरात्रमाऽहरत्तेनायजत ततो वै स सहस्रं पशून्प्राऽऽमोद्य एवं 
विद्वान्पश्चरात्रेण यजते प्र सहस्रं पशूनामोति बबरः प्रावहिणिर 
कामयत वाचः प्रवदिता स्यामिति स एतं पञ्चरात्रमा ॥ ३७ ॥ 
अहरत्तेनायजत ततो वै स वाचः प्रवदिताऽभवद्य एवं विद्वान्पञ्च 
रात्रेण यजते प्रवदितैव वाचो भवत्यथो एनं वाचस्पतिरित्याहुर 
नांप्तश्चतूरात्रोतिरिक्तष्पात्रोऽथ वा एष संप्रति यज्ञो यत्पञ्चरात्रो 
य एवंविद्वान्पश्चरात्रेण यजते संपत्यैव यज्ञेन यजतेपञ्चरात्रो भवति 
पञ्चवा ऋतवस्संवत्सरः ॥३८ ॥ ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रति तिष्ठत्यथो 
पञ्चाक्षरा पङ्क्तिः पाङ्क्तिो यज्ञो यज्ञमेवार्य रुन्धे त्रिवृदनिष्टोमो 
भवति तेज एवाव रुन्थे पञ्चदशो भवतीन्द्रियमेवात्र रुन्थे सप्तदशो 
भवत्यन्नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो त्रैव तेन जायते पञ्चविश्शोऽग्निष्टोमो 
भवति प्रजापतेराप्य महाव्रतानन्नाद्यस्यावरुद्ध्यै विश्वजित्सर्व 
ठोऽतिरात्रो भवति संवस्यामिजित्यै ॥ ३ ९ ॥ ते व्यावतन्त प्रव 
दिता स्यामिति स एतं पञ्चरात्रमा संवत्सरो भिजित्यै ॥१० ॥ 


- 


- 


இதில் பஞ்சராத்திரங் கூறப்படுகின்றது . 

அதன் விதி 
பிராமணம் 1 


वत्सरो वा इदमेक आसीत्सोऽकामयतन सृजेयेति स एतं पञ्चरात्रम 
पश्यत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै स ऋतूनसृजत य एवं विद्वान्पश्च 
रात्रेण यजते प्रैव जायते । 


என்பது , 


சோமயாக பரிசேடம் 


பிர -1 , அநு -10 ) 
பஞ்சராத்திரம் ) 
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உரை . 


ககால வடிவம் இருதுக்கள் உண்டாவதற்கு முன் வருடவடிவாய்ப் பிர 
மனுடைய வடிவாகவே இருந்தது . அப் பிரமன் இருதுக்களைப் படைத் 
தற் பொருட்டு அதற்குச் சாதனமாகிய பஞ்சராத்திரம் என்னும் யாகத்தைச் 
செய்து இருதுக்களைப் படைத்தனன் . இத்தன்மையையுணர்ந்து பஞ்சராத் 
திர யாகத்தை செய்கின்றவன் பிரசையை உண்டாக்குகின்றான் என்பது . 


வேறு பாட்டை விரும்பியவனுக்கு அதையே விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
त ऋतवस्सृष्टा न व्यावर्तन्त त एतं पञ्चरात्रमपश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त 
ततो वै ते व्यावर्तन्त य एवं विद्वान्पञ्चरात्रेण यजते वि पाप्मना भ्रातृ 
व्येणाऽऽवर्तते । 

என்பது . 


உரை . 


அவ்விருதுக்கள் தனித்தனி வெவ்வேறாக ஆகவில்லை . பிறகு , பஞ்ச 
ராத்திர யாகத்தைச் செய்து வசந்தம் , என்னும் பெயர் முதலியவைகளுடன் 
கூட வெவ்வேறாக ஆய்விட்டன . ஆதலின் , ஏனையோர்களும் இப்பஞ்சராத் 
யாகத்தைச் செய்து , பாவத்துடனும் , பகைவனுடனுங் கூடாமல் பிரிந்துவிடு 
கின்றார்கள் என்பது . 


பசுவைய்டைவதற்கும் அதையே விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
सार्वसे निश्शौचेयोऽकामयत पशुमान्त्स्यामिति स एतं पञ्चरात्रमाऽहर 

त्तेनायजत ततो वै स सहस्र पशून्प्राऽऽप्रोद्य एवं विद्वान्पञ्चरात्रेण 
यजते प्र सहस्र पशूनाप्नोति । 


என்பது 


உரை 


சர்வசேனனுடைய புதல்வர்களும் , சுசி என்பவளுடைய புதல்வர்களும் 
தமக்கும் பசுக்கள் வேண்டுமென்று விரும்பி பஞ்சராத்திர யாகத்தைத்தேடிச் 
செய்து ஆயிரம் பசுக்களையடைந்தனர் . ஆதலின் , இதன் தன்மையை 
யுணர்ந்து பஞ்சராத்திரத்தைச் செய்கின்றவன் , ஆயிரம் பசுக்களை படை 
றான் என்பது . 


S 
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( பஞ்சாத்திரம் 
சபையில் பேசும்ஆற்றல் வேண்டு மென்று விரும்பியவனுக்கும் அதையே 
விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 4 
बबरः प्रावहिणिरकामयत वाचः प्रवदिता स्यामिति स एतं पञ्चरात्रमा 
हरत्तेनायजत ततो वैस वाचः प्रवदिताऽभवद्य एवं विद्वान्पञ्चरा 
त्रेण यजते प्रवदितैव वचो भवत्यथो एनं वाचस्पतिरित्याहुः । 


என்பது . 


உரை 


பிரவாஹணர் 

என்பவரின் புதல்வனாகிய பபரன் என்பவன் , பெரும் 
வாக்காளனாக விரும்பி பஞ்சராத்திர யாகத்தைத் தேடிச்செய்து பிரசங்க 
வித்வானாகி விட்டனன் . ஆதலின் , இத்தன்மையையுணர்ந்து பஞ்சராத்திர 
யாகத்தைச் செய்கின்றவன் பெரும் பேச்சாளியாகின்றான் . அவனை , பிறர் , 
வாசஸ்பதி யென்று வழங்குவார்கள் என்பது . 


மிகுதி குறைவு இன்மையால் அதைப்புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
अनाप्तश्चतूरात्रोऽतिरिक्तष्षात्रोऽथ वा एष संप्रति यज्ञोयत्पञ्चरात्रो य 
एवं विद्वान्पञ्चरात्रेण यजते संवत्येव यज्ञेन यजते । 


என்பது 


உரை 


சது ராத்திரம் ஒருநாள் குறைவுடைய தாமா தலின் கூறியபயன்களைக் 
கொடுக்க முடியாததாம் . ஐந்து நாட்களால் அப்பயன்கள் உண்டாதலின் 
ஷட்ராராத்திரமும் வேறாம் . ஆதலின் , குறைவு மிகுதி என்னுந்தன்மையோடு 
கூடிய பஞ்சராத்திர யாகம் தகுதியுடையதாம் . ஆதலின் இதை அநுட்டித்த 
வன் தகுதியாகிய யாகத்தைச் செய்கின்றவனாகின்றான் என்பது . 


தகுதியாகிய ஐந்தைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 6 
पञ्चरात्रो भवति पञ्च वा ऋतवस्संवत्सर ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रतितिष्ठ 
त्यथो पञ्चाक्षरा पङ्क्तिः पाक्तो यज्ञो यज्ञमेवाव रुन्धे । 

என்பது . 


சோமயாக விகிருதிகள் 


பிர -1 , அநு -10 ) 
பஞ்சராத்திரம் ) 
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உரை 


பஞ்சராத்திரம் பஞ்ச இருதுக்களாகின்றன . இரு துக்கள் வருடத்தில் 
முடிகின்றன . வருடம் இருதுக்களில் நிலைத்திருக்கின்றது . இனி , ஐந்தெழுத் 
துக்களையுடையது பந்திச் சந்தமாம் . எக்ஞமும் பாந்தமெனப்படுகின்றது 
ஆதலின் எக்ஞத்தையடைகின்றான் என்பது . 


பஞ்சராத்திரத்தின் அவயவமாகிய ஐந்து நாட்களைவிதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 7 
त्रिवृदग्निष्टोमो भवति तेज एवाध रुन्धे पश्चदशो भवतीन्द्रियमेवाव रुन्धे 

TTERI HTTITTIESTA aa எ esis 
ग्निष्टोमो भवति प्रजापतेराप्त्यै महाव्रतवानन्नाद्यस्यावरुद्ध्यै विश्वजि 
त्सर्वपृष्ठोऽतिरात्रो भवति सर्वस्यामिजित्यै । 

என்பது 


உரை 


பிரகிருதியில் , திரிவிருத் முதலிய நான்கு ஸ்தோமங்களிலிருந்து பன்னி 
ரண்டு துதிகள் உண்டாகின்றன . இதிலோ, திரிவிருத் என்னும் ஒன்றாலே 
யே எல்லாத் துதிகளும் உண்டாகின்றன . அத்தகைய அக்கினிஷ்டோமம் 
முதலாவது நாளாம் . திரிவிருதும் அக்கினியும் முகத்திலிருந்து உண்டான 
தால் இதனால் தேசசு ( மறையோதல் முதலிய சம்பத்து ) உண்டாகின் 
றது . பஞ்சதச ஸ்தோமம் ஒன்றோடு கூடிய உக்த்யம் இயண்டாவதுநாளாம் . 
இது , இந்திரனுடன் மார்பிலிருந்து உண்டானதால் இந்திரிய வன்மை உண் 
டாகின்றது . பதினேழு ஸ்தோமம் ஒன்றோடு கூடிய உக்த்யம் மூன்றாவது 
நாளாம் . இது அன்னந் தங்குமிடமாகிய வயிற்றிலிருந்து உண்டானதா 
னால் உணவுப் பொருள்களுண்டாகும் . மற்றும் , பிரசா உற்பத்தியும் உண்டு , 
இவ்விரண்டும் உக்த்யங்கள் என்பதை சூத்திரப்படி யூகித்துணர்க . இருபத் 
தைந்து ஸ்தோமம் ஒன்றுடன்கூடிய அக்கினிஷ்டோமம் நான்காம் நாளாம் . 
இதுவும் சூத்திரப்படி கூறப்பட்டதென்றுணர்க . இதனால் பிரசாபதி தேவ 
தைப் பிராப்தியாகின்றது . இது , கவாபயனத்திலுள்ள மகாவிரதத்திற்குரிய 
துதிகளைக்கொண்டுள்ள தால் மகாவிரதமெனப்படும் . இதனால் 

உணவுப் 
பொருள்கள் கிடைக்கின்றன . அக்கினிஷ்டோமத்தின் விகாரமாகிய விசுவசித் 
என்னும் ஒருநாள் யாகம் ஐந்தாநாளாம் இது சர்வபிருஷ்டமாம் . இது எல்லாப் 
பயனையுந் தரும் என்பது . 

பத்தாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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( அசுவமேத மந்திரம் 
ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

பதினோராவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்தைந்து பதங்களைக்கொண்டது . 

குதிரையைக் கட்டுங் கயிற்றை எடுத்தற்குரிய மந்திரங்கள் . 


देवस्य त्वा सवितुः प्रसवऽश्विनौर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामा 
दद इमामगृभ्णन्रशनामृतस्य पूर्व आयुषि विदथेषु कव्या । तयां 

g ள எ FTET TREETTITH= f | fr [ IR 
भुवनमसि यन्ताऽसि धर्ताऽसि सोऽग्निं वैश्वानर ५ सप्रथसं गच्छ 
स्वाहांकृतः पृथिव्यां यन्ता राड्यन्ताऽसि यमनो धर्ताऽसि धरुणः 
कृष्य त्वा क्षेमाय त्वा रय्यै त्वा पोषीय त्वा पृथिव्यै त्वाऽन्तरि 
क्षाय त्वा दिवे त्वा सते त्वाऽसते त्वाऽभ्यस्त्वौषधीभ्यस्त्वा 
fset = qETT girl: || 30 || q5T : TaFaira \ || ?? || 


-- 


இனி , பிரபாடகம் முடியுவரை அசுவமேத மந்திரங்கள் கூறப்படுகின் 
றன . பிராமணப்படி அவைகளின் விநியோகங்களை யூகித்துக்கொள்க . 


கயிற்றை எடுத்தல் . 


மந்திரம் 1 


देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेंश्विनोर्वाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामा ददे । 


என்பது . 


உரை 
கயிறே ! சவிதா தேவனுடைய ஏவலிருக்கும் போது அசுவினிகளின் 
முழங்க 

கைகளாலும் , பூஷாவின் முன் கைகளாலும் உன்னை எடுக்கின்றேன் 


என்பதாம் 


--- 
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அசுவமேத மந்திரம் ) 

கயிற்றைப் போற்றுதல் . 

மந்திரம் 2 
इमामगृभ्णन्रशनामृतस्य पूर्व आयुषि विदथेषु कन्या । तया देवास्सुत 

मा बभूवुर्ऋतस्य सामन्त्सरमारपन्ती । 


என்பது 


உரை 


எக்ஞத்திற்குரியதும் , எக்ஞத்தில் முடிந்த காரியத்தைத் தெரிவிப்பது 
மாகிய இக்கயிற்றை , விரிந்த வேள்வியின்கண் , எசமானனுடைய ஆயுள் 
நிமித்தம் அறிவாளிகளான இருத்துவிக்குக்கள் எடுத்தார்கள் . எடுத்து , அக் 
கயிற்றால் குதிரையைக் கட்டிவைத்து , அசுவமேதத்தில் முக்கியமாகிய சோம 
யாகத்தின் திரிராத்திரயாகத்தையடைந்தார்கள் என்பது . 

ருத்துவிக்குக்களே ! நீவிர் விரைவில் எக்ஞத்தை முடிப்பீர்கள் என் 
னும் பேச்சை இக்கயிறு குறிப்பிடுகின்றது . தான் நீளமானதால் குதிரை 
யைக் கட்டுந் தகுதியுடைய தாயிருத்தலினென்க . 


குதிரையைக் கட்டுதல் . 


மந்திரம் 3 
अभिधा असि भुवनमसि यन्ताऽसि धर्ताऽसि सोऽग्निं वैश्वानर ५ सप्र 
थसं गच्छ स्वाहाकृतः पृथिव्यां यन्ता राड्यन्ताऽसि यमनो धर्ताऽसि 
धरुणः कृष्य त्वा क्षमाय त्वा रय्यै त्वा पोषाय त्वा पृथिव्यै त्वाऽन्त 
रिक्षाय त्वा दिवे त्वा सते त्वाऽसते त्वाऽभ्यस्त्वौषधीभ्यस्त्वा विश्वे 
भ्यस्त्वा भूतेभ्यः । 


என்பது . 


உரை 


குதிரையே ! நீ கட்டப்பட்டிருக்கின்றாய் . புவனமாயிருக்கின்றாய் . இயக் 
குவோனாகியிருக்கின்றாய் . போஷகனாயிருக்கின்றாய் இது உபசாரம் .. நீ , 
எல்லாவுயிர்கட்கும் இனியதும் , விரிந்ததுமாகிய ஆகவனீயத்தையடைவாயாக . 
இது , குதிரையின் அங்கங்கள் ஹோமஞ் செய்யப்பதலினென்க . அங்கு , 
ஸ்வாகாகாரத்தால் தேவர்கட்கு எம்மாற் கொடுத்தற்குரிய அவியாவாய் . 
ஹோமஞ் செய்தபின் அரசனாய்ப் பிறந்து பூமிக்கு இறைவனாவாய் . அந்த 
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( அசுவ மேதமந்திரம் 
ரிக்கத்திற்கும் இறைவனாவாய் . சுவர்க்கத்திலுள்ளவர்களைப் பாதுகாப்போனா 
வாய் . அதில் வல்லுநனாவாய் . அத்தகையவுன்னை , எல்லா நலமுமுண்டாதற் 
பொருட்டும் , க்ஷேமத்தின் பொருட்டும் , தனத்தின் பொருட்டும் , நிறைந்த 
போகத்தின் பொருட்டும் , மூன்றுலகங்களின் பொருட்டும் , அங்கு முன்னுள்ள 
தனத்தின் பொருட்டும் . தேடப் போகுந் தனத்தின் பொருட்டும் , இங்கும் , 
நீர் , கொடி , உயிர்கள் என்பவைகளின் பொருட்டும் உன்னைக் கட்டுகின்றேன் 
என்பது . கட்டுகின்றேன் என்பது எஞ்சி நின்றது . 

பதினோராமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

பன்னிரண்டாவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்திரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

குதிரையின் வலதுகாதில் ஓதவேண்டிய மந்திரங்கள் . 
विभूर्मात्रा प्रभूः पित्राऽश्वोऽसि हयोऽस्यत्योऽसि नरोऽस्या 
ऽसि सप्तिरसि वाज्यसि वृषाऽसि नृमणा असि ययुर्नामास्यादित्यानां 
पत्वान्विह्यग्नये स्वाहा खान्द्राग्निभ्या ५ स्वाहाँ प्रजापतये स्वाहा 
विश्वभ्यो देवेभ्यस्स्वाहा सर्वाभ्यो देवताभ्य इह धृतिस्वाहेह 
विधृतिस्बाहेह रन्तिस्स्वाहेह रमतिस्वाहा भूरसि मुवे त्वा 
भव्याय त्वा भविष्यते त्वा विश्वभ्यस्त्वा भूतेभ्यो देवा आशापाला 
एतं देवेभ्योऽश्व मेधाय प्रोक्षितं गोपायत ॥ ४१ ॥ रन्तिः 
TTTT Trafa || 2 || 


- 


- 


- 


குதிரையின் வலது காதில் எசமானன் ஓதவேண்டிய மந்திரம் . 

மந்திரம் 1 
विभूमात्रा प्रभू पित्राइवोऽसि हयोऽस्यत्योऽसि नरोऽस्यर्वाऽसि सप्तिरसि 
वाज्यसि वृषाऽसि नृमणा असि ययुनामास्यादित्यानां परवान्विहि । 


என்பது 


பிர -1 , அநு -12 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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அசுவமேத மந்திரம் ) 

குதிரையே ! நீ , பூமிவடிவால் நிறைந்திருக்கின்றாய் . விண்ணுலக வடி 
வால் தலைவனாந் தன்மையையுடைத்தாயிக்கின்றாய் . இது உபசாரம் . இத்தகைய 
நீ குதிரைச் சாதியையுடையதாயிருக்கின்றாய் . ஹயமா ( கொளும்பு பதியும் 
படி ஓடுவதா ) ய் இருக்கின்றாய் எப்போதும் நடப்பதாயிருக்கின்றாய் . தன்மீது 
றி இருக்கும் மனிதனை நியமிப்பதாயிருக்கின்றாய் . நல்ல நடையயுடையதா 
யிருக்கின்றாய் . போர் முதலிய செயல்களில் சம்பந்தமுடையதாயிருக்கின் 
றாய் , வேகமுடையதாயிருக்கின்றாய் . ஆண் தன்மையுடையதாயிருக்கின் 
றாய் , மக்களால் சிந்திக்கத்தக்கதாயிருக்கின்றாய் . சுவர்க்கத்தையடைவிப் 
பது என்னும் பெயருடையதாயிருக்கின்றாய் . இத்தகைய நீ , பன்னிரு சூரி 
யர்களுஞ் செல்லும் அந்தரிக்ஷமார்க்கத்தாற் செல்வாயாக என்பது . 


பூர்வ ஹோமம் . 


மந்திரம் 2-6 
अग्नये स्वाहा स्वाहेन्द्राग्निभ्याई स्वाहा प्रजापतये स्वाहा विश्वभ्यो देवे 
भ्यस्वाहा सर्वाभ्यो देवताभ्यः । 


என்பது 


உரை 


அக்கினிக்கு அர்ப்பணமாகுக . இந்திராக்கினிகட்கு அர்ப்பணமாகுக. 
பிரசாபதிக்கு அர்ப்பணமாகுக , விசுவதேவர்கட்கு அர்ப்பணமாகுக . எல் 
தேவர்கட்கும் அர்ப்பணமாகுக என்பது . 


இரதஞ் செய்வோன் வீட்டில் குதிரையின் நான்குகால்களிலும் ஓமம் செய்தல் . 


மந்திரம் 7-10 
इह धृतिस्वाहेह विधृतिस्वाहेह रन्तिस्स्वाहेह रमंतिस्वाहा । 


என்பது 


உரை 


தெற்கு முன்காலில் வன்மையுண்டாவதற்கு இது அர்ப்பணமாகுக. 
தெற்குப்பின் காலின் வன்மையுண்டாதற்கு இது அருப்பணமாகுக . வடக் 
குப் பின்காலின் வன்மையுண்டாதற்கு இது அர்ப்பணமாகுக . வடக்கு முன் 
காலின் வன்மையுண்டாதற்கு இது அர்ப்பணமாகுக என்பது , 


64 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை காண்டம் -7 

( அசுவமேத மந்திரம் 
அவிழ்த்துவிடல் 


மந்திரம் 11 
भूरसिभुवे त्वा भव्याय त्वा भविष्यते त्वा विश्वभ्यस्त्वा भूतेभ्यः । 


என்பது 


உரை . 


குதிரையே ! நீ , முக்காலங்களிலு மூள்ளதை யுண்டாக்குவதாயிருக்கின் 
றாய் . இறந்த காலம் , நிகழ்காலம் , வருங்காலம் என்னும் முக்காலத்திய 
நன்மையின் பொருட்டும் , எவ்லாவுயிர்களும் வசமாவதற்கும் உன்னை அவிழ்த் 
து விடுகின்றேன் என்பதாம் . 


இரத்தினங் களணிந்த அரசபுத்திரர்களிடத்தில் குதிரையைக் கொடுத்தல் 

மந்திரம் 12 
देवा आशापाला एतं देवेभ्योऽश्व मेधाय प्रोक्षित गोपायत । 


என்பது 


உரை 


தேவர்களே ! அதாவது , இரத்தினங்களணிந்து தேவதைகளைப்போல் 
வடிவமுள்ள அரசபுத்திரர்களே ! நீவிர் , யாகத்தின் பொருட்டு தண்ணீர் 
தெளித்துவிட்ட இக்குதிரையைப் பாதுகாப்பீர்களாக என்பது . 


பன்னிரண்டாமநுவாகம் 


முற்றிற்று 


பதின்மூன்றாவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்தாறு பதங்களைக் கொண்டது. 

உத்திராவ ஹோம மந்திரங்கள் . 
आयनाय स्वाहा प्रायणाय स्वाहाट्टावाय स्वाहोद्दुताय स्वाहा 
शूकाराय स्वाहा शुकृताय स्वाहा पलायिताय स्वाहाऽऽपलायिताय 


- 


- 


பிர -1 , அநு .13 ) 
உத்திராவ ஹோமங்கள் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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खाहाऽऽवल्गते स्वाहा परावल्गते स्वाहाऽभ्यते स्वाहा प्रयते स्वाहा 
सर्वस्मै स्वाहा ॥ ४२ ॥ आयनायोत्तरमापलायिताय षड्विशतिः 


- 


|| 23 || 


இதில் , குதிரை நான்குகால்களையுந் தூக்கிக்கொண்டு எகிறல் முதலியவற் 
றின்ஹோமங்கள் கூறப்படுகின்றன . இவை உத்ராவ ஹோமங்களெனப்படு 

வை சிறந்த நடைகளைப்பற்றியவைகள் என்க . 


கின்றன . 


ததிரையின் , நடைமுதலியவைகனின் ஹோமங்கள் . 


மந்திரங்கள் 13 


आयनाय स्वाहा प्रायणाय स्वाहोद्मावाय स्वाहोद्रुताय स्वाहा शूकाराय 
स्वाहा शूकताय स्वाहा पलायिताय स्वाहाऽपलायिताय स्वाहावलगते 
स्वाहा परावल्गते स्वाहाऽऽयते स्वाहा प्रयते स्वाहा सर्वस्म स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


தூக்கி 


சூ சூ 


நேரே செல்வதற்கும் , மெதுவாய்ச் செல்வதற்கும் , முன்கால்களைத் 

எகிறுவதற்கும் , பின்கால்களைத் தூக்கி எகிறுவதற்கும் 
என்று அப்போது கனைப்பதற்கும் , நேராயும் மிக வேகமாயும் ஓடுவதற் 
கும் , நான்கு கால்களையும் ஒன்றாய்த் தூக்கிக்கொண்டு எகிறுவதற்கும் , 
புறம்பார்த்துச் செல்வதற்கும் இவை அர்ப்பணங்களாகுக . மற்றும் 
மேலே கூறியவை இறந்த காலம்பற்றியவைகள் . இனி , நிகழ் காலத் 
திய அத்தகைய நடைகட்கும் இவை அர்ப்பணமாகுக . விரிப்பதிலென் ? எல்லா 
தமான நடைகட்கும் இவை அர்ப்பணமாகுக என்பது 


பதின்மூன்றாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


91 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை - ( காண்டம் -7 

( பூர்வ ஹோமழம் மந்திரமும் 
ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

பதினான்காவது அநவாகம் 
இருபத்து மூன்று பதங்களைக் கொண்டது . 


- 


பூர்வஹோமங்கள் 
अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहा वायवे स्वाहाऽपां मोदीय स्वा 
हा सवित्रे स्वाहा सरस्वत्यै स्वाहेन्द्राय स्वाहा बृहस्पतये स्वाहा 
मित्राय स्वाहा वरुणाय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा ॥४३ ॥ अग्नये 
எ TS 

AR : || 23 || 


தில் பூர்வஹோமங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


மந்திரங்கள் 1-11 


अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहा वायवे स्वाहाऽपां मोदाय स्वाहा सवित्रे स्वा 
हा सरस्वत्यै स्वाहेन्द्राय स्वाहा बृहस्पतये स्वाहा मित्राय स्वाहा वरु 
எ T TTTTT T TTTE ! 


அக்கினி, சோமன் , வாயு , மழை , சவிதா , சரஸ்வதி , இந்திரன் , பிருகஸ் 
பதி , மித்திரன் , வருணன் என்பவர்கட்கு இவை அர்ப்பணங்களாகுக . மற் 
றும் எல்லாவற்றிற்கும் இவை அருப்பணங்களாகுக என்பது . 

பதினான்காம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


. 


பதினைந்தாவது அநுவாகம் 
நாற்பத்தேழு பதங்களைக் கொண்டது . 

ஹோமமந்திரங்கள் 
पृथिव्यै स्वाहान्तरिक्षाय स्वाहा दिवे स्वाहा सूर्याय स्वाहा 
चन्द्रमसे स्वाहा नक्षत्रेभ्यस्स्वाहा प्राच्य दिशे स्वाहा दक्षिणायै 
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9r - 1 , 42-15 ] 

சோமயாக விகிருதிகள் 
பூர்வஹோமமந்திரம் ) 

दिशे स्वाहा प्रतीच्य दिशे स्वाहोदीच्य दिशे स्वाहो/ यै दिशे 
स्वाहा दिग्भ्यः स्वाहाऽवान्तरदिशाभ्यः स्वाहा समाभ्यः स्वाहा 
शरद्भ्यः स्वाहाऽहोरात्रेभ्यः स्वाहार्धमासेभ्यः स्वाहा मासेभ्यः 
स्वाहतुभ्यः स्वाहा संवत्सराय स्वाहा सवस्मै स्वाहा ॥ ४४ ॥ 
पृथिव्यै सूर्याय नक्षत्रेभ्यः प्राच्य सप्तचत्वारि शत् । ॥ १५ ॥ 


- 


இதில் பூர்வ தீக்ஷா ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


LDENTRIBor 1-21 


पृथिव्यै स्वाहाऽन्तरिक्षाय स्वाहा दिवे स्वाहा सूर्याय स्वाहा चन्द्रमसे 
स्वाहा नक्षत्रेभ्यः स्वाहा प्राच्य दिशे स्वाहा दक्षिणायै दिशे स्वाहा 
प्रतीच्यै दिशे स्वाहोदीच्यै दिशे स्वाहोर्धाय दिशे स्वाहा दिग्भ्यः स्वा 
हाइवान्तरदिशाभ्यः स्वाहा समाभ्यः स्वाहा शरद्भ्यः स्वाहाऽहोरा 
त्रेभ्यः स्वाहा s र्धमासेभ्यः स्वाहा मासेभ्यः स्वाहतुभ्यः स्वाहा संवत्स 
राय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது . 


உரை 


மண் , விண் , சுவர்க்கம் , சூரியன் , சந்திரன் , நக்ஷத்திரங்கள் , கிழக்கு 
தெற்கு , மேற்கு , வடக்கு , மேல் , பொதுவாகிய திக்குக்கள் , அவாந்தர திக்குக் 
கள் , சௌர சாந்திர வருடங்கள் , பகலிரவுகள் , பக்ஷம் , மாதம் , இருதுக்கள் , 
வருடம் , மற்றும் எல்லாவற்றிற்கும் இவைகள் அருப்பணங்களாகுகஎன்பது . 


பதினைந்தாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( பூர்வஹோமங்கள் 


ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 


பதினாறாவது அநுவாகம் 


இருபத்து மூன்று பதங்களைக் கொண்டது . 


பூர்வதீக்ஷா ஹோமங்கள் 


- 


अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहा सवित्रे स्वाहा सरस्वत्यै स्वाहा 
घृष्णे स्वाहा बृहस्पतये स्वाहाऽपां मोदाय स्वाहा वायवे स्वाहा 
मित्राय स्वाहा वरुणाय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा ॥ ४५ ॥ 
अग्नेय सवित्रे पूष्णेऽपां मोदीय वायवे त्रयोविशतिः ॥१६ ॥ 


- 


இதிலும் பூர்வ தீக்ஷா ஹோமங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


மந்திரங்கள் 1-11 


अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहा सवित्रे स्वाहा सरस्वत्यै स्वाहा पूष्णे स्वाहा 
बृहस्पतये स्वाहापां मोदाय स्वाहा वायवे स्वाहा मित्राय स्वाहा वरु 
णाय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 

என்பது 


உரை 


தன் உரை பதினான்காம் அநுவாக உரையைப் போன்றதாம் என் 


பது . 


பதினாறாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


பிர -1 , அநு- 17 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
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தீட்சாகுதிகள் ) 

ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

பதினேழாவது அநுவாகம் 
நாற்பத்து நான்கு பதங்களைக கொண்டது . 

தீட்சாகுதிகள் . 
पृथिव्यै स्वाहाऽन्तरिक्षाय स्वाहा दिवे स्वाहाऽमये स्वाहा सो 
माय स्वाहा सूर्याय स्वाहा चन्द्रमसे स्वाहाऽढे स्वाहा रात्रिय 
பான் III IT IS IT TITIsss 
तिम्ने स्वाहा रोगाय स्वाहां हिमाय स्वाहा शीताय स्वाहाऽऽतपाय 
स्वाहाऽरण्याय स्वाहा सुवर्गाय स्वाहा लोकाय स्वाहा संवस्मै 
स्वाहा ॥ ४६॥ पृथिव्या अग्नयेऽढे चतुश्चत्वारिशत् ॥१७ ॥ 
இதில் , இருபத்தொரு தீக்ஷாகுதிகள் கூறப்படுகின்றன . 

மந்திரங்கள் 1-22 
पृथिव्यै स्वाहा s न्तरिक्षाय स्वाहा दिवे स्वाहाऽग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहा 
सूर्याय स्वाहा चन्द्रमसे स्वाहाऽह्ने स्वाहा रात्रिय स्वाहर्जवे स्वाहा सा 
धवे स्वाहा सुक्षियै स्वाहा क्षुधे स्वाहाऽशितिने स्वाहा रोगाय स्वा 
हा हिमाय स्वाहा शीताय स्वाहातपाय स्वाहाऽरण्याय स्वाहा सुव 
र्गाय स्वाहा लोकाय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 

என்பது 


- 


உரை . 


பூமி , விண் , சுவர்க்கம் ; அக்கினி, சோமன் , சூரியன் , சந்திரன் , பகல் , 
இரவு , மண்ணுலகம் , விண்ணுலகம் , சுவர்க்கலோகம் , பசி , பசி நீக்கும் வன்மை , 
பிணி , பனி , குளிர் , வெய்யில் , ஆரண்யம் , சுவர்க்கம் , உலகங்கள் , மற்றும் 
எல்லாவற்றிற்கும் இவைகள் அர்ப்பணங்களாகுக என்பது . 

ஈண்டு , முன்னர் அக்கினி முதலானவைகட்கு ஹோமங்கள் கூறப்பட் 
டன . அவை இறந்த அக்கினி முதலானவைகட்குமாம் . மற்றும் , முற்கூறின 
ஹோமங்களின் பூர்வஹோமங்கள் இங்குக் கூறப்படுகின்ான . இவை தீக்ஷ 
யைப் பற்றினவைகள் என்பதை யுணர்க . 

பதினேழாம நுவாகம் 

முற்றிற்று 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம்-7 

( மான் தோலின் மேலேறல் 
ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடம் 


பதினெட்டாவது அநவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 

மான் தோலின் மீது ஏறுவதற்குரிய மந்தி திரங்கள் 
भुवो देवानां कर्मणा पसर्तस्य पथ्यासि वसुभिर्देवेभिर्देवतया 
गायत्रेण त्वा छन्दसा युनज्मि वसन्तेन त्वर्तुना हविषा दीक्ष 
यामि रुद्रेभिर्देवेभिर्देवतया त्रैष्टुभेन त्वा छन्दसा युनज्मि ग्रीष्मेण 
वर्तुना हविषा दीक्षयाम्यादित्येभिर्देवेभिर्देवतया जागतेन त्वा 
छन्दसा युनज्मि वर्षामिस्त्वर्तुना हविषा दीक्षयामि विश्वेभिर्देवे 
भिर्देवतयाऽऽनुष्टुभेन त्वा छन्दसा युनज्मि ॥ ४७ ॥ शरदो 
तुना हविषा दीक्षयाम्यङ्गिरोभिदेवेभिर्देवतया पातेन त्वा छन्द 
सा युनज्मि हेमन्तशिशिराभ्यां त्वर्तुना हविषा दीक्षयाम्याऽहं दीक्षा 
मरुहमृतस्य पत्नी गायत्रेण छन्दसा ब्रह्मणा चर्त ५ सत्यधा 
सत्यमृतऽधाम् । महीम् षु सुत्राणिमिह धृतिः स्वाहेह विधृतिः 
स्वाहेह रन्तिः स्वाहेह रमतिः स्वाहा ॥४८ ॥ आनुष्टुभेन त्वा छन्द 
सा युनज्म्येकानपञ्चाशच । ॥ १८ ॥ 


. 


இதில் , தீட்சைபண்ணிக்கொண்டவன் மான்தோலின் மீது ஏறுவதற்குப் 
போற்றும் மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


மந்திரம் 1 
भूवो देवानां कर्मणा पसर्तस्य पथ्याऽसि वसुभिदेवेभिर्देवतया गायत्रेण 
त्वा छन्दसा युनज्मि वसन्तेन वर्तुना हविषा दीक्षयामि । 

என்பது . 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர -1 , அநு -18 ) 
மான் தோலின்மேலேறல் ) 


உரை 


தீட்சையே ! நீ , தேவ வழிபாட்டின் கருத்துடனும் எக்ஞச் செயல்க 
ளுடனுங்கூடுவாயாக . நீ , தேவ எக்ஞத்திற்கு இனியதாயிருக்கின்றாய் . யான் 
தீட்சாபிமானியாகிய வசுக்கள் என்னுந் தேவர்களாலும் , காயத்திரி சந்தத் 
தாலும் உன்னுடன்கூடுகின்றேன் . அதாவது வசந்த இருதுடன்கூடி அவித் 
தீட்சையால் செய்து ( புரிதஞ் செய்து ) கொள்கின்றேன் என்பது . 


மந்திரங்கள் 2-5 
रुद्रेभिर्देवेभिर्देवतया त्रैष्टुभेन त्वा छन्दसा युनज्मि ग्रीष्मेण स्वर्तुना हविषा 
दीक्षयाम्यादित्येभिर्देभिदैवतया जागतेन त्वा छन्दसा युनज्मि वर्षाभि 
स्वर्तुना हविषा दीक्षयामि विश्वेभिवेभिर्देवतयाऽनुएमेन त्वा छन्द 
सा युनजिम शरदा त्वर्तुना हविषा दीझयाम्यङ्गिरोभिर्देवेभिदवतया 
पातेन त्वा छन्दसा युनज्मि हेमन्तशिशिराभ्यां त्वर्तुना हविषा 
दीक्षयामि । 


என்பது . 


உரை 


ருத்திர தேவதையாலும் , திரிஷ்டுப்ச் சந்தத்தாலும் உன்னுடன் கூடு 
கின்றேன் . கிரீஷ்ம இருது (வேனிற்காலத்து ) டன் கூடிய யான் தீக்ஷை 
செய்து கொள்கின்றேன் . 

ஆதித்திய தேவதையாலும் சகதிச் சந்தத்தாலும் உன்னையடைகின் 
றேன் . வர்ஷாரி துவு ( மழைக்காலத்து ) டன் கூடிய யான் தீட்சை செய்து 
கொள்கின்றேன் . 

விசுவ தேவர்களாலும் , அநுஷ்டுப் சந்தத்தாலும் உன்னையடைகின்றேன் . 
சரத் ருதுவு ( மழைக் காலத்து ) டன் கூடிய யான் தீட்சைசெய்து கொள்கின் 


றேன் . 


அங்கிரச தேவர்களாலும் , பாங்க்திச் சந்தத்தாலும் உன்னையடைகின் 
றேன் . சிசிர ருதுவு ( குளிர் காலத்து ) டன் கூடிய யான் தீட்சை செய்து 
கொள்கின்றேன் . 

இந் நான்கு மந்திரங்களுடன் முதல் மந்திரத்தின் முற்பாதிபைச் 
சேர்த்துக் கொள்ளவும் . என்பது . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

(மான்தோலின்மேலேறல் 

மந்திரம் 6 
आऽहं दीक्षामरुहमृतस्य पत्नी गायत्रेण छन्दसा ब्रह्मणा चर्त ५ सत्येऽधा . 
सत्यमृतेऽधाम् । 


என்பது 


உரை . 


எசமானனாகிய யான் , காயத்திரிச் சந்தத்தாலும் , சந்தமில்லாத மந்திரத் 
தாலும் அநுக்கிரகமுடையவனாயிருந்து , உண்மையாகிய வேள்வியைப் பாது 
காக்கும் தீட்சையென்பதின்மீது ஏறியிருக்கின்றேன் . எனது உண்மையைச் 
சத்தியத்தில் நிலைக்க வைக்கின்றேன் . அதாவது , எப்போதும் மனதால் 
பொருளின் உண்மையை ஆராய்ந்து பிறகு வாயாற் கூறுவேன் என்பதாம் . 
வாக்காலும் பொருளினுண்மையைப் பேசிய பிறகு பொருளினுண்மையைச் 
சிந்திப்பேன் என்பது . 


மந்திரம் 7-8 
महीमूषु सुत्रामाणम् । 


என்பது 


உரை 


மஹீமூஷுமாதரம் , என்பது ஒரு மந்திரமாம் . சூத்ராமணம் பிருதி 
வீம் த்யாம் என்பது இரண்டாவது மந்திரமாம் இவ்விரண்டிற்கும் , வைசுவா 
நரோந ஊத்யா என்னும் அநுவாகத்தில் உரைகள் கூறப்பட்டிருக்கின்றன 


என்பது , 


மந்திரம் 9-12 
इह धृतिः स्वाहेह विधृतिः खाहेह रन्तिः स्वाहेह रमतिः वाहा । 


என்பது 


உரை 


வடக்கு முன்காலிலும் வடக்குப் பின்காலிலும் , தெற்கு முன்கால் பின் 
கால்களிலும் வன்மையுண்டாதற் பொருட்டு இது அர்ப்பணஞ் செய்யப்படு 
கின்றது என்பது . 


பதினெட்டாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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9-1 , 9-19 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
அசுவசரித ஹோமம் ) 

ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

பத்தொன்பதாவது அஙவாகம் 
மூன்று பஞ்சாதிக்கிமேல் இருபத்தேழு பதங்களைக் கொண்டது . 

அசுவசரித ஹோம மந்திரங்கள் 
ईंकाराय स्वाहे कृताय स्वाहा क्रन्दते स्वाहाऽवकन्दते स्वाहा 
प्रोथते स्वाहा प्रपोथते स्वाहा गन्धाय स्वाहा घाताय स्वाहा प्रा 
णाय स्वहां व्यानाय स्वाहाऽपानाय स्वाहा संदीयमानाय 
स्वाहा संदिताय स्वाहा विनृत्यमानाय स्वाहा विवृत्ताय स्वाहा 
पलायिष्यमाणाय स्वाहा पलायिताय स्वाहोपर स्यते स्वाहोपरताय 
स्वाहां निवेक्ष्यते स्वहां निविशमानाय स्वाहा निर्विष्टाय स्वाहा निष 
त्स्यते स्वाहा निषीदते स्वाहा निषण्णाय स्वाहा ॥४ ९ ॥ आसिष्यते 
स्वाहाऽऽसानाय स्वाहाऽऽसिताय स्वाहा निपत्स्यते स्वाहा निपद्यमा 
नाय स्वाहा निपन्नाय स्वाहा शयिष्यते स्वाहा शयानाय स्वाहा 
शयिताय स्वाहा संमीलिष्यते स्वाहा संमीलते स्वाहा संमौलिताय 
स्वाहा स्वप्स्यते स्वाहा स्वपते स्वाहा सुप्ताय स्वाहा प्रभोत्स्यते 
स्वाहा प्रबुध्यमानाय स्वाहा प्रबुद्धाय स्वाहा जागरिष्यते स्वाहा 
जाग्रते स्वाहा जागरिताय स्वाहा शुश्रूषमाणाय स्वाहां शृण्वते 
स्वाहा श्रुताय स्वाहा वीक्षिष्यते स्वाहा ॥५० ॥ वीक्षमाणाय स्वाहा 
वीक्षिताय स्वाहा सहास्यते स्वाहा सजिहानाय स्वाहोजिहानाय 
स्वाहा विवस्यते स्वाहा विर्वतमानाय स्वाहा विवृत्ताय स्वाहोत्था 
स्थते स्वाहोत्तिष्ठते स्वाहोत्थिताय स्वाहा विधविष्यते स्वाहां विधू 


- 


10 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( அசுவசரித ஹோமம் 
न्वानाय स्वाहा विधूताय स्वाहोत्करस्यते स्वाहोत्क्रामते स्वाहोका 
न्ताय स्वाहा॑ चमिष्यते वसहा चक्रम्याणाय स्वाहाँ चङ् 
क्रमिताय स्वाहा कण्डूयिष्यते स्वाहा कण्डूयमानाय स्वाहा कण्डूयि 
ताय स्वाहा निकषिष्यते साहा निकषमाणाय स्वाहा निकषिताय 
स्वाहा यदत्ति तस्मै स्वाहा यत्पिबति तस्मै स्वाहा यन्मेहति तस्मै 
स्वाहा यच्छकृत्करोति तस्मै स्वाहा रेतसे स्वाहा प्रजाभ्यः स्वाहा 
प्रजननाय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा ॥५१ ॥ निषण्णाय स्वाहां वी 
क्षिष्यते स्वाहा निकषमाणाय स्वाहा सप्तविशतिश्च । ॥ १ ९ ॥ 


குதிரை கனைத்தல் முதலான எல்லாச் செயல்கட்கும் ஹோமங்கள் இதில் 
கூறப்படுகின்றன . 


LD TRIBGr 1-84 
ईकाराय स्वाहेकृताय स्वाहा क्रन्दते स्वाहाऽवक्रन्दते स्वाहा प्रोथते स्वा 
हा प्रपोथते स्वाहा गन्धाय स्वाहा नाताय स्वाहा प्राणाय स्वाहा व्या 
नाय स्वाहाऽपानाय स्वाहा संदीयमानाय स्वाहा संदिताय स्वाहा 
विचत्यमानाय स्वाहा विवृत्ताय स्वाहा पलायिष्यमाणाय स्वाहा पला 
यिताय स्वाहोपरस्यते स्वाहोपरताय स्वाहा निवेक्ष्यते स्वाहा निवि 
शमानाय स्वाहा निविष्टाय स्वाहा निषत्स्यते स्वाहा निषीदते स्वाहा 
निषण्णाय स्वाहाऽऽसिष्यते स्वाहाऽऽसीनाय स्वाहाऽऽसिताय स्वाहा 
निपत्स्यते स्वाहा निपद्यमानाय स्वाहा निपन्नाय स्याहा शयिष्यते 
स्वाहा शयिताय स्वाहा संमीलिष्यते स्वाहा संमीलते स्वाहा समी 
लिताय स्वाहा स्वप्स्यते स्वाहा स्वपते स्वाहा सुप्ताय स्वाहा प्रभोत्स्यते 
स्वाहा प्रबुध्यमानाय स्वाहा प्रबुद्धाय स्वाहा जागरिष्यते स्वाहा जाग्रत 
स्वाहा जागरिताय स्वाहा शुश्रूषमाणाय स्वाहा शृण्वते स्वाहा श्रुताय 
स्वाहा वीक्षिष्यते स्वाहा वीक्षमाणाय स्वाहा सरहाम्यते स्वाहा संजि 
हानाय स्वाहोज्जिहानाय स्वाहा विवस्य॑ते स्वाहा विवर्तनानाय स्वाहा 


। 
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பிர -1 , அநு -19 / சோமயாக விகிருதிகள் 
அசுவசரித ஹோமம் ) 

विवृत्ताय स्वाहोत्थास्यते स्वाहोत्तिष्ठते स्वाहोत्थिताय स्वाहा विधवि 
प्यते 

स्वाहा विधून्वानाय स्वाहा विधूताय स्वाहो करस्यते स्वाहोका 
मते स्वाहोत्क्रान्ताय स्वाहा चंक्रमिप्यते स्वाहा चक्रम्यमाणाय 
स्वाहा चक्रमिताय स्वाहा कण्डूयिष्यते स्वाहा कण्डूयमानाय स्वाहा 
कण्डूयिताय स्वाहा निकषिष्यते स्वाहा निकषमाणाय स्वाहा निकषि 
ताय स्वाहा यदत्ति तस्मै स्वाहा यत्पिबति नस्म ग्वाहा यन्मेहति तस्मै 
स्वाहा यच्छकृत्करोति तस्मै स्वाहा रेतसे स्वाहा प्रजाभ्यः स्वाहा 
प्रजननाय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


புல் முதலான உணவுப் பொருள்களைக்கண்டு ஈங்காரஞ் செய்வதற்கும் 
பெண் குதிரையைக்கண்டு செய்யும் பெரிய காமிக ஒலிக்கும் , பகையாகிய 
குதிரையைக் கண்டு செய்யும் கோப ஒலிக்கும் , ஓடும்போது உண்டா 
கும் பெரு மூச்சொலிக்கும் . மறித்துச் செய்யும் அவ்விரைச்சலுக்கும் , 
புல் தின்னும்போதெழும் மூச்சின் ஒலிக்கும் , முன்பார்த்ததற்கும் , பிராண 
அபானன்களின் மூவகைவிருத்திகட்கும் , கட்டுவதற்கும் , விடுவதற்கும் , விட் 
டதற்கும் , ஓடும் விருப்பிற்கும் , ஓடுவதற்கும் , ஓடிநின்றதற்கும் , நிற்கின்றதற் 
கும் , நிற்பதற்கும் , சாலையிற் புகவருதல் , புகுகின்றது புகுந்தது என்பவைகட் 
கும் , கால் மடிப்பதற்கும் , மண்ணில் விழுவதற்கும் , காலைவிரிப்பதற்கும் , கண் 
மூடுதல் திறத்தல்களுக்கும் , தூங்குவதற்கும் , தூங்கி எழுதலுக்கும் , வெளி 
யில் நோக்கலுக்கும் , புல்முதலியவைகளைத் தேடலுக்கும் , சாலையிலிருந்து 
வரலுக்கும் , வந்து மண்ணில் பறிப்பதற்கும் , நேராய் நிற்றலுக்கும் , எழுந்து 
தூசுகளைப் போக்க உடம்பைக் குலுக்கலுக்கும் , காலையெடுத்து வைத்தல் 
மெள்ளச் செல்லல்களுக்கும் , பற்களால் பின்புறத்திற் சொறிதலுக்கும் , தூண் 
முதலியவைகளில் தேய்த்தலுக்கும் , அருந்தல் முதலானவைகட்கும் , குட்டிகட் 
கும் , உற்பத்திக்கும் , மற்றும் எல்லாச் செயல்களுக்கும் இவைகள் அருப்பணங் 
களாகுக என்பது . 


பத்தொன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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( சாவித்திர ஹோமம் 
ஏழாங் காண்டம் முதற் பிரபாடகம் 

இருபதாவது அநுவாகம் 
நாற்பத்தொட்டுப் பதங்களைக் கொண்டது . 


சாவிரத் ஹோம மந்திரங்கள் 


अग्नये स्वाहा॑ वायवे स्वाहा सूर्याय स्वाहर्तमस्य॒तय॑तम॑सि स 
त्यमसि सत्यस्य सत्यम॑स्य॒तस्य पन्था असि देवानां छायाऽमृतस्य 
नाम तत्सत्यं यचं प्रजापतिरस्यधि यदसिन्वाजिनीव शुभः स्पर्धन्ते 
दिवः सूर्यण विशोऽपो धृणानः पवते कन्यन्पशुं न गोपा इयः परि 
ज्मा ॥ ५२ ॥ अग्नये वायवेऽष्टाचत्वारि शत् । ।। २० ॥ 


இதில் ஏழு மந்திரங்களாற் செய்யப்படும் சாவித்திர ஹோமங்கள் கூறப் 
படுகின்றன . 


இப் பிரபாடகத்தின் அநுவாக எண்களைக் காட்டுந்தலைப்புச் சொற்கள் : 

प्रजननं प्रातः सवने वै ब्रह्मवादिनः स त्वा अङ्गिरस आपो 
वै सोमो वै सहस्रतम्याऽत्रिर्जमदग्निः संवत्सरो देवस्य विभूरायना 
याग्नयेपृथिव्या अग्नेय पृथिव्यै भुव ईकारायाग्नये वाये विश्शतिः 


॥ २० ॥ 
பஞ்சாதிகளின் எண்களைக்காட்டுந்தலைப்புச் சொற்கள் : 

प्रजननमङ्गिरसः सोमो वै प्रतिगृह्णाति विभूर्वीक्षमाणाय द्वि 
पञ्चाशत् ।। ५२ ॥ 


LDBETTRIBoil 1-3 


अग्नये स्वाहा वायवे स्वाहा सूर्याय स्वाहा । 


என்பது . 


பிர -1 , அநு -20 ) 
சாவித்திர ஹோமம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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உரை 


அக்கினி, வாயு , சூரியன் என்பவர்களுக்கு இது அருப்பணமாகுக 
என்பது . 


மந்திரங்கள் 4-5 
ऋतमस्तस्यर्तमसि सस्यमसि सत्यस्य सत्यमसि । 


என்பது 


உரை 


குதிரையே ! நீ , மானசிக உண்மையாயிருக்கின்றாய் . ஏனைய சத்தியத்தி 
னுஞ் சிறந்த சத்தியமாக இருக்கின்றாய் . சத்தியமாகவும் இருக்கின்றாய் 


என்பது . 


மந்திரம் 6 
ऋतस्य पन्था असि देवानां छायाऽमृतस्य नाम तत्सत्यं यत्त्वं प्रजापतिरसि । 


என்பது 


உரை 


எக்ஞத்தின் வழியாக இருக்கின்றாய் . தேவர்கட்கு நிழலாகவிருக்கின் 
றாய் , அமுதம் என்னும் பெயருடையதாயிருக்கின்றாய் . பிரசாபதியாயிருக் 
கின்றாய் என்னுமிது உண்மையேயாம் என்பது . 


மந்திரம் 7 
अधि यदम्मिन्वाजिनीव शुभः स्पर्धन्ते दिवः सूर्येण विशोऽपो घृणानः 
पवते कव्यन्पशुं न गोपा इर्यः परिज्मा । 


என்பது 


உரை 


இக்குதிரையினிடத்து தேவர்களை நோக்க மிகுந்த நல்ல குணங்கள் 
காணப்படுதலின் வானிலுள்ள மருத்கணங்கள் சூரியனைப்போன்ற குதிரை 
யுடன் யாங்களே மிகுந்தகுணமுடையவர்கள் குதிரையல்ல என்று பொறா 
மைப்படுகின்றனர் . அத்தகையது இக்குதிரையாம் . மற்றும் , எங்களில் 
தேவர்கள் பலவகைத் துதிகளுடன் பசுவை விரும்புவதுபோல் இக் குதிரை 
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(சாவித்திர ஹோமம் 
யும் அநேக ஹோமங்களாலும் மந்திரங்களாலும் துதிகளாலுங் களிப்படைந்து 
இக்கருமத்தை இனிது முடித்து வைக்க விரும்புகின்றது . மற்றும் இக் 
குதிரை எத்தன்மையதெனின் ? இருத்துவிக்கு முதலானோரைப் பாதுகாப் 
பதும் , கருமவாயிலாக உணவுப் பொருட்குக் காரணமும் , சுவர்க்கஞ் செல் 
லும் வன்மையையுடையதுமாம் என்பது . 

இருபதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


முதலாவது பிரபாடகம் முடிந்தது . 


இரண்டாம் பிரபாடக விடயச்சுருக்கம் 


षडात्रस्स्याद्वितीयाद्ये द्वितीये सप्तरात्रकः । 
अष्टरावस्तृतीये स्याच्चतुर्थेनवरात्रकः ॥ १ ॥ 
दशरात्रः पञ्चमेऽथ स्यादेकादश रात्रकः । 
षष्ठेकाम्यग्रहास्सप्त मेव्यूढश्वाष्टमेश्रुतः ॥ २ ॥ 
द्वादशाहगतानिस्युरहान्येकादशानितु । 
नबमेदशमे तस्यशेषः सर्व उदीरितः ॥ ३ ॥ 
अथाश्वमेधशेषास्युर्मत्राः सर्वेऽनहोमगाः । 


இவ்விரண்டாம் பிரபாடகத்தின் முதல் அநுவாகத்தில் ஷட்ராத்திரமும் , 
ரண்டாவதில் ஸப்தராத்திரமும் , மூன்றாவதில் அஷ்டராத்திரமும் , நான்கா 
வதில் நவராத்ரமும் , ஐந்தாவதில் தசராத்திரமும் , ஆறாவதில் ஏகாதச 
பாத்திரமும் , ஏழாவதில் காமியக் கிரகங்களும் , எட்டாவதில் வ்யூடமும் , 
ஒன்பதாவதில் அதன் மீதமாகிய த்வாதசராத்திரமும் , பத்தாவதில் அதன் 
மீதமும், பதினொன்றாவது பிரபாடகம் முடிவுவரை அசுவமேதத்தில் அன் 
னஹோமங்கட்குரிய மந்திரங்களுஞ் சொல்லப்படுகின்றன என்பது . 
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91-2 , 21-1 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
ஷட்ராத்திரம் ) 

ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

முதல் அநுவாகம் 
நான்கு பஞ்சாதிக்குமேல் பதினொரு பதங்களைக் கொண்டது . 

ஷ்ட்ராத்திரத்தைக் கூறும் பிரமாணங்கள் 
साध्या वै देवासुवर्गकामा एत ५ पडात्र पश्यन्तमाऽहरन्ते 
नायजन्त ततो वै ते सुवर्ग लोकमायन्य एवं विद्वासः 

षडात्रमा 
संते सुवर्गमेव लोकं यन्ति देवसत्रं वै पात्रः प्रत्यक्ष ५ ह्येतानि 
पृष्ठानि य एवं विद्वारसः षडात्रमासते साक्षादेव देवा अभ्यारो 
हन्ति षडात्रो भवति षड्वा ऋतवः षट्पृष्ठानि ॥१ ॥ पृष्ठैरेवर्तृ 
नन्वाहिन्त्य॒तुभिः संवत्सरं ते संवत्सर एव प्रति तिष्ठन्ति बृहद्रथं 
तराभ्यो यन्तीयं वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयो 
रेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्याञ्चसायनी स्रुती ताम्यामेव सुवर्ग 
लोकं यन्ति त्रिवृदग्निष्टोमो भवति तेज एवाव॑ रुन्धते पञ्चदशो 
भवतीन्द्रियमेवा रुन्धते सप्तदशः ॥ २ ॥ भवत्यन्नाद्यस्यावरु 
ध्या अथो त्रैव तेन जायन्त एकविशो भवति प्रतिष्ठित्या अथो 
रुचमेवाऽऽत्मन्दधते त्रिणवो भवति विजित्यै त्रयस्त्रिशो भवति 
प्रतिष्ठित्यै सदोहविर्धानिन एतेन षडात्रेण यजेरनाश्वत्थी हविर्धान 
चाऽऽग्नीधं च भवतस्तद्धि सुवर्य चक्रीवती भवतः सुवर्गस्य लो 
कस्य समष्टया उलूखलबुभो यूपो भवति प्रतिष्ठित्य प्राञ्चो यान्ति 
प्राङिव हि सुवर्गः ॥ ३॥ लोकः सरस्वत्या यान्त्येष वै देव 
यानः पन्थास्तमेवान्वारोहन्त्याक्रोशन्तो यान्त्यवर्तिमेवान्यस्मिन्प्रति 


- 


- 


- 


- 
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( காண்டம் -7 
( ஷட்ராத்திரம் 


षज्ज्य प्रतिष्ठां गच्छन्ति यदा दश शतं कुर्वन्त्यथैकमुत्थान श 
तायुः पुरुषः शतेन्द्रिय आयुष्येवेन्द्रिये प्रति तिष्ठन्ति यदा शत 
सहस्रं कुर्वन्त्यथैकमुत्थान ५ सहस्रसंमितो वा असौ लोकोऽमुमेव 
लोकममि जयन्ति यदैषां प्रमीयत यदा वा जीयरन्नथैकमुत्थानं 
तद्धि तीर्थम् ॥४ ॥ पृष्ठानि सप्तदशः सुवर्गो जयन्ति यदैका 


எ T || 2 || 


இதில் , ஷட்ராத்திர யாகம் விதிக்கப்படுகின்றது . 


பிராமணம் 1 


என்பது 


साध्या वै देवाः सुवर्गकामा एतषडात्रमपश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त ततो 
वै ते सुवर्ग लोकमायन्य एवं विद्वाश्सः षडात्रमासते सुवर्गमेव लोक 


உரை 


தேவகண விசேடர்களான சாத்தியர்கள் சுவர்க்கத்தையடைய விரும்பி 
ஷட்ராத்திரயாகத்தை நூல்களாற்றுணிந்து அதன் உபகரணங்களைத் தேடி 
அநுட்டித்து சுவர்க்க லோகத்தையடைந்தனர் . அறிவுடையோர்களும் இந்த 
ஷட்ராத்திர யாகத்தைச் செய்யில் சுவர்க்கத்தையடைவார்கள் . ஈண்டு , இதில், 
சத்திரயாகத்தின் தருமங்கள் சில இருத்தலின் அநுட்டித்து என்று கூறப்பட் 
டது . அதுவும் , குதிரையினுடையதும் அவர்த்தானம் என்பது முதலாய 
தால் கூறப்படும் என்பது . 


இதை சத்திரயாகம் என்னுங் கருத்துக் கொண்டு உபசாரமாய்ப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 2 
देवसत्रं वै षड्रायः प्रत्यक्ष ह्येतानि पृष्ठानि य एवं विद्वासः षड्रात्रमा 
सते साक्षादेव देवता अभ्यारोहन्ति । 


என்பது . 


பிர -2 , அநு -1 ) 
ஷட்ராத்திரம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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உரை 


இது , சத்திரயாகம்போல் தேவர்கட்கு மிகப்பிரியமா தலின் சத்திரமாம் 
அதாவது , சத்திரமாகிய பன்னிரண்டு நாள் யாகத்தில் , பிருஷ்டிய ஆறுநாளி 
லும் ரதந்தரம் , பிருகத், வைரூபம் , வைராஜம் , சாக்வரம் . ரைவதம் என்னும் 
சாமங்களாலுண்டாகுந் துதிகள் இதிலும் முறையாய் ஆறு நாளிலும் காணப் 
படுகின்றன என்பதாம் . ஆதலின் சத்திரயாகம்போல் தேவர்கட்கு இது 
பிரியமெனல் கூடும் . இவ்வாறுணர்ந்து இதை 

வ்வாறுணர்ந்து இதை அநுட்டிக்கின்றவன் , உடனே 
தேவதையை யடைகின்றான் என்பதாம் . 


இதன் நாட்களிலுள்ள ஆறு என்னும் எண்ணிக்கையைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 3 
षडात्रो भवति षड्वा ऋतवषट्पृष्ठानि पृष्ठैरेवतूंनन्वारोहन्त्यूतुमिस्संव 
त्सरं ते संवत्सर एव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


இராத்திரிகள் ஆறு, இருதுக்களும் ஆறாம் , பிருஷ்டத்துதிகளும் ஆறாம் 
ஆதலின் , பிருஷ்டத் துதிகளால் இருதுக்கள் வாயிலாக வருடத்தையடைந்து 
அதில் நிலைபெறுகின்றான் என்பது . 


இப் பிருஷ்டத்துதிகளுள் , முதல் நாள் இரண்டாம் நாட்களில் அநுட்டிக்கப்படும் 
ரதந்தரம் , பிருகத் என்னும் பிருஷ்டத்துதிகளைச் சிறப்பாய்ப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 4 


बृहद्रथतराभ्यां यन्तीयं वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयो 
रेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्याञ्जसायनी युती ताभ्यामेव सुवर्ग लोके 
ர 

என்பது . 


உரை 


இதில் , பிருகத் என்று முன்கூறப்பட்டது நூல் வழக்குப்பற்றியாம் . 
அநுட்டானத்திலோ, முதலில் ரதந்தரமாம் . ரதந்தரம் பிருகத் என்னுமிரண் 
டாலுந் துதிகள் அநுட்டிக்கப்படின் இவ்விரண்டும் இரண்டுலகவடிவங்களாத 
லின் உலகமிரண்டாலும் அநுட்டிக்கப் பெற்றதாகின்றன . அநுட்டிக்கின்ற 
வனும் , இரண்டுலகிலும் பெருமையையடைக்கின்றான் . மற்றும் , இவ்விரண்டு 
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( ஷட்ராத்திரம் 
சாமங்களைத் தேடியதால் வேள்விமுடிவுண்டாகுவதுடன் இவைகளாலேயே 
சுவர்க்கத்தையு மடைகின்றான் என்பது . 


விதியால் வந்த ஆறுநாட்களையும் நன்றய் விளக்குகின்றது . 

பிராமணம் 5 


त्रिवृदग्निष्टोमो भवति तेज एवाव रुन्धते पञ्चदशो भवतीन्द्रियमेवाव रु 
न्घते सप्तदशो भवत्यन्नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तेन जायन्त एक 
विश्शो भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवात्मन्दयते त्रिणवो भवति 
विजित्यै त्रयस्त्रिश्शो भवति प्रतिष्ठित्यै । 


என்பது 


உரை 


திரிவிருத் ஸ்தோமம் அக்கினிஷ்டோமம் ரதந்தரசாமம் முதல் நாள் , பதி 
னைந்து ஸ்தோம உக்த்யம் பிருகத்சாமம் இரண்டாநாள் , பதினேழு ஸ்தோம 
உக்த்யம் வைரூப சாமம் மூன்றா நாள் . இருபத்தொரு ஸ்தோம சோடசீ 

நான்காநாள் . இருபத்தேழு ஸ்தோம உக்த்யம் சாக்வர 
சாமம் ஐந்தாநாள் , முப்பத்து மூன்று ஸ்தோம உக்த்யம் ரைவதசாமம் 
ஆறாம் நாள் . இது, பன்னிரு நாட்களுக்குட்பட்ட பிருஷ்டிய ஆறு நாட்களின் 
வடிவம் போலாகும் அதன் விகிருதியாமாதலின் என்பது . 


வைராஜ சாமம் 


சாரசுவத சத்திர தர்மங்களை அநுவாக முடிவுவரை கூறவிரும்பி முதலில் ஒரு 
தருமத்தை விதிக்கின்றது , 

பிராமணம் 6 
सदोहविर्धानिन एतेन षडात्रेण यजेरनाश्वत्थी हविर्धाने चाऽऽग्नीभ्रं च 
भवतस्तद्धि सुवर्म्यम् । 

என்பது 


உரை 


எவ்வெசமானர்கள் , சபை ஹவிர்த்தான மண்டபம் என்னும் இரண்டு 
டன்கூட ஷட்ராத்திரஞ் செய்ய எழுந்தனரோ, அவர்கட்கு , அவிர்த்தான 
மண்டபத்தையும் ஆக்னீத்ரமண்டபத்தையும் அரசமரக் கொம்பாற் செய்தல் 
வேண்டும் . அவ்வரசமரக்கொம்பு சுவர்கத்திற்குச் சாதனமாம் என்பது . 


சோமயாக விகிருதிகள் 


பிர-1 , அநு -2 ) 
ஷட்ராத்திரம் ) 
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மற்றெந் தருமத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 7 - 
चक्रीवती भवतस्सुवर्गस्य लोकस्य समष्टथै । 


என்பது 


உரை 


சக்கரங்கட்கு அச்சுக்களைப்போட்டு வண்டிபோல் செய்து , அல்லது தேர் 
போற்செய்து அதின் மீது பலகைகளைப்பரப்பிவிட்டு அதன்மேல் ஹவிர்த் 
தான மண்டபத்தையும் ஆக்னீத்திரமண்டபத்தையுஞ் செய்யில் இது சுவர்க்க 
லோகத்தை அடைதற்குச்சாதன மாம் . இரதம்போல் உருளைகளையுடைய 
மண்டபத்தாலும் போகமுடியுமாதலின் என்பது . 


மற்றெந் தருமத்தை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 8 


उलूखलबुध्नो यूपो भवति प्रतिष्ठित्यै । 


என்பது .. 


உரை 


மரத்தாற் செய்த உரலின் அடிக்கூறு பெருத்துச் சமமாயிருப்பதுபோல் 
ஆபத்தின் அடியைச் செய்யவேண்டும் . இது , எடுத்துக்கொண்டு போகும் 

டங்களிலெல்லாம் மண்ணில் பள்ளங் கெல்லுதலின்றி நிலைநாட்டமுடியுமாத 
லின் இது நிலையின் பொருட்டாம் என்பது . 


மற்றெந் தருமத்தை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 9 


प्राञ्चो यान्ति प्राडिव हि सुवर्गों लोकः । 


என்பது 


உரை 


சக்கரத்தோடு கூடிய ஆக்னீத்ர மண்டப முதலியவைகளுடன் கூடவே 
கிழக்குமுகமாய்ப்போதல் வேண்டும் . சுவர்க்கலோகம் கிழக்கிலிருப்பதாய்க் 
காணப்படுதலின் என்பது , 
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( ஷட்ராத்திரம் 
ஈண்டு , அங்குள்ள அத்வரியு , சம்யை என்னுந்தடியை கிழக்கில் எறிதல் 
வேண்டும் . அதுவிழுந்தவிடமே கார்கபத்தியமாம் . அதிலிருந்து முப்பத்காறு 
பிரக்கிரமம் கிழக்கே ஆகவனீயமாம் . இவ்வாறு ஒருநாட் கிரியைகளை 
முடித்துக் கொண்டு மீண்டும் சம்யையை எறிந்து அது விழுந்தவிடத்தில் 
மறுநாட்கிரியையாம் . இவ்வாறே மேலும் உணர்க என்பது . 


மற்றெரு தருமத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 10 
सरस्वत्या यान्त्येष वै देवयानः पन्थास्तमेवान्वारोहन्ति । 

என்பது . 


உரை 


பதி என்னும் நதியின் கரை வழியாக ஒவ்வொருநாளும் போதல் 
வேண்டும் . இது தேவர்களையடையுமார்க்கமாம் . ஆதலின் இம்மார்க்கத்தால் 
மேலே ஏறுகின்றனர் என்பது 


மற்றெரு தருமத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 11 
भाक्रोशन्तो यान्त्यवर्तिमेवान्यस्मिन्प्रतिषज्य प्रतिष्ठां गच्छन्ति । 


என்பது 


உரை 


போகுங்கால் களிப்போடு பேரிரைச்சலிட்டுக்கொண்டு போதல் வேண் 
டும் . இதனால், பகைவரிடத்து வறுமையை இருக்கும்படி செய்துவிட்டு 
தான் செல்வவந்தனாகச் செல்வதாகின்றது என்பது . 


அநுட்டானத்தின் முடிவு காலமாகிய மற்றெரு தருமத்தை விதிக்கின்றது , 

பிராமணம் 12 
यदा दश शतं कुर्वन्त्यथैकमुत्थान ५ शतायुः पुरुषश्शतेन्द्रिय आयुष्येवे 
न्द्रिये प्रति तिष्ठन्ति । 

என்பது 


பிர -2 , அநு -1 ) 
ஷட்ராத்திரம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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உரை 


ஒரு பொலிகாளையுடன் புணர்ந்து புத்துப் பசுமாடுகள் எவ்வளவு காலலத் 
தில் கன்றுகளை யீணுவதால் நூறு பசுமாடுகளைத் தேடுகின்றனவோ, அவ் 
வளவுகாலத்தில் மீண்டும் மீண்டும் அநுட்டானஞ் செய்து முடித்தல் வேண் 
டும் இது ஒரு முடிக்குங்காலமாம். நூறு பசுமாடுகள் உண்டாதலின் நூறு 
வயதுமனித ஆயுளாதலின் நூறு நாடிகளின் சஞ்சாரத்தால் தூறு இந்திரி 
யங்களிலும் நூறு வயதிலும் நிலை பெறுகின்றான் என்பது . 


முடிக்குங்காலத்தில் மற்றெரு பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 13 
यदा शतसहस्रं कुर्वन्त्यथैकमुत्थान सहस्रसंमितो वा असौ लोकोऽ 
मुमेव लोकमभि अयन्ति । 


என்பது . 


உரை 


நூறு 


பசுமாடுகள் முன்போல் ஆயிரம் பசுமாடுகளையுண்டாக்குங் 
காலமே அனுட்டான முடிவின் காலமாம் . இதனால் , ஆயிரக் கணக்கான 
போகப் பொருள்களுடன் சுவர்க்கத்தையுமடைகின்றான் என்பது. 


முடிக்குங் காலத்திலேயே மற்றெருபக்ஷத்தைக் கூறுகின்றது , 

பிராமணம் 14 
यदेषां प्रमीयेत यदा वा जीयेरनथैकमुत्थानं तखि तीर्थम् । 


என்பது 


உரை 


இதை யநுட்டிக்கும் வேள்வித் தலைவர்களுள் ஒருவன் இறக்கும்வரை 
புள்ளகாலம் ஒரு அநுட்டான முடிவுகாலமாம் . அல்லது , ஒரு எசமானன் 
பகைவர்களுடைய பொருள்களை வென்றுகொள்ளும்வரை ஒரு அநுட்டானத் 
தைமுடிக்குங்காலமாம் . இது பாவங்களிலிருந்து கரையேற்றுவதாம் ஆதலின் 
இக் காலம்வரை ஷட்ராத்திரயாகத்தை மீண்டும் மீண்டுஞ் செய்துகொண்டு 
வரல் வேண்டுமென்பது . 

முதலநுவாகம் 
முற்றிற்று . 
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( சப்தராத்திரம் 
ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

இரண்டாம் அநவாகம் 


- 


- 


- 


ரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்திரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

சப்தராத்திரத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் . 
कुसुरुबिन्द औदालकिरकामयत पशुमान्त्स्यामिति स एत ५ सप्त 
रात्रमाऽहरत्तेनायजत तेन वै स यावन्तो ग्राम्याः पशवस्तानारुन्ध 
य एवं विद्वान्सप्तरात्रेण यजते यावन्त एव ग्राम्याः पशवस्तानेवाव 
रुन्धे सप्तरात्रो भवति सप्त ग्राम्याः पशवस्सप्ताऽऽरण्यास्सप्त छ 
न्दारस्युभयस्यावरुद्ध्यै त्रिवृदग्निष्टोमो भवति तेजः ॥ ५ ॥ 
एवाव॑ रुन्धे पञ्चदशो भवतीन्द्रियमेवाव रुन्धे सप्तदशो भवत्यन्नाद्य 
स्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तेन जायत एकविशो भवति प्रतिष्ठित्या 
अथो रुचमेवात्मन्धत्ते त्रिणवो भवति विजित्यै पञ्चविश्शोऽग्नि 
टोमो भवति प्रजापतेराप्य महाव्रतानन्नाद्यस्यावरुद्ध्यै विश्वजि 
सर्वपृष्ठोऽतिरात्रो भवति संवस्याभिजित्यै यत्प्रत्यक्षं पूर्वेष्वहस्सु 
पृष्ठान्युपेयुः प्रत्यक्षम् ॥६ ॥ विश्वजिति यथा दुग्धामुपसीदत्ये 
वमुत्तममहस्स्यान्नकरात्रश्चन स्याबृहद्रथंतरे पूर्वेष्वहस्सूप यन्तीय 
वाव स्थंतरमसौ बृहदाभ्यामेव न यन्त्यथौ अनयोरेव प्रति तिष्ठ 
न्ति यत्प्रत्यक्ष विश्वजिति पृष्टान्युपयन्ति यथा प्रत्तां दुहे तागेव 
तत् ॥ ७ ॥ तेज उपेयुः प्रत्यक्षं द्विचत्वारिशव ॥ २ ॥ 


இதில் சப்தராத்ரம் ( ஏழுநாட்கொண்ட யாகம் ) கூறப்படுகின்றது . 
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பிர -2 , அநு -2 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
சப்தராத்திரம் ) 

அதை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 1 
कुसुरुविन्द औद्दालकिरकामयत पशुमान्तस्यामिति स पत ५ सप्तररात्र 
माहरत्तेनायजत तेन वै स यावन्तो ग्राम्याः पशवस्तानवारुन्ध य एवं 
विद्वान्त्सप्तरात्रेण यजते यावन्त एव ग्राम्याः पशवस्तानेवाव रुन्धे । 


என்பது 


உரை 


உத்தாலகருடைய புதல்வனாகிய குசுருபிந்தன் என்பவன் , பசுக்களை 
விரும்பி ஏழுநாள் யாகத்தைத் தேடிச்செய்து, கோ , ஆடு முதலான கிரா 
மத்திலுள்ள ஏழு பசுக்களையடைந்தனன் . ஆதலின், அறிஞன் ஏழுநாள் 
யாகத்தைச் செய்து கிராமத்திலுண்டாகும் பசுக்களையடைகின்றான் என்பது . 


நாள் எண்ணிக்கையை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 2 


सप्तरात्रो भवति सप्त ग्राम्याः पशवस्सप्ताऽऽरण्यास्सप्त छन्दारस्युभय 

स्यावरुद्ध्यै । 
ஏழுநாள் யாகமாகின்றது , கிராமத்திலுள்ள பசுக்களும் ஏழாம் , அரண் 
யப் பசுக்களும் ஏழாம் , சந்தங்களும் ஏழாம் ஆதலின் , பசுக்கூட்டம் சந்தங் 
களின் கூட்டம் இரண்டையும் அடைதற் பொருட்டுக்காரணமாகின்றது 
என்பது . 


நாள் விசேடங்களை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 3 
त्रिवृदग्निष्टोमो भवति तेज एवाव रुन्धे पञ्चदशो भवतीन्द्रियमेवाव रुन्धे 
सप्तदशो भवत्यन्नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तेन जायत एकविश्शो 
भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवात्मन्धत्ते त्रिणवो भवति विजित्यै 
पञ्चविश्शोऽग्निष्टोमो भवति प्रजापतेराप्त्यै महाव्रतवानन्नाद्यस्यावरु 
ध्यै विश्वजित्सर्वपृष्ठोऽतिरात्रो भवति सर्वस्यामिजिष्य । 


என்பது 
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( சப்தராத்திரம் 


உரை 


திரிவிருத் ஸ்தோம அக்கினிஷ்டோமம் முதல் நாளாம் இதனால் ஒளியை 
அடைகின்றான் . பதுனைந்து ஸ்தோமம் இரண்டாநாளாம் இதனால் இந்திரிய 
வன்மையையும் , பதினேழு ஸ்தோமம் மூன்றாநாளாம் இதனால் உணவுப் 
பொருளையும் . இருபத்தொன்று ஸ்தோமம் நான்காம் நாளாம் இதனால் பெரு 
மையையும் காந்தியையும் அடைகின்றான் , இருபத்தேழு ஸ்தோமம் ஐந்தா 
நாளாம் இது வெற்றியைத் தரும் . இருபத்தைந்து ஸ்தோமம் அக்கினிஷ் 
டோமமாம் இதனால் பிரசாபதிப் பிராப்தியாம் . மகாவிரதம் ஆறாநாளாம் 
இதனால்உணவுப்பொருள் முதலியனஉண்டாகின்றன . விசுவசித் சர்வபிருஷ்ட 
அதிராத்திரம் ஏழாநாளாம் இதனால் எல்லா நலங்களுமுண்டாகும் என்பது . 


இதில் சில விசேடங்களை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 4 


यस्प्रत्यक्षं पूर्वेष्वहस्सु पृष्ठांन्युपेयुः प्रत्यक्षं विश्वजिति यथा दुग्धामुपसी 
दत्येवमुत्तममहस्स्यान्नकरात्रश्चन स्याबृहद्रथंतरे पूर्वेष्वहस्सूप यन्तीय 
वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव न यन्त्यथो अनयोरेव प्रति तिष्ठन्ति 
यत्प्रत्यक्ष विश्वजिति पृष्ठान्युपयन्ति यथा प्रत्तां दुहे तागेव तत् । 


என்பது 


உரை 


ஏழாநாளுக்கு முன்னுள்ள ஆறு நாட்களிலும் , ரதந்தரம் , பிருகத் , வை 
ரூபம் , வைராஜம் , சாக்வரம் , ரைவதம் என்னும் சர்வ பிருஷ்டத்து திகளும் 
பிரத்தியட்சமாக அடைகின்றன . அடையில் , விசுவசித்திலும் சருவபிருஷ்டம் 
விதித்திருத்தலின் ஏழாநாளிலும் அவ்வாறே பிருஷ்டத் துதிகள் பிரயோகித் 
தல் வேண்டும் . இது , பால்கறந்த பசுவை மீண்டுங்கறக்கஉட்கார்ந்தது போலா 
கும் . இதனால், விசுவசித் , பால்கறந்த பசுவைப்போல் சாரமற்றதாய் விட்ட 
தால் , ஒருராத்ர யாகமுமில்லை . சப்த ( ஏழு ) ராத்ரயாகமுமில்லை. மற்றென் 
சொல்கிறது ? ஆதலின் , விசுவசித் யாகத்தைச்சாரமுடையதாகச் செய் 
தற் பொருட்டு வைரூப முதலிய பிருஷ்டத் துதிகளை நிறுத்திவைத்துக் 
கொண்டு , மூன்று ஆறு நாட்களிலும் , பிருகத் ரதந்தரம் என்னுமிரண்டை 
யுமே முறையாய் ஆவிருத்தி செய்தல் வேண்டும் . இவ்விரண்டாலும் 
இரண்டுலகங்களையடையாமல் இவற்றின் நிலையையடைகின்றான் . இவ்வாறு 
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அஷ்டராத்திரம் ) 
முன் ஆறுநாட்களிலும் பிருகத் ரதந்தரம் என்னுமிரண்டையுமே அநுட்டித் 
துக்கொண்டு விசுவசித்தில் எல்லாப்பிருஷ்டத்துதிகளையுமநுட்டிக்கில் பால் 
சுரந்துள்ள பசுவைக் கறந்ததாகும் என்பது . 

இரண்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


மூன்றாவது அருவாகம் 


இரண்டு பஞ்சாதிகளைக் கொண்டது . 


.. 


அஷ்டராத்திரத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் . 
बृहस्पतिरकामयत ब्रह्मवर्चसी स्यामिति स एतमष्टरात्रमप 
इयत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै स ब्रह्मवर्चस्यभवद्य एवं विद्वानष्ट 
रानेण यजते ब्रह्मवर्चस्येव भवत्यष्टरात्रो भवत्यष्टाक्षरा गायत्री 
गायत्री ब्रह्मवर्चसं गायत्रियैव ब्रह्मवर्चसमव सन्धेऽष्टरात्रो भवति 
चतस्रो वै दिशश्चतस्रोऽवान्तरदिशा दिग्भ्य एव ब्रह्मवर्चसमव॑ रुन्थे 
॥ ८॥ त्रिवृदग्निष्टोमो भवति तेज एवार्य रुन्धे पञ्चदशो भवती 
न्द्रियमेवाव रुन्धे सप्तदशो भवत्यन्नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तेन 
जायत एकविश्शो भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽत्मन्धत्ते 
त्रिणवो भवति विजित्यै त्रयस्त्रिशो भवति प्रतिष्ठित्यै पञ्चवि५ 
शोऽग्निष्टोमो भवति प्रजापतेराप्य महाव्रतवानन्नाद्यस्यावरुद्ध्यै 
विश्वजित्सर्वपृष्ठोऽतिरात्रो भवति संवस्याभिजित्यै ॥९ ॥ दिग्भ्य 
एव ब्रह्मवर्चसमव रुन्धेऽभिजित्यै ॥ ३ ॥ 


- 


- 


இதில் அஷ்டராத்திரம் விதிக்கப்படுகின்றது . 
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( அஷ்ட ராத்திரம் 
அதை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 


बृहस्पतिरकामयत ब्रह्मवर्चसी स्यामिति स एतमष्टरात्रमपश्यत्स माहरत्ते 
नायजत ततो वै स ब्रह्मवर्चस्यभवद्य एवं विद्वानष्ट रात्रेण यजते ब्रह्म 
वर्चस्येव भवत्यष्टरात्रो भवत्यष्टाक्षरा गायत्री गायत्री ब्रह्मवर्चसं गाय 
त्रियैव ब्रह्मवर्चसमव रुन्धेऽष्टरात्रो भवति चतस्रो वै दिशश्चतनोऽवा 
न्तरदिशा दिग्भ्य एव ब्रह्मवर्चसमव रुन्धे । 


என்பது 


உரை 


பிரு 


ருகஸ்பதி , யான் பிரமவர்ச்சசியாவேன் அதாவது மறையோதல் 
முதலிய சம்பத்துடையவனாவேன் என்று விரும்பி இவ்வஷ்டராத்திர யாகத் 
தைக் கண்டு பிடித்து உபகரணங்களைத்தேடிச் செய்து பிரணவவொளியை 
யடைந்தனர் . ஆதலின் , உணர்வுடையோன் அஷ்டராத்திர யாகஞ் செய்யில் 
பிரமவர்ச்சசு உடையவனாக , அதாவது , மறையோகல் முதலிய நிறைந்த சம் 
பத்துடையவனாக ஆகின்றான் . எவ்வாற்றாலெனின் ? எட்டெழுத்துக்களைக் 
காயத்திரியாம் . 

காயத்திரியோ , பிரமதேசசு வடிவமானது . 
ஆதலின் காயத்திரியால் பிரமதேசசை யடைகின்றான் . மற்றும் , 

-கின்றான் . மற்றும் , இராத்திரி 
எட்டு ஆகிறது , திசை நான்கு அவாந்தரதிசைகள் நான்குஎன திசைகளும் 
எட்டாம் ஆதலின் திக்குக்களிலிருந்து பிரமதேசசை 

யடைகின்றான் 


கொண்டது 


என்பது . 


நாள் விசேடங்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 2 


त्रिवृदग्निष्टोमो भवति तेज एवाव रुन्धे पञ्चदशो भवतीन्द्रियमेवाव रुन्धे 
सप्तदशो भवत्यन्नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तेन जायत एकविश्शो 
भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽस्मन्धत्ते त्रिणवो भवति विजित्यै 
पञ्चविश्शोऽग्निष्टोभो भवति प्रजापतेराप्त्यै महाव्रतवानन्नाद्यस्याव 
रुद्ध्यै विश्वजि सर्वपृष्ठोऽतिरात्रो भवति सर्वस्याभिजित्यै । 

என்பது 


பிர -2 , அநு -4 ) 
நவராத்திரம் ) 
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உரை 


திரிவிருத் அக்கினிஷ்டோமம் முதல்கள் இதனால் தேசசையடைகின் 
றான் . பஞ்சதசம் இரண்டாநாள் இதனால் இந்திரியவன்மையையடைகின்றான் . 
சப்ததசம் மூன்றா நாள் இதனால் உணவுப் பொருள் முதலானவைகளையடை 
கின்றான் பிரசையின் உற்பத்தியுமாம் . இருபத்தொன்று நான்காநாள் 
இதனால் பெருமை ஒளிகள் ஆன்மாவிலுண்டாகின்றன . இருபத்தேழு ஐந்தா 
நாள் இதனால் வெற்றியாம் . முப்பத்து மூன்று ஆறாநாள் இதனால் பிரதிட் 
டையாம் . இருபத்தைந்து அக்கினிஷ்டோமம் ஏழாநாள் இதனால் பிரசாபதி 
யின் பிராப்தியாம் . இது மகாவிரதம் எனப்படும் . இதனால் அன்ன முதலி 
கிடைக்கும் . விசுவசித் 

எட்டாநாள் இதனால் எல்லா நலமுங் 
கிடைக்கும் என்பதாம் . 

மூன்றாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று 


யன 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

நான்ாவது அநவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்கு மேல் முப்பத்து மூன்று பதங்களைக் கொண்டது . 

நவராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


- 


प्रजापतिः प्रजा असृजत तास्सृष्टाः क्षुधं न्यायन्स एतं नव 
रात्रमपश्यत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै प्रजाभ्यो कल्पत यहि प्रजाः 
क्षुधं निगच्छेयुस्तहि नवरात्रेण यजेतेमे हि वा एतासी लोका अ 
क्लप्ता अर्थताः क्षुधं नि गच्छन्तीमानेवाऽऽभ्यो लोकान्कल्पयति 
तान्कल्पमानान्प्रजाभ्योऽर्नु कल्पते कल्पन्ते ॥ १० ॥ असा इमे 
लोकां ऊज प्रजासु दधाति त्रिरात्रेणैवेमं लोकं कल्पयति त्रिरात्रे 
गान्तरिक्ष त्रिरात्रेणामुं लोकं यथा गुणे गुणमन्वस्यत्येव मेव तल्लोके 
लोकमन्व॑स्यति धृत्या अशिथिलंभावाय ज्योतिर्गौरायुरिति ज्ञाताः 


- 
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( காண்டம் -7 
( நவராத்திரம் 


स्तोमा भवन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरेष्वव लोकेषु 
प्रति तिष्ठन्ति ज्ञान प्रजानाम् ॥ ११ ॥ गच्छति नवरात्रो भवत्य 
भिपूर्वमेवामिन्तेजो दधाति यो ज्योगामयावी स्यात्स नवरात्रेग 
यजेत प्राणा हि वा एतस्या धृता अर्थतस्य ज्योगामयति प्राणा 
नेवासिन्दाधारोत यदीतासुभे पति जीवत्येव ॥ १२ ॥ कल्पन्ते 
பார் 7fa277 || 8 || 


இதில் , ஒன்பது இரவு கொண்ட யாகங்கூறப்படுகின்றது . 

அதைவிதிக்கின்றது 
பிராமணம் 1 


प्रजापतिः प्रजा असृजत तास्सृष्टाः क्षुधं न्यायन्स एतं नवरात्रनपश्यत्त 
माऽहरत्तेनायजत ततो वै प्रजाभ्योऽकल्पत यहि प्रजाः क्षुध निगच्छेयु 
स्तहिं नवरात्रेण यजेतेमे हि वा एतासां लोका अक्लप्ता अर्थताः 
क्षुधं नि गच्छन्तीमानेवा s भयो लोकान्कल्पयति 
प्रजाभ्योऽनु कल्पते कल्पन्तेऽस्मा इमे लोका ऊर्ज प्रजासु दधाति । 


तान्कल्पमाना 


என்பது , 


உரை. 


பிரமன் உயிர்களைப்படைத்தனன் , அவ்வுயிர்கள் மிகுந்த பசியால் வாட் 
டமுற்றன . பிறகு , பிரமன் , நவராத்திரயாகத்தைக் கண்டுபிடித்து அவ்வுயிர் 
களின் பசியைப் போக்கும் வன்மையை யடைந்தனன் . ஆதலின் , பிரசைகள் 
மிகுந்த பசியால் வாடும்போது நவராத்திரயாகஞ் செய்தல் வேண்டும் . இவ்வுல 
கங்களில் பயிர்கள் இன்றியபோது உயிர்கள் பசியால் வாடுகின்றன . அப் 
போது நவராத்திர யாகஞ் செய்யில் உயிர்களின் பசியைப் போக்கும் வன்மை 
யையடைகின்றன . அதாவது உலகங்களில் பயிர்கள் மிக நன்றாய் உண்டாகின் 
றன என்பதாம் . அதைப்பற்றி எசமானனும் உயிர்களின் பசியைப் போக் 
கும் வல்லுநனாகின்றான் . மற்றும் , பிரசைகளிடத்தில் அன்ன ரசத்தையும் 
தாபிக்கின்றான் என்பது . 


பிர -2 , அநு -4 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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நவராத்திரம் ) 

நவராத்திரத்தைப் பிரித்து அதன் அவயவமாகிய முன்றல் மூவுலகவன்மையை 
விளக்கி ஒப்புமையின்கூடப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 2 
त्रिरात्रेणैवेमं लोकं कल्पयति निराणान्तरिक्ष त्रिरात्रेणामुं लोकं यथा 
गुणे गुणमन्वस्यत्येवमेव तल्लोके लोकमन्वस्यति धृत्या अशिथिलंभा 


agI 


என்பது 


உரை 


ஒன்பது இரவிற்குள் முதலாவது மூன்றிரவுகளால் பூவுலகம் பசியை 
நீக்கும் வன்மையை யடைகின்றது . அதே மூன்றிரவு இரண்டாமுறையில் 
அந்தரிக்கத்தை பசி நீக்கும் வன்மையுடையதாக்குகின்றது . மற்றும் , அதே 
மூன்றிரவு மூன்றாமுறையில் சுவர்க்கத்தை பசி நீக்கும் வன்மையுடையதாகச் 
செய்கின்றது . இது உலகில் முப்புரிக்கயிற்றில் ஒவ்வொரு புரியிலும் ஒவ் 
வொரு மூன்றைச் சேர்ப்பது போல் என்க . இவ்வாறு, ஆவிருத்திமுறையில் 
உலகங்களை . 

உறுதிப்படுத்துகின்றன . இது , எல்லாப் பிரசைகளையும் பாது 
காத்தற்பொருட்டும் உலகங்கள் பழுது படாதிருத்தற் பொருட்டும் உதவும் 


என்பது . 


ஆவிருத்திசெய்யும் முன்றிரவின் அவயவபூதமாகியநாட்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
ज्योतिर्गौरायुरिति शातास्स्तोमा भवन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्ष गौरसा 
वायुरेष्वेव लोकेषु प्रति तिष्ठन्ति शात्रं प्रजानां गच्छति । 

என்பது . 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் என்னுஞ் சொற்கள் கொண்ட ஸ்தோமங்கள் 
சாமப்பாடகர்களால் உணரக்கிடக்கின்றன . அம்மூன்று நாட்களே இங்குக் 
கொள்ளத்தக்கவைகள் . அதாவது சோதிஷ் டோமம் முதல் நாள் , கோஷ் 
டோமம் இரண்டா நாள் , ஆயுஷ்டோமம் மூன்றாநாள் இவைகள் துதிகளின் 
வேறுபாட்டால் வருவன . இவை 

இவை சாமசாகையில் திரிகத்ருகம் , எனப்படு 
கின்றன . சோதிமுதலிய மூன்றும் மூன்றுலகவடிவங்களாதலின் மூன்றுல 
கிலும் பெருமையடைகின றனர் . அதாவது பிரசைகளுக்குள் பசி நீகுக்கு 
கின் றவன் இவன் என 

இவன்என எல்லாராலும் உணரப்பெற்று பெருமை யையடை 
கின்றான் என்பது . 
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( தசராத்திரம் 
நவராத்திர யாகத்தைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 4 
नवरात्रो भवत्यभिपूर्वमेवास्मिन्तेजो दधाति । 


என்பது . 


உரை . 


சோதி முதலிய மூன்றையும் மும்முறை திருப்பில் ஒன்பது ராத்திரியா 
கின்றன இவ்வ நுட்டானத்தால் முறையாய்த் தேசசையடைகின்றான் அதா 
வது ஒருமுறைய நுட்டிக்கில் மூன்று ராத்திரமாம் இருமுறைய நுட்டிக்கில் 
ஷட்ராத்திரமாம் மும்முறைய நுட்டிக்கில் நவராத்திரமாம் . இவ்வாறே தேசும் 
மென்மேலும் வளர்கின்றது என்பது 


நீண்ட பிணிநீங்குதற் பொருட்டு அந் நவராத்திரத்தையே விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 
यो ज्योगामयावी स्यास नवरात्रेण यजेत प्राणा हि वा एतस्य धृता अथै 
तस्य ज्योगामयति प्राणानेवास्मिन्दाधारोत यदीतासुर्भवति जीवत्येव । 


என்பது . 


உரை 


நெடுநாள் வியாதியுடன் கூடியவன் நவராத்திரயாகத்தைச் செய்தல் 
வேண்டும் . தாதுவின் ஏற்றக்குறைவால் அவனுடைய பிராணன் இருக்க 
முடியாமலாகிறது . அப்போது நீண்டரோகம் உண்டாகின்றது நவராத்திர 
அநுட்டானத்தால் பிராணன் நிலைக்கின்றது . ஒருயாமம் , அல்லது ஒருமுகூர்த் 
தத்தில்போகும் பிராணனும் இந்தயாகவலியால் மீண்டும் பிழைத்துக்கொள் 
கின்றது என்பது 

நான்காம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடம் 

ஐந்தாம் அநவாகம் 
ஐந்துபஞ்சாதிக்கு மேல் முப்பத்தொரு பதங்களைக்கொண்டது 

தசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
प्रजापतिरकामयत प्र जायेयेति स एतं दशहोतारमपश्यत्तम 


- 


जुहोत्तेन दशरात्रमसृजत तेन दशरात्रेण प्राजायत दशरात्राय दीक्षि 
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- 


- 


9-2 , 3-5 ] 

சோமயாக விகிருதிகள் 
தசராத்திரம் ) 

ष्यमाणो दशहोतारं जुहुयादशहोत्रैव दशरात्र सृजते हैन 
दश 
रात्रेण प्रजायते वैराजो वा एष यज्ञो यशरात्रो य एवं विद्वान्द 
शरात्रेण यजते विराजमेव गच्छति प्राजापत्यो वा एष यज्ञो यद 
शरात्रः ॥१३ ॥ य एवं विद्वान्दशरात्रेण यजते प्रवै जायत इन्द्रो वै 
सदृङ्ग्देवता भिरासीत्स न व्यावृतमगच्छत्स प्रजापतिमुपांधावत्तमा 
एतं देशरानं प्रायच्छत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै सोऽन्याभिर्देवता 
भिावृतमगच्छद्य एवं विद्वान्दशरात्रेण यजते व्यावृतमेव पाप्मना 
भ्रातृव्येण गच्छति त्रिककुवै ॥ १४ ॥ एष यज्ञो यद्दशरात्रः ककु 
त्पञ्चदशः ककुदकविशःककृत्रयस्त्रिश्शो य एवं विद्वान्दशरात्रेण 
यजते त्रिककुदेव समानानां भवति यजमानः पञ्चदशो यजमान 
एकवि शो यजमानस्त्रयस्त्रिशः पुर इतरा अभिचर्यमाणो दशरात्रेण 
यजेत देवपुरा एव पैयूहते तस्य न कुतश्चनोपाव्याधो भवति नैनम 
भिचरन्त्स्तृणुते देवासुरास्संयत्ता आसन्ते देवा एताः ॥१५ ॥ देव 
पुरा अपश्यन्यद्दशरात्रस्ताः पहन्त तेषां न कुतश्चनोपाव्याधोऽ 
भवत्ततो देवा अभवन्पराऽसुरा यो भ्रातृव्यवान्त्स्यात्स दशरात्रेण 
यजेत देवपुरा एव पैयूहते तस्य न कुतश्चनोपाव्याधो भवति 
भवत्यात्मना परोऽस्य भ्रातृव्यो भवति स्तोमः स्तोमस्योपस्ति 
कुरुते जामि वै ॥ १६॥ एतत्कुर्वन्ति यज्ज्यायास ५ स्तोममुपेत्य 
कीया समुपयन्ति यदग्निष्टोमसामान्यवस्ताच्च परस्ताच्च भवन्त्य 
जामित्वाय त्रिवृदग्निष्टोमोऽग्निष्टुदामेयीषु भवति तेज एवाव॑ रुन्धे 


- 


- 


- 
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( தசராத்திரம் 
पञ्चदश उक्थ्य ऐन्द्रीष्विन्द्रियमेवाव रुन्धे त्रिवृदग्निष्टोमो वैश्व 
देवीषु पुष्टिमेवाव रुन्धे सप्तदशोऽग्निष्टोमः प्राजापत्यासु तीबसोमोऽ 
नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तेन जायते ॥ १७ ॥ एकविश्श 
उक्थ्यस्सौरीषु प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽत्मन्धत्ते सप्तदशोऽग्नि 
टोमः प्राजापत्यासूपहव्य उपहवमेव गच्छति त्रिणवाग्निष्टोमाव 
भित ऐन्द्रीषु विजित्यै त्रयस्त्रिश उक्थ्यो वैश्वदेवीषु प्रतिष्ठित्यै 
विश्वजित्सर्वपृष्ठोऽतिरात्रो भवति सर्वस्याभिजित्यै ॥ १८ ॥ प्राजा 
पत्यो वा एष यज्ञो यदशरात्रस्त्रिककुद्वा एता वै जायत एकत्रि 


SRIL 


இதில் தசராத்திரங் கூறப்படுகின்றது . 
அதை விதிக்க விரும்பி முதலில் அதனங்கமாகிய ஹோமத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 1 
प्रजापतिरकामयत प्र जायेयेति स एतं दशहोतारमपश्यत्तमजुहोत्तेन दश 
रात्रमसृजत तेन दशरात्रेण प्राजायत दशरात्राय दीक्षिष्यमाणो दश 
होतारं जुहुयादशहोत्रैव दशरात्र सृजते तेन दशरात्रेण प्रजायते । 


என்பது 


உரை 


பிரமன் ‘பிரசைகளைப்படைப்பேன் என்னுமிச்சையால் தசராத்திரயாகத் 
தையுண்டாக்குவ தன் பொருட்டு முதலில் அதற்கங்கமாகிய ஆரணியகாண் 
டத்திலுள்ள சித்திசுருக் சித்தமாஜ்யம் என்பது முதலிய தசஹோதாமங் 
திரங்களால் ஒரு ஹோமஞ்செய்தனன் . பிறகு , தசராத்திரயாகத்தைச் செய்து 
அதனால் பிரசைகளைப்படைத்தனன் . 

ஆதலின் தசராத்திரயாகத்தின் 
பொருட்டு தீட்சை பெற்றுக் கொண்டவன் முன்னர் தசஹோதாவை ஹோமஞ் 
செய்தல் வேண்டும் தசஹோதா ஹோமத்தால் 

ஹாமத்தால் தசராத்திரயாகம் உண்டா 
கின்றது அதனால் பிரசைகளை உண்டாக்குகின்றான் என்பது . 


97 


பிர -2 , அநு -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
தசராத்திரம் ) 

பத்து என்னும் எண்ணைக் காரணமாய்க் கொண்டு அதன் முறையைப்புகழ் 
கின்றது 

பிராமணம் 2 
वैराजो वा एष यज्ञो यद्दशरात्रो य एवं विद्वान्दशरात्रेण यजते विराजमेव 

| 


என்பது 


உரை 


தசராத்திரயாகம் பத்தெழுத்துக்கொண்ட விராட்சந்தத்தின் சம்பந்த 
முடைய தாமாதலின் இவ்வுண்மையுணர்ந்து தசராத்திரயாகத்தைச் செய்கின் 
றவன் விராட்சந்தத்தால்வரும் உணவுப்பொருளையடைகின்றான் என்பது . 


பிரமனால் படைக்கப் பெற்றதால் வேள்வி அதன் சம்பந்தமாகிய காரண 
முடையதெனப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 3 
प्राजापत्यो वा एष यज्ञो यदशरात्रो य एवं विद्वान्दशरात्रेणयजते प्रैव 
जायते । 

என்ப 


உரை 


தசராத்திரம் என்னும் இவ்வேள்வி பிரசாபதியாற் படைத்ததாம் என்று 
உணர்ந்து இத் தசராத்திர யாகத்தைச் செய்கின்றவன் , இதனால் பிரசையை 
யுண்டாக்குகின்றான் என்பது . 


இனி , பாவ நிவிருத்தியாகிய பயனைக்கூறுதற் பொருட்டு விதிக்கின்றது 
பிரர்மணம் 4 

என்பது 


इन्द्रो वै सदृङ्देवताभिरासीत्स न व्यावृतमगच्छत्स प्रजापतिमुपायाव 
त्तस्मा एतं दशरात्रं प्रायच्छत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वैसोऽन्याभिर्देव . 
ताभिावृतमगच्छद्य एवं विद्वान्दशरात्रेण यजते व्यावृतमेव पाप्मना 
भ्रातृव्येण गच्छति । 

என்பது . 


2 


13 
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( தசராத்திரம் 


உரை 


இந்திரன் , எல்லாத் தேவர்களைப் போன்றே சாமானியனாக இருந்தனன் . 
அதாவது , இந்திர! வா , என்பது முதலிய வழிக்கேயொழிய இந்திரன் சுவாமி 
என்னும் வழக்கில்லை . ஆதலின் , பிரசாபதியினிடம் போய் அவன்வாயால் 
தசராத்திரயாகத்தைக்கேட்டுணர்ந்து அநுட்டித்து ஏனைய தேவர்களிலிருந்து 
தான் வேறாய் அரசனாந்தன்மையையடைந்தனன் . இவ்வாறு உண்மையை 
யுணர்ந்து தசராத்திரயாகத்தைச் செய்கின்றவன் , பகைபாவம் என்பவைகளி 
லிருந்து பிரிந்து விடுகின்றான் என்பது . 


விதிக்கப்படும் பத்து நாட்களுள் மூன்றுநாள் இடபத்தின் கொண்டைக்கு ஒப்பாக 
உயர்வைத் தேடிப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 5 
HT TO ITI ITITIS : ககா : கக RT: 5 
त्रिशोय एवं विद्वान्दश रात्रेण यजते त्रिककुदेव समानानां भवति 
यजमानः पञ्चदशो यजमान एकविश्शोयजमानस्त्रयस्त्रिशः पुर 
TIT : | 


என்பது . 


உரை 


தசராத்திரம் என்னுமிது இடபத்தின் கொண்டை போன்று உயர்வை 
யுடய மூன்று ஸ்தோமங்களைக் கொண்ட மூன்று நாட்களையுடையது . பஞ்ச 
தச உக்த்யம் இரண்டாநாளிற் செய்யப்படுவது இது ஒரு கொண்டையைப் 
போன்றது . இருபத்தொரு உக்த்யம் ஐந்தாநாள் இது ஒரு கொண்டையைப் 
போன்றது . முப்பத்து மூன்று உக்த்யம் எட்டாநாள் இது ஒரு கொண்டை 
யைப்போன்றது . இங்கு , முதல்நாள் மூன்றாநாள் திரிவிருத் . நான்காநாள் 
ஆறாநாள் ஸப்ததசம். இருபத்தேழு அக்கினிஷ்டோமம் என ஏழாநாள் ஒன் 
பதாநாளிற் செய்யப்படுவன அனைத்தும் தாழ்ந்தவைகளாயின. இவ்வாறு , 
மூன்று நாள் உயர்ந்தவைகளெனக் கண்டு இந்த தசராத்திரத்தைச் செய்கின்ற 
வன் , பிரசை , பசு , தனம் என்பவைகளை யடைகின்றான் , இவ்வாறு , பதினைந்து 
இருபத்தொன்று , முப்பத்து மூன்று என்னும் மூன்றும் எசமானனைப் 
போன்றவைகள் . ஏனைய நாட்கள் பிரசைகளைப் போன்றவைகளாம் . 
னால் , எல்லா நகரங்கட்கும் அரசன் இறைவனாதல் போன்று ஏனைய பிரசை 
கட்கும் வேள்வித்தலைவன் இறைவனாகின்றான் என்பது . 


த 


பிர -2 , அநு -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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தசராத்திரம் ) 

இனி , ஏவலின் செய்கையால் வரும் துன்பை நீக்கல் பயன் என விளக்கு 
வதற்கு விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 6 


अमिचर्यमाणो दशरात्रेण यजेत देवपुरा एव पर्यहते तस्य न कुतश्चनोपा 
व्याधो भवति नैनमभिचरन्त्स्तृणुते । 


என்பது 


உரை 


ஏவல் வேலைசெல்யப்பட்டவன் (ஏவல் = பில்லி சூனியம் ) தசராத்திர 
யாகத்தைச் செய்தல் வேண்டும் . செய்யில் , தேவர்கட்குள்ள படர் முதலானோர் 
களைப் பாதுகாத்தற் பொருட்டு தேவர்கள் நாற்புறமுஞ் சூழவைக்கின்றனர் . 
ஆதலின் , பில்லி சூனியஞ் செய்ததனாற் கொல்ல முடியாது கொல்லுமாற்ற 
லின்மையின் என்க . எவ்வாறு பில்லி சூனியத்தால் இவ்வேள்வித் தலைவன் துன் 
புறுவன் ? துன்புறான் என்பதாம் . 


இனி , பகைவரை வெல்லுதலாகிய பயனைக் கூறுதற்பொருட்டு விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 7 


देवासुरास्संयत्ता आसन्ते देवा एता देवपुरा अपश्यन्यदशरात्रस्ताः पर्यो 
हन्त तेषां न कुतश्चनोपान्याधोऽभवत्ततो देवा अभवन्पराऽसुरा यो 
भ्रातृव्यवान्त्स्यात्स दशरात्रेण यजेत देवपुरा एव पर्यहते तस्य न कुत 
श्वनोपाव्याधो भवति भवत्यात्मना पराऽस्य भ्रातृव्यो भवति स्तोमः 
स्तोमस्योपस्तिभवति भ्रातृव्यमेवोपस्ति कुरुते । 


என்ப 


உரை 


தேவர்கட்கும் அசுரர்கட்கும் போர் மூண்டபோது , தேவர்கள் , தேவ 
புரங்களைப் பாதுகாப்பதற்கு தசராத்திர யாகத்தைக் கண்டுபிடித்து அவற்றை 
நாற்புறமுந்தாபித்தனர் . அதனால் , பகைவருடைய துன்பங்கள் ஒன்றும் வந் 
தணுகவில்லை . தேவர்கள் வெற்றி பெற்றனர் . அசுரர்கள் தோல்வி யடைந்த 
னர் . ஆதலின் , பகையுடையவன் தசராத்திர யாகத்தைச் செய்தல் வேண்டும் . 
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( தசராத்திரம் 
செய்யின் தேவபுரங்களையே பாதுகாத்ததாகின்றது . ஆதலால் அவனுக்கு 
ஒரு ஆபத்தும் இல்லை வெற்றிபெறுவன் . அவனுடைய பகைவன் தோல்வி 
யுறுவன்.மற்றும் இங்குக் கொண்டையாகிய பதினைந்து ஸ்தோமத்தின் அருகி 
லுள்ள திரிவிருத் முதலியஸ்தோமங்கள் பழுதுபடுகின்றன . அதனால் பகைவ 
னும் பழுதையடைகின்றான் என்பது . 


இனி , இத்தசராத்திரயாகத்தில் ஓதவிசேடத்தை விதிக்கின்றது , 

பிராமணம் 8 
जामि वा एतत्कुर्वन्ति यज्ज्यायास स्तोममुपेत्य कनीयासमुपयन्ति 
यदग्निष्टोमसामान्यवस्ताच्च परस्ताच्च भवन्त्यजामित्वाय । 


என்பது 


உரை 


ஒரு அரசன் , மந்திரி முதலானோருடன்கூடி பெருஞ்சம்பத்தை யநுப 
வித்துவிட்டு பிறகு வறுமையடைந்து அல்லற்படுகின்றான் அதுபோல் , 
ரண்டாவது நாளில் கொண்டை போன்று உயர்ந்ததாகிய பஞ்சதச ஸ்தோ 
மத்தை அநுட்டித்துவிட்டு மூன்றாம் நாள் தாழ்ந்ததாகிய திரிவிருத் முதலிய 
வைகளை ய நுடிக்கில் சோம்பலுடைய செயலைச்செய்தவனாகின்றான் . ஆதலின் , 
சோம்பல் நீங்குதற்பொறுட்டு , முதல் நாளும் , மூன்றாநாளும் அக்கினிஷ்டோ 
மமாகிய 

எக்ஞா எக்ஜீய சாமத்தைய நுட்டித்தல் வேண்டும் . இவ்வா 
றே , ஆலசிய நிவர்த்தியின் பொருட்டு , ஐந்தாநாளுக்கு முன்னாளும் பின்னா 
ளும் , எட்டாநாளுக்கு முன்னாளும் பின்னாளும் எக்ஞாஎக்ஜீய சாமத்தை 
யநுட்டித்தல் வேண்டும் . இதனால் எங்கும் சோம்பல் நீங்கிவிடுகின்றது என் 


பது . 


தசராத்திரத்தில் முதலாநாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 
त्रिवृदग्निष्टोमोऽग्निष्णुदाग्नेयीषु भवति तेज पवाव रुन्धे । 

என்பது 


உரை 


அக்கினி விஷயமாகிய எக்ஞா எக்ஜீயமென்னுஞ் சாமத்தாலாய ஸ்தோ 
மத்தையுடையது அக்கிளிஷ்டோமமாம் . அதனிடையிலுள்ள ஒன்று அக்கினி 
ஷ்டுத் எனப்படுகின்றது . எல்லாத்துதிகளாலும் அக்கினியேது திக்கப்படுகின் 


பிர -2 , அநு -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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தசராத்திரம் ) 
றது . அவ்வனைத்தும் திரிவிருத் ஸ்தோமங்களுடன் கூடினவை . யாண்டும் அக் 
கினியே துதிகப்படுதலின் ஆக்னேய இருக்குக்களில் அவ்வக்கினிஷ்டுத் 
உண்டாகின்றது . இத்தகையது முதலாவது நாளாம் என்பது 


இரண்டாம் நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 10 


पश्चदश उक्थ्य ऐन्द्रीष्विन्द्रियमेवाव रुन्धे । 


என்பது 


உரை 


இரண்டாநாளிலுள்ள இருக்குக்களனைத்தும் இந்திர விஷயமாதலின் 
இந்திரியத்தை யடைகின்றான் என்பது . 


முன்றநாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 11 


त्रिवृदग्निष्टोमो वैश्वदेषीषु पुष्टिमेवाव रुन्धे । 


என்பது , 


உரை 


மூன்றாநாளிலுள்ள இருக்குக்களனைத்தும் வைசுவதேவ விஷபமாதலின் 
புஷ்டியை அடைகின்றான் என்பது . 


நான்காம் நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 12 


सप्तदशोऽग्निष्टोमः प्राजापत्यासु तीवसोमोऽन्नाद्यस्यांवरुध्या अथोप्रैव तेन 


எ 


என்பது 
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( தசராத்திரம் 


உரை 


நான்காம் நாளிலுள்ள அக்கினிஷ்டோமம் அதாவது எதன்பொருட்டு 
நூறுபசுமாடுகளின் பால்கள் கறக்கப்படுகின்றனவோ, அவ்வுத்தியம் அக்கினி 
ஷ்டோ 
டாமத்தன்மையை 

யை யடைகின்றது . அதை நான்காம் நாள் அநுட்டித்தல் 
வேண்டு மென்பதாம் . மற்றும் பதினைந்து துதிகளுள் முடிவிலுள்ள மூன்றை 
விட்டு விடில் பன்னிரண்டு துதிகளாமாதலின் அக்கினிஷ்டோமம் பொருந்து 
கின்றது . இத்துதிகளனைத்தையும் பிராசாபத்திய இருக்குக்களில் பிரயோகித் 
தல் வேண்டும் . தீவிரசோமத்தால் உணவையடைவன் . மற்றும் , இருக்குக்கள் 
பிராசாபத்தியங்களாதலின் பிரசோற்பத்தியுமுண்டாகும் . தீவிர சோமம் 
என்பது உக்த்யத்தின் அவாந்தர விசேடமாம் என்பது . 


ஐந்தாதாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 13 


एकविश्श उक्थ्यस्लौरीषु प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽमन्धत्ते 


என்பது 


உரை 


இருபத்தொரு உக்த்யம் ஐந்தாநாள் இவை சூரியனுடைய இருக்குக் 
களில் உண்டாவதால் ஆன்மாவில் ஒளியுண்டாகின்றது . மற்றும் , பெருமை 
யும் உண்டாகின்றது என்ப 


ஆறவதுநாளை விதிக்கின்றது 


பிரமாணம் 14 


सप्तदशोऽग्निष्टोमः प्राजापत्यासूपहव्य उपहवमेव गच्छति । 


என்பது . 


சோமயாக விகிருதிகள் 


பிர -2 , அது -5 ) 
தசராத்திரம் ) 
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உரை 


சப்ததச அக்கினிஷ்டோமம் ஆறாவது நாளிலாம் . பிராசாபத்தியத்தில் 
உபஹவம் என்னும் ஒரு ஏகாஹ விசேடமாகிறது . இதை அநுட்டித்தலால் 
எல்லாப் பூசைகளின் விடயமாகிய அநுக்ஞையை யடைகின்றான் என்பது . 


ஏழாவது ஒன்பதாவது என்னும் இரண்டு நாட்களை விதிக்கின்றது 


பிரமாணம் 15 


त्रिणवावग्निष्टोमाचमित ऐन्द्रीषु विजिण्यै । 


என்பது 


உரை 


ஏழாநாளும் ஒன்பதாநாளும் இருபத்தேழு கொண்ட அக்கினிஷ்டோமங் 
களிரண்டையும் அநுட்டித்தல்வேண்டும் . இதில் எல்லாம் இந்திரனுடைய 
இருக்குக்களாமா தலின் வெற்றி யுண்டாகின்றது என்பது . 


மேற்கூறியவைகட்கு நடுவிலுள்ள எட்டாம்நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 16 
TifeTTa grafy 

என்பது . 


உரை 


முப்பத்து மூன்று உக்த்யம் எட்டாம் நாளிலாம் . இதிலுள்ள இருக்குக் 
களனைத்தும் விசுவ தேவர்களுடையவைகளாமாதலின் பிரதிஷ்டை கிடைக் 
கும் என்பது . 


பத்தாம் நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 17 


विश्वजित्सर्वपृष्ठोऽतिरात्रो भवति सर्वस्यामिजित्यै । 

என்பது 
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( ஏகாதசராத்திரம் 

உரை 
பத்தாம் நாளில் சர்வபிருஷ்டமென்னும் அதிராத்திரமாகிய விசுவசித் 
அநுட்டிக்கப்படுகின்றது . இது , எல்லாச் சித்திகளையுந் தரும் என்பதாம் .. 

ஐந்தாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

ஆறாம் அநுவாகம் 
மூன்று பஞ்சாதிக்கு மேல் பதினைந்து பதங்களைக் கொண்டது . 

ஏகாதசராத்திரத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 
ऋतवो वै प्रजाकामाः प्रजां नाविन्दन्त तेऽकामयन्त प्रजा 
सृजेमहि प्रजामव रुन्धीमहि प्रजां विन्देमहि प्रजावन्तस्स्यामेति 
त एतमैकादशरात्रमपश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त ततो वै ते प्रजाम 
वारुन्धत प्रजामविन्दन्त प्रजावन्तोऽभवन्त ऋतवोऽभवन्तदातवाना 
मार्तवत्वम॒तूनां वा एते पुत्रास्तस्मात् ॥१ ९ ॥ आर्तवा उच्यन्ते य एवं 
विद्वास एकादशरात्रमासते प्रजामेव सृजन्ते प्रजाम रुन्धते 
प्रजां विन्दन्ते प्रजावन्तो भवन्ति ज्योतिरतिरात्रो भवति ज्योति 
रेव पुरस्ताद्दधते सुवर्गस्य लोकस्यानुख्यात्यै पृष्ठयष्षडहो भवति 
षड्वा ऋतवष्षट्पृष्ठानि पृष्ठैरेवर्तनन्वाहिन्त्युतुभिस्संवत्सरं ते 
संवत्सर एव प्रति तिष्ठन्ति चतुर्विशो भवति चतुर्विशत्यक्षरा 
गायत्री ॥ २० ॥ गायत्रं ब्रह्मवर्चसं गायत्रियामेव ब्रह्मवर्चसे प्रति 
तिष्ठन्ति चतुश्चत्वारि शो भवति चतुश्चत्वारिशरा त्रिष्टुगि 
न्द्रियं त्रिष्टुत्रिष्टुभ्येवेन्द्रिये प्रति तिष्ठन्त्यष्टाचत्वारि शो भवत्यष्टा 


- 


- 


- 
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சோமயாக விகிருதிகள் 
ஏகாதசராத்திரம் ) 

चत्वारिशदक्षरा जगती जागताः पशवो जगत्यामेव पशुषु प्रति 
तिष्ठन्त्येकादशरात्रो भवति पञ्च वा ऋतर्व आर्तवाः पञ्चर्तुष्वेवाऽऽ 
तवेषु संवत्सरे प्रतिष्ठाय प्रजामव रुन्धतेऽतिराबारभितो भवतः 
प्रजायै परिगृहीत्य ॥ २१ ॥ एते पुत्रास्तस्माद्गायत्र्येकान्न पञ्चा 

|||||| 


- 


இதில் பதினொரு நாட்களைக்கொண்ட யாகங் கூறப்படுகின்றது . 


அதை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 
ऋतवो वै प्रजाकामाः प्रजां नाबिन्दन्त ते कामयन्त प्रजा ५ सृजेमहि प्र 
जामव रुन्धीमहि प्रजां विन्देमहि प्रजावन्तस्स्यामेति त एतमेकादश 
रात्रमपश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त ततो वै ते प्रजामवारुन्धत प्रजामवि . 
न्दन्त प्रजावन्तोऽभवन्त ऋतवोऽभवन्तदातवानामार्तवत्वमृतूनां वा 
एते पुत्रास्तस्मादातवा उच्यन्ते य एवं विद्वारस एकादशरात्रमासते 
प्रजामेव सृजन्ते प्रजामव रुन्धते प्रजां विन्दन्ते प्रजावन्तो भवन्ति । 


என்பது . 


உரை 


முன் இருது அபிமானி தேவதைகள் பிரசைகளை விரும்பியும் அடைய 
வில்லை . ஆதலின் , அவ்விருதுக்கள் பிரசைகளையுண்டாக்கும் வன்மை , 
அவற்றை அடக்கியாளும் வன்மை , பிரசைகளைப் படைத்துக் கொள்ளல் , 
பல பிரசைகளுடன் கூடியிருத்தல் என்னுமிந்நான்கையும் விரும்பின . விரும்பி 
ஏகாதசராத்திரத்தைக் கண்டு பிடித்துத் தேடிச் செய்து அந்நான்குவகை 
விருப்பங்களையுமடைந்தன . எல்லாவுயிர்களும் இருதுக்களின் புதல்வர்களா 
தலின் ஆர்த்தவர்கள் என வழங்கப் பெறுகின்றனர் . இவ்வாறுணர்ந்து ஏகா 
தசராத்திரத்தைச் செய்கின்றவன் பிரசைகளையுண்டாக்குகின்றான் . பிரசை 
களை அடைகின்றான் பிரசைகளை தன் வசப்படுத்திக்திக கொள்கின்றான் 
பிரசைகளுடன் கூடி இருக்கின்றான் என்பது . 
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( ஏகாதசராத்திரம் 
இதில் முதல்நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
ज्योतिरतिरात्रो भवति ज्योतिरेत्र पुरस्ताद्दधते सुवर्गस्य लोकस्यानुख्या 
* 


என்பது 


உரை 


முற்கூறிய , சோதி , கௌ , ஆயுள் என்னும் மூன்றைக்கொண்ட ஒரு நாளை 
தன் முதல் நாளில் அதிராத்திரப் பகுதியாய்ச் செய்தல் வேண்டும் . செய்யில் 
முதலிலேயே சோதியை விதித்தலால் சுவர்க்கலோகத்திற்குப் போக விரும்பிய 
எசமானனுக்கு முன்னர் சுவர்க்கம் விளக்கஞ் செய்யப்பட்டதாகின்றது என் 


இரண்டாநாள் முதல் ஏழுநாளையும் விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 


पृष्ठयषडहो भवति षड्वा ऋतवष्षट्पृष्ठानि पृष्ठैरेवर्तनन्धारोहन्त्यतुभिः 
संवत्सरं से संवत्सर एव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


துவாகசநாட்களுள் இரண்டாநாள் முதல் ஏழுநாள் வரை ரதந்தரமுத 
லான ஆறு பிருஷ்டத்துதிகளுடன் கூடிய ஆறுநாள் விதிக்கப்பட்டிகுக்கின் 
றன . அவைகளின் கூட்டமே பிருஷ்டிய ஷடஹமாம் . அந்த ஆறுநாளும் இங் 
குச் செய்தல் வேண்டும் . அவ்வாறு செய்யில் ஆறு ரசங்களின் வாயிலாக 
இருதுக்களையடைகின்றான் . இருதுக்களால் வருடத்தையடைகின்றான் . பிறகு 
வருடத்திலேயே நிலைத்திருக்கின்றான் என்பது . 


எட்டாவது நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 4 
चतुर्विश्शो भवति चतुर्विशत्यक्षरा गायत्री गायत्रं ब्रह्मवर्चसं गायत्रि 
यामेव ब्रह्मवर्चसे प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 


பிர -2 , அநு -6 ) 
ஏகாதசராத்திரம் ) 
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உரை 


இருபத்து நான்கு ஸ்தோமங்களுடன் கூடிய ரதந்தரசாமம் என்னும் 
உக்த்தியத்தையே எட்டாநாளில் செய்தல் வேண்டும் . செய்யில் , இருபத்து 
நான்கு எழுத்துக்களைக்கொண்ட காயத்திரி கிடைக்கின்றது . அதன் வாயிலாக 
பிரம ஒளியில் நிலைக்கின்றான் என்பது . 


ஒன்பதாம் நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 
चतुश्चत्वारिश्शो भवति चतुश्चत्वारिश्शदक्षरा त्रिष्टुत्रिष्टुभ्येवेन्द्रिये प्रति 
fg 


என்பது . 


உரை . 


நாற்பத்துநான்கு ஸ்தோமங்களுடன்கூடிய பிருகத் ரதந்தரசாமம் என் 
னும் உக்த்தியத்தை ஒன்பதாம் நாளிற் செய்தல் வேண்டும் . அதனால் , நாற் 
பத்து நான்கு எழுத்துக்களைக்கொண்ட திரிஷ்டுப் ஆகின்றது . திரிஷ்டுப் 
இந்திரியமாம் ஆதலின் இந்திரியத்தை யடைகின்றான் என்பது . 


பத்தாம் நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 6 
अष्टाचत्वारिशो भवत्यष्टाचत्वारिश्शदक्षरा जगती जागताः पशवो जग 
त्यामेव पशुषु प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது . 


உரை 


நாற்பத் தெட்டு ஸ்தோமங்களைக் கொண்ட பிருகத்சாம உக்தியத்தை 
பத்தாநாளிற் செய்தல் வேண்டும் . செய்யில் நாற்பத்தெட்டெழுத்துக்கள் 
கொண்ட சகதிச்சந்தத்ததை யடைதல் வாயிலாக பசுக்களை யடைகின்றான் 
என்பது . இவைகளின் விரிவைச்சூத்திரதிற்காண்க. 


மேலே கூறப்போகும் ஏகாதசத்தை மனதில் வைத் துக்கொண்டு அஃதோடு ஏகாதச 
ராத்திரத்தைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 7 
एकादशरात्रो भवति पञ्च वा ऋतव आर्तवाः पञ्चर्तुष्वेवा sतवेषु संवत्सरे 
प्रतिष्ठाय प्रजाम रुन्धते । 

என்பது . 
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துவாதசராத்திரம் 


உரை 


இருது தேவதைகள் ஐந்து அத்தேவதைகளாலாக்கப்படும் பூக்கள் 
ஐந்து , பூத்தல் முதலிய இருதுக்களின் சுபாவங்கள் ஐந்து வருடம் ஒன்று 
ஆகப்பதினொன்றாம் . இவ்வாறு செய்யும் ஏகாதசராத்திர அநுஷ்டானத்தால் 
பெருமையையடைந்த பிறகு பிரசைகளையுமடைகின்றார்கள் என்பது . 


ஏகாதச நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 8 
சார்TIai T : ார் புரிரன் 


என்பது 


உரை 


ருபத்தொன்பது ஸ்தோத்திரங்களுடன் கூடிய அதிராத்திரமென்னும் 
ஒருநாள் விசேட த்தை பதினோராவது நாளிற் செய்தல் வேண்டும் . சோதி 
அதிராத்திரமாகும் என்பதால் முதல் நாளுடன் கூட சேர்த்துக் கூறலின் அதி 
ராத்திரிகள் என்னும் இருமை . இருவகையாலும் அதிராத்திரமாயிருக்கும் 
போது இருவகையாலும் பிரசைகளின் பாதுகாப்புக் கொள்ளப்பட்டது 


என்பது 


/ 


ஆறாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 


ஏழாவது அநுவாகம் 
ஐந்து பஞ்சாதிக்கு மேல் இருபத்தைந்து பதங்களைக் கொண்டது . 

துவாதசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
ऐन्द्रवायवाग्रान्गृह्णीयाद्यः कामयत यथापूर्वं प्रजाः कल्पेरनिति 
यज्ञस्य वै क्लृप्तिमनु प्रजाः कल्पन्ते यज्ञस्याक्लृप्तिमनु न केल्पन्ते 
यथापूर्वमेव प्रजाः कल्पयति न ज्यायासं कनीयानांत कामत्यै 
न्द्रवायवाग्रान्गृह्णीयादामयाविनः प्राणेन वा एष व्यध्यते य 
स्याऽऽपयति प्राग ऐन्द्रवायवः प्राणेनैवैन ५ समर्धयति मैत्रावरु 
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9-2 , 4-7 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
துவாதசராத்திரம் ) 

णाग्रान्गृह्णीरन्येषां दीक्षितानां प्रमीयेत ॥ २२ ॥ प्राणापानाभ्यां 
वा एते व्य॒ध्यन्ते येषां दीक्षितानां ग्रमीयते प्राणापानौ मित्रावरुणौ 
प्राणापानावेव मुखतः परि हरन्त आश्विनाग्रान्गृह्णीताऽऽनुजावरोड 
श्विनौ वै देवानामानुजावरौ पश्चेवाग्रं पैंयतामश्विनावेतस्य देवता य 
आनुजावरस्तावेवैनमग्रं परिणयतश्शुक्रानान्गृह्णीत गतश्रीः प्रति 
ष्ठाकामोऽसौ वा आदित्यश्शुक्र एषोऽन्तोऽन्त मनुष्यः ॥ २३ ॥ 
श्रियै गत्वा नि वर्ततेऽन्तादेवान्तमा रभते न ततः पापीयान्भवति 
मन्थ्यग्रान्गृह्णीताभिचरन्नातपात्रं वा एतद्यन्मन्थिपात्रं मृत्युनैवैन 
ग्राहयति ताजगार्तिौछत्याग्रयणाग्रान्गृह्णीत यस्य पिता पितामहः 
पुण्यस्स्यादथ तन्न प्राप्नुयाद्वाचा वा एष इन्द्रियेण व्युध्यते यस्य 
पिता पितामहः पुण्यः ॥ २४ ॥ भवत्यथ तन्न प्रामात्युर इवैतद्य 
ज्ञस्य वागिव याग्रयणो वानमिन्द्रियेण समर्धयति न ततः 
पापीयान्भवत्युक्थ्यांग्रान्गृह्णीतामिचर्यमाणसेवेषां वा एतत्पा 
त्राणामिन्द्रियं यदुक्थ्यपात्र सर्वेणधैनैमिन्द्रियेणाति प्रयुङ्क्ते सर 
खत्यभि नो नेषि वस्य इति पुरोरुच कुर्याद्वाग्यै ॥ २५ ।। सर 
खती वाचैवैनमति प्र युङ्क्ते मा त्वत्क्षेत्राण्यरणानि गन्मेत्याह मृ 
त्यो वै क्षेत्राण्यरणानि तनै मृत्योः क्षेत्राणि न गच्छति पूर्णान्य 
हान्गृह्णीयादामयाविनः प्राणान्या एतस्य शुगृच्छति यम्याऽऽ 
मयति प्राणा ग्रहाः प्राणानेवास्य शुचो मुञ्चत्युत यदीतासुभति 


- 


- 
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( துவாதசராத்திரம் 
जीवत्येव पूर्णान्ग्रहान्गृह्णीयाहि पजन्यो न वर्षेत्प्राणान्वा एतहि 
प्रजाना शुगृच्छति यहि पर्जन्यो न वर्षति प्राणा ग्रहाः प्राणा 
नेव प्रजाना शुचो मुञ्चति ताजा वति ॥ २६ ॥ प्रमीयेत 
मनुष्य ऋध्यते यस्य पिता पितामहः पुण्यो वाग्वा एव पूर्णान् 
TTIifa || 9 || 


ஏழாமநுவாக முதற்கொண்டு பத்தாமநுவாகம் வரை நான்கு அநுவாகங் 
களிலும் துவாதச ராத்திரயாகங் கூறப்படுகின்றது . அவற்றுள் , இங்கு , காமிய 
மான சோமரச பாத்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


ஒரு முறையை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 


ऐन्द्रवायवाग्रान्गृह्णीयाद्यः कामयेत यथापूर्व प्रजाः कल्पेरनिति यज्ञस्य वै 
क्लप्तिमनु प्रजाः कल्पन्ते यज्ञस्याक्लप्तिमनु न कल्पन्ते यथापूर्वमेव 
प्रजाः कल्पयति न ज्यायारसं कनीयानति कामति । 


என்பது . 


உரை 


தகப்பன் பாட்டன் முதலான முன்னோர்கள் ஆசரித்து வந்தபடியே 
ஆசாரத்தை விரும்பியவன் , இரட்டைத் தேவதைகளின் சோமரசபாத்திரங்க 
ளுள் இந்திரவாயுக்களின் கிரகபாத்திரத்தை முதலாவது கிரகித்தல் வேண் 
டும் . 


ஈண்டு நித்தியவிதியில் ஐந்திரவாயவக்கிரகம் முதலாவதா மெனினும் கா 
மியத்தைச் சேர்த்தற் பொருட்டு மீண்டும் விதிக்கப்பட்டது . அக்கினிஹோத் 
திரத்தில் ‘ தயிரால் வேட்க , என்னும் நித்திய விதியிருப்பினும் , “ இந்திரிய 
விருப்புடையோன் தயிரால் வேட்க , என்று மீண்டும் விதித்திருப்பதைப் 
போலென்க , யாகம் முறைப்படி நடக்கில் பிரசைகளின் செய்கை இனியதாகும். 
முறைதவறில் பிரசைகட்கு மாறுபாடுவரும் . இவ்வாறு ஐந்திரவாயவக் 
கிரகத்தை முதலாவதாகக் கொள்ளில் மனைவி தந்தை பாட்டன் முதலானோர் 
களின் ஆசாரத்தைக் கடவாமல் நடந்து வருவான் என்பது . 


பிர -2 , அநு -7 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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துவாதசராத்திரம் ) 
மேற்கூறிய முறையை , பிணிநீங்குதற் பொருட்டும் விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
ऐन्द्रवायवाग्रान्गृह्णीयादामयाविनः प्राणेन वा एष व्युध्यते यस्या ss मयति 
प्राण ऐन्द्रवायवः प्राणेनैवैन समर्धयति । 

என்பது 


உரை 


பிணியாளன் உயிர் நீத்துவிடுவன் ஆதலின் , அவன் ஐந்திரவாயவிய 
மென்னும் சோமரச பாத்திரத்தைக் கிரகித்தல் வேண்டும் . கிரகிக்கில் , ஐந் 
திரவாயவீயக்கிரகம் பிராணனாமா தலின் அதை முதலாவதாகக் கொள்ளின் 
பிராணன் நிறைந்துவிடும் , நிறையவே , பிணியும் நீங்கும் என்பது . 


இனி , நைமித்திகமாக சில கிரகங்களின் முறையை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
मैत्रावरुणाग्रान्गृह्णीरन्येषां दीक्षितानां प्रमीयेत प्राणापानाभ्यां वा एते व्यू 
ध्यन्ते येषां दीक्षितानां प्रमीयते प्राणापानौ मित्रावरुणौ प्राणापानावेव 
मुखतः परि हरन्ते । 


என்பது 


உரை 


பன்னிருநாட் கொண்ட சத்திரயாகத்தில் தீட்சை பண்ணிக்கொண்டவர் 
களுள் ஒருவர் இறக்கில் தீட்சைபண்ணிக்கொண்ட ஏனையவர்கள் முதலாவது 
மைத்திராவருணக் கிரகமென்னுஞ் சோம பாத்திரத்தில் சோமரசத்தைக் 
கிரகித்தல் வேண்டும் . பிறகு ஐந்திரவாயவியத்தைக் கிரகித்தல் வேண்டும் . 
எல்லாருங்கூடி அநுட்டிக்க முயன்றதால் ஒருவ ரிறப்பினும் ஏனையோர்களு 
டைய பிராண அபானன்கள் கலக்கமுற்றவைகளாகின்றன ஆதலின் 
பொருட்டுமித்திரனும் வருணனும் பிராண 
வருணனும் பிராண அபானன்களின் 

அபானன்களின் அபிமானி 
தவதைகளாதலின் அவர்களுடைய சோமபாத்திரத்தில் முதலில் சோமரசம் 
பிடித்ததால் முதலில் அத்தகைய பிராண அபானன்கள் நிலைப்படுத் 
யவைகளாகின்றன . என்பது . 


அதன் 


ே 


சிறியதாந் தன்மையைப் போக்குதற்து மற்றெ முறையை விதிக்கின்றது , 

பிராமணம் 4 
afargrசர ffarssgratisfar * * TTTT ரர் என் 
पर्यंतामश्विनावेतस्य देवता य आनुजावरस्तावेवैनमग्रं परिणयतः । 

என்பது 
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( துவாதசராத்திரம் 


உரை 


இயற்கையில் எல்லோரையும்விட உயர்ந்தோனாயிகுந்தும் இளையவன் 
போல் அனைவராலும் தாழ்த்தப்பட்டவன் , ஆசுவினக் கிரகமென்னுஞ் சோம 
பாத்திரத்தில் முன்ன : சோமரசத்தைப் பிடித் துவைத்துவிட்டு , பிறகு , ஐந் 
திர வாயுக்களின் கிரகங்களைக் கிரகித்தல் வேண்டும் . ஏனெனின் ? அசுவினி 
கள் வைத்தியஞ் செய்தமையால் தேவர்களால் தாழ்த்தப்பட்டவர்களானார் 
கள் . அவர்கள் பிறகு தேவர்களுடன் உயர்த்தப் பெற்றனர். அது போல் 
தாழ்த்தப்பட்டவர்கள் அத்தகைய அசுவினிகளுடைய சோமரசபாத்திரத் 
தில் முதலில் சோமாசஞ் பிடிக்கில் , அவர்கள் , இவனை உயர்த்துகின்றார்கள் 
என்பது . 


பெருமையை யடைதற் பொருட்டு மற்றெ முறையை விதிக்கின்றது , 


பிராமணம் 5 


शुक्राग्रान्गृहीत गतश्रीः प्रतिष्ठाकामोऽसौ वा आदित्यश्शुक एपोऽन्तोऽ 
न्तं मनुष्परिश्रयै गत्वा नि वर्ततेऽन्तादेवान्तमा रभते न ततः पापी 
यान्भवति । 


என்பது 


உரை 


செல்வங் குறைந்து வறுமையுற்றவன் , சுக்கிரக் கிரகமென்னும் கிரக 
பாத்திரத்தில் சோமரசத்தை முதலில் பிடித்தல் வேண்டும் . இங்கு ஒளி மிகுதி 
பற்றி ஆதித்தனே சுக்கிரன் எனவழங்கப் பட்டனன் . இவ்வா தித்தினுடைய 
ஒளியே ஒளிகளுக்குள் முடிவாகிய ஒளியாம் . அதுபோல் இச்சுக்கிரக் 
கிரசத்தை முதலில் கிரகிப்பவன் மனிதனுடைய செல்வத்தில் முடிவான 
செல்வத்தை அதாவது மிகப்பெருஞ் செல்வத்தை அடைவான் . மீண்டும் ஒரு 
நாளும் வறுமையையடையான் என்பது . 


பில்லி சூனியத்திற்குக் காரணமாகிய முறையை விதிக்கின்றது , 


பிராமணம் 6 
मन्थ्यग्रान्गृह्णीताभिचरन्नातपात्रं वा एतद्यन्मन्थरा मृत्युनैवैनं ग्राहयति 
ताजगार्तिमाछति । 


என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 


பிர -2 , அநு -7 ) 
துவாதசராத்திரம் ) 
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உரை 


பகைவரைக் கொல்வதற்கு ஏவற்றொழிற் செய்கின்றவன் , முதலில் மக் 
திக்கிரகமென்னுஞ் சோமபாத்திரத்தில் சோமரசத்தைப் பிடித்தல் வேண்டும் . 
இம் மந்திப்பாத்திரம் பிறருக்குத் துன்பைக் கொடுப்பதால் ஆர்த்த பாத்திர 
மெனப்படும் . அதுமுன்னர் பகைவனை மிருத்துக் கிரகிக்கும்படி செய்கிறது ; 
அதனால் அப்பகைவன் இறந்துவிடுவான் என்பது . 


தன்னுடைய பிதா முதலானேர்களைப் போல் உயர்வை யடைதற் பொருட்டு மற் 
றெரு முறையை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 7 


आग्रयणाग्रान्गृहीत यस्य पिता पितामहः पुण्यस्स्यादथ तन्न प्राप्नुयाद्वा 
चा वा एष इन्द्रियेण व्युध्यते यस्य पिता पितामहः पुण्यो भवत्यथ 
तन्न प्राप्नोत्युर इवैतद्यज्ञस्य वागिव यदाग्रयणो वाचैवैनमिन्द्रियेण सम 
धयति न ततः पापीयान्भवति । 


என்பது . 


உரை 


எவ் வேள்வத் தலைவனுடைய பிதாவும் பாட்டனும் தனம் கல்வி முதலி 
யவைகளால் உயர்ந்தவர்களோ , தான் மாத்திரம் அத்தகைய உயர்வை அடைந் 
திலனோ, அவன் , ஆக்கிரயண மென்னுஞ் சோமபாத்திரத்தில் முதலில் 
சோமரசத்தைப் பிடித்தல் வேண்டும் . ஈண்டு , உயர்விலாமை என்பது சபையில் 
பேசுமாற்றலும் செயலில் இந்திரிய வன்மையும் இன்மை . ஆக்ரயணக்கிரக 
மானது எக்ஞத்தின் மார்புபோல் வன்மைக்கு இடமும் , காக்கிந்திரியம் 
போல் உயர் நிலைக்குக் காரணமுமாம் . ஆதலின் , அதை , முன்னர்க்கிரகிப் 
பதால் எசமானனுக்கு வாக்குவன்மையையும் , இந்திரிய வன்மையையும் உண் 
டாக்கிய தாயிற்று . அதற்கு மேல் எசமானன் அவ்விருவகை வன்மைகளும் 
இல்லாதவனாகான் என்பது . 
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( துவாதசராத்திரம் 
பிறராற் செய்யப்பட்ட ஏவல் (பில்லி சூனியம் ) தன்மேல் அணுகாதிருத்தற் 
பொருட்டு மற்றெரு முறையை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 8 


उक्थ्याग्रान्गृहीता sमिचर्यमाणस्सर्वेषां वा पतत्पात्राणामिन्द्रियं यदुक्थ्य 
पात्र सर्वेणैवैनभिन्द्रियेणाति प्रयुङ्क्ते । 


என்பது 


உரை 


பிறர் செய்த செய்வினையை நீக்கிக் கொள்ள விரும்புகின்றவன் , உக்த்திய 
பாத்திரத்தில் முதலில் சோமரசத்தைக்கிரகித்தல் வேண்டும் . கிரகிக்கில் , 
எல்லாச் சோமபாத்திரங்கட்குள்ளும் உக்த்தியபாத்திரம் இந்திரியவன்மை 
யுடன் கூடிய தாமாதலின் அதை முதலாவதாகக் கிரகித்தவன் , எல்லா வன் 
மைகளையும் தாண்டினவனாய் , தானே செய்வினை செய்கின்றவனாகின்றான் என் 


இதில் , ஒரு மந்திர விசேடத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 9 


सरस्वत्यभि नो नेषि वस्य इति पुरोरुचं कुर्याद्वाग्वै सरस्वती वाचवैनमतिमि 

प्रयुङ्क्ते । 


என்பது 


உரை 


சோமரசத்தைப் பிடிப்பதற்கு முன் புரோ நுவாக்கியமாக , சரஸ்வதி 
என்பது முதலிய மந்திரத்தை ஓதல் வேண்டும் . ஓதில் , அம்மந்திரத்திலுள்ள 
சரசுவதிதேவி , வாக்கால் , ஏவல் வினை செய்தவனைத் தாண்டிக்கொண்டு அநுட் 
டிக்கும்படி செய்கின்றாள் . இந்த இருக்கு மந்திரம் , பிராமணம் கா . 2 - ல் உப 
ஹோமம் என்னும் பிரபாடகத்தில் உள்ள தாம் என்பது , 
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துவாதசராத்திரம் ) 

சரஸ்வதி மந்திரத்தின் நான்காம் பாதமாகிய , மாத்வத் க்ஷேத்ராண் யரணாதி 
கன்ம ” என்பதை எடுத்துக்கொண்டு உரை கூறுகின்றது 


பிராமணம் 10 


मा त्वत्क्षेत्राण्यरणानि गन्मेत्याह मृत्योर्वै क्षेत्राण्यरणानि तेनैव मृयोः 
கான் | 


என்பது 


உரை 


“ மாத்வத் " என்பது முதலியது , மிருத்துவின் இடங்களையடையாதவர் 
களாவோமாக , என்கின்றது . அதாவது சரசுவதியே ! உன தருளால் யாம் 
மிருத்துவை யடையாதவர்களாவோமாக என்பது . 


பிணி நீக்கத்தின் பொருட்டு மற்றெரு முறையை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 11 
पूर्णान्ग्रहान्गृहीयादामयाविनः प्राणान्वा एतस्य शुगृच्छति यस्याऽऽम 
यति प्राणा ग्रहाः प्राणानेवास्थ शुचो मुश्चत्युत यदीतासुर्भवति जीव . 


a | 


என்பது 


உரை 


நோயாளி, இந்திரவாயவீய முதலான பாத்திரங்களில் சோமரசத்தை 
நிறைத்து வைத்தல் வேண்டும் . நோயுடையவனது பிராணன் துன்புறு 
கின்றது சோமரசம் நிறைந்த பாத்திரங்கள் பிராணவடிவங்களாதலின் இவ் 
வெசமானனுடைய துன்பங்களை அவை நீக்கிவிடுகின்றன . நீக்கவே , முகூர்த் 
தப் போதில் போகும் பிராணனும் பிழைத்துக் கொள்கின்றது என்பது . 


அம் முறையையே மீண்டும் மழையின் பொருட்டு விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 12 
पूर्णान्ग्रहान्गृह्णीयाधर्हि पर्जन्यो न वर्षेत्प्राणान्वा एतर्हि प्रजाना शुगृच्छ 
ति यहि पर्जन्यो न वर्षति प्राणा प्रहाःप्राणानेव प्रजानाशुचो मुश्चति 
ताजा वर्षति । 


என்பது 


116 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் - 7 

( துவாதசராத்திரம் 


உரை 


மழையை விரும்பில் , ஐந்திரவாயவீய முதலான கிரகங்களில் சோம 
ரசத்தை நிறைத்தல் வேண்டும் . சோமாசம் நிறைத்தபாத்திரங்கள் பிராண 
வடிவங்களாதலின் , மழைபில்லாமல் வாடிய பிரசைகளின் பிராணன்களுடைய 
துன்பம் நீங்குகின்றன . உடனே மழை பெய்யும் என்பது . 

ஏழாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

எட்டாமநுவாகம் 
ஏழு பஞ்சாதிக்குமேல் ஒரு பதத்தைக் கொண்டது 

வியூடத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
गायत्रो वा ऐन्द्रवायवो गायत्रं प्रायणीयमहस्तस्मात्प्रायणीयेऽ 
हन्नन्द्रवायवो गृह्यते ख एवैनमायतने गृह्णाति त्रैष्टुभो वै शुक्रस्त्रैष्टुभं 
द्वितीयमहस्तमाद्वितीयेऽहञ्छुक्रो गृह्यते स्व एवैनमायतने गृह्णाति 
जागतो वा आग्रयगो जागतं तृतीयमहस्त मात्तृतीयेऽहन्नाग्रयगो 
गृह्यते स्व एवैनमायतने गृह्णात्येतद्वै ॥२७ ॥ यज्ञमापद्यच्छन्दा 
स्थाप्नोति यदाग्रयणश्नो गृह्यते यत्रैव यज्ञमदृशन्नत एवैनं पुनः 
प्र युङ्क्ते जगन्मुखो वै द्वितीयस्त्रिरात्रो जागत आग्रयणो यच्चतु 
र्थेऽहन्नाग्रयणो गृह्यते ख एवैनमायतने गृह्णात्यथो स्वमेव छन्दोऽनु 
पर्यावर्तन्ते रार्थतरो वा ऐन्द्रवाययो रायंतरं पञ्चममहस्तस्मात्पश्च 
मेहन् ।। २८ ॥ ऐन्द्रवायवो गृह्यो स्व एवैननायतने गृह्णाति 


. 


बाहतो वै शुक्रो बाहत ५ षष्ठमहस्तमोत्तष्ठेऽहञ्छुको गृह्यते स्व 
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एवैनमायतने गृह्णात्येतद्वै द्वितीय यज्ञमापद्यच्छन्दास्यामोति 
यच्छुक्रश्श्यो गृह्यते यत्रैव यज्ञमदृशन्तत एवैनं पुनः प्रयुङ्क्ते 
त्रिष्टुमुखो वै तृतीयस्त्रिरात्रस्त्रैष्टुभः ॥ २ ९ ॥ शुक्रो यत्सप्तमेऽह 
छुक्रो गृह्यते ख एवैनमायतने गृह्णात्यथो स्वमेव छन्दोऽनु पर्या 
वर्तन्ते वाग्वा आग्रयणो वागष्टममहस्तस्मादष्टमेऽहन्नाग्रयणो गृह्यते 
ख एवैनमायतने गृह्णाति प्राणो वा ऐन्द्रवायवः प्राणो नवममह 
स्तारमानवमेऽहन्नन्द्रवायत्रो गृह्यते स्व एवैनमायतने गृह्णात्येतत् 
॥ ३० ॥ वै तृतीयं यज्ञमापद्यच्छन्दास्याप्नोति यदैन्द्रवायवश्वो 
गृह्यते यत्रैव यज्ञमदृशन्तत एवैनं पुनः प्र युङ्क्तेऽथो खमेव छ 
न्दोऽनु पर्यावर्तन्ते पथो वा एतेऽध्यपथेन यन्ति यन्येनैन्द्रवाय 
वात्प्रतिपद्यन्तेऽन्तः खलु वा एष यज्ञस्य यदशममहर्दशमेऽहंन्द्र 
वायवो गृह्यते यज्ञस्य ॥ ३१ ॥ एवान्तं गत्वाऽपथात्पन्थामपि 
यन्त्यथो यथा वहीयसा प्रतिसारं वहन्ति तागेव तच्छन्दारस्य 
न्योऽन्यस्य लोकमम्यध्यायन्तान्येतेनैव देवा व्यवाहयनैन्द्रवाय 
वस्थ वा एतदायतन यचतुर्थमहस्तस्मिन्नाग्रयणो गृह्यते तांदाग्र 
यणस्याऽऽयतने नवमेऽहन्नन्द्रवायवो गृयते शुक्रस्य वा एतदाय 
तनं यत्पश्चमम् ॥ ३२ ॥ अहस्तसिन्नन्द्रवायवो गृह्यते तसादैन्द्र 
वायपस्याऽऽयतने सामेऽहंञ्छुको गुह्यत आग्रयणस्य वा एतदा 
यतनं यत्षष्ठमहस्तसिंञ्छुक्रो गृह्यते तसांच्छुक्रस्यायतनेष्टमे 


- 
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துவாதசராத்திரம் 
हन्नाग्रयगो गृह्यते छन्दास्येव तद्विवाहयति प्र वस्यसो विवाह 
भाप्नोति य एवं वेदाथो देवताभ्य एव यज्ञे संविंद दधाति तमा 
दिदमन्योऽन्यस्मै ददाति ।। ।। ३३ ॥ एतद्वै पञ्चमेऽहन्यैष्टुभ एत 
द्गद्यते यज्ञस्य पञ्चममन्यस्मा एक च । ॥ ८ ॥ 


முற்கூறிய துவாதசராத்திரம் , சாடம் வ்பூடம் என இருவகைப்படும் . மும் கூ D ) 
பட்டது சழடமாம் , இதில் வ்யூடம் என்பது கூறப்படுகிறது முதலாவது அதில் பிராய 
ணீய உதயனீயங்களை விட்டு விட்டு , நடுவிலுள்ள பத்துநாளுள் முதல் நாள் ஐந்திரவா 
யவங் கிரகித்தல் வேண்டுமென்று விதிக்கின்றது . 


பிரமாணம் 1 
गायत्रो वा ऐन्द्रवायत्रो गायत्रं प्रायगीयमहत्तस्मात्प्रायगीयेऽहन्नन्द्रवायवो 
गृह्यते स्व एवैनमायतने गृह्णाति । 

என்பது 


உரை 


சந்தங்களுள் காயத்திரி முதலாவதாம் , முதலில் கிரகிக்க வேண்டிய , ஐந் 
திரவாயு, சுக்கிரம் , ஆககிரயணம் என்னும் மூன்றனுள்ளும் முதலாவது ஐந் 
திரவாயு என்னும் சோமரச பாத்திரமாம் . ஈண்டு ஐந்திரவாயுக்கிரகமே முத 
லில் கிரகித்தல் வேண்டுமென்று கூறப்பட்டிருக்கிறது . முதலாவது எனல் 
ஒப்பாயிருத்தலின் ஐந்திரவாயவம் காயத்திரியாம் . மேல்சொல்லவேண்டிய 
பத்துநாளுள் முதலாவதாகிய நாளும் முதலாவது எனல் ஒப்பாயிருத்தலின் 
காபத் திரியாம் பத்து நாட்கரூர் , பிராணீயமாகிய முதல்நாளில் முதலாவதாக 
ஐந்திரவாயவீயமே கிரகித்தல் வேண்டும் காயத்திரிக்குச் சமமாதலின் என்க . 
இதனால் , முதல் நாளாகிய தனதிடத்தில் ஐந்திரவாயவக்கிரகங் கிரகிக்கப்பட்ட 
தாகின்றது என்பதாம் . 


பத்து நாட்களுள் , இரண்டாநாளில் சுக்கிரக்கிரகத்தை முதலில் கிரகித்தல் 
வேண்டும் என விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
त्रैष्टुभो वै शुक्रस्त्रैछुभ द्वितीयमहस्तस्माद्वितीये हुन्छुको गृह्यते ख एवैनमा 
यतने गृणाति । 

என்பது 


பிர -2 , அநு -8 ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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துவாதச ராத்திரம் ) 


உரை 


முற் கூறியபடியே, திரிஷ்டுப் சந்தமும் , சுக்கிரக்கிரகமும் இரண்டாவ 
தாம் என்பது ஒத்திருக்கின்றது . இரண்டாநாளில் முதலாவதாவதாக திரிஷ் 
டுப் ஆகிய சுக்கிரக் கிரகத்கையே கிரகித்தல் வேண்டும் என்பது . 


மூன்போல் , மூன்றம்நாள் , ஆக்கிரயணம் என்னுஞ் சோமபாத்திரத்தில் சேர்ம 
ரசத்தைப் பிடித்தல் வேண்டும் என விதிக்கின்றது , 


பிராமணம் 3 


जागतो वा आग्रयणो जागतं तृतीयमहस्तस्मात्ततीयेऽहन्नाग्रयणो गृह्यते ख 
एवैनमायतने गृह्णाति । 


என்பது 


உரை 


முன் போல் ஆக்கிரயணக் கிரகமும் , சகதிசசந்தமும் எண்ணிக்கையில் 
ஒத்தவைகள் . அதாவது மூன்றாவ காம் ஆதலின் , மூன்றாநாள் , ஆக்ரயணக் கிர 
கத்தில் முதலில் சோமரசத்தைப் பிடித்தல் வேண்டும் . இதனால் தனது 
இடத்திலேயே தன்னைப்பிடித்ததாகின்றது என்பது . 


ஆக்கிராயணக் கிரகத்தின் முதலாவதாந் தன்மையையே புகழ்கின்றது , 


பிராமணம் 4 


एतद्वै यज्ञमापद्यच्छन्दारस्याप्नोति यदाग्रयणश्श्वो गृह्यते यत्रैव यज्ञ मह . 
शन्तत एवैनं पुनः प्रयुङ्क्ते । 

என்பது 


• உரை 


ஆக்கிரயணக் கிரகத்தின் முதலாவதாந்தன்மையை காயத்திரி முதலிய 
மூன்று சந்தங்கள் வடிவ மூன்று நாளு 

று நாளும் அடைகின்றான் . அதாவது , முதல் 
மூன்று நாளும் , ஆக்கிரயணத்தைக் கொண்டு முடிதலின் எக்ஞம் இதை 
அடைகின்றது ஐந்திவராயு , சுக்கிரம் , ஆக்ரயணம் என்னும் மூன்றையுமுத 
லாவதாகத் கொண்டகிரியை திரியநீகமெனப்படும் . இம்மூன்று நாளும் , 

ரயணக் கிரகத்தை முதலாவக்கொண்டதில் முடிவு பெறுகின்றன . 
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துவாதசராத்திரம் 


மற்றும் , மேல்வரும் நான்காம் நாள் இவ்வாக்கிரயணக்கிரகமே முதலில் கிர 
கிக்கப்படுகின்றது . இவ்வாறு ஆக்கிரயணக் கிரகத்தை முதலாவதாகக் 
கொண்டமை காணப்படுகின்றதால் ஆக்கிரயணக் கிரகத்தை முதலாவதாகக் 
கொண்டே மீண்டும் எக்ஞம் பிரயோகஞ் செய்யப்படுகின்றது ; ஆதலின் 
பெருமையுடையது என்பது . 


நான்கா நாள் ஆக்கிரயணக் கிரகத்தையே முதலாவதாகக் கிரகித்தல் வேண்டு 
மென்று விதிக்கின்றது 


பிரமாணம் 5 


जगन्मुखो वे द्वितीयस्त्रिरात्रो जागत आग्रयणो यच्चतुर्थेऽहन्नाग्रयणो गृह्यते 
स्व एवैनमायतने गालात्यथो स्वमेव छन्दोऽनु पर्यावर्तन्ते । 


என்பது 


உரை 


சமூடத்தைப்தப்போல் காயத்திரியே முதலில் வரல் வேண்டும் . ஐந்திர 
வாயவீயம் முதலில் தொடங்கப்பெற்றதால் என்க . அங்கனமாயினும் , ஆக்ரய 
ணக்கிரகம் சக்தி என்று கூறப்பட்டிருத்தலால் இங்கு , இரண்டாவது மூன் 
றின் முதல் நாளிலும் சக்தியே முதலில் கிரகித்தல் வேண்டும் . இவ்வாற்றால் 
நான்காம் நாளிலும் ஆக்கரயணக் கிரகத்தையே முதலாவதாகக் கிரகிக்கின் , 
தன திடத்திலே தான் கிரகிக்கப்பட்டதாகும் . மற்றும் , ஆக்கிரயணக் கிரக 
பாத்திரம் தனது சகதிச்சக்கத்தைத் தழுவி மீண்டுஞ் சுற்றி வருகின்றது 
( புநராவிருத்தி யாகின்றது ) என்பது . 


ஐந்தாநாளில் ஐந்திரவாயுக்கிரகம் முதலில் கிரகித்தல் வேண்டுமென்று 
விதிக்கின்றது , 


பிரமாணம் 6 


रार्थतरो वा ऐन्द्रवायवो राथेतरं पञ्चममहस्तस्मात्पश्चमेऽहन्नन्द्रवायवो 

गृह्यते स्व एवैनमायतने गृहाति । 


என்புது 


பி1-2 , அநு -3 ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 


121 


துவாதசராத்திரம் ) 


உரை 


பிரகிருதியாகிய சோதிட்டோமத்தில் சோமம் ரதந்தர சாமமாகில் , "ஐந்திர 
வாயவியத்தை முதலில் கிரகித்தல் வேண்டும் . ஏனெனின் ? ஐந்திரவாயவியம் 
முதலாவதாவதற்கு ரதந்தரசாமம் நிமித்தமாதலின் என்க . இதனால் ஐந்திர 
யவியம் ரதந்தரமென்பது பெறப்பட்டது. ஆதலின், ஐந்தாம்நாள் ந்திரவாய 
வியத்தை முதலில் கிரகித்தல் வேண்டும் . கிரகிக்கில் தன திடத்தில் தன்னைக் 
கிரகித்ததாகின்றது என்பது . 


ஆறுநாள் சுக்கிரக்கிரகத்தை முதலில் கிரகித்தல் வேண்டுமென்று விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 7 
वाईतो वै शुक्रो बाईत षष्ठमहस्तस्मात्षष्ठे हलुको गृह्यते स्व एवैनमा 
यतने गृह्णाति । 

என்பது 


உரை 


சுக்கிரக்கிரகத்தை முதலில் கிரகிப்பதற்கு பிருகத் சாமம் நிமித்தமாத 
லின் சுக்கிரக்கிரகம் பிருகத் சாமமெனப்படும் . ஆதலின் அது பிருகத்சாம சம் 
பந்தமானது . ஆகையால் ஆறாநாள் சுக்கிரக்கிரகத்தை முதலில் கிரகித்தல் 
வேண்டும் . கிரகிக்கில் , தன திடத்திலேயே தன்னைக் கிரகித்ததாகின்றது 
என்பது 


துவாதசராத்திரம் 


பிராமணம் 8 
एतद्वै द्वितीयं यज्ञमापद्यच्छन्दाश्स्याप्नोति यच्छुक्रश्श्वो गृह्यते यत्रैव यश 
मदृशन्तत एवैनं पुनः प्रयुक्ते 


என்பது 


உரை 


சுக்கிரக்கிரகத்தை முதலாவதாகக்கொண்டு இரண்டாவது மூன்றாவது 
நாட்கள் முடிகின்றதால் இது இரண்டிற்கும் மூன்றிற்கும் பரவுகிறது சுக்கிரக் 
கிரகம் முதலாவது எனக்கொண்டு இரண்டாவது மூன்று முடியப்படுதல் 
காணப்படு தலால் ஏழாம் நாளும் சுக்கிரக்கிரகத்தை முதலாவதாகக் கிரகித்தே 
வேள்வி தொடங்கப்படுகின்றதால் இது பெருமையையுடையது என்பது . 


16 
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( துவாதசராத்திரம் 


ஏழாநாளும் சுக்கிரக்கிரகம் முதலாவதாமென்பதை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 9 


त्रिष्टुमुखो वै तृतीयस्त्रिपत्रस्त्रैछुभश्शुक्रो यरसप्तमेऽह छुक्रो गृह्यते स्व एवै 

नमायतने गृह्णात्यथो स्वमेव छन्दो तु पर्यावर्तन्ते । 


என்பது 


உரை 


திரிராத்திரியிலும் சமூடம்போல் காயத்திரியையே முதலாவதாகக் கொள் 
ளல் வேண்டும் . ஆனாலும் சுக்கிரக்கிரகம் கிரிஷ்டுபாமாதலின் திரிஷ்டுப் சந் 
தத்தையே முதலாவதாகக் கொள்ளல்வேண்டும் . ஆதலில் ஏழாநாள் சுக்கிரக் 
கிரகத்தையே முதலில் கிரகித்தல் வேண்டும் . கிரகிக்கில் , தன திடத்தில் 
தன்னைக்கிரகித்த காகின்றது . திரிஷ்டுப்சந்தத்தை சுக்கிரக்கிரகம் மீண்டும் 
ஆவிருத்தி செய்கின்றது என்பது . 


எட்டாநாள் ஆக்ரயணக்கிரகம் முதலில் கிரகிக்கப்படுகின்றது என்பதை விதிக் 


கின்றது 


பிராமணம் 10 


वाग्वा आग्रयणो वागष्टममहस्तस्मादष्टमेऽहन्नाग्राणो गृह्यते ख एवैनमा 

यतने गृहाति । 


என்பது 


உரை 


ஆக்ரயணக்கிரகம் வாக் என்று ஆறங்காண்டத்திற் கூறி பிருத்தலின் 
எட்டாம்நாள் வாக்காம் . ஆகலின் , எட்டாநாளில் ஆக்கிரயணக் கிரகத்தை 
முதலில் கிரகித்தல் வேண்டும் கிரகிக்கில் , தன்னிடத்தில் தன்னைக் கிரகித் 
ததாகின்றது என்பது 


பிர -2 , அநு -8 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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துவாதசராத்திரம் ) 

ஒன்பதாம் நாள் , ஐந்திரவாய்வியக்கிரகத்தை முதலில் கிரகித்தல் வேண்டு 
மென்று விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 11 
प्राणो वा ऐन्द्रवायवः प्राणो नवममहस्तस्मान्नवमेऽहन्नन्द्रवायवो गृह्यते व 
एवैनमायतने गृह्णाति । 


என்பது 


உரை 


பிரகிருதியில் கிருகப்பிராமணத்தில் ஐந்திரவாயவியக்கிரகம் வாக்கு 
என்று கூறப்பட்டிருத்தலின் , வாக்கும் பிராணனுடைய அவாந்தர பேதமாத 
லின் ஐந்திரவாயவீயமும் பிராணனாம் . ஒன்பதாம் நாளும் பிராணனாம் ஆத 
லின் ஒன்பதாநாள் ஐந்திரவாயவியக்கிரகம் முதலில் கிரகித்தல் வேண்டும் . 
கிரகிக்கில் , தன்னிடத்தில் தன்னைக் கிரகித்ததாகின்றது என்பது 


ஐந்திரவாயவியக் கரகத்தின் முதலாவதாந் தன்மையைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 12 


एतद्वै तृतीयं यज्ञम पद्यच्छन्दारस्याप्नोति यदैन्द्रवायवश्श्वो गृह्यते यत्रैव 
यज्ञमदृशन्तत एवैनं पुनः प्रयुङ्क्तेऽथो स्वमेव छन्दोऽनु पर्यावर्तन्ते । 


என்பது 


உரை 


ஐந்திரவாயவீயத்தின் முதலாவதாந்தன்மை மூன்றாவதாம் ஆதலின் 
மூன்றாகிய எக்ஞத்தையடைகின்றது . இச் சந்தம் நாளைக்கு எக்ஞத்தை யடை 
கின்றது . மேலும் ஐந்திரவாயவியத்தை முதலாவதாகக்கொண்டே எக்ஞம் 
நடத்தப்படுகின்றது . ஆதலின் ஐந்திரவாயவீயம் தனது சந்தத்தால் மீண்டும் 
ஆவிருத்தி செய்யப்படுகின்றது என்பது . 


பத்தாம் நாளும் ஐந்திரவாய்வீயக்கிரகமே முதலில் கிரகிக்கப்படுகின்றதென்று 
விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 13 


पथो वा एतेऽध्यपथेन यन्ति येऽन्येनैन्द्रवायवाप्रतिपद्यन्तेऽन्तः खलु वा 
एष यज्ञस्य यद्दशममहर्दशमेऽहन्नन्द्रवायवो गृह्यते यज्ञस्यैवान्तं गत्वा 
s पथात्पन्थामपि यन्त्यथो यथा वहीयसा प्रतिसारं वहन्ति तागेव 


T 


என்பது 
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( துவாதசராத்திரம் 


உரை 


பன்னிருநாள் யாகத்தில் பிராயணீய உதயனீய மிரண்டையும் நீக்கி 
நடுவிலுள்ள பத்து நாளும் எவ்வெசமானன் ஐந்திர வாயுவை முதலாவ 
தாகக் கொள்வதைத்தவிர்த்து சுக்கிரக்கிரகத்தை முதலாவதாகக் கொள்ளுதல் 
முதலியதால் நடாத்துகின்றானோ, அவ்வெசமானன் தனது வழியிலிருந்து 
நழுகியவனாகின்றான் . ஆதலின் தசராத்திரம் ஐந்திரவாயுக்கிரகத்தின் முதலாந் 
தன்மையினாலே தொடங்கல் வேண்டும் அத்தகைய இப் பத்தாம்நாள் 

முடிவு 
ஆதலின் , முதல் காளைப்போல் கடைசி நாளும் ஐந்திரவாயவியக்கிரக 
மே முதலி ல்கிரகித்தல் வேண்டும் . இவ்வாறு செய்யில் எக்ஞம் முடிவுவரை நல் 
வழியில் நடந்தேறியதாகும் .மற்றும், பாரவண்டிகளை ஈர்த்துக்கொண்டுபோகும் 
வணிகன் குறுக்கு வழிகளை விட்டு விட்டு நேர்வழியாகிய பெரும் வழியில் 
வண்டிகளைத் கொடர்வாய்ககொண்டு செல்கின்றது போல் முடிவிலும் தொடக் 
கத்திலும் ந்திரவாயவியக்கிரகமே உள்ளதென்பதை யுணர்க என்பது . 


நாளாம் . 


ஐந்திரவாயவியக்கிரகத்தை முதலாவதாகக்கொண்ட இவ் வியூடழறையை 
உலகில் கல்யாண உவடையால் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 14 


छन्दाश्स्यन्योऽन्यस्य लोकमभ्यध्यायन्तान्येतेनैवदेवा व्यवाहयन् । 


என்பது 


உரை 


கசியப கோத்திரத்திலுள்ள மணமகனுக்கு பரத்துவாச கோத்திரத் 
திரத்தை விசாரித்து அதிலுள்ள 

மணமகளை 

மணஞ்செய்கின்றனர் . அவ் 
வாறே , பரத்துவாச கோத்திரத்திலுள்ள மணமகனுக்கு வேறு கோத்திரத் 
திலுள்ள மணமகளை மணக்கின்றனர் . அவ்வாறே , சந்தோபிமானி தேவதை 
கள் ந்திரவாயவிய முதலான தேவதைகள் ஒன்றற்கொன்று விசாரித்து தனது 
இடத்தைவிட்டு மற்றொன்றின் இடத்தில் இருந்து கொள்கின்றன என்பது . 


ஐந்திரவாயவியம் . ஆக்ரயணம் என்னுமிரண்டின் இடம் மாறியதை விளக்கு 
கின்றது . 

பிராமணம் 15 


ऐन्द्रवायवस्य वा एतदायतनं यच्चतुर्थमहस्तस्मिन्नाग्रवणो गृह्यने तस्मादा . 

ग्रयणस्याऽऽयतने नवमेऽहन्नन्द्रवायवो गृह्यते । 


என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர -2 , அ நு -8 ) 
துவாதசராத்திரம் ) 


உரை 


சமூடம் என்னும் துவா தசா ஹம் வியூடம் என்பதற்கு பிரகிருதி 
யாம் . சமூடபக்ஷத்தில் பிராயணீயம் உதயனீயம் பத்தாநாள் என்னுமூன்றை 
யும் விட்டு விட்டு எஞ்சிய ஒன்பதுநாட்களுள் மூன்றுநாள் மூன்று முறையாக 
வருகின்றன . அவற்றுள் இரண்டாவது மூன்றில் ஒன்பதாம் நாளில் நான்கா 
நாள் தொடக்கமா தலின் அந்நாள் ஐந்திரவாயவீயத்தின் இடமாம் . அதில் 
முற்கூறிய வியூடமுறையாக இரண்டவதாகிய ஆக்கிரயணங் கிரகிக்கப்பட் 
டிருக்கின்றது . ஒன்பதாம் நாள் சமூடத்தில் ஆக்கிரயணத்தின் இடமாம் 
அதில் வியூடமுறையாய் இரண்டாவதாகிய ஐந்திரவாயவியங் கிரகிக்கப்பட் 
டிருக்கின்றது . இதுவே ஐந்திரவாயு ஆக்ரயணம் என்னும் இரண்டின் 
விவஹமாம் . விவா ஹம் - இடமாற்றம் என்பது ,. 


சுக்கிரம் , ஐந்தி ரவீயம் என்னும் இரண்டிற்கும் விவாஹம் ( இடாற்றம் ) விளக்கப் 
படுகின்றது 

பிரமாணம் 16 
शुक्रस्य वा एतदायतनं यत्पश्चममहस्तस्मिन्नन्द्रवायवो गृह्यते तस्मादै. 
न्द्रवायवस्याऽऽयतने सप्तमेऽहञ्छुक्रो गृह्यते । 

என்பது 


உரை 


சமூடபக்ஷ நவராத்திரியில் ஐந்தாநாள் இரண்டாவது மூன்றுனுள் அடங் 
கியதால் சுக்கிரக்கிரகத்தினுடைய இடமாம் . அதில் , வியூடமுறையாய் ஐந்திர 
வாயவீயம் கிரகிக்கப் பட்டிருக்கின்றது . ஏழாநாள் மூன்றாவது மும்மையின் 
முதல் நாளாதலின் ஐந்திரவாயவத்தின் இடமாம் . அதில் , இரண்டாவது 
செய்த சுக்கிரக்கிரகங் கிரகிக்கப் பட்டிருக்கின்றது . இதுவே , சுக்கிர , ஐந்திர 
வாயவம் ஆவிருத்தி என்னும் மிரண்டிற்குள்ள விவாஹாமாம் என்பது . 


சுக்கிரம் , ஆக்கிரயணம் என்னும் இரண்டின் முதலாந்தன்மைகளின் விவா 
ஹத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 17 
आग्रयणस्य वा एतदायतनं यषष्ठमहस्तस्मिन्छुको गृह्यते तस्माच्छुक्रस्याऽ8 
यतनेऽष्टमेऽहन्नाग्रयणो गृह्यते । 

என்பது 
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( துவாதசராத்திரம் 


உரை 


ஆறாநாள் இரண்டாவது மூன்றின் கடைசி நாளாமாதலின் அது ஆக் 
கிரயணத்தின் இடமாம் . அதில் , வியூடமுறையாய் ஆவிருத்திசெய்த முதலா 
வது சுக்கிரம் கிரகிக்கப் பட்டிருக்கிறது . எட்டாநாள் மூன்றாவது மூன்றின் 
நடுவிலிருக்கின்றதால் சுக்கிரத்தின் இடமாம் . அதில் , வியூடமுறையாய் 
ஆக்கிரயணங் கிரகிக்கப் பட்டிருக்கிறது . து சுக்கிரம் ஆக்கிரயணங்களின் 
விவாஹமாம் என்பது . 


தையுணர்ந்தவனைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 18 
छन्दारस्येव तद्विवाहयति प्र वस्यसो विवाहमाप्नोति य एवं वेदाथो देव 
ताभ्य एव यज्ञे संविदं दधाति तस्मादिदमन्योऽन्यस्मै ददाति । 

என்பது . 


உரை 


எவன் இவ்வாறு ஐந்திரவாயவியம் முதலியவைகளின் முதலாந்தன்மைகளை 
யறிகின்றானோ, அவன் சந்த அபிமானிதேவதைகட்கு விவாஹஞ் செய்துவைத் 
தவனாகின்றான் . தானும் , மிகுந்த தனமுடையவன் வீட்டில் விவாஹஞ்செய்து 
கொள்வன் . மற்றும் , எக்ஞத்தை யநுட்டிக்கும்போது தேவதைகளின் உணர்ச் 
சியையுமடைகின்றான் . இவ்வாறு சந்தங்களின் விவாஹம் ஆனபடியால் உலகி 
லும் அன்னிய கோத்திரத்திற் பிறந்த மருகனுக்கு அன்னிய கோத்திரத் 
தான் தன் மகளைக் கொடுக்கின்றான் என்பது . 


எட்டாம் அஙவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

ஒன்பதாம் அநவாகம் 
மூன்று பஞ்சாதிக்கு மேல் ஐந்து பதங்களைக் கொண்டது . 
துவாதசாஹத்தின் நாள் விசேடத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 

प्रजापतिरकामयत प्रजायेयेति स एतं द्वादशरात्रमपश्यत्तमाऽ 
हरत्तेनायजत ततो वै स प्राजायत यः कामयत प्र जायेयेति स 
द्वादशरात्रण यजेत प्रैव जायते ब्रह्मवादिनी वदन्त्यग्निष्टोमायणा 


- 
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L9F- 2,897-9 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
சவாதசராத்திரம் ) 

यज्ञा अथ कस्मादतिरात्रः पूर्वः प्र युज्यत इति चक्षुषी वा एते 
यज्ञस्य यदतिरात्रौ कनीनिके अग्निष्टोमौ यत् ॥ ३४ ॥ अग्निष्टोम 
पूर्व प्रयुजीरन्वहिर्धा कनीनिके दव्युत्तसादतिरात्र पूर्वः प्र यु : 
ज्यते चक्षुषी एव यज्ञे धित्वा मध्यतः कनीनिके प्रति दधाति यो 
वै गायत्री ज्योतिःपक्षां वेद ज्योतिषा भासा सुवर्ग लोकमति याव 
निष्टोमौ तौ पक्षौ ये न्तरेऽष्टावुक्थ्यास्स आत्मैषा वै गायत्री ज्यो 
तिःपक्षा य एवं वेद ज्योतिषा भासा सुवर्ग लोकम् ॥३५ ॥ एति 
प्रजापतिर्वा एष द्वादशधा विहितो यद्वादशरात्रो यावतिरात्रौ तौ 
पक्षौ येऽन्तरेऽष्टावुक्थ्यास्स आत्मा प्रजापतिर्वावैष सन्सद्ध वै 
सत्रण स्पृणोति प्राणा वै सत्प्राणानेव स्पृणोति सर्वासां वा एते 
प्रजानां प्राणैरांसते ये सत्रमासते तात्पृच्छन्ति किमेते सत्रिण 
इति प्रियः प्रजानामुत्थितो भवति य एवं वेद ॥ ३६॥ अमिष्टोमो 
यत्सुवर्ग लोकं प्रियः प्रजानां पञ्च च । ॥ ९ ॥ 


- 


- 


இதில் , துவாதசாஹம் என்பதன் நாள் விசேடங்கள் கூறப்படுகின்றன 


துவாதசாஹத்தை விதிக்கின்றது 


பிரமாணம் 1 


प्रजापतिरकामयत प्रजायेयेति स एतं द्वादशरात्रमपश्यत्तमाऽहरत्तेना 
यजत ततो वै स प्राजायत यः कामयेत प्र जायेंयेति स द्वादशरात्रेण 
यजेत प्रैव जायते । 


என்பது . 
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( துவாதசராத்திரம் 


உரை 


பிரமன் பிரசைகளைப் படைக்க விருப்புற்றவனாய் துவாதசாத்திரம் 
என்னும் இவ்வேள்வியைக் கண்டுபிடித்து தேடி அநுட்டித்து அதனால் பிர 
சைகளைப் படைத்தனன் . ஆதலின் பிரசையை யுண்டாக்க விரும்புகின்றவன் 
துவாதச ராத்திரமென்னும் யாகத்தைச் செய்யில் பிரசையை உண்டாக்குகின் 
றான் என்பது . 


கடாவிடைகளால் முதல் நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
ब्रह्मवादिनो वदन्त्यग्निष्टोमप्रायणा यज्ञा अथ कस्मादतिरात्रः पूर्वः प्रयु . 
ज्यत इति चक्षुषी वा एते यज्ञस्य यदतिरात्रौ कनीनिके अग्निष्टोमौ प . 
दग्निष्टोमं पूर्व प्रयुञ्जीरन्बहिर्धा कनीनिके दध्युस्तस्मादतिरात्रः पूर्वः 
प्रयुज्यते चक्षुषी एव यो धित्वा मध्यतः कनीनिके प्रति दधाति । 


என்பது 


உரை 


சோமயாகங்கள் அக்கினிஷ்டோமத்தை முதலாவதாகக் கொண்டவை 
கள் ; அதைவிட்டு , துவாதசநாள் யாகத்தில் அதிராத்திரம் முதலில் கொள்ளப் 
படுதற்குக் காரணம்யாது ? என்று பிரமவாதிகள் வினாவுகின்றனர் . அவ்வினா 
விற்கு , ஒருமனிதன் போன்ற துவாதசநாள் யாகத்திற்கு, அதிராத்திரிகளி 
ரண்டும் கண்கள் . கோளகங்களைப் போன்ற அக்கினிஷ் டோமங்கள் கண்களின் 
கரு விழிகள் எனப்படும் . இவ்வாறாகும்போது , எசமானன் முதலில் அக்கி 
னிஷ் டோமத்தை எடுத்துக்கொள்ளில் அதற்கு இடமான கோளகங்கள் இன் 
றெனின்கருவிழிகளை எங்கு வைக்கலாம் ? ஆதலின் ஆதாரமாகிய அதிராத் 
திரமே முதல் காளிற் செய்தல் வேண்டும் . செய்பில் துவாதசாஹம் மனித 
னுக்கு கண்ணின்கோளகங்களை முதலில் வைத்துவிட்டு அவற்றின் நடுவில் 
கருவிழிகளை வைத்தது போலாகும் என்று விடைகூறுகின்றனர் என்பது . 


த 


இனி , அதற்குப்பின்வரும் பத்துதாளையும் பறவைவடிவாகக் கற்பித்து விதிக் 
கின்றது 

பிராமணம் 3 
यो वै.गायत्री ज्योतिःपक्षां वेद ज्योतिषा भासा सुवगलोकमेति न्यावग्नि 
टोमौ तौ पक्षी येऽन्तरेऽष्टावुक्थ्यास्स आत्मैषा वै य यत्री ज्योतिःपक्षा 
य एवं वेद ज्योतिषा भासा सुवर्ग लोकमेति 


. 


என்பது 


பிர -2 , அநு -9 ) 
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உரை 


எட்டு உக்தியங்களான எட்டு நாள்களையுங் காயத்திரியாகிய பறவை என் 
பது , அப்பறவைக்கு சோதிகள் சிறகுகள் என்று உணர்ந்து செய்யும் எஜ 
மானனுக்சூ அச்தோதியே சுவர்க்க மார்க்கத்தை விளக்கும் விளக்காகின்றது 
என்பதாம் . அதனால் அவன் சுவர்கத்தை யடைகின்றான் . அப்பறவை வடிவ 
மும் , சிறகுகளும் யாவையெனின் ? பன்னிருநாளில் , பிராயணீய உதயனீய 
மிரண்டையும் விட்டு விடில் இடையிலுள்ளது பத்துநாளாம் . அவற்றிலும் , 
முதலிலும் கடையிலுஞ் செய்யும் அக்கினிஷ்டோமங்கள் சிறகுகள் அதற்கிடை 
யில் எட்டு நாள் உக்தியங்களும் காயத்திரியாகிய பறவை வடிவாம் . இவ்வாறு 
பத்து நாளுஞ் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 


சத்திரம் , அஹீனம் எனப்படும் இருவகைத் துவாதசராத்திரத்தில் சத்திரத்தை 
விதித்தற் பொருட்டு முன்னுரை கூறுகின்றது , 

பிராமணம் 4 
प्रजापतिर्वा एष द्वादशधा विहितो यद्वादशरात्रो यावतिरात्रौ तौ पक्षी 
येऽन्तरेऽष्टावुक्थ्यास्स आमा प्रजापतिविष सन्त्सद्ध वै सत्रेण स्पृ . 
णोति प्राणा वै सत्प्राणानेव स्पृणोति । 


என்பது 


உரை 


பன்னிரண்டு விதங்களாக எழுந்தது பிரசாபதியே யாகும் . அப்பிரசாப 
திரை 
யை ஒரு பறவையாகக் கற்பிக்கின்றதாம் . முன் சிறகுகளாகக் கூறிய அக்கி 
னிஷ்டோமங்கட்கு அருகிலுள்ள பிராயணீய உதயனீய மென்னும் அதிராத் 
திரங்களும் சிறகுகளின் நுனிகள் போன்றவைகளா மாதலின் பிரசாபதியா 
கிய பறவைக்கு அவ்விரண்டுஞ் சிறகுகளாகின்றன முற்கூறிய எட்டுநாள் உக் 
தியங்களும் பறவையின்வடிவமாம் . இவ்வாறு பன்னிரண்டு விதங்களாகின்றன . 
பிரசாபதி , தனது சத்திரரூபப் பிரயோகத்தால் , சத் , என்பதன் பொருளான 
பிரசைகளின் பிராணன்களைக் களிப்படையச் செய்கின்றான் என்பது . 


எடுத்துக் கொண்ட சத்திரருபத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
सर्वासां वा एते प्रजानां प्राणैरासते ये सत्रमासते तस्मात्पृच्छन्ति किमेवे 
सत्रिण इति । 

என்பது . 
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(துவாதசராத்திரம் 


உரை 


துவாதசதினமாகிய சத்திரத்தை அநுட்டிக்கின்றவன் , எல்லாப் பிர 
களின் பிராணன்களானது என்னு நிமித்தத்தால் அதை அநுட்டிக்கின்றான் . 
அதாவது இதனால் , உலகநிர்வாகப் பிராணன்கள் பிரியமடைகின்றன என்ப 
தாம் . சத்திரயாகம் எல்லாப் பிராணிகளின் பிராணன்களுக்கு பிரியகாரணமா 
யிருத்தலால் அனைவரும் அன்போடு சத்திர பாகத்தை யநுட்டிக்கின்றவர்கள் 
யாவர் ? என்று வினாவுகின்றனர் . இதனால் இது பெருமையுடையது என்பது .. 


இதையுணர்ந்தவனைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 6 


प्रियः प्रजानामुत्थितो भवति य एवं वेद । 


என்பது 


உரை 


இவ்வாறு சத்திரயாகத்தையுணர்ந்தவன் எல்லாப் பிராணிகட்கும் பிரிய 
னாய் உலகில் சிறந்தவனாயிருப்பன் என்பது 

ஒன்பதாமநுவாகம் 


முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

பத்தாம் அநுவாகம் 
நான்கு பஞ்சாதிக்கு மேல் நான்கு பதங்களைக் கொண்டது 

பன்னிரண்டாவது நாளை விதிக்கும்பிராமணங்கள் 
न वा एषोऽन्यतेवैिश्वानरस्सुवर्गाय लोकाय प्राभवो ह वा 
एष आतत आसीत्ते देवा एतं वैश्वानरं पाहन्त्सुवर्गस्य लोकस्य 
प्रभूत्या ऋतवो वा एतेन प्रजापतिमयाजयन्वानोदधि तोति 
ह वा ऋत्विक्षु य एवं विद्वान्द्वादशाहेन यजते तेऽस्मिनच्छन्त स 
रसमह वसन्ताय प्रायच्छन् ॥ ३७॥ यवं ग्रीष्मायौधीभ्यो 
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- 


- 


- 


वीहीञ्छरेदे माषतिलौ हेमन्तशिशिराभ्यां तेनेन्द्र प्रजापतिरयाज 
यत्ततो वा इन्द्र इन्द्रोऽभवत्तसादाहुरानुजावरस्य यज्ञ इति स ह्यते 
नाग्रेऽयजतैष ह वै कुणपमत्ति यस्सो प्रतिगृह्णाति पुरुषकुणपमश्व 
कुणपं गौर्वा अन्नं येन पात्रेणान्नं बिभ्रति यत्तन्न निर्णेनिजति ततोऽ 
धि ॥ ३८ ॥ मल जायत एक एव यजेतैको हि प्रजापतिराों 
द्वादश रात्रीर्दीक्षितस्स्याद्वादश मासांस्संवत्सरस्संवत्सरः प्रजाप 
तिः प्रजापति वैष एष ह वै जायते यस्तपसोऽधि जायते चतुर्धा 
वा एतास्तिस्रस्तिस्रो रात्रयो यद्वादशोपसदो या प्रथमा यज्ञं ताभिः 
सं भरति या द्वितीया यज्ञं ताभिरा रभते ॥ ३ ९ ॥ यास्तृतीयाः 
पात्राणि ताभिर्निीनिक्ते याचतुर्थीरपि तामिरात्मानम - तरतश्शु 
न्धते यो वा अस्य पशुमत्ति माश्स ५ सोऽत्ति यः पुरोडाशं मस्ति 
ष्कर स यः परिवापं पुरीष ५ स य आज्य मज्जान ५ स यस्सोम५ 
स्वेद सोऽपि ह वा अस्य शीर्षण्या निष्पदः प्रति गृह्णाति यो द्वा 
दशाहे प्रतिगृह्णाति तस्माद्वादशाहेन न याज्यं पाप्मनो व्यावृत्त्यै 
॥ ४० ॥ अयच्छदधि रमते द्वादशाहेन चत्वारि च । ॥१० ॥ 


- 


- 


இதில் , பன்னிருநாள் விதிக்கப்படுகின் றன . 

அதன்விதி 


பிராமணம் 1 


न वा एषोऽन्यतोवैश्वानरस्सुवर्गाय लोकाय प्राभवदूर्बो ह वा एष आतत 
आसीत्ते देवा एतं वैश्वानरं पहिस्सुवर्गस्य लोकस्य प्रभूत्यै । 


என்பது 
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உரை 


வைசுவாநரம் என்னும் அக்கினியால் காணப் பெற்றதால் அதிராத்திரம் 
வைசுவானரம் எனப்படும் . அது , ஒரேபாகத்தில் வைசுவனரம் எனப்படு 
கின்ற அதிராத்திரத்தை யுடையதாம் . துவாகசராத்தித்திரன் முடிவில் அதி 
ராத்திரமாம் முதலில் இல்லை என்பது . இத்தகைய துவாதசதினயாகம் மேல் 
திக்கை நோக்கி விரிந்திருக்கலின் முடிவை நிபமிக்க வே றொன்று மில்லாத 
தால் சுவர்க்கத்தைக் கொடுக்கும் வன்மையற்றதாம் . ஆதலின் தேவர்கள் , வை 
சுவா நர அதிராத்திரத்தை நாற்புறமும் முடிவாக வைத்தனர் பிறகு அதிராத் 
ரத்தால் நியமித்ததால் துவாதசதினம் என்பது பரிமாணத்தால் முடிவு பெற் 
றமையின் சுவர்க்கத்தைத் தேடவல்லது ஆகின்றது . ஆதலின் இதுவே . மேல் 
அதிராத்திரஞ் செய்தல் வேண்டுமென்னும் விதியாயிற்று என்பது . 


துவாதசதினம் என்றும் இதற்கு அஹீ நபம் உண்டென்பதை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 2 
ऋतवो वा एतेन प्रजापतिमयाजयन्तेष्वाभॊदधि तदृध्नोति ह वा ऋत्विक्षु 

T ங்கரா 


என்பது . 


உரை 


முன்னொருகால் இருது அபிமானி தேவதைகள் வேள்விச் செயலாளர் 
களாய் , பிரமனை , துவாதசதின மென் னும் வேள்வியைச் செய்யும்படி செய் 
தனர் . பிரமன் , துவாதசதினத்தைச் செய்ததால் இருத்துக்களுள் மிகுந்தசம் 
பத்துடைய வனா 

பி 

னன் . ஆகலின் , பிறரும் அதைச் செய்யில் மிகுந்தசம் . 
பத்தை யடைவார்கள் என்பது 

ஈண்டு , முன்னர் வேள்வித் தலைவர்கள் பல்லோர்களான தாலும் , அநுட் 
டித்தல் வேண்டுமென்று விதித்ததாலும் . சத்ரதிமாம் இங்கே, வேள் பிக் தலை 

ஒருவனானதாலும் வேட்க என விதித்ததாலும் அஹீனமாம் என்பது . 


வன் 


முற்கூறிய துவாதசதினத்தையே புகழ்தற்பொட்டு முற் கூறிய பிரமனுடைய 
சம்பத்தை விரித்துரைக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
तेऽस्मिन्नैच्छन्त स रसमह वसन्ताय प्रायच्छद्यवं ग्रीष्मायौषधीवर्षाभ्यो 
बीहीञ्छरदेमाषतिलौ हेमन्तशिशिराभ्याम् । 

என்பது 
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உரை 


வசந்தகாலமுதலிய இருத்துக்கள் பிரசாபதியின் சம்பத்தில் பாகம் 
வேண்டுமென விரும் 1 ன . ஆதலின் , பிரசாபதி , வசந்தரிதுவிற்கு எல்லா இர 
சங்களையும் கொடுத்து விட்டனன் . கோதுமை 

கோதுமை முதலான தானியங் ஏனைய 
வேனிற்கால முதலானவை கட்குக் கொடுத்து விட்டனன் . இதுபற்றியே 
வசந்தத்தில் நல்ல போகப்பொருள் களும் , ஏனைய ரிதுக்களில் தானியங்களும் 
உண்டாகின்றன என்பது . 


இவ்வாறு உயர்வுக்குக் காரணமாதல் பற்றி துவாதசதினத்தைப் புகழ்ந்துவிட்டு , 
இனி , தாழ்மையைப் போக்குதற்குக் காரணமாயிருத்தல் பற்றி புகழ்கின்றது , 

பிராமணம் 4 
तेनेन्द्र प्रजापतिरयाजयत्ततो वा इन्द्र इन्द्रोऽभवत्तस्मादाहुरानुजावरस्य 
यज्ञ इति स झेतेनाग्रेऽयजत । 


என்பது 


உரை 


இந்திரன் சிறந்தோனாய்ப் போற்றப்பெற்றிருந்தும் தேவர்கள் அவனை 
தாழ்மைப்படுத்திவிட்டனர் . அதை நீக்குதற்குப் பிரசாபதியை யடைந்து 
அவனால் , துவாதசதினததைச் செய்விக்கப்பெற்று மிகுந்த ஐசுவரியமுடைய 
வனாய் இந்திரனாபினன் . ஆதலின் 

பினன் . ஆதலின் , தாழ்த்தப்பட்டவன் இந்தயாகத்தைச் 
செய்யில் பெரியோனாய் உயர்வையடைகின்றான் . ஆதலின் 
யாகம் ( தாழ்ந்தவன்யாகம் ) எனப்படுகின்றது என்பது . 


து , அஜாவா 


இனி , சத்திரமாகிய துவாதசதினப் பிரயோகத்தில் தட்சிணை கூடாதெனப் , 
பழித்துக் காட்டுகின்றது 

பிராமணம் 5 
एष ह वै कुणपमत्ति यस्सो प्रतिगृह्णाति पुरुषकुणपमश्वकुणपं गौर्वा अन्नं 
येन पात्रेणान्ने बिभ्रति यत्तन्न निर्णेनिजति ततोऽधि मलं जायते । 

என்பது 


உரை 


சத்திரயாகத்தில் தம்முன் எசமானன் வேள்விச்செயலாளர்கள் என்னும் 
வழக்கு இருப்பினும் தட்சிணைவாங்குதல் இல்லை . தட்சிணை வாங்கில் , அவன் 
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துவாதசாாத்திரம் 
பிணத்தைத் தின்னுவதால் வருங்கேட்டையடைவன் . ஈண்டு ஐந்துநகங்ளு 
டைய உடும்பு முதலியன தின்னற்குரியவைகளாதலின் அவற்றின் பிணங் 
களன்று , மற்றோ, மனிதரின் பிணமாம் . இந்தயாகத்தால் உணவருந்தில் அது 
கோவின் மாமிசத்தை தின்னுவதற்கு ஒப்பாம் . தானம் வாங்குகின்றவனைக் 
குறித்து அவற்றை பாண்டத்தில்வைக்கில் அப்பாண்டம் நூல்வழியால் 
புநிதமாகாது . ஆதலின் அதுஉள்ள வீடு மலமாய் விடுகின்றது என்பது , 


இவ்வாறு தட்சிணை கூடாதென்பதால் சத்திரயாகப் பிரயோகத்தை உறுதிப் 
படுத்திக் கொண்டு எசமானன் ஒருவனுயிருத்தலால் அஹீனப் பிரயோகத்தை வலுப் 
படுத்துகின்றது , 

பிராமணம் 6 


एक एव यजेतैको हि प्रजापतिरानोत् । 


என்பது . 


உரை 


பிரசாபதி ஒருவனுக்கே சம்பத்துண்டாகின்றது . வேள்வி செய்து 
வைத்த இந்துக்களுக்கு இல்லை . ஆதலின் ஒருதலைவனான தாலும் பயனை 
ய நுபவித்தலானும் அஹீனமாம் என்பது . 


இனி , தீட்சையின் விசேடத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 7 
द्वादश रात्रीर्दीक्षितस्स्याद्वादश मासास्संवत्सरस्संवत्सरः प्रजापतिः प्र . 
जापति वैष एष ह त्वै जायते यस्तपसोऽधि जायते । 


என்பது 


உலா 


பன்னிருமாதம் ஒருவருடமாம் . ஒருவருடமோ , பிரமனால் படைக்கப்பட் 
டது . ஆதலின் பிரமனுடையவடிவமாம் , எசமானன் , பன்னிரண்டு தீட்சை 
செய்து கொள்கின்றான் ஆகலின் , பிரசாபதிவடிவனாகின்றான் . மற்றும் 
மாதா பிதாக்களிடத்திலிருந்து பிறந்தது முக்கியமான தன்று . மற்றோ, 
தீட்சையாகிற தவத்தாலுண்டாகிய பிறப்பே எசமானனுக்கு முக்கியமான 
தாம் என்பது . 
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துவாதசராத்திரம் ) 

உபசத் விசேடத்தை விதிக்கின்றது 

.பிராமணம் 8 
चतुर्धा वा एतास्ति त्रस्तिस्रो रात्रयो यद्वादशोपसदो याः प्रथमा यज्ञ 
ताभिस्सं भरति या द्वितीया यज्ञं ताभिरा रभते यास्तृतीयाः पात्राणि 
ताभिनिर्णोनिक्ते याश्चतुर्थीरपि तामिरात्मानमन्तरतश्शुन्धते । 


என்பது 


உரை 


பன்னிரண்டு நாட்களிலும் அநுட்டிக்க வேண்டிய உபசத்துக்களை நான் 
காய்ப்பகுக்கில் நான்கு மூன்றாகின்றன . அவற்றுள் முதலாவது நான்கால்எக்ஞ 
சாதனந் கேடப்பெற்றதாகும் . இரண்டாவது மூன்றால் எக்ஞந்தொடங்கப் 
படுகின்றது . மூன்றாவது மூன்றால் எக்ஞபாத்திரங்கள் புரிதப்படுத்தப்படுகின் 
றன . நான்காவது மூன்றால் ஆன்மாவின் உட்சுத்தியுண்டாகின்றது என்பது . 


மீண்டும் சத்திரயாகத்தில் உலோபமிகுதியால் தட்சிணை வாங்குதல் கூடும் என 
அதையும் பழிக்கின்றது . 

பிராமணம் 9 
यो वा अस्य पशुमत्ति माथ्स सोऽत्ति यः पुरोडाशं मस्तिष्क स यः 
परिवापं पुरीष स य आज्यं मज्जान ५ स यः सोम वेद सोऽपि 
ह वा अस्य शीर्षण्या निष्पदः प्रति गृह्णाति यो द्वादशाहे प्रतिगृह्णाति 
तस्माद्वादशाहेन न याज्यं पाप्मनो व्यावृत्त्यै । 


என்பது 


உரை 


சோம 


பன்னிருநாள் யாகமாகிற சத்திரத்தில் தட்சிணை வாங்கினவன் 
யாகஞ் செய்வானேல் , 

அச்சோமயாகத்தில் இருத்துவிக்குக்களாகவந்து 
அக்கினி ஷோமீய பசு அவிகள் முதலானவற்றின் சேடக்தை எவன் அருந்து 
கின்றோனோ, அவன் மனிதனுடைய மாமிசத்தையருந்தியவனா 

வனவன் . அதில் 
புரோடாச சேடத்தை அருந்தியவன் மனிதன் தலையிலுள்ளமாமிசத்தை 
யருந்தியவனாவன் . அதில் பொரியின்சேடத்தை யருந்தியவன் மலத்தை யருந் 
தியவனாவன். ஆச்ய இடாபாகத்தை யருந்தியவன் கொழுப்பை யருந்தியவனா 
கின்றான் . சோமரசசேடத்கை யருந்தியவன் வேர்வையை யருந்தியவனா 
கின்றான் . மற்றும் அவ்வேள்வித் தலைவன் இறக்கில் தலையிலுள்ள துளைகளால் 
வெளிப்பட்டு . 

தாழ்ந்தசாதியில் பிறக்கின்றான் . இவைகளை அஹீ 
துவாதசராத்திரத்திலும் யூகித்துக் கொள்க . இவ்வாறு 

அஹீன மாகிய 
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( அசுவமேத 
துவாதசதினத்திலும் 

தானம்வாங்கல் பழிக்கப்பட்டிருக்தலின் இருத்து 
விக்குக்களால் துவாதசதினத்தைப் பண்ணிவைத்தல்கூடாது . செய்துவையா 
மை பாவிகளை நீக்குகின்றது . அவ்வாறு செய்யிலோ, சாத்திரப்படி பிராயச்சித் 
தஞ் செய்தல் வேண்டும் . ஈண்டு , சத்திரத்தில் தட்சிணை யே இல்லை . அஹீனத் 
தில் தானம் வாங்கில் பிராயச்சித்தஞ் செய்தல் வேண்டும் என்பதையுணர்க . 

பத்தாமநுவாகம் 
முற்றிற்று 


ஏழாங்காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 
பதினோராவது அநுவாகம் 


ஒருபஞ்சாதிக்கு மேல் இருபத்தொரு பதங்களைக் கொண்டது 
அசுவமேததிதில் அன்னஹோம மந்திரங்களைக் கூறும் மந்திரங்கள் 


- 


- 


एकस्मै स्वाहा द्वाभ्या ५ स्वाहा त्रिभ्यः स्वाहां चतुर्म्यस्स्वाहा 
पञ्चभ्यः स्वाहा षड्भ्यः स्वाहा सप्तभ्यः साहाऽष्टाभ्यः स्वाही 
नवभ्यः स्वाहा दशभ्यः स्वाहैकादशभ्यः स्वाहा द्वादशभ्यः स्वाहाँ 
त्रयोदशभ्यः स्वाहां चतुर्दशभ्यः स्वाहा पञ्चदशभ्यः स्वाहा षोड 
शभ्यः स्वाहा सप्तदशभ्यः स्वाहाऽष्टादशभ्यः स्वाहैकान विशत्यै 
स्वाहा नवविशत्यै स्वाहैकान चत्वारिशते स्वाहा नवचत्वारि 
शते वाहैकान्न षष्टयै स्वाहा नवषष्टयै स्वाहैकान्नाशीत्यै स्वाहा नवा 
शीत्य स्खाहैकान्न शताय स्वाहां शताय स्वाहा द्वाभ्या शताभ्यार 
स्वाहा संवस्मै स्वाहा ॥४१ ॥ नवचत्वारिशते स्वाहैकान्कविर 
शतिश्च ।।॥ ११ ॥ 


- 


இது முதற்கொண்டு எஞ்சிய பத்தநுவாகங்களிலும் அசுவமேதமந்திரங் 
கள் கூறப்படுகின்றன . 
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அசுவமேதம் ) 

ஒற்றைப்படும் ஆத்திமந்திரங்கள் இரட்டைப்படும் ஆததிமந்திரங்கள் என 
இருவகைப்படும் அவைமேல்வகும் . இப்போது இருவகை எண்களுங்கூடிய கூட்ட 
முடைய அந்த மந்திரத்தைக் கூறுகின்றது . 

மந்திரங்கள் 
एकस्मै स्वाहा द्वाभ्याय स्वाहा त्रिभ्यः स्वाहा चतुर्यस्वाहा पञ्चभ्यः खा 
हा षड्भ्यः स्वाहा सप्तभ्यः स्वाहाऽष्टाभ्यः स्वाहा नवभ्यः स्वाहा दश 
17 : சங்க T : SITT TIERT - T : STTT TTNERTY: TITT TT 
TIT : TITT LTRY: Trar NIST = T : TIST TRENY: TT 
हाऽष्टादशभ्यः स्वाहैकान्न विशत्यै स्वाहा नवविशत्यै स्वाहाहैकान्न 
चत्वारिशते स्वाहा नवचत्वारिशते स्वाहैकान्न षष्ट्यै स्वाहा नव 
षष्टयै स्वाहैकान्नाशीत्य स्वाहा नवाशीत्यै स्वाहैकान्न शताय स्वाहा 
शताय स्वाहा द्वाभ्या ५ शताभ्या ५ स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 

என்பது . 


உரை 


ஒன்று ரண்டு , மூன்று , நான்கு , ஐந்து , ஆறு , ஏழு , எட்டு , ஒன்பது 
பத்து , பதினொன்று , பன்னிரண்டு , பதின்மூன்று , பதினான்கு , பதினைந்து , 
பதினாறு , பதினேழு , பதினெட்டு , பத்தொன்பது , இருபது, இருபத் 
தொன்பது , முப்பத்தொன்பது , நாற்பத்தொன்பது , ஐம்பத்தொன்பது , அறு 
பத்தொன்பது , எழுபத்தொன்பது , எண்பத்தொன்பது , தொண்ணூற்றொன் 
பது , நூறு , இருநூறு என்னும் பிரமனுடைய எல்லாப்பொருள்கட்கும் , ஒன் 
றாகிய பிரமனுக்கும் இவைகள் அருப்பணமாகுக . மற்றும் , எல்லாப்பொருள் 
கட்கும் இது அர்ப்பணமாகுக . என்று முப்பது அன்ன ஆகுதிகளைச் நெய் 
ஆகுதிகளையுஞ் செய்தல்வேண்டும் என்பது 

பதினோராமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

பன்னிரண்டாமநுவாகம் 

ஒருபஞ்சாதியைக் கொண்டது 
அன்னஹோம மந்திரங்களைக் கூறும் மந்திரங்கள் 
एकस्मै स्वाहां त्रिभ्यः स्वाहा पञ्चभ्यः स्वाहां सप्तभ्यः स्वाहा 
नवभ्यः स्वाहैकादशभ्यः वाहाँ त्रयोदशभ्यः स्वाहा पञ्चदशभ्यः 


18 
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( அசுவமேதம் 
स्वाहा सप्तदशभ्यः स्वाहैकान्न विशत्यै स्वाहा नवविशत्यै खा 
हैकान चत्वारिशते स्वाहा नवचत्वारिशते स्वाहैकान्न षष्टयै 
स्वाहा नवषष्टयै स्वाहकानाशीत्यै स्वाहा नवाशीत्यै स्वाहैकान्न 
शताय स्वाहां शताय स्वाहा संवस्मै स्वाहा ॥४२ ॥ एकस्मै त्रिभ्यः 
Gala || ?? | 


- 


ஒன்றிலிருந்து ஒற்றைப்படும் எண் கூட்டம் இதில் கூறப்படுகின்றது . 


மந்திரங்கள் 


एकसै स्वाहा त्रिभ्यः स्वाहा पञ्चभ्यः स्वाहा सप्तभ्यः स्वाहा नवभ्यः स्वा 
காETHI : TT TTTTTHI : TT TTTTT : € T TREN 
भ्यः स्वाहैकान्न विश्शत्यै स्वाहा नवविश्शये स्व है कान्न च वारि . 
शते स्वाहा नवचत्वारिशने स्व. हैकान्न षटयै स्वाहा नवषष्टयै स्वाहै . 
कान्नाशीत्यै स्वाहा नवाशीन्यै स्वाहकान शताय स्वाहा शताय स्वाहा 


सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


ஒன்று , மூன்று , ஐந்து , ஏழு ஒன்பது , பதினொன்று , பதின்மூன்று , பதி 
னைந்து , பதினேழு , பத்தொன்பது , இருபத்தொன்பது , முப்பத்தொன்பது , 
நாற்பத்தொன்பது , ஐம்பத்தொன்பது , அறுபத்தொன்பது , எழுபத்தொன்ப 
து , எண்பத்தொன்பது , தொண்ணூற்றொன்பது , நூறுஎன்னும் பொருள்களு 
க்கு இவை அருப்பணமாகுக . முன் அநுவாகத்திற்கூறியதே மீண்டுங்கூறப் 
படுகின்றதென்பது இல்லை , கூறியபடி அநுட்டிக்கவேண்டியதாமா தலின் 
என்க . மற்றும் , இவைகள் , எண்ணிறந்த பிரமனுடைய அவயவங்களுள் 
சிலவற்றைக் கற்பித்துக்கொள்ளுகின்றன. என்னு இவ்வெண்களால் இருபது 
நெய் ஆகுதிகள் செய்தல் வேண்டுமென்பதாம் . 


பன்னிரண்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


பிர -2 , அநு -13 ] 
அசுவமேதம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 


139 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 
பதின்மூன்றாவது அநுவாகம் 


இருபத்தாறு பதங்களைக் கொண்டது . 


அன்னஹோம மந்திரங்கள் 


द्वाभ्यार स्वाहा चतुर्व्यः स्वाहा षड्भ्यः स्वाहाऽष्टाभ्यः स्वा 
ST : SITE TITY: TTS TTV: HTTI IS 
शभ्यः स्वाहाऽष्टादशभ्यः स्वाहा विशत्य स्वाहाऽष्टानवत्यै स्वाहा 
शताय स्वाहा संवस्मै स्वाहा ॥ ४३ ॥ द्वाभ्यामष्टानवत्यै षड्वि 
i : | || 3 || 


- 


இதில் இரட்டைப்படும் எண் கூட்டங் கூறப்படுகின்றது . 


மந்திரங்கள் 
द्वाभ्या ५ स्वाहा चतुर्थ्यः स्वाहा षड्भ्यः स्वाहाऽष्टाभ्यः स्वाहा दशभ्यः 
स्वाहा द्वादशभ्यः स्वाहा चतुर्दशभ्यः स्वाहा षोडशभ्यः स्वाहाऽष्टा 
दशभ्यः स्वाहा विश्शत्यै स्वाहाऽष्टानवत्यै स्वाहा शताय स्वाहा सर्व 


स्मै स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


இரண்டு , நான்கு , ஆறு , எட்டு , பத்து , பன்னிரண்டு , பதினான்கு , பதி 

பதினெட்டு , இருபது , தொண்ணூற்றெட்டு , நூறு என்னுமிவை 
கட்கு அருப்பணங்களாகுக . இவைகளால் பதின்மூன்று அன்ன ஆகுதிகள் 
செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

பதின்மூன்றாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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[ காண்டம் -1 
( அசுவமேதம் 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

பதினான்காவது அநவாகம் 


நாற்பத்தெட்டுப் பதங்களைக்கொண்டது 


அன்னஹோம மந்திரங்கள் . 


त्रिभ्यः स्वाहा पञ्चभ्य स्वाहां सप्तभ्यः स्वाहा नवभ्यः स्वाहै 
कादशम्यः स्वाहा योदशभ्यः स्वाहाँ पञ्चदशभ्यः स्वाहा सप्त 
दशभ्यः स्वाहैकान्न विशत्यै स्वाहा नवविशैत्य स्वाहैकान च 
त्वारिशते स्वाहा नवचत्वारिशते स्वाद्वैकान्न षष्टयै स्वाहा नव 
षष्टयै स्वाहैकान्नाशीत्यै स्वाहा नवाशीत्यै स्वाहैकान्नशताय स्वाहा 
शताय स्वाहा सविस्मै स्वाहा ॥ ४४ ॥ त्रिभ्योऽष्टाचत्वारिशत् । 
1128 


இதில் , மூன்றிலிருந்து மாறுபட்ட எண்களின் கூட்டங் கூறப்படுகின்றது . 


மந்திரங்கள் 
त्रिभ्यः स्वाहा पञ्चभ्यः स्वाहा सप्तभ्यः स्वाहा नवभ्यः स्वाहैकादशभ्यः 
स्वाहा त्रयोदशभ्यः स्वाहा पञ्चदशभ्यः स्वाहा सप्तदशभ्य , खाहैकान्न 
विशत्यै स्वाहा नवविशत्यै स्वाहकान चत्वारिशते स्वाहा नव 
चत्वारिशते स्वाहकान्न षष्टयै स्वाहा नषष्टयै स्वाहकानाशीत्यै स्वा 
हा नवाशीत्यै स्वाहैकान्न. शताय स्वाह्य शताय स्वाह्य सर्वस्मै खाहा । 


என்பது 


உரை 


மூன்று , ஐந்து , ஏழு , ஒன்பது , பதினொன்று , பதின்மூன்று , பதினைந்து , 
பதினேழு , பத்தொன்பது , இருபத்தொன்பது , முப்பத்தொன்பது , நாற்பத் 
தொன்பது , ஐம்பத்தொன்பது , அறுபத்தொன்பது , எழுபத்தொன்பது , 

எண் 
பத்தொன்பது , தொண்ணூற்றொன்பது , நூறு என்னுமிவைகட்கு அருப் 


பிர -2 , அநு -15 ) 
அசுவமேதம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பணங்களாகுக , என்னுமிவைகளால் பத்தொன்பது நெய் ஆகுதிகள் செய்தல் 
வேண்டும் என்பது . 

பதினான்காமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 


பதினைந்தாவது அநுவாகம் 


பதினாறு பதங்களைக்கொண்டது 


அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
चतुर्यः स्वाहाऽष्टाभ्यः स्वाहा द्वादशभ्यः स्वाहा षोडशभ्यः स्वा 
हा विश्शत्यै स्वाहा षण्णवत्यै खाह शताय स्वाहा र्सवस्मै खा 
T | 84 || 4 || 


மந்திரங்கள் 


चतुर्थ्य :स्वाहाऽष्टाभ्यः स्वाहा द्वादशभ्यः स्वाहा षोडशभ्यः स्वाहा विर 
शत्यै स्वाहा षण्णवत्यै स्वाहा शताय स्वाहा सर्व स्मै स्वाहा । 


என்பது . 


உரை . 


நான்கு , எட்டு , பன்னிரண்டு , பதினாறு , இருபது , தொண்ணூற்றாறு , 
நூறு , மற்றும் எல்லாம் என்னுமிவைகட்கு இவை அருப்பணமாக 

. 
மந்திரங்களால் எட்டு அன்ன ஆகுதி செய்தல் வேண்டுமென்பதாம் . 

பதினைந்தாமதுவாகம் 

முற்றிற்று 
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[ காண்டம் -7 
அசுவமேதம் 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 

பதினாறாவது அநுவாகம் 
பதினான்கு பதங்களைக்கொண்டது 
அன்னஹோம மந்திரங்கள் 


पञ्चभ्यः स्वाहां दशभ्यः स्वाहाँ पञ्चदशभ्यः स्वाहा विश्शयै 
स्वाहा पञ्चनवत्यै स्वाहा शताय स्वाहा संवस्मै स्वाहा ॥ ४६ ॥ 
TTI: 
|||| 2 || 


இதில் , ஐந்து முதற்கொண்டு ஐந்திற்குமேல் ஒத்ததும் மாறுபட்டதுமான எண் 
களின் கூட்டங் கூறப்படுகின்றன 

மந்திரங்கள் 
TTI : TTT TTTT: STTT TTTTY : TTTT TTTT T 
नवत्यै स्वाहा शताय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


குக . 


ஐந்து , பத்து பதினைந்து , இருபது தொண்ணூற்றைந்து , நூறு , மற்றும் 
எல்லாம் என்னுமிவைகட்கு அருப்பணமாகு 

என்னுமிவைகளால் ஏழு 
நெய் ஆகுதிகள் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

பதினாறாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


பதினேழாவது அநவாகம் 
இருபத்திரண்டு பதங்களைக்கொண்டது 

அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
दशभ्यः स्वाहा विशत्यै स्वाहां त्रिशते स्वाहा चत्वारि५ 
शते स्वाहा पञ्चाशते स्वाहा षष्टयै स्वाहा ससत्यै स्वाहाऽशीत्यै 


- 


பிர -2 , அநு -18 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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அசுவமேதம் ) 
स्वाहा नवत्यै स्वाहा शताय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा ॥ ४७॥ दश 

ச : ||| 29 || 


இதில் , பத்திலிருந்து மேன்மேலும் பத்துக்கொண்ட எண் கூறப்படுகின்றது 

மந்திரங்கள் 
TIT : TTTT RT TT fat TITTake SIT gr 
शते स्वाहा षष्ट्यै स्वाहा सप्तत्यै स्वाहाशीप्यै स्वाहा नवत्यै स्वाहा 
शताय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது . 


உரை 


பத்து , இருபது , முப்பது , நாற்பது , ஐம்பது , அறுபது , எழுபது , 
எண்பது , தொண்ணூறு, நூறு , மற்றும் எல்லாம் என்னுமிவைகட்கு அருப் 
பண மாகுக , என்னும் இம்மந்திரங்களால் பதினொரு அன்ன ஆகுதிகள் 
செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

பதினேழாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 
பதினெட்டாவது அநுவாகம் 
பன்னிரண்டு பதங்களைக் கொண்டது 

அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
विशत्य स्वाहां चत्वारिशते स्वाहा षष्टयै स्वाहाऽशीत्यै स्वा 


T TTT TIK TE || SCII f 


|| 2 || 
இதில் , இருபதிலிருந்து மென்மேலும் இருபது கொண்டு வரும் எண்களின் கூட்டங் 
கூறப்படுகின்றது 

மந்திரங்கள் 
विशत्यै स्वाहा चम्बारिशते स्वाहा षष्टयै स्वाहाशीत्यै स्वाहा शताय 
स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 

என்பது , 
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( காண்டம் 
( அசுவமேதம் 


உரை 


இருபது , நாற்பது , அறுபது , எண்பது , நூறு , மற்றும் எல்லாம் என்னு 
மிவைகட்கு அருப்பணமாகுக. இம் மந்திரங்களால் ஆறு அன்ன ஆகுதிகள் 
செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

பதினெட்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் இரண்டாம் பிரபாடகம் 


பத்தொன்பதாமநுவாகம் 


முப்பத்திரண்டு பதங்களைக்கொண்டது 


அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
पञ्चाशते स्वाहा शताय स्वाहा द्वाभ्याई शताभ्या ५ स्वाहा 
fri : I : TIST : 5FT : SISI TE : எசு 
भ्यः स्वाहा षड्भ्यः शतेभ्यः स्वाहा सप्तभ्यश्शतेभ्यः स्वाहाऽष्टा 
भ्यः शतेभ्यः स्वाहा नवभ्यः शतेभ्यः स्वाहा सहस्राय स्वाहा संव 
சர் IST || 8 || TET ||| 3 || 


- 


இதில் , ஐம்பதிலிருந்து மென்மேலும் ஐம்பது கொண்டு வரும் நூற்றிற்குமேம் 
பட்ட .நூறுகொண்ட எண்கூறப்படுகின்றது 


மந்திரங்கள் 


पञ्चाशते स्वाहा शताय स्वाहा द्वाभ्या ५ शताभ्या ५ स्वाहा त्रिभ्यः शते 
भ्यः स्वाहा चतुर्यः शतेभ्यः स्वाहा पञ्चभ्यः शतेभ्यः स्वाहा षड्भ्यः 
शतेभ्यःस्वाहा सप्तभ्यः शतेभ्यः स्वाहाअष्टाभ्यः शतेभ्यः स्वाहा नवभ्यः 
शतेभ्यः स्वाहा सहस्राय स्वाहा सर्व स्मै स्वाहा । 

என்பது 


19-2, 9-20 ] 
அசுவமேதம் ) 
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உரை 


ஐம்பது , நூறு , இருநூறு , முன்னூறு , நானூறு , ஐநூறு , அறுநூறு , 
எழுநூறு , 

எண்ணூறு , துளாயிரம் , ஆயிரம் , மற்றும் எல்லாம் என்னு 
மிவைகட்கு அர்ப்பணமாகுக . இம்மந்திரங்களால் பன்னிரண்டு அன்ன ஆகுதி 
கள் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

பத்தொன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


இருபதாம நுவாகம் 
முப்பத்தெட்டுப் பதங்களைக் கொண்டது . 

அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
शताय स्वाहा सहस्राय स्वाहाऽयुताय स्वाहा नियुताय स्वाहा 
प्रयुताय स्वाहाऽचुदाय स्वाहा न्यर्बुदाय स्वाहा समुद्राय स्वाहा 
मध्याय स्वाहाऽन्ताय स्वाहा परार्धाय स्वाहोषसे स्वाहा व्युष्टयै 
स्वाहो देष्यते स्वाहोद्यते स्वाहोदिताय स्वाहा सुवर्गाय स्वाहा 
लोकाय स्वाहा संवस्नै स्वाहा ॥ ५० ॥ शतायाष्टात्रिशत् । 


॥२० ॥ 


இப்பிரபாடகத்தின் அநுவாகங்களின் எண்களைக் காட்டுந் தலைப்புச் 
சொற்கள் : 

साध्याः षडानं कुसुरुबिन्दः सप्तरात्रं बृहस्पतिरष्टरात्रं प्रजापतिः 
क्षुधनवरात्रं प्रजापतिर्दर्श होतारमृतवं ऐन्द्रवायवाग्रान्गायत्रो 
प्रजापतिः सद्वादशरात्रं नवा एकस्मा एकस्मैद्वाभ्यां त्रिभ्यश्चतुभ्यः 
पञ्चभ्यो दशभ्यो विशत्यै पञ्चाशत शताय विशतिः ॥ २० ॥ 
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( அசுவமேதம் 
பஞ்சாதிகளின் எண்களைக்காட்டுத் தலைப்புச் சொற்கள் : 

साध्या अस्मा इमे लोका गायत्रं वै तृतीयमेकस्मै पश्चाशत् 


|| 1 || 


இவ்விருபதாமநுவாகத்தில் , நூறுமுதற்கொண்டு பத்துப்பெருக்கைக் கொண்ட 
எண்களின் கூட்டம் கூறப்படுகின்றது 

மந்திரங்கள் 
शताय स्वाहा सहस्राय स्वाहाऽयुताय स्वाहा नियुताय स्ववाहा प्रयुताय 
खाहार्बुदाय स्वाहा न्यर्बुदाय स्वाहा समुद्राय स्वाहा मध्याय खवा . 
हाऽन्ताय स्वाहा परार्धाय स्वाहोषसे स्वाहा व्युट्यै स्वाहोदेष्यते या 
होद्यते वाहोदिताय स्ववाहा सुवर्गाय स्वाहा लोकाय खवाहा सर्व मै 


tara 


என்பது 


உரை 


நூறு , ஆயிரம் , பதினாயிரம் , ( அயுதம் ,) நூறாயிரம் , ( நியுதம் = லட்சம் )பத்து 
லட்சம் , ( பிரயுதம் ) நூறுலட்சம் , ( அற்புதம் ) கோடி , ஆயிரம்லட்சம் , ( நியர்ப் 
புதம் , ( பத்துக்கோடி ) நூறுகோடி , ( சமுத்திரம் ) மத்தியம் , ( ஆயிரங்கோடி ) 
அந்தம் , ( பதினாயிரங்கோடி ) பரார்த்தம் , ( நூறாயிரங்கோடி ) உஷாக்காலம் , 
சிறிதுவிடியற்காலம் , விடியற்காலம் , சூரியஉதயத்திற்கு முன்காலம் , சூரியஉதய 
காலம் , சூரிய உதயத்திற்குப் பிந்தியகாலம் , விண்ணுலகம் , விளக்கமுடைய 
பூதமுதலியவைகள் , மற்றும் எல்லாவற்றிகும் இவைகள் அர்ப்பணங்களாகுக. 
என்னும் இம்மந்திரங்களாலும் ஆகுதிகள் செய்தல் வேண்டும் மென்பதாம் , 

இருபதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 
ஏழாங்காண்டத்தில் இரண்டாம் பிரபாடகம் முடிந்தது . 


மூன்றாம் பிரபாடக விடயச் சுருக்கம் . 
अविवाक्यं तृतीयाचे द्वितीयेक्रतु संस्तवः । 
यस्त्रयोदशरात्रोऽसौ तृतीयेऽथचतुर्थके ॥ १ ॥ 
स्याच्चतुर्दशरात्रोम्थ पञ्चमेन्यश्चतादृशः । 
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பிரபாடகவிடயம் ) 

षष्ठसप्तमयोः स्यातांद्वा पञ्चदशरात्रकौ ॥ २ ॥ 
यः सप्तदशरात्रोऽय मष्टमेनवमेपुनः । 
भवेविंशतिरात्रोऽथदशमे समुदीरिताः ॥ ३ ॥ 
एकविंशतिरात्रोऽथ मन्त्रास्सर्वेऽश्वमेधकाः । 
अर्वाडष्टावाप्तिमन्त्रा भूतंपर्याप्तयोनव ॥ ४ ॥ 
आभूमन्त्रास्त्रयोह्या मे ह्यनुभूमन्त्रकापुनः । 
चतुर्विशति संख्यास्युरमिनेत्येवमादयः ॥ ५ ॥ 
दीक्षाहोममन्त्रास्तु स्वाहा द्वाविंशतिर्मताः । 
दद्भ्योऽङ्गमन्त्राः पञ्चाशदज्येषड्विंशतिस्तथा ॥ ६ ॥ 
कृष्णा त्रयोविंशतिः स्युमिलित्वा रूपमन्त्रकाः । 
द्वादशौषधिमन्त्राः स्युस्त्रयोविंशतिरीरिताः ॥ ७ ॥ 
वनस्पतिभ्यो वृक्षाख्यमन्त्रा उक्ताः प्रपाठके । 


இம்மூன்றாம்பிரபாடக முதல நுவாகத்தில் அவிவாக்கியமும் , இரண்டா 
வதில் துவா தசாஹத்தின் துதியும் , மூன்றாவதில் திரயோதசராத்திரமும் , 
நான்காவதில் சதுர்த்தசராத்திரமும் , ஐந்தாவதில் மற்றெரு சதுர்த்தசராத்திர 
மும் , ஆறாவதிலும் ஏழாவதிலும் பஞ்சதசராத்திரங்களும் , எட்டாவதில் ஸப்த 
தசராத்திரமும் , ஒன்பதாவதில் விம்சதிராத்திரமும் , பத்தாவதில் ஏகவிம்சதி 
ராத்ரமும் , பதினொன்றாவதிலிருந்து பிரபாடகம் முடியும்வரை அசுவமேதத் 
தைப் பற்றிய ஹோம மந்திரங்களுங் கூறப்படுகின்றன . அவற்றுள் பதி 
னொன்றாவதில் ஆப்தி என்னும் ஹோமந்திரங்களும் , பன்னிரண்டாவதில் 
பர்யாப்த்தி என்னும் மந்திரங்களும் , பதின்மூன்றாவதில் ஆபூ :, என்னும் 
மந்திரங்களும் , பதினான்காவதில் அநுபூ :, என்னும் மந்திரங்களும் , பதினைந் 
தாவதில் வைசுவதேவ ஹோமங்ளும் , பதினாறாவதில் அங்கஹோமங்ளும் 
பதினேழாவது பதினெட்டாவதுகளில் அசுவரூப ஹோமங்களும் , பத் 
தொன்பதாவதில் 

ஹோமங்களும் , இருபதாவதில் வனஸ்பதி 
ஹோமமுங் கூறப்படுகின்றன என்பது . அவிவாக்கியம் = மறப்பிலாமற் 
செய்தல் . 


ஓஷதி 
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( பன்னிரு நாட்களுள் 
ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 


முதலாவது அநுவாகம் 


நான்கு பஞ்சாதிகட்கு மேல் ஒருபதத்தைக் கொண்டது . 
இதில் , முற்கூறிய துவாதசாஹ சேடமாக பத்தாநாளில் சில விசேடங் 
களைக் கூறுகின்ற பிராமணங்கள் . 

प्रजवं वा एतेन यन्ति यद्दशममहः पापावहीयं वा एतेन भव 
न्ति यदशममहर्यो वै प्रजव यतामपथेन प्रतिपद्यते यः स्थाणु ५ ह 
न्ति यो भ्रषं न्येति स हीयते स यो वै दशमेहन्नविवाक्य उपहन्यते 
स हीयते तस्मै य उपहताय व्याह तमेवान्वारभ्य समश्नुतेऽथ 
यो व्याह सः ॥ १॥ हीयते तस्मादशमेऽहन्नविवाक्य उपहताय 
न व्युच्यमथो खल्वाहुर्यज्ञस्य बै समृद्धेन देवाः सुवर्ग लोकमाय 
न्यज्ञस्य वृद्धनासुरान्पराऽभावयन्निति यत्खलु वै यज्ञस्य समृर्द्ध 
तद्यजमानस्य यद्व्यृद्धं तद्भाव्यस्य स यो वै दशमेऽहन्नविवाक्य 
उपहन्यते स एवाति रेचपति ते ये बाह्या दृशीकरः ॥ २ ॥ स्यु 
ते वि ब्रूयुर्यदि तत्र न विन्देयुरन्तः सदसाव्युच्यं यदि तत्र न 
विन्देयुगृहपतिना व्युच्यं तद्व्युच्यमेवाथ वा एतत्सर्पराज्ञियां - 
ग्भिः स्तुवन्तीयं वै संपतो राज्ञी यद्वा अस्यां किं चिन्ति यदा 
नृचुस्तेनेयर सर्पराज्ञी ते यदेव किं च वाचाऽऽनृचुर्यदतोऽध्यर्चि 
तारः ॥ ३ ॥ तदुभयमाप्त्वाऽवरुध्योतिष्ठामेति तामिर्म सा स्तु 
वते न वा इमामश्वस्थो नाश्वतरीरथः सद्यः पर्याप्तुमर्हति मनो वा 
इमा ५ सद्यः पर्याप्तुमर्हति मनः परिभवितुमथ ब्रह्म वदन्ति परि 


- 
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பிர -3 , அ.நு- 1 ) 

சோமயாக விகிருதிகள் 
பத்தாநாட்செயல் ) 

मिता वा ऋचः परि मितानि सामानि परि मितानि यजू व्यथैत 
स्यैवान्तो नास्ति यट्रह्म तत्प्रतिगृणत आ चक्षीत स प्रतिगरः 
|| 8 || SITT T Rail: எ TTI ? || 


மறதியால் நினைப்பற்றசில அங்கத்தை - நினைப்பூட்டுவதற்கு பிறருடைய வாக்கி 
யங் கூடாதெனக்கூறுகின்றது , 

பிராமணம் 1 


प्रजवं वा एतेन यन्ति यद्दश ममहः पापावहीयं वा एतेन भवन्ति यद्दशम 
महयों वै प्रजवं यतामपथेन प्रतिपद्यते यः स्थाणु हन्ति यो भ्र न्येति 
स हीयते स यो वै दशमेहन्नविवाक्य उपहन्यते स हीयतेतस्मै य उपह 
ताय व्याह तमेवान्वारभ्य समश्नुतेऽथ यो व्याह स हीयते तस्माद्द 
शमेऽहन्नविवाक्य उपहताय न व्युच्यम् । 


என்பது 


உரை 


யென்று 


துவாதசராத்திரத்தில் உள்ள பத்தாநாள் பாவத்தைப்போக்குவதா 
மா தலின் அன்றுமிக வேகமாக அநுட்டானஞ்செய்தல் வேண்டும் . அதாவது 
பிரயாசத்தைப் பொறுத்துக்கொண்டு அநுட்டித்தல் வேண்டும் எனபதாம் . 
அவ்வாறு அநுட்டிக்கும்போது , புலி , கள்வர் முதலியவைகளின் பயத்தால் 
காட்டில் மிகவேகமாய்ச் செல்கின்றவர்களுள் , ஒருவன் தன்னை அறிவாளி 

எண்ணிக்கொண்டு பெரியவழியைவிட்டு விட்டுச் சிறியதோர்வழி 
சென்று மற்றையோர்களுக்கு முன்வந்துவிடல் வேண்டுமென்று மிக 
வேகமாய்ப்போய் எதுவோ ஒருவழியிற் போய்க்கொண்டிருக்கின்றவனும் , 
மற்றொருவன் நேராகவேசென்று வழியிலுள்ள கட்டையில் 

ட்டையில் காலடிபட்டுக் 
கொள்ளுகின்றவனும் , இன்னு மொருவன் , முள் வழியிற்போய் பிணிவாய்ப் 
பட்டு செல்ல முடியாமற்போகின்றவனும் என்னும் இம்மூவரும் பாது 
காப்பிற்குரிய வழி நடப்போர்களுடைய உதவியை இழந்து விடுகின்றார்கள் . 
இவ்வாறே பத்தாநாள் அங்கா நுட்டானத்தை மறந்தவனும் இருத்துவிக் 
குக்களின் கூட்டத்தை இழந்துவிடுகின்றான் . ஏனெனில் ? ஏனையயாகங் 
களில் மறந்துவிடில் பிறர் அறிவித்தல்கூடும் , இதிலோ மறந்த அங்கத்தை 
பிறன் தெரிந்திருக்கினுஞ் சொல்லுதல்கூடாது . 

மற்றும் , மறந்தவ 
னுக்குமற்றொரு இருத்துவிக்கு இதை மறந்துவிட்டளை , என்று 
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( பன்னிரு நாட்களுள் 
கூறில் , அவ் வங்கா நுட்டானம் அவ்வாறு கூறியவனைப் பற்றி நடப்பதால் 

வன் அநுட்டானத்தில் வல்லுகனாகின்றான் . மற்றும் , அவ்வாறு சொல்லிய 
வன் இவ்வாறு ஆராய்ச்சி செய்ததாகிய குற்றத்தால் ஏனைய இருத்துவிக்குக் 
களிலிருந்து விடுபட்டுப்போகின்றான் . மறதியைச்சொல்லக்கூடாத பத்தா 
நாளில் மறந்ததை அநுட்டிக்க வேண்டுமென்று மற்றொருவன் சொல்லு 
தல் கூடாது என்பது . 


அதில் மற்றெரு , பக்ஷத்தைக் கூறுகின்றது , 

பிராமணம் 2 
अथो खल्वाहुर्यज्ञस्य वै समृद्धेन देवाः सुवर्ग लोकमायन्यनस्य व्यूद्धेनासु 
रान्पराऽभावयन्निति यत्खलु वै यज्ञस्य समृद्धं तद्यजमानस्य यद्व्यर्द्ध 
तद्भातृव्यस्य स यो वै दशमेऽहन्नविवाक्य उपहन्यते स एवाति रेच . 
यति ते ये बाह्या हशीकवः स्युस्ते वियुः । 

என்பது . 


உரை . 


முழுதும் பழுதுபடாத எக்ஞா நுட்டானத்தால் தேவர்கள் சுவர்க்கத்தை 
டந்தனர் . முழுப்பயன் எசமானனைச்சேரும் , குறைந்தபயன் பகைவனைச் 
சேரும் . இவ்வாற்றால் , பத்தாநாள் சிறிது அநுட்டானத்தை மறந்துவிட்டவன் 
சாத்திரவழியைத்தாண்டினவனாவன் , தாண்டவே பயன் குறையும் குறைந்த 
போது பகைவனையுண்டாக்கும் அக்குற்றத்தைநீக்குவதற்கு யாதேனும் ஒரு 
பிரயாச்சித்தஞ்சொல்லல் வேண்டும் . அதாவது இருத்துவிக்குக்கள் மறந்ததைக் 
கூறில் குற்றமாகுமா தலின் என்க , எக்ஞத்தைப் பார்க்கவந்தவர்களுள் 
விடயந்தெரிந்தவர் சொல்லுதல்கூடும் அதனால் குற்றம் இல்லை என்பது . 


மற்றே பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது . 

பிரமாணம் 3 
यदि तत्र न विन्देयुरन्तः सदसाव्युच्यम् । 


என்பது 


உரை 


எக்ஞத்தைப் பார்க்கவந்தவர்களுள் பிரயோகஉணர்ச்சியுடையவர் ஒரு 
ருங்கிடைத்தல் இன்றெனின் , எக்ஞத்திற்குள்ளிருக்கின்றவர்களுள் யாரா 
கினுமொருவர்மறந்து விட்டதைக்கூறலாம் என்பது . 
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பிர -3 , அநு -1 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
பத்தாநாட்செயல் ) 

மீண்டும் மற்றெரு பக்ஷத்தைக் கூறுகின்றது . 

பிராமணம் 4 


यदि तत्र न विन्देयुर्गृहपतिना व्युच्यम् । 


என்பது . 


உரை 


மேற்கூறியபடி எக்ஞத்திலுள்ளார்களுள் ஒருவரும் அத்தகையவணர்ச் 
சியுடையார் கிடைக்காவிடின் வேள்வித்தலைவனே மறந்துவிட்டதைக்கூறலாம் 


என்பது . 


எல்லாப் பக்ஷங்களின் கருத்தையும் நியமஞ் செய்கின்றது . 

பிராமணம் 5 


तव्युच्यमेव । 


என்பது 


உரை 


விரிப்பதிலென் ? பார்க்கவந்தவரேனும் , அல்லது இருத்துவிக்கேனும் , 
அல்லது எசமானனாகிலும் மறந்துவிட்டஅநுட்டானத்தை எடுத்துக்சொல்லல் 
வேண்டும் . அற்றேல் ? மறந்ததைச் சொல்லா தநாள் என்பது மாறுபடாதோ 
எனின் ? மாறுபடாது . என்னை ? மறந்ததைச்சொல்லல் என்பதே அத்தினத் 
தில் வரக்கூடாது . அதாவது அன்றுமறந்துவிடில் பிராயச்சித்தமின்மையின் 
மறதியில் லாமலே அநுட்டானஞ்செய்தல் வேண்டுமென்பது பொருள் என்ப 
தாம் . 


இப் பத்தாநாளில் , மனதிற்குள் மந்திரத்தை ஓதிக்கொண்டு சோமரசத்தைப் 
பீடிக்கும்போது செய்யவேண்டிய துதிவிசேடத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 


अथवा एतत्सर्पराज्ञिया ऋग्भिः स्तुवन्तीयं वै सर्पतो राशी यद्वा अस्यां 
किं चार्चन्ति यदानृचुस्तेनेय सर्पगशी ते यदेव किं च वाचानृचुर्य 
दतोऽध्यर्चितारस्तदुभयमाप्त्वाऽवरुध्योत्तिष्ठामेति । 
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( பன்னிரு நாட்களுள் 


உரை 


இந்நாளில் சர்ப்பராக்ஜீ என்னும் பூமியின் துதிசெய்தல் வேண்டும் . 
இப்பூமி , சஞ்சரிக்கும் எல்லாப்பிராணிகட்கும் தலைமையான தால் சர்ப்பராக்ஹீ 
எனப்படுகின்றது . மற்றும் , பூசிப்போர் பூசிக்கப்பெறுவோர் என்னும் இரு 
வகைப் பிராணிகட்கும் இப்பூமி ஆதாரமாயிருத்தலின் சர்ப்பராக் எனல் 
அமையும் . இவ்வாற்றால் சர்ப்பராக்ஷியென்னும் பூமியின் சம்பந்தமான இருக் 
குக்களாம் , அதாவது , “ பூமிர்பூம்நா,, என்பது முதலியவைகளாகின்றது . 
னால் “ பூமிர்பூம்நா,, என்பது முதலிய மந்திரங்களால் இத்தினத்தில் துதிசெய் 
தல் வேண்டுமென்பதாம் . இத்துதிசெய்வ தன் கருத்தோ , இப்பூமியில் , அர்ச் 
சிப்போர் அர்ச்சிக்கப்படுவோர் என்னுமிருவகையாரும் யாமேயாகி அவற்றை 
தம்வயப்படுதிக் கொண்டு துதிக்கின்றவர்களாக யாம் பிறகு எழுவோமாக 
என்பதாம் . 


வேறு துதிகளினின்று இதற்கு ஒருவிசேடத்தைவிக்கின்றது . 

பிராமணம் 7 
ताभिर्मनसा स्तुवते न वा इमामश्वरथो नाश्वतरीरथः सद्यः पर्याप्तुमर्ह 
ति मनो वा इमा ५ सद्यः पर्याप्तुमर्हति मनः परिभवितुम् । 


என்பது 


உரை 


எனையது திகள் வாக்கால்துதிக்கப்படுகின்றன . இதுவோ மனதால் செய் 
யப் படுகின்றது . ஏனெனின் ? மிகுந்தவன்மையுள்ள ஆண்குதிரைகள் பூட்டிய 
தேரும் , பெண்குதிரைகள் பூட்டிய தேரும் ஒருநாளில் இப்பூமியைப்பரவியோ 

முடியாது . ஒரேகணத்தில் மனம் இப்பூமியைச்சுற்றிக்கொண்டுவந்துவிடும் 
ஆதலின் மனதால் துதித்தல்வேண்டும் என்பது . 


டல் 


சூத்திரப்படி , ஹோதாவானவன் சதுர்ஹோதாமந்தி நங்களை ஓதல்வேண்டும் 
என்பதை. விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 8 


अथ ब्रह्म वदन्ति परिमिता वा ऋचः परिमितानि सामानि परिमितानि 
यजूष्यथैतस्यैवान्तो नास्ति यद्ब्रह्म तत्प्रतिगृणत आ चक्षीत स प्र 

: | 


என்பது 
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பிர -3 , .நு -12 ) 
பத்தாநாட்செயல் ) 


உரை 


முற்கூறியஇருக்குக்களால் துதிக்கும் போது எங்கு எங்கு அத்வரியு 
பிரதிகரஞ் சொல்கின் றறானோ, அங்கு அங்கு பிரதிகரஞ்சொல்லப்படும் 
போது பிரமம் என்னும் சதுர்ஹோதா மந்திரங்களை ஹோதா கூறல் வேண் 
டும் . சதுர் ஹோதாமந்திரம் பிரமம் என்பதை வேறிடத்திற் காண்க . அது , 
“ பிருதிவீஹோதா என்பது முதலிய ஆரணியகாண்ட மந்திமாம் . பிரதிகரம் 
என்பது துதிப்போனை உற்சாகப் படுத்துவதற்கு ஓம் என்பதாற் கூறல் . 
இதனால் , பத்து ஹோதா மந்திரங்களையும் ஓதல்வேண்டும் என்பது பெற்றாம் . 
ருக்கு எசுர் , சாம மந்திரங்களுக்கு அளவுண்டு ஏனெனின் ? அவைகட்கு 
சிலவிடங்களில் மாத்திரம் பிரயோகமானதால் என்க . இதுவோ , எல்லாவிடக் 
களிலும் பிரயோகிக்கப் படுதலின் அளவில்லை . ஆதலின் இது பிரமம் 
எனப்பட்டது . ஹோதா , மந்திரங்களை ஓதுகின்றான் . பிரதிகரஞ் சொல்வ 
தன் பொருட்டு எழுந்த அத்துவர்யுவின் பொருட்டு ஹோதா ஓதல்வேண்டும் . 
இதனால் , இதுபிரதிகரம் எனப்பட்டது என்பது . 

முதலநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

இரண்டாவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தொரு பதங்களைக் கொண்டது . 

துவாதசாஹத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
ब्रह्मवादिनों वदन्ति किं द्वादशाहस्य प्रथमेनाङ्गविजां यजमानो 
वृक्त इति तेज इन्द्रियमिति किं द्वितीयेनेति प्राणानन्नाद्यमिति 
कि तृतीयेनेति त्रीनिमाल्लोकानिति किं चतुर्थेनेति चतुष्पदः पशू 
निति कि पञ्चमेनेति पञ्चाक्षरां पङ्क्तिमिति कि ५ षष्ठेनेति षड्ऋ 
तूनिति कि सप्तमेनेति सप्तपदा शक्वरीमिति ॥ ५॥किमष्टमे 
नेत्यष्टाक्षरां गायत्रीमिति किं नवमेनेति त्रिवृत ५ स्तोममिति कि 
दशमेनेति दशाक्षरां विराजमिति किमैकादशेनेत्येकादशाक्षरां त्रि 


20 
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( காண்டம் -7 
( டான்னிருநாள் 


ष्टुभमिति किं द्वादशेनेति द्वादशाक्षरां जगतीमित्येतावद्वा अस्ति 
यावदेतद्यावदेवास्ति तदेषां बृङ्क्ते ॥ ६ ॥ शक्करीमित्येकचत्वारि 


| | 


இதில் , வினாவிடைகளால் அமரீனமாகிய துவாதசாஹங் ... றப்படுகின் 


இருத்துவிக்கைப் பழிக்கும் வாயிலாக அதைச் செய்யும் எசமானனைப் புகழ் 


கின்றது . 


பிராமணம் 1 
ब्रह्मवादिनो वदन्ति किं द्वादशाहस्य प्रथमेनाह्नत्विजां यजमानो वृक्न 
इति तेज इन्द्रियमिति किं द्वितीयेनेति प्राणानन्नाद्यमिति किं तृतीयेनेति 
त्रीनिमाल्लोकानिति किं चतुर्थेनेति चतुष्पदः पशूनिति किं पञ्चमेनेति 
पञ्चाक्षरां पङ्क्तिमिति कि ५ षष्ठेनेति षड्ऋतूनिति कि सप्तमेनेति 
सप्तपदा शकरीमिति किमष्टमेनेत्यष्टाक्षरां गायत्रीमिति किं नवमेनेति 
त्रिवृत ५ स्तोममिति किं दशमेनेति दशाक्षरां विराजमिति किमेकाद 
शेनेत्येकादशराक्षरां त्रिधुभमिति किं द्वादशेनेति द्वादशाक्षरां जगती 
मित्येतावद्वा अस्ति यावदेतद्यावदेवास्ति तदेषां वृङ्क्ते । 


என்பது . 


உரை 


துவாதசாஹத்தில் ஒவ்வொரு நாளிலும் இருத்துவிக்களுக்குள் எசமா 
னன் என்ன பயனையடைகின்றான் ? என்று பிரமவாதிகள் வி 

கின்றனர் , 
அதற்கு , முதல் நாள் தேசையும் இந்திரிய வன்மையையும் , இரண்டாம்நாள் 
பிராணனையும் உணவுப் பொருளையும் , மூன்றாநாள் மூன்று லோகங்கனையும் , 
நான்காம் நாள் 

நாற்காற் பிராணிகளான பசுக்களையும் , ஐந்தாநாள் ஐந்து 
எழுத்துக்களைக் கொண்ட பந்திச்சந்தத்தையும் , ஏழாநாள் ஏழு பாதங்களை 
யுடைய சக்வரி என்னுஞ் சந்தத்தையும் , எட்டாநாள் எட்டெழுத்துக்களைக் 
கொண்ட காயத்திரியையும், ஒன்பதா நாள் மும்மூன்றாகும் ஸ்துதி ஸ்கோமத் 
தையும் , பத்தா நாள் பத்து எழுத்துக்களைக் கொண்ட விராட் என்னுஞ் சந்தத் 
கையும் , பதினோரா நாள் பதினொரு எழுத்துக்களைக் கொண்ட திருஷ்டுப் 
என்னுஞ் சந்தத்தையும் , பன்னிரண்டாநாள் பன்னிரண்டு எழுத்துக்களைக் 
கொண்ட சகதிச் சந்தததையும் அடைகின்றான் என்பது விடையாம் , அதா 
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பதின்ழன்று நாள் ) 
வது மேற்கூறப்பட்ட பன்னிரண்டு நாட்களிலுமுள்ள பயன்களே இருத்து 
விக்குக்களின் பயன்களாம் . இவற்றையெல்லாம் எசமானனே அடைகின் 
றான் என்பதாம் . 

இரண்டமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


மூன்றாவது அநவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்து மூன்று பதங்களைக் கொண்டது , 


திரயோதசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


- 


एष वा आप्तो द्वादशाहो यत्रयोदशरात्रः समान ह्येतदहर्य 
प्रायणीयश्चोदयनीयश्च व्यतिरात्रो भवति त्रय इमे लोका एषां 
लोकानामाप्य प्राणो वै प्रथमोऽतिरात्रो व्यानो द्वितीयोऽपानस्त 
तीयः प्राणापानोदानेष्वेवान्नाद्ये प्रति तिष्ठन्ति सर्वमायुर्यन्ति य एवं 
विद्वारसस्त्रयोदशरात्रमासते तदाहुर्वाग्वा एषा वितता।।७ । या 
दशाहस्तां विच्छिन्युर्यन्मध्येऽतिरात्र कुर्युरुपदासुका गृहपतेर्वास्या 
दुपरिष्टाच्छन्दोमानां महाव्रतं कुर्वन्ति संततामेव वाचमव॑ रुन्धतेऽ 
नुपदासुका गृहपतेर्वाग्भवति पशवो वै छन्दोमा अन्न महाव्रतं यदु 
परिष्टाच्छन्दोमानां महावत कुर्वन्ति पशुषु चैवान्नाद्ये च प्रति 
तिष्ठन्ति ॥ ८ ॥ वितता त्रिचत्वारिशच । ॥३ ॥ 


இதில் பதின்மூன்று இரவு கொண்ட யாகக் கூறப்படுகின்றது . 

அதைக்கூறுகின்றது . 

பிராமணம் 1 
एष वा आप्तो द्वादशाहो यत्त्रयोदशरात्रः समान ह्येतदर्यत्प्रायणीयश्चो 
दयनीयश्च । 


என்பது 
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( பதின்ழன்று நாள் 


உரை 


விதிக்கப்படும் இப்பதின் மூன்று நாட்கொண்ட யாகம் துவாதசாஹமே 
யாகும் . இதில் ஒரு 

ஒரு நாள் மிகுதியாதலின் இதுவே நிறைந்த பன்னிரு 
நாளாகும் என்க . 

நாள் மிகுதியாயாயிருத்தலின் இது எவ்வாறு துவாதசா 
ஹத்திற்கு ஒப்பாகும் எனின் ? 

துவாதசாஹத்திற் செய்வது போன்றே 
இதிலும் உதயனீயம் பிராணீயம் என்னும் இரண்டு அதிராத்திரங்களுமாம் 
ஆதலின் ஒப்பாம் என்பது . 


இனி , இதன் விசேடத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 2 


व्यतिरात्रो भवति त्रय इमे लोका एषां लोकानामाप्त्यै । 


என்பது 


உரை 


துவா தசாஹத்தில் பிராணீயம் , உதனீயம் என்னும் இரண்டே அதி 
ராத்திரங்களாம் . இதில் , மூன்று அதிராத்ரங்களுள்ளன. ; வைகளால் 
மூவுலகத்தையுமடைகின்றான் என்பது . 


திரயோதசத்தை (பதின்மூன்று நாளை ) விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 
प्राणो वै प्रथमोऽतिरात्रो व्यानो द्वितीयोऽपानस्तृतीयः प्राणापानोदाने 
प्वेवान्नाद्ये प्रति तिष्ठन्ति सर्वमायुर्यन्ति य एवं विद्वासस्त्रयोदशरात्र 
HT 

என்பது 


உரை 


1 


முதலாவது அதிராத்திரம் பிராணனாம் , இரண்டாவது அதிராத்திரம் 
வியானனாம் , மூன்றாவது அதிராத்திரம் அபானனாம் , இம்மூன்றும் அன்ன 
முதலியவற்றில் நிலைக்கின்றன . இவ்வா றுணர்ந்து திரயோதசராத்திரம் 
என்னும் யாகத்தைச் செய்கின்றவன் முழு ஆயுளையுமடைகின்றான் என்பது . 
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பதின்மூன்று நாள் ) 

முற்கூறிய மத்திய ( தடுவிலுள்ள ) அதிராத்திரத்தை சந்தோமங்கட்கு முன்செய் 
தல் வேண்டும் என்பதைமறுத்து சந்தோமங்கட்கு பின் செய்யவேண்டுமென்று விதிக் 
கின்றது , 

பிரமாணம் 4 


a Ir farTI TITTEiffsir sfai கர் 
रुपदा का गृहपतेर्वाक्स्यादुपरिष्टाच्छन्दोमानां महाव्रतं कुर्वन्ति संत 
तामेव वाचमव रुन्धतेऽनुपदासुका गृहपतेर्वाग्भवति । 

என்பது . 


உரை 


எசமானுடைய 


துவாதசஹமானது விரிந்தவாக்குவடிவாம் அங்குள்ள ஸ்தோமங்கள் விடு 
படல்கூடாதென்று பிரகிருதியில் உறுதியான தால் ஷடஹசந்தோமங்களுக்கு 
நடுவில் சர்வஸ்தோமாகிய அதிராத்திரத்தைய நுட்டிக்கில் துவாதசா ஹத்திற் 
கூறிய வாக்குத்தொடர்பை விட்டுவிடுகின்றான் . அதனால் , 
வாக்குப்பழுதுபடும் . ஆகலின் , சந்தோமங்கட்குமேல் துவாதசாத்திலுள்ள 
அவிவாக்கிய (மறந்தகைச்சொல்லாத ) நாளை , சர்வஸ்த்தோம அதிராத்திர 
மாகச் செய்தல் வேண்டு . அதில் மகாவிரதத்தின் தர்மங்களிருப்பதாகக் 
கூறுங்கருத்துக்கொண்டு அதுமகா விரதமெனப்படுகின்றது . இவ்வாறு மேல் 
அநுட்டிக்கில் வாக்குத் தொடர்ச்சியுமாகிறது எசமானனுடைய வாக்குங் 
கெடாது என்பதாம் . 


அத்தகைய மேலநுட்டானத்தையே மற்றெருவகையால் புகழ்கின்றது , 

பிராமணம் 5 
पशवो वै छन्दोमा अन्नं महाव्रतं यदुपरिष्टाच्छन्दोमानां महाव्रतं कुर्व 
न्ति पशुषु चैवान्नाद्ये च प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


அன்ன மாகிய 


சந்தோமங்கள் கோக்களாம் . மகாவிரதம் , அதாவது சந்தோமங்கட்கு 
பின் அநுட்டிக்கப்படுவது அன்னமாம் என்பது பொருந்தும் . ஆதலின் , 

மகாவிரததர்மங்களை அதிராத்ரத்திற்குப்பிறகு செய்தல் 
வேண்டுமென்பது நியாயமாம் . கோக்களிருக்கில் பால் முதலியன உண்டாமாத 
லின் என்க . 

மூன்றாமநுவாகம் 
முற்றிற்று 


158 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( பதினன்தநாள் 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 


நான்காவது அநுவாகம் 


ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் முப்பத்து நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 

சதுர்த்தசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


आदित्या अंकामयन्तोभयोर्लोकयात्रभुयामेति त एतं चतुर्द 
शरात्रमपश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त ततो वै त उभयोलोकोरा - 
बन्नमिवामुष्मिश्च य एवं विद्वासश्चतुर्दशरात्रमासंत उभयोरेव 
लोकयोध्नुवन्त्यस्मि श्वामुष्मिश्च चतुर्दशरात्रो भवति सप्तग्रा 
म्या ओषधयः सप्ताऽऽरण्या उभयीषामवरुद्ध्यै यत्पराचीनानि 
पृष्ठानि ॥ ९ ॥ भवन्त्यमुमेव तैर्लोकमभि जयन्ति यत्प्रतीचीनानि 
पृष्ठानि भवन्तीममेव तैलॊकमभि जयन्ति त्रयस्त्रिशौ मध्यतः 
स्तोमी भवतः साम्राज्यमेव गच्छन्त्यधिराजौ भवतोऽधिराजा एव 
समानानां भवन्त्यतिरात्रावभितो भवतः परिगृहीत्यै ॥१० ॥ 
पृष्ठानि चतुस्त्रिाच्च । ॥ ४ ॥ 


- 


இதில் , பதினான்கு இரவுகள் கொண்ட யாகம் கூறப்படுகின்றது . 


அதை விதித்தல் . 


பிராமணம் 1 


आदित्या अकामयन्तोभयोर्लोकयोध्नुयामेति त एतं चतुर्दशरात्रमपश्य 
न्तमा हरन्तेनायजन्त ततो वै त उभयोलोकयोरा वन्नस्मिश्वामु 
मिश्च य एवं विद्वासश्चतुर्दशरात्रमासत उभयोरेव लोकयोध्नु 
बन्त्यस्मिरश्चामुष्मिश्च । 


என்பது 


பிர 3 , அநு -4 ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பதினான்கு நாள் ) 


உரை 


ஆதித்தர்கள் இவ்வுலக பரவுலகங்களின் சம்பத்தைவிரும்பி இச்சதுர்த் 
தசராத்திர யாகத்தைக் கண்டுபிடித்துத் தேடிச்செய்து இருவித வுலகச் 
சம்பத்துக்களை யடைந்தனர் . இவ்வாறுணர்ந்து இச்சதுர்த்தசராத்திரயாகத் 
தைச் செய்கின்றவன் இவ் வுலக பரவு ரகங்களின் சம்பத்தையடைகின்றான் 


என்பது . 


இதன் நாளின் எண்ணைப் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 2 
चतुर्दशरात्रो भवति सप्त ग्राम्या ओषधयस्लप्ताऽऽरण्या उभयीषाम 
என் 

என்பது 


உரை 


பதினான்கு இரவுயாகமானது எழு கிராமத்திலுள்ள பசுக்கள் . ஏழு 
அரணியத்திலுள்ள பசுக்கள் ஆதலின் இது இருவகைப்பசுக்களையும் அடை 
தற் பொருட்டாம் என்பது . 


பிராயணீய உதயனீயமென்னும் இரண்டிற்கும் நடுவிலுள்ள பன்னிரண்டு நாட் 
களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
यत्पराचीनानि पृष्ठानि भवन्त्यमुमेव तेर्लोकममि जयन्ति यत्प्रतीचीनानि 
पृष्टानि भवन्तीममेव तैलॊकममि जयन्ति । 


என்பது 


உரை 


ரதந்தரம் , பிருகத் , வைரூபம் : வைராசம் , சாக்வரம் , ரைவதம் என்னும் 
முறையாய் பிருஷ்டத் துதிகளுடன் கூடிய ஆறு நாட்களாலும் பரலோகமடை 
யப்படுகின்றது . மாறுபட்ட இந்த பிருஷ்டத் துதிகளுடன் கூடிய ஆறுநாட் 
களாலும் இவ்வுலகம் அடையப்படுகின்றது என்பது . 
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(மற்றெரு பதினான்கு நாள் 


இந்த ஆரோகணம் அவரோகணம் என்னு முறைகளையே மீண்டும் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 4 


TfeET : HT : TIST Iாள் - 
aisfITIST IT THISF aff ! 


என்பது . 


உரை 


மும்முறைதிருப்பு தலால் , பதினைந்து , பதினேழு , இருபத்தொன்று , 
இருபத்தேழு , முப்பத்து மூன்று என்னும் இம்முறை ஆறுஸ்தோமங்கள் 
ஆரோகமுறையாம்.முப்பத்து மூன்று , இருபத்தேழு , இருபத்தொன்று , பதி 
னேழு , பதினைந்து , திரிவிருத் ( 9 ) என்னும் இம்முறை அவரோகமுறையாம் . 
இவ்வாற்றால் பன்னிருநாட்களுள் , ஆறாவது ஏழாவது நாட்களில் இடைய 

டையின்றி 
முப்பத்து மூன்றுறாவதாகிய இரண்டு ஸ்தோமங்களும் அமைகின்றன . அத 
னால் எசமானன் சாம்ராச்சியத்தை யடைகின்றான் இவ்விரண்டும் ஏனைய 
ஸ்தோமங்களுக்கு அதிராசனாம் அதில் நம்போன்றார்கள் அதிலடங்கியிகு 
கவின் என்க . இவ்வாற்றால் எசமானனும் எல்லா அரசர்கட்கும் மேலாகிய 
அரசனாகின்றான் என்பது . 


பிராயணீய , உதயனீயம் என்னும் விசேடநாட்களிரண்டையும் விதிக்கின்றது , 


பிராமணம் 5 


अतिरात्रावभितो भवतः परिगृहीत्ये । 


என்பது 


உரை 


இது பரிக் 


முன்னும் பின்னும் இரண்டு அதிராத்திரங்களாகின் 
பகத்ததின் பொருட்டாம் என்பது . 

நான்காமநுவாகம் 


முற்றிற்று . 
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95-3 , 999-5 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
மற்றெரு பதினான்குநாள் ) 

ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 


ஐந்தாவது அநுவாகம் 
மூன்று பஞ்சாதிக்கு மேல் முப்பத்தொருபதங்களைக் கொண்டது . 


வேறொரு சதுர்த்தசராத்திரத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் 
प्रजापतिस्सुवर्ग लोकमत्तं देवा अन्वायन्तानादित्याच पशव 
शान्वायन्ते देवा अब्रुवन्यान्पशूनुपाजीविष्म त इमेऽन्वाग्मन्निति 
तेभ्य एतं चतुर्दशरात्रं प्रत्यौहन्त आदित्याः पृष्ठुस्सुवर्ग लोकमाऽ 
रोहन्व्यहाभ्यामस्मिल्लोके पशून्प्रत्यौहन्पृष्ठैरादित्या अमुष्मिल्लोक 
आनुवन्त्र्यहाभ्यामस्मिन् ॥ ११ ॥ लोके पशवो य एवं विद्वा५ 
संश्चतुर्दशरात्रमासत उभयोरेव लोकोऋध्नुवन्त्यस्मिश्थामुष्मिश्च 
पृष्ठैरेवामुष्मिल्लोक ऋनुवन्ति व्यहाभ्यामसिल्लोके ज्योतिर्गौरायु 
रिति व्यहो भवतीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरिमानेव लो 
कानभ्यारोहन्ति यदन्यतः पृष्ठानि स्युर्विविवध ५ स्यान्मध्य पृष्ठा 
नि भवन्ति सविधत्वाय ॥ १२ ॥ ओजो वै वीर्य पृष्ठान्योज 
एव 

वीय मध्यतो दधते बृहद्रथंतराभ्यां यन्तीयं वाव रथंतरमसौ 
बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयोरेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्याज 
सायनी स्रुती ताभ्यामेव संवर्ग लोकं यन्ति पराञ्चो वा एते 
सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति ये पराचीनानि पृष्ठान्युपयन्ति प्रत्यङ्ग्यहो 
भवति प्रत्यवरूढ्या अथो प्रतिष्ठित्या उभयोर्लोकयोद्ध्वोत्तिष्ठ 
न्ति चतुर्दशैतास्तासां या दश दशाक्षरा विराडनं विराड्विराज 
वान्नाद्यमय रुन्धते याश्चतस्रश्चतस्रो दिशौ दिक्ष्वेव प्रति तिष्ठन्त्य 
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( மற்றெரு பதினான்குநாள் 
तिरावावनिता भातः परिगृहीत्यै ॥ १३ ॥ आ न्व्यहाभ्याम 
funafiqyTr fifgar TS | || 4 || 


தில் , வேறொரு சதுர்த்தசராத்திரங் கூறப்படுகின்றது . 


அதைவிதிப்பதற்கு முன்னுரை கூறுகின்றது , 

பிராமணம் 1 
प्रजापतिस्सुवर्ग लोकमैत्तं देवा अन्वायन्तानादित्याश्च पशवश्चान्वायन्ते 
देवा अब्रुवन्यान्पशूनुपाजीविष्म त इमेऽन्वाग्मन्निति तेभ्य एतं चतुर्दश 
रात्रं प्रत्यौहन्त आदित्याः पृष्ठस्सुवर्ग लोकमारोहन्ध्यहाभ्यामस्मिल्लो 
के पशून्प्रत्यौहन्पृष्ठेरादित्या अनुष्मिल्लोक आर्नुवन्त्र्यहाभ्यामस्मिन् 


लोके पशवः । 


என்பது 


உரை 


பிரசாபதி சுவர்க்கத்திற்குச் சென்றபோது பிரசாபதியைப் பின்பற்றி 
எல்லாத்தேவர்களும் போனார்கள் . அத்தேவர்களைப்பின்பற்றி ஆதித்தர்களும் 
பசுக்களுஞ்சென்றன . ஆதித்தர்களையும் பசுக்களையுங்கண்டு , மனிதர்களும் 
யாமும் எப்பசுக்களையடைந்து பிழைப்போமோ , அப்பசுக்களும் நம்பின்னால் 
வந்துவிட்டன ஆதித்தர்கள் பசுக்கள் என்னுமிருவகையில் ஆதித்தர்கள் 
சுவர்க்கத்திற்கு ஏறுவார்களாக . பசுக்கள் மீண்டும் பூமிக்குப்போதல் வேண்டும் 
இதற்கு உபாயம் யாதென ஆராய்ந்து சதுர்த்தசராத்திர யாகத்தைக்கண்டு 
பிடித்து முறையாய் தேவர்கள் அநுட்டித்தனர் . அதில், முதலாவது ஒரு அதி 
ராத்திரம் , பிறகு , சோதி , கௌ , ஆயுள் என்னும் ஆரோகணமாகிய மூன்று 
ராத்திரம் . பிறகு , பிருஷ்டிய ஷடஹம் , பிறகு , ஆயுர் , கௌ , சோதி என்னும் 
அவரோகண மூன்று ராத்திரம் . பிறகு , அதிராத்திரம் என்பன நாட்களாம் . 
என்றிவ்வாறு அநுட்டிக்கும்போது பிருஷ்டம் என்னும் ஆறு நாட்களில் 
ஆதித்தர்கள் சுவர்க்கத்தையடைந்தனர் . பிரத்தியா விருத்தியுடன்கூடிய 
மூன்று நாளில் தேவர்களும் பசுக்களும் இவ்வுலகத்திற்குத் திரும்பி வந்து 
விட்டனர் . அவற்றுள் , ஆதித்தர்கள் பிருஷ்டங்களால் சுவர்க்கத்தையடைந்து 
அங்கு நல்ல சம்பத்தையடைந்தனர் . பசுக்கள் மூன்று நாளில் இவ்வுலகில் 
நல்ல சம்பத்தையடைந்தன என்பது . பிரத்தியாவிருத்தி . மீண்டுந் திரும்பர் 


|| 
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மற்றெரு பதினான்குநாள் ) 

அதை இப்போது விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
य एवं विद्वारसश्चतुर्दशरात्रमासत उभयोरेव लोकयोध्रध्नुवन्स्यस्मिरश्वा 
मुष्मिश्च पृष्ठेरेवामुष्मिल्लोक ऋध्नुवन्ति व्यहाभ्यामस्मिल्लोके । 


. 


என்பது 


உரை 


இவ்வாறுணர்ந்து சதுர்த்தசராத்திரம் என்னும் யாகத்தைச் செய்கின்ற 
வன் , இவ்வுலக பரஉலக சம்பத்துக்களையடைகின்றான் . அதாவது பிருஷ்டத் 
துதி நாள்களால் பரஉலக சம்பத்தையும் , மூன்று நாட்களால் இவ்வுலக 
சம்பத்தையுமடைகின்றான் என்பது . 


ஆரோகணமாகிய முதலாவது மூன்று நாளை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 


ज्योतिर्गौरायुरिति व्यहो भवतीय वाव ज्योतिरन्तरिक्ष गौरसावायुरिमा 
नेव लोकानभ्यारोहन्ति । 


என்பது . 


உரை 


சோதிட்டோமம் , கோஷ்டோமம் , ஆயுஷ்டோமம் என்பன மூன்று 
நாட்களாம் . வைகளால் மூன்றுலகங்களையுமடைகின்றான் என்பது 


ஆறு நாட்களின் தின விசேடங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 4 
यदन्यतः पृष्ठानि स्युर्विविवध स्यान्मध्ये पृष्ठानि भवन्ति सविधवा 
योजो वै वीर्य पृष्ठान्योज एव वीर्य मध्यतो दधते । 


என்பது 


உரை 


பிருஷ்ட நாட்கள் எண்டுபக்கங்களிலும் இருக்கின் இரு நுனிகளி 
லுஞ் சுமை கட்டும் தடி போலாகும் இக்கருமம் . ஆகலின் , அதைப்போன் 
றிருப்பதற்கு நடுவில் பிருஷ்ட நாட்களிருத்தல் வேண்டும் . இப்பிருஷ்டம் , 
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( மற்றெரு பதினான்குநாள் 
உடம்பின் வன்மைக்கும் இந்திரியவன்மைக்குங் காரணமாதலின் நடுவில் 
அநுட்டிக்கில் நடுவில் வீரியத்தையும் வன்மையையும் வைத்ததாகின்றது 
என்பது . 


அந்நாட்களில் , விதியால் வந்த வைருப வைராச முதலான சாமப்பாடல்களை 
விலக்குதற் பொருட்டு விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
वृहद्रथंतराभ्यां यन्तीय वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयो s 
रेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्या जसायनी सुती ताभ्यामेव सुवर्ग लाकं 
ச 


என்பது , 


உரை 


முதலாவது , மூன்றாவது , ஐந்தாவது நாட்களில் ரதந்தரம் என்னும் 
பிருஷ்டத்துதி செய்தல் வேண்டும் இரண்டாவது , நான்காவது , ஆறாவது 
நாட்களில் பிருகத் சாமம் என்னும் பிருஷ்டத்து திகளைச் செய்தல் வேண்டும் 
ஏனையவற்றிற்கு உரை கூறப்பட்டது என்பது . 


அவரோகணமாகிய மூன்று நாளை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 
पराजचो वा एते सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति ये पराचीनानि पृष्ठान्युपय 
न्ति प्रत्यव्यहो भवति प्रत्यवरूढया अथो प्रतिष्ठित्या उभयोलोकयो 
ऋध्वोत्तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


முறை மாறிச் செய்யும் பிருஷ்டநாளை அநுட்டிக்கின்ற எசமானர்கள் 
மீண்டும் வராத சுவர்க்கத்தையடைகின்றனர் . ஆதலின் , சுவர்க்கத்திலிருந்து 
இறங்காதிருத்தற் பொருட்டு , ஆயுள் , கோ , சோதியென மாறிச் செய்யப்படு 
கின்றன . மற்றும் , இம்மூன்று நாளும் இவ்வுலகப் பெருமையை யடைதற் 
பொருட்டுமாகின்றன . ஆதலின், இரண்டுலகப் பெருமைகளையுமடைந்து 
பெருமையுடனிருக்கின்றான் என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 


165 


பிர -3 , அது -6 ] 
( பதினைந்துநாள் ) 


நாட்கள் கொண்ட எண் புகழப்படுகின்றது . 


பிராமணம் 7 


चतुर्दशैतास्तासां या दश दशाक्षरा विराडनं विराविराजैवान्नाद्यमव 
रुन्धते याश्चतस्रश्चतस्रो दिशोदिक्ष्वेव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


சதுர்த்தச நாட்களுள் பதினான்கு இரவுகளிருக்கின்றன . அவ்விரவுக 
ளுள் , பத்து இரவுகள் பத்து எழுத்துக்கள் கொண்ட விராட் சந்தவாயிலாக 
உணவுப் பொருளைக் கொடுக்கின்றன . மேலேயுள்ள நான்கு இரவுகளும் எண் 
ஒப்பால் நான்கு திக்குக்களிலும் பெருமையை யுண்டாக்குகின்றன என்பது . 


பிராய்ணீய உதயனீயங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 8 
अतिरात्रावभितो भवतः परिगृहीत्यै । 


என்பது . 


உரை 


இரண்டு பக்கங்களிமுள்ள அதிராத்திரங்களிரண்டும் பரிக்கிரகணத்தின் 
பொருட்டு ஆகின்றன என்பது . 

ஐந்தாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 


ஆறாவது அநுவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் ஒரு பதத்தைக் கொண்ட 


பஞ்சதசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
इन्द्रो वै सदृङ्देवताभिरासीत्स न व्यावृतमगच्छत्स प्रजापति 
मुपांधावत्ता एतं पञ्चदशरात्रं प्रायच्छत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो 
वै सेोऽन्याभिर्देवामिावृतमगच्छद्य एवं विद्वारसः पञ्चदश 


- 
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( பதினைந்து நாள் 
रात्रमासते व्यावृतमेन पाप्मना भ्रातृव्येण गच्छन्ति ज्यो.तेगौरायु 
रिति व्यहो भवतीयं वाब ज्योतिरन्तरिक्षम् ॥१४ ॥ गौरसावायु- 
रेष्वव लोकेषु प्रति तिष्ठन्त्यस वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा 
भवन्ति तेन सत्रं देवता एव पृष्ठैरव रुन्धते पशूछन्दोमैरोजो वै 
वीर्य पृष्ठानि पशवश्छन्दोमा ओजस्येव वीर्ये पशुषु प्रति तिष्ठन्ति 
पञ्चदशरात्रो भवति पञ्चदशो वज्रो वज्रमेव भ्रातृव्येभ्यः प्र हर 

Sai TTT SHRI || 21 || SIT 
freff |||| 


- 


இதில் பதினைந்து நாள் கொண்டயாகங் கூறப்படுகின்றது . 


அதை விதித்தல் . 


பிராமணம் 1 


इन्द्रो घे सदृदेवताभिरासीरस न व्यावृतमगच्छत्स प्रजापतिमुपाधाव . 
त्तस्मा एतं पञ्चदशरात्र प्रायच्छत्तमा हरत्तेनायजत ततो वै सोऽन्या 
भिर्देवताभिर्व्यावृतमगच्छद्य एवं विद्वासः पञ्चदशरात्रमासतें व्या 
वृतमेव पाप्मना भ्रातृव्येण गच्छन्ति । 

என்பது . 


உரை 


இந்திரன் , தேவர்கட்கு இறைவனாயிருந்தும் எல்லாத் தேவர்களைப் 
போன் று இருந்தனனேயல்லாது அவர்களினும் வேறாய் தனிப் பெருமை 
யுடையோனாயிருந்திலன் . பிறகு , பிரமனையடைந்து அவன்பால் உபதேசம் 
பெற்று பதினைந்து இரவுகள் கொண்ட யாகஞ் செய்து தேவர்களினின்று 
தனிப்பெருமையை யடைந்தனன் . அவ்வாறே , இத்தன்மையை யுணர்ந்து 
செய்கின்றவர்களும் , பாவத்தினின்றும் , பகைவனிலிருந்தும் விடுபட்டிருக் 
கின்றார்கள் என்பது . 


பிர -3 , - இ -6 ) 
பதினைந்துநாள் ) 
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அதில் , ஒரு மூன்று நாளை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 2 


ज्योतिर्गौरायुरिति व्यहो भवतीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरे 
वेव लोकेषु प्रति तिष्ठन्ति । 

என்பது 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் என்பன மூன்றுநாள் . இவைகளால் முறையே 
மூன்றுலகங்களிலும் பெருமையை யடைகின்றார்கள் என்பது . 


நான்கு சந்தங்களையுடைய பிருஷ்டியத்தையும் , ஷடஹத்தையும் விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 
असत्रं वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन सत्रं देवता एव पृष्ठेरव 
रुन्धते पशून्छन्दोमरोजो वै वीर्य पृष्ठानि पशवश्छन्दोमा ओजस्येववीर्ये 
पशुषु प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


இங்கு , சந்தஸ்தோமங்களின் றிய சததிரத்தைப் பழிப்பதில் கருத்தில்லை 
மற்றோ, சந்தோமங்களையுடையவைகளைப் புகழ்வதில் கருத்தாம் . சந்தோம 
மின்றியது சத்திரமாகாது சந் தோமமுடையதே சத்திரமாம் . மற்றும் , 
பிருஷ்டமென்னும் நாட்களால் தேவதைகளையடைகின்றார்கள் . சந்தோம நான் 
கால் பசுக்களையடைகின்றார்கள் . பிருஷ்டம் ஆறுநாளும் வன்மை வீரியவடிவ 
மாதலால் , அவ்விரண்டின் அநுட்டானத்தால் வீரியம் வன்மை முதலான 
வைகளையடைகின்றான் . ஆதலின் , பிருஷ்டிய ஆறு , சந்தோம நாட்களும் 
அநுட்டிக்கத் தக்கவைகள் என்பது . 


கீந்துவிலுள்ள நாளின் எண்ணைப் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 4 


पश्चदशरात्रो भवति पञ्चदशो वज्रो वज्रमेव भ्रातृव्येभ्यः प्रहरन्ति । 


என்பது 
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(மற்றெரு பதினைந்துநாள் 


உரை 


பதினைந்து இரவுகளாகின்றன . பதினைந்து ஸ்தோமமும் துன்பகாரண 
டாதலின் வச்சிரமாம் . இவ்வாற்றால் இதை அநுட்டிக்கினறவன் பகைவர்க 
ளின் பொருட்டு வச்சிராயுதத்தை ஏவுகின்றவனாகின்றான என்பது . 


பிராயணீய உதயனீயங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 


अतिरात्रावभितो भवत इन्द्रियस्य परिगृहीत्यै । 


என்பது 


உரை 


இந்திரியத்தைக் 


இருபுறங்களும் அகிராத்திரங்களாகி ग 

றன . 
கிரகித்தற் பொருட்டாம் என்பது . 

ஆறாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

ஏழாவது அநுவாகம் 
கான்கு பஞ்சாதிக்குமேல் இரண்டு பதங்களைக்கொண்டது . 


மற்றொரு பஞ்சதசராத்திரத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் 
इन्द्रो वै शिथिल इवाप्रतिष्ठित आसीत्सोऽसुरेभ्योऽबिभेत्स प्र 
जापतिमुपांधावत्तमा एतं पञ्चदशरात्रं वज्रं प्रायच्छत्तेनासुरान्परा 
பான் FT furfaigal TNTS - 
रात्रेणौजो बलमिन्द्रियं वीर्यमात्मन्नधत्त य एवं विद्वासः पञ्च 
दशरात्रमासते भ्रातृव्यानेव पराभाव्य विजित्य श्रिय गच्छन्त्यग्नि 
ष्टुता पाप्मानं निः ॥ १६ ॥ दहन्ते पञ्चदशरात्रेणौजो बलमिन्द्रिय 
वीर्यमात्मन्दधत एता एव पेशव्याः पञ्चदश वा अर्धमासस्य रात्र 


- 


SA 


- 


- 
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மற்றெரு பதினைந்து நாள் ) 

योऽधमासशस्संवत्सर आप्यते संवत्सरं पशवोऽनुप्र जायन्ते तस्मा 
त्पशव्यां एता एव सुवर्याः पञ्चदश वा अर्धमासस्य रात्रयोऽर्ध 
मासशस्संवत्सर आंप्यते संवत्सरस्सुवर्गों लोकस्तस्मात्सुवर्या ज्यो 
तिौरायुरिति व्यहो भवतीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षम् ॥ १७ ॥ 
गौरसावायुरिमानेव लोकानभ्यारोहन्ति यदन्यतः पृष्ठानि स्युर्विवि 
वध स्यान्मध्ये पृष्ठानि भवन्ति सविवधत्वायाँजो वैवीय मध्यतो 
दधते बृहद्रथंतराभ्यां यन्तीयं वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्य 
थो अनयोरेव प्रति तिष्ठन्त तेयेवैयज्ञस्याञ्जसा यनी स्रुती ता 
भ्यामेव सुवर्ग लोकम् ॥ १८ ॥ यन्ति पराश्चो वा एते सुवर्ग 
लोकमभ्याराहन्ति ये पराचीनानि पृष्ठान्युपयन्ति प्रत्यङ्ग्यहो भव 
ति प्रत्यवरूडया अथो प्रतिष्ठित्या उभयोर्लोको मद्ध्वोत्तिष्ठन्ति 
पञ्चदशैतास्तासां या दश दशाक्षरा पिराडन विराड्विराजैवान्नाद्य 
म रुन्धते याः पञ्च पञ्च दिशौ दिशेव प्रति तिष्ठन्त्यतिरात्राव 
झिते । भवत इन्द्रियस्य वीर्यस्य प्रजाय पशूनां परिगृहीत्यै ॥१ ९ ॥ 
गच्छन्त्यग्निष्टुता पाप्मानं निरन्तरिक्ष लोक प्रजायै द्वे च । ॥७ ॥ 
இதில் , மற்றொரு பஞ்ச தசராத்திரங் கூறப்படுகின்றது . 

அதைவிதிக்கின்றது 

பிராமணம் 1 
इन्द्रो वैशिथिल इवाप्रतिष्ठित आसीत्सोऽसुरेभ्यो विभेत्स प्रजापतिमुपा 
धावत्तस्मा एतं पञ्चदशरात्रं वज्रं प्रायच्छत्तेनासुरान्पराभाव्य विजित्य 
श्रियमगच्छदग्निष्ठुता पाप्मानं निरदहत पञ्चदशरात्रेणौजो बलमिन्द्रिय 
वीर्यमात्मन्नधत्त । 


என்பது . 


22 
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( காண்டம் -7 

( மற்றெரு 


உரை .. 


உப 


ஒருக்கால் இந்திரன் வன்மைகுன்றியவனாய் போரிட முடியாமல் தனித் 
தொருவனாயும் வறுமையுடையவனாயும் உட்காருதற்கு ஓரிடமுமின்றியிருந்த 
னன்.பிறகு , அவன் , அசுரர்கட்குப்பயந்து கொண்டு பிரசாபதியின் 
தேசத்தால்மேல்வரும் பஞ்சதசராத்திர யாகத்தைச் செய்து அகரர்களைத் 
தோற்கடித்து சம்பத்தையடைந்தனன் . மற்றும் இவ்வேள்வியின் அக்கி 
னிஷ்டுத் , என்னும் இரண்டாவது நாளால் இளைத்துப் போனதற்குக் 
காரணமாகிய பாவமுழுதையும் போக்கினன் . எஞ்சிய பஞ்தசராத்திரத்தால் 
வன்மைக்குக் காரணமாகிய ஏழாந்தாதுவையும் , உடம்பின்வன்மையையும் 
இந்திரியங்களின் வன்மையையும் போரில்உற்சாகத்தையும் தேடிக்கொண்ட 
னன் என்பது 


இதையுணர்ந்தவர்களைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 2 


य एवं विद्वापसः पञ्चदशरात्रमासते भ्रातृव्यानेव पराभाव्य विजित्य 
श्रियं गच्छन्त्यग्निता पाप्मानं निर्दहन्ते पञ्चदशरात्रणांजो बलमि 
न्द्रियं वीर्यमा मन्दधते । 


என்பது 


உரை 


இத்தன்மையை யுணர்ந்து பஞ்சதசராத்திரயாகத்தைச் செய்கின்றவர்கள் 
பகைவனை வென்று சம்பத்தையடைகின்றார்கள் . எவ்வாற்றாலெனின் ? அக்கி 
னிஷ்டுத் என்னும் இரண்டாம் நாளால் பாவமுழுதையும் போக்குகின்றார்கள் . 
எஞ்சிய பஞ்சதசராத்திரத்தால் வீரியம் வன்மை முதலியவைகளை யடை 
கின்றார்கள் என்பது . 


இவ்வேள்வியிலுள்ள பதினைந்து இரவுகளைப் புகழ்கின்றது , 

பிராமணம் 3 
एता एव पशव्याः पञ्चदश वा अर्धमासस्य गत्रयोऽर्धमासशस्संवत्सर 
आप्यते संवत्सरं पशवोऽनुप्रजायन्ते तस्मा पशव्याः । 


என்பது . 
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பிர -3 , அது -7 ) 
பதினைந்து நாள் ) 


உரை 


இவ் வேள்வியிலுள்ள இரவுகள் பசுக்கட்கு இனியவைகள் , பசுக்களை 
யடையக் காரணமாதலின் என்க . என்னை ? 

தலின்என்க . என்னை ? ஒருமாதத்தின் பாதிக்கு பதினைந்து 
இரவுகள் அப்பாதி மாதமும் முறை ஒருவருடமாய் விடுகின்றது பசுக்களும் 
ஒருவருடம் கருப்பத்திலிருந்து பிறக்கின்றன . ஆதலின் எண்ணிக்கைவாயி 
லாக இரவுகள் பசுக்கட்குக் காரணங்களாகின்றன என்பது . 


மீண்டும் மற்றெருவகையால் புகழ்கின்றது , 


பிராமணம் 4 
एता एव सुवाः पञ्चदश वा अर्धमासस्य रात्रयोर्धमासशस्संवत्सर 
• आप्यते संवत्सरस्सुवर्गों लोकस्तस्मात्सुवाः । 

என்பது . 


உரை 


இப் பதினைந்து இரவுகளும் சுவர்க்கத்திற்கு அநுகூலங்கள் பாதிமாதத் 
தின் பதினைந்து இரவுகள் முறையாய் எண்வாயிலாக வருடமாகும்போ 
அவ்வருடம் வசந்தகாலசோதிட்டோம அநுட்டானவாயிலாக சுவர்க்கத்தை 
யடைவதற்குக்கா ரணமாம் . ஆதலின் , இவ்விரவுகள் சுவர்க்கத்தின் பொருட்டு 
கல்லவைகளாகின்றன என்பது . 


இனி நாள்விசேடங்களை விதித்தல் வேண்டும் ; அதில் , அக்கினிஷ்டுத் , என்னு 
மொருநாளானது துதிகொண்டு விதியையூகித்துக்சொள்ளத்தகுகந்ததாம் அதன்விஷ 
யம் முன் கூறப்பட்டது . அதற்குமேல் மூன்றுநாட்கள் விதிக்கப்படுகின்றன . 


பிராமணம் 5 


ज्योतिगौरायुरिति व्यहो भवतीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरि 
मानव लोकानभ्यारोहन्ति । 


என்பது . 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் என்பன மூன்று நாட்கள் இவைகளால் மூன்றுல 
கங்களும் அடையப்படுகின்றன என்பது . 
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(மற்றெரு பதினைந்து நாள் 
பிருஷ்டிய ஆறுநாட்களின் தினங்களை விதிக்கின்றது , 


பிராமணம் 6 


यदन्यतः पृष्ठानि स्युर्विविवध स्यान्मध्ये पृष्ठानि भवन्ति सविवधत्वायो 
जो वै वीर्य पृष्ठान्योज एव वीर्य मध्यतो दधते बृहद्रथंतराभ्यां यन्तीयं 
वाव रथेतरमलौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयोरेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै 
यज्ञस्या जसायनी स्रुती ताभ्यामेव सुवर्ग लोकं यन्ति । 


என்பது . 


உரை 


இதன் உரையை முன்மந்திரம் போல் உரைத்துக்கொள்க . 

அதாவது 
ஐந்தாம நுவாகத்தின் நான்காம் பிராமாணத்தின் உரைபோன்றது என்பது . 


ஆரோகணமாகிய மூன்றுநாட்கள்விதிக்கப்பட்டன . இம்போது அவரோகண 
மாகிய மூன்றுநாட்கள் விதிக்கப்படுகின்றன. 

பிராமணம் 7 


पराञ्चो वा एते सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति ये पराचीनानि पृष्ठान्युपयन्ति 
प्रत्ययहो भवति प्रत्यव रूढया अथो प्रतिष्ठित्या उभयोलॊकयोक्र 
द्ध्वोत्तिष्ठन्ति । 


என்பது . 


உரை 


இதன்உரையும் ஐந்தாம் அநுவாகத்தின் ஆறாவது பிராமணத்தின் உரை 
போன்றது என்பது . 


வேள்வியிலுள்ள இரவுகளின் எண்ணைப் புகழ்கின்றது . 

பிரமரணம் 8 
पञ्चदशैतास्तासां या दश दशाक्षरा विराडनं विराविराजैवान्नाद्यमव 
रुन्धते याः पञ्च पञ्च दिशो दिक्ष्वेव प्रति तिष्ठन्त्यतिरात्रावभितो 
भवत इन्द्रियस्य वीर्यस्य प्रजायै पशूनां परिगृहीत्यै । 

என்பது . 


19.1-3 , 25-8 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
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1. CANTIRIIch ) 

20 
மேல்கிசையுடன் திசைகள் ஐந்து . இதன் உரையை முன் போல் உரைத் 
துக் கொள்க என்பது . 

ஏழாமதுவாகம் 
முற்றிற்று 


- 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

எட்டாவது அநுவாகம் 
ஒருபஞ்சாதிக்குமேல் முப்பத்தேழு பதங்களைக் கொண்டது 

சப்ததசராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
प्रजापतिरकामयतानादस्स्यामिति स एत ५ सप्तदशरात्रमप 
इयत्तमाऽहरत्तनायजत ततो वै सोऽन्नादेोऽभवद्य एवं विद्वासः 
सप्तदशरात्रमासतेऽन्नादा एव भवन्ति पञ्चाहो भवति पञ्च वा 
ऋतबस्संवत्सर ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रति तिष्ठन्त्यथो पञ्चाक्षरा पङ् 
क्तिः: पाङ्क्तो यज्ञोयज्ञमेवाव रुन्धतेऽसत्रं वा एतत् ॥२० ॥ यद 
छन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन सत्रं देवता एव पृष्ठैरव रुन्धते 
पशूछन्दोमैरोजो वै वीर्य पृष्ठानि पशवश्छन्दोमा ओजस्येव वीर्ये 


पशुषु प्रति तिष्ठन्ति सप्तदशरात्रो भवति सप्तदशः प्रजापतिः प्रजाप 
तेराप्त्या अतिरात्रावमितो भवतोऽन्नाद्यस्य परिगृहीत्यै ॥ २१ ॥ 
एतत्सप्तत्रिशच ।।। ८ ॥ 
இதில் பதினேழு நாள் யாகங் கூறப்படுகின்றது . 

அதைவிதிக்கின்றது 

பிராமணம் 1 
प्रजापतिरकामयतान्नादस्स्यामिति स एत ५ सप्तदशरात्रमपश्यत्तमाऽह 
रत्तेनायजत ततो वै सोऽन्नादोऽभवद्य एवं विद्वाश्सस्सप्तदशरात्रमा 
सतेऽन्नादा एव भवन्ति । 

என்பது 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( பதினேழுநாள் 


பிராசபதி , அன்னத்தை நன்கு அருந்தல் வேண்டு மென்று விரும்பி 
இப்பதினேழு இரவுகள் கொண்டயாகத்தைக் கண்டுபிடித்துத் தேடிச்செய்து 
நன்கு அன்னமருந்து கின்றவனாயினன் . அது போல் பதினேழு இரவுகள் 
கொண்டயாகத்தைச் செய்கின்றவனும் இனிது மிகுந்த உணவருந்துகின்றவ 
னாகின்றான் என்பது . 


- 


இந்நாட்களுள் , சோதி , கௌ , ஆயுள் என்பது போன்ற ஐந்து நாட்களை விதிக் 


கின்றது 


பிராமணம் 2 
पश्चाहो भवति पञ्च वा ऋतवस्संवत्सर ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रति तिष्ठन्त्य 
थो पञ्चाक्षरा पङ्क्तिः पाङ्क्तो यज्ञो यज्ञमेवाव रुन्धते । 


என்பது . 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் என்பதை இரண்டு பங்காக்கில் ஆறாகின்றன 
ஆறில் இரண்டாவதாகிய சோதியை விட்டுவிடில் ஐந்து நாளாகின்றன . இவ் 
வாறே பனிக்காலத்தையும் குளிர்காலத்தையும் ஒன்றுபடுத்தில் இருதுக்களும் 
ஐந்தாகின்றன . இருதுக்கள் வருடத்திலும் வருடம் இருதுக்களிலும் நிலைக்கின் 
றன . இவ்வாற்றால் ஐந்தெழுத்துக்களை கொண்டது பந்திச் சந்தமாம் எக் 
ஞம் பாந்தமாம் ஆதலின் இதனால் எக்ஞத்தையடைகின்றான் என்பது . 


பிருஷ்டி ஆறுநாளையும் , சந்தோமநான்தநாளையும் விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
असत्रं वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन सत्रं देवता एव 
पृष्टैरव रुन्धते पशू छन्दोमैरोजो वै वीर्य पृष्ठानि पशवश्छन्दोमा ओ 
जस्येव वीर्ये पशुषु प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது . 


உரை . 


இதன் , உரையை முன்போல் உரைத்துக் கொள்க என்பது . 


பிர -3 , அ.து -9 ) 

ரோமயாக விகிருதிகள் 
இருபது நாள் ) 
வேள்வியிலுள்ள இரவீகளின் எண்புகழப்படுகின்றது 

பிராமணம் 4 


सप्तदशरात्रो भवति सप्तदशः प्रजापतिः प्रजापतेराप्त्यै । 


என்பது , 


உரை 


பதினேழு இரகளாகின்றன . ஆசிராவய , என்பது முதலியதும் பதி 
னேழு எழுத்துக்களாமாதலின் அவவெழுத்து வடிவமாகிய பிரசாபதியை 
--அடதைற்கு இது காரணம் என்பது , 


பிராமணீய உதயனீய மென்னும் முதல் கடை வேள்விகளிரண்டையும் விதிக் 
தின்றது . 


பிரமாணம் 5 


अतिरात्रावमितोभवतोऽन्नाद्यस्य परिगृहीत्यै । 


என்ப 


உரை 


முன் பின் செய்யப்படும் அதிராத்திரங்களிரண்டும் அன்னமுதலியவற் 
றைக் கொள்வதற்குக் காரணமாம் என்பது . 

எட்டாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

ஒன்பதாவது அநுவாகம் 


மூன்று பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்து மூன்று பதங்களைக் கொண்டது . 

விம்சதிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


सा विराविक्रम्यातिष्ठद्ब्रह्मणा देवेचन्नेनासुरेषु ते देवा अका 
मयन्तोभय संजीमहि ब्रह्म चान्नं चेति त एता विश्शति 


- 
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STILLIB - 7 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை 

( இருபதுநாஸ் 
रात्रीरपश्यन्ततो त उभय ५ समजत ब्रह्म चान्नं च ब्रह्मवर्च 
सिनोऽनादा अभवन्य एवं विद्वास एता आसत उभयमेव सं 
वृजते ब्रह्म चान्न च ॥ २२ ॥ ब्रह्मवर्चसिनोऽन्नादा भवन्ति द्वे 
वा एते विराजौ तयोरेव नाना प्रति तिष्ठन्ति विश्शो वै पुरुषो 
दश हस्त्या अङ्गुलयो दश पद्या यावानेव पुरुपस्तामाप्त्वोत्तिष्ठ 
न्ति ज्योतिर्गौरायुरिति व्यहा भवन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौर 
सावायुरिमानेव लोकानभ्याहिन्त्यभिपूर्वं व्यहा भवन्त्यभिपूर्वमेव 
सुवर्ग ॥ २३ ॥ लोकमभ्यारोहन्ति यदन्यतः पृष्ठानि स्युर्विविव 
ध ५ स्यान्मध्ये पृष्ठानि भवन्ति सविवधंत्वायौजो वै वीर्य पृष्ठा 
न्योज एव 

वीर्य मध्यतो दधते बृहद्रथंतराभ्या यन्तीयं वाव स्थं 
तरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथौ अनयोरेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै 
यज्ञस्याजसायनी स्रुती ताभ्यामेव सुवर्ग लोकं यन्ति पराञ्चो वा 
एते सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति ये पराचीनानि पृष्ठान्युपयन्ति प्र 
त्ययहो भवति प्रत्यवरूढ्या अथो प्रतिष्ठित्या उभयोर्लोकयात्र 
ध्वोतिष्ठन्त्यतिरात्रावभितो भवतो ब्रह्मवर्चसस्यान्नाद्यस्य परिगृ 
हीत्यै ॥ २४ ॥ वृञ्जते ब्रह्म चान्न च सुवर्गमेते सुवर्ग त्रयोवि 
शतिश्व ।।॥ ९ ॥ 


இதில் 


ருபது இரவுகள் கொண்டயாகங் கூறப்படுகின்றது . 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர -3 , அநு -9 ) 
இருபதுநாள் ) 


அதை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 


सा विराड्विक्रम्यातिष्ठब्रह्मणा देवेष्वनेनासुरेषु ते देवा अकामयन्तोभय 
सं वृञ्जीमहि ब्रह्म चान्नं चेति त एता विश्शतिर रात्रीरपश्यन्ततो वै 
त उभय ५ समवृक्षत ब्रह्म चान्नं च ब्रह्मवर्चसिनोऽनादा अभवन्य एवं 
विद्वापस एता आसत उभयमेव सं वृजते ब्रह्मचान्नंच ब्रह्मवर्चसिनो 
उन्नादा भवन्ति । 


என்பது 


உரை 


தசராத்திராபிமானியாகிய விராட் , என்னுந் தேவதை தேவர்களிடத்தில் 
பிரமவொளியாகவும் , அசுரர்களிடத்தில்உணவுப்பொருள் முதலானவடிவமாக 
வுமிருக்கின்றது . தேவர்கள் , அவ்விருவகைகளையும் யாமே அடைதல் வேண்டு 
மென விரும்பி மேல்வரும் இருபது இரவுகள் கொண்ட யாகத்தைக்கண்டு 
பிடித்துச் செய்து அசுரர்களிடத்திலிருந்ததையும் பிடுங்கிக்கொண்டு . இவர்க 
ளே , பிரமவொளி , உணவுப்பொருள் என்னுமிரண்டையுமடைந்தனர் . இவ்வா 
றுணர்ந்து அதைச் செய்கின்றவன் அவ்விருவகைப் பயன்களையுமடைகின் . 
றான் . மற்றும் , உணவு மிக்கருந்துகின்றவனுமாகின்றான் என்பது . பன்மை 
பிரமவொளியாகிய வேள்வி நாள்களைப்பற்றியது . ஒருமை வேள்வியைப்பற்றி 
யாது என்பது . 


வேள்வியிலுள்ள இருபது இரவுகளைப்புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 2 
द्वे धा एते विराजी तयोरेव नाना प्रति तिष्ठन्ति विश्शो वे पुरुषों दश 
इस्त्या अगुलयो दश पद्या यावानेव पुरुषस्तमाप्त्वोत्तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


இருபதை இரண்டாய்ப் பிரிக்கில் பத்தாகிறது ஆகவே இரண்டு விராட் 
ஆகின்றன . அவ்விரண்டு பத்தும் தனித்தனி நின்று பிரமவொளியையும் , 
உணவுப் பொருள் முதலியவற்றையுங் கொடுப்பதால் நிறைந்த சம்பத்தை 
யடைகின்றான் . அல்லது , அறிஞர்கழகத்தும் , வணிகர் கழகத்தும் பெருமை 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை காண்டம்-7 

( இருபதுநாள் 


யைக் கொடுக்கின்றன . மற்றும் , ஒருவனுடைய கைகால்களில் இருபது 
விரல்களிருக்கின்றன . இதனால் ஒருவனுக்கு எவ்வளவு வேண்டுமோ, அவ் 
வளவு குணங்களையுமடைகின்றான் என்பது . 


இனி , அதில் , ஒன்பது நாளை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
ज्योतिर्गौरायुरिति व्यहा भवन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरिमा 
नेव लोकानभ्यारोहन्त्यमिपूर्व व्यहा भवन्त्यमिपूर्वमेव सुवर्ग लोकम 


என்பது 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுன் என்னு முதல் மூன்று நாட்களைப்போலவே மற்றைய 
இரண்டு மூன்று நாட்களும் , சோதி கௌ , ஆயுள் என்னும் மூன்றையுமே 
முறையாய்க் கொண்டவைகளேயன்றி மாறுபாடடைந்தில. ஆதலின் மூன் 

யடைவதுடன் முறையாய்ச் சுவர்க்கத்திலும் ஏறுகின் 


றுலகங்களை 


மனன் 


இந்த மும்மைநாட்களுக்கும் மேல் கூறப்போகும் மூன்றுநாட்களுக்கும் இடையில் 
பிருஷ்டத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 4 
यदन्यतः पृष्ठानि स्युर्विविवध स्यान्मध्ये पृष्ठानि भवन्ति सविवधत्वायो 
जो वै वीर्य पृष्ठान्योज. एव वीर्य मध्यतो दधते बृहद्रथंतराभ्यां यन्तीय 
वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्यथो अनयोरेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै 
यास्याजसायनी घुती ताभ्यामेव सुवर्ग लोकं यन्ति । 

என்பது . 


உரை 


முற்கூறிய மூன்று நாட்களுக்குள் முடிவிலுள்ள மூன்று நாட்கும் , 
மேல்வரும் மூன்று நாட்களுக்கும் நடுவில் பிருஷ்டங்களிருத்தலின் இரு 
புறத்தும் உறிக்கட்டிச் சுமை எடுக்கும் தடிபோலாயிற்று . மற்றவை முன் 
போன்றன என்பதாம் . 
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பிர-3, அறு -10 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
இருபத்தொருநாள் ) 

அவரோகணமாகிய மூன்று நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 


पराञ्चो वा एते सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति ये पराचीनानि पृष्ठान्युपयन्ति 
प्रत्यब्यहो भवति प्रत्यवरूढया अथो प्रतिष्ठित्या उमयोलोकयोम्वो 
Rg 


என்பது 


உரை 


இதன் உரை முன்போல் உரைத்துக் கொள்க என்பது . 


பிராயணீய உதயனீயங்களை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 6 


अतिरात्रावभितो भवतो ब्रह्मवर्चसस्यानाद्यस्य परिगृहीत्यै 

என்பது . 


உரை 


இதன் உரையையும் முன்போல் உரைத்துக் கொள்க . 

ஒன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

பத்தாவது அநுவாகம் 
ஐந்து பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்தொரு பதங்களைக் கொண்டது. 

ஏகவிம்சதிராத்திரத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 
असावादित्योऽस्मिल्लोक आसीत्त देवाः पृष्ठैः परिगृह्य सुवर्ग 
लोकमगमयन्परै वस्तात्पर्यगृहन्दिवाकीत्यैन सुवर्गे लोके प्रत्य 
स्थापयन्पैरः परस्तापयगृहपृष्ठेरुपावा रोहन्स वा असावादित्याड 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை [ காண்டம் -7 

( இருபத்தொருநாள் 
मुष्मिल्लोके परै रुभयतः पारंगृहीतो यत्पृष्ठानि भवन्ति सुवर्गमेव 
तैलोक यजमाना यन्तिपरै खस्तात्परिगृह्णन्ति दिवाकीयैन ॥२५ ॥ 
सुवर्गे लोके प्रति तिष्ठन्ति परै : परस्तात्परि गृह्णन्ति पृष्ठेरुपावरोह 
न्ति यत्पर परस्तान्न स्युः पराञ्च सुवर्गाल्लोकान्निष्पधेरन्यदवस्तान्न 
स्युः प्रजा निदेहेयुरमितो दिवाकीत्य परस्सामानो भवन्ति सुवर्ग 
एवैनालोक उभयतः परि गृह्णन्ति यजमाना बै दिवाकीय संव 
त्सरःपरस्सामानोऽभितो दिवाकीत्य परस्सामानो भवन्ति संवत्सर 
एवोभयतः ॥ २६ ॥ प्रति तिष्ठन्ति पृष्ठं वै दिवाकीत्य पार्श्वे परः 
सामानोऽभितो दिवाकीत्य परम्सामानो भवन्ति तस्मादभितः पृष्ठं 
पार्श्वे भूयिष्ठा ग्रहां गृह्यन्ते भूयिष्ठ ५ शस्यते यज्ञस्यैव तन्मध्यतो 
ग्रन्थि ग्रंथ्नन्त्यविस्र साय सप्तगृह्यन्ते सप्त वै शीर्षण्याः प्राणाः 
प्राणानेव यजमानेषु दधति यत्पराचीनानि पृष्ठानि भवन्त्यमुमेव 
तैर्लोकमभ्यारोहन्ति यदिमं ल कं न ॥ २७ ॥ प्रत्यवरोहयुरुद्वा 
माद्ययुर्यजमानाः प्र वा मीयेरन्यत्प्रतीचीनानि पृष्ठानि भवन्तीममेव 
तैर्लोकं प्रत्यवरोहन्त्यथा अस्मिन्नेव लोके प्रति तिष्ठन्त्यन्मादाये 
न्द्रो वा अप्रतिष्ठित आसीत्स प्रजापतिमुपाधावत्तस्मा एतमकवि५ 
शतिरात्रं प्रायच्छत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो चै स प्रत्यतिष्ठये बहु 
याजिनोऽप्रतिष्ठिताः ॥ २८ ॥ स्युस्त एकविशतिरात्रमासीरन्द्वा 
दश मासाः पञ्चर्तवस्त्रय इमे लोका असावादित्य एकविश एता 
वन्तो वै देवलोकास्तेष्वेव यथापूर्व प्रति तिष्ठन्त्यसाादित्यो न 


- 


- 


- 


- 


- 
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பிர -3 , அறு -10 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
இருபத்தொருநாள் ) 

व्यरोचत स प्रजापतिमुपाधावत्तस्मा एतेमकविशतिरात्रं प्राय 
च्छत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै सेोऽरोचत य एवं विद्वास एक 
विश्शतिरात्रमासते रोचन्त एक्कैविशतिरात्रो भवति रूग्वा एक 
विश्शो रुचमेव गच्छन्त्यत्री प्रतिष्ठामेव प्रतिष्ठा द्यकविश्शोऽति 
रात्रावभितो भवतो ब्रह्मवर्चसस्य परिगृहीत्यै ॥ २ ९ ॥ गृह्णन्ति 

பார் Trgfaigai ara safa ||| 20 || 


இதில் , இருபத்தொரு இரவுகள் கொண்ட யாகங் கூறப்படுகின்றது . 
அகில் , முதலில் அதிராததிரம் , பிறகு பிருஷ்டிய நாட்கள் , ஸ்வராசமான 
மூன்று விசேட கள் , திவாகீர்த்தியம் என்பது ஒருநாள் . மீண்டும் , 
ஸ்வராசமான மூன்று நாட்கள் , மீண்டும் பிருஷ்டிய ஷட்நாட்கள் , பிறகு அதி 
ராத்திரம் என்பது நாட்களின் முறையாம் . 


அதை விதிப்பதற்கு முன்னுரை கூறுகின்றது . 

பிராமணம் 1 


असावादित्योऽस्मिल्लोक आसीत्तं देवाः पृष्ठैः परिगृह्य सुवर्ग लोकमगमय 

परैरवस्त पर्यगृह्णन्दिवाकीर्येन सुवर्गे लोके प्रत्यस्थापयन्पैरः परस्तात्प 
र्यगृह्णन्पृष्ठेरुपावारोहन्स वा असावादिष्योऽमुष्मिल्लोके परैरुभयतः परि 
ர : 


என்பது 


உரை 


சுவர்க்கத்தில் காணப்படும் சூரியன் முன்னர் பூலோகத்திலிருந்தனன் 
அச்சூரியனை , தேவர்கள் அச்சூரியனை எடுத்து பிருஷ்டம் என்னும் ஆறுநாட் 
களாலும் சுவர்க்கத்தில் நிறுவினார்கள் . அங்கு , பரம் என்னும் சாமவிசேடத்தா 
லாய நாள் விசேடங்களாலும் சுவர்க்கத்திலேயே பாடத்தக்கது . ( தீவாகீர்த்த 
னம் . ) சாமத்தாலாய நாள் விசேடங்களாலும் கீழேவராதபடி தடை செய்து 
விட்டனர் என்பதாம் . பிறகு , அநுட்டித்த பரா என்னும் அந்நாட்களால் 
சூரியன் அதற்கு மேல் போகாதபடி தடை செய்துவிட்டனர் . இவ்வாறு அச் 
சூரியன் இரண்டிடத்துந் தடை செய்யப்பட்டதமையின் கீழும் மேலும் 
போகாமல் அங்கேயே யிருக்கும்படி பிருஷ்ட ஆறு நாட்களால் செய்துவிட் 
டனர் என்பது . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை காண்டம் -7 

( இருபத்தொருநாள் 


அந்த நாட்களை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 2 


यत्पृष्ठानि भवन्ति सुधर्गमेव तो जानां नि परैरवस्तापरिगृह 
न्ति दिवाकीत्येनः सुवर्गे लोके. प्रति तिष्ठन्ति पैरः परस्तात्परि गृहन्ति. 
पृष्ठेरुपावरोहन्ति । 


என்பது 


உரை 


இவ் வேள்வியைச் செய்த எசமானனும் சூரியனைப் போலவே 

வடிவை 
அடைகின்றான் . ஆதலின் சூரியனுக்குரைத்தது போல் உரைத்துக்கொள்க 


என்பது . 


தீவாகீர்த்தியம் என்னுநாளுக்கு முன்னும் பின்னும் அதுட்டிக்க வேண்டிய பரா 
என்னும் நாட்களை எதிர்மறை முகத்தால் புகழ்கின்றது 


பிராமணம் 3 


यत्परे परस्तान स्थुःपराञ्चः सुबर्गाल्लोकानिष्पधेरन्यदवस्तानस्युःप्रजा 
निर्दहेयुरमितो दिवाकी ] परस्सामानो भवन्ति सुवर्ग एचैनालोक उभ . 
F : - 


என்பது 


உரை 


மேலேயுள்ள பரா என்னும் நாட்கள் இல்லையேல் , சுவர்க்கத்தையடைந் 
த எசமானனைத் தடைப்படுத்துவது ஒன்றும் இல்லாமையால் சுவர்க்கத்திற்கு , 
மேலேயுஞ் செல்வன் , கீழேயும் பரா என்னும் நாட்கள் இல்லாவிடில் தடை 
யொன்றுமின்மையின் ஆதித்தவடிவர்களான எசமானர்களனைவரும பூமியி 
லுள்ள பிரசைகளனைத்தையும் ஒரு கணத்தில் எரித்துவிடுவார்கள் . ஆதலின், 
திவாகீர்த்தி என்னு நாளுக்கு முன்னும் பின்னும் பரா என்னுஞ் சாபத்தா 
லாய பரா என்னு நாட்கள் அநுட்டிக்க வேண்டியவைகள் என்பது ; 


பி r - 3 , அநு -10 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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இருபத்தொருநாள் ) 

மற்றெதவகையால் , தீவாகீர்த்தியம் என்னும் நாளையும் , பராஎன்னும் சாம 
நாளையும் புகழ்கின்றது 

பிரமாணம் 4 
यजमाना वै दिवाकीर्त्यसंवत्सरः परस्सामानो मितो दिवाकीयं परः 
सामानो भवन्ति संवत्सर एवोभयतः प्रति तिष्ठन्ति । 

என்பது . 


உரை 


திவாகீர்த்தியம் எசமானனாம் , பரா என்னும் சாமம் வருடமாம் . ஆத 
லின் , இருபக்கமும் அவற்றை அநுட்டானஞ் செய்யில் எசமானர்கள் மேலும் 
கீழும் வருட தேவதையில் நிலைத்திருக்கின்றார்கள் என்பது . 


மீண்டும் மற்றெருவகையாற் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 5 
पृष्ठं वै दिवाकी ] पार्श्व परस्सामानोऽ मितो दिवाकीत्यै परस्सामानो 
भवन्ति तस्मादभितः पृष्ठं पार्श्व भूयिश ग्रहा गृह्यन्ते भूविष्ठर शस्यते 
यन्यैव तन्मध्यतो ग्रन्थि अथ्नन्त्यविनश्साय । 


என்பது 


உரை 


ஒரு மனிதனுடைய பின்புறத்தில் , நடு எலும்பு இருபுறமும் இருப்பது 
போல் திவாகீர்த்தியம் பின்புறமாம் . பர சாமாக்கள் இரண்டும் கடுப் பக்கம் 
கள் போன்றதாம் . மற்றும் , இந்த பரசாமாவில் அதிக்கிராகியக் கிரகங்களும் 
மிகுதியாகக் கிரகிக்கப்படுகின்றன . மற்றும் , திவாகீர்த்தியமும் பரசாமாகும் 
கவாமயனத்தில் உண்டானவைகள் . 

உண்டானவைகள் . அதில் , விதிவாக்கியத்தால் வந்த அதிக் 
கிராகியங்களை விட மூன்று அதிக்கிராகியங்கள் மிகுகியாக மூன்றாங் காண் 
டத்தில் அத்ப்ய:, என்பது முதலிய மந்திரத்தால் விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றன . 
அதனுடைய விகிருதியாமாதலின் இங்கும் அதிக்கிராகியங்கள் கிரகிக்கப்படு 
கின்றன . இதனால் , சஸ்திரங்களும் அதிகமாய்ப்பாடப்படுகின்றன . 

மிகுந்த அநுட்டானத்தால் இருபத்தொரு இரவுகொண்ட எக்ஞம் 
தியாக்கப்படுகின்றது . இதுவும் , எக்ஞம் ஈழுகிவிடாதிருத்தற் பொருட்டு 
என்பது . 


று 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( இருபத்தொருநாள் 
மீண்டும் திவாகீர்த்தியத்தில் விசேடத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 6 
सप्त गृहान्ते सप्त वै शीर्षण्याः प्राणाः प्राणानेव यजमानेषु दधति । 

என்பது 


திவாகீர்த்தியத்திற்கு முந்திய நாட்களில் ஒவ்வொரு அதிக்கிராகியங்கள் 
முறையாய் மூன்று கிரகிக்கப்படுகின்றன . பிந்திய தினங்களில் அவைகளே 
அவரோகணமாய்க் கிரகிக்கப்படுகின்றன . இவ்வாறு திவாகீர்த்தியதினத்தில் 
ஆறு கிரகிக்கப்படுகின்றன . அவற்றின் நடுவில் , “ உதுத்யம் , என்பது முதலிய 
மந்திரத்தால் ஏழாவதுங்கிரகிக்கப்படுகின்றது . இவ்வாறு அத்தினத்தில் ஏழு 
அதிக்கிரகங்களாகின்றன . அவ்வேழும் தலையின் ஏழு துளைகளிலும் உள்ள 
பிராணன்கள் போன்றவைகள் . ஆதலின் இதை அநுட்டித்தால் எசமானர்க 
ளிடத்தில் பிராணன்களை நிறுவகின்றார்கள். இவ்வாற்றால் திவாகீர்த்தியம 
மானது பெருமையுடையதாம் என்பது . 


அவ்ரோகணமாகிய பிருஷ்டிய ஆறுதாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 7 
नत्पराचीनानि पृष्ठानि भवन्त्यमुमेव तैर्लोकमभ्यारोहन्ति यदिमं लोकं न 
प्रत्यवरोहेयुरुद्वा मायेयुर्य जमानाः प्रवा मीयेरन्यवतीचीनानि पृष्ठानि . 
भवन्तीममेव तो प्रत्यवरोहन्त्यथो अस्मिन्नव लोके प्रति तिष्ठन्य 
नुन्मादाय । 


என்பது 


உரை 


திவாகீர்த்தியங்கட்கு ஒப்பான பரசாமங்கட்குமுன் அநுட்டிக்கப்படும் 
ஆரோகணமான பிருஷ்ட்சாம நாட்களால் எசமானர்கள் சுவர்க்கத்திலேறு 
கின்றார்கள் . அதற்குமேல் , அவரோகண நாட்கள் அநுட்டிக்கவில்லையேல் 
இவ்வுலகை மறந்து பைத்தியங் கொள்வர் . அல்லது இறப்பர் . ஆதலின் அவ 
ரோகணமான பிருஷ்ட நாள்கள் அநுட்டித்தக்கவைகள் . இவைகளால் இவ் 
வுலகிற்கு இறங்குகின்றார்கள். இவ்வுலகிலும் பெருமையுடையவர்களும் 
பைத்திய மற்றவர்களுமாகின்றார்கள் என்பது . 


பிர -3 , அது -10 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

185 
இருபத்தொருநாள் ) 

முன் , சுவர்க்கத்தின் பொருட்டு இவ்வேள்வி விதிக்கப்பட்டது . இப்போது பெரு 
மையின் பொருட்டு விதிக்கப்படுகின்றது . 

பிராமணம் 8 
इन्द्रो वा अप्रतिष्ठित आसीत्स प्रजापतिमुपाधावत्तस्मा एतमेकविशति 
रात्रं प्रायच्छत्तमा हरत्तेनायजत ततो वै स प्रत्यतिष्ठद्ये बहुयाजिनोऽ 
प्रतिष्ठितार - युस्त एकविशतिरात्रमासीरन्द्वादश मासाः पञ्चर्तवस्त्रय 
इमे लोका असावादिस्य एकविश्श एतावन्तो वै देवलोकास्तेष्वेव 
यथापूर्व प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது . 


உரை 


வ 


இந்திரன் , பெருமையில்லாதவனாயிருந்து பிரசாபதியின் உபதேசத்தால் 
இருபத்தொருநாள் கொண்ட யாகத்தை யுணர்ந்து தேடிச் செய்து பெருமை 
யடைந்தனன் . அவ்வாறே பல்வகை யாகஞ் செய்தும் பெருமையடையாத 
எசமானர்கள் , இந்த ஏகவிம்சதிராத்திர யாகத்தைச் செய்தால் இருபத் 
தாருஎண் ஒப்பாகிய பன்னிரண்டு மாதாபிமானி தேவதைகளிலும் , ஐந்து 
ருது அபிமானி தேவதைகளிடத்தும் , மூன்றுலகங்களிலும் , ஆதித்திய 
லோகத்திலும் முறையாய் முன் போல் பெருமையயைடகின்றார்கள் . அதா 
வது , அவ்வுலகில் வாழ்கின்றவர்களைப் போல் பெருமையாய் வாழ்கின்றார் 
கள் என்பது . 


இனி மற்றெ பயனைக்குறித்து மீண்டும் விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 
असावादित्यो न व्यरोचत स प्रजापतिमुपाधावत्तस्मा पतमेकविश्शति 
रात्रं प्रायच्छत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै सोऽरोचत य एवं विद्वापस 
एक विशति रात्रमासते रोचन्त एवैकविशतिरात्रो भवति रुग्वा 
एकविश्शोरुचमेव गच्छन्त्यथो प्रतिष्ठामेव प्रतिष्ठाोकविश्शः । 


என்ப 


உரை 


இச்சூரியன் , அசுரர்கள் மேகங்கள் பனி என்பன முதலானவைகளால் 
மறைக்கப்பட்டு நன்கு விளங்காமலிருந்தனன் . பிறகு , பிரசாபதியின் உப 
தேசத்தால் இருபத்தொரு நாட்கொண்ட இவ்வேள்வியைச் செய்து மிகுந்த 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -1 

( ஆப்திமந்திரம் 
பிரகாசத்துடன் விளங்கினன் . அதுபோல் எசமானர்களும் , வித்தை முதலான 
குணங்களால் விளக்கமுடையவர்ளாகாமலிருக்கின் இவ்வேள்வியைச் செய்யில் 
மிகுந்த பிரகாசத்துடன் விளங்குவார்கள். மற்றும் , இருபத்தொன்று எண் 
ணாமாதலின் இருபத்தொரு ஸ்தோமங்களால் சம்பத்தே விளக்கப்படும் 
ஆதலின் ஈண்டுப்பிரமவொளியே கொள்ளத் தக்கது . அது , திரிவிருத் முத 
லான ஸ்தோமங்களிலிருந்து பெரிதாமாதலின் விளக்கமுடையதாம் . அவ் 
வாறே இதை அநுட்டிக்கின்றவர்களும் ஏகவிம்சதிஸ்தோமம் பெருமைக்கு 
ஆதாரமாதலின் பிரகாசத்தையடைகின்றார்கள் என்பது . 


- 


பிரயாணிய உதயனயங்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 10 


अतिरात्रावभितो भवतोब्रह्मवर्चसस्य परि गृहीत्यै । 


. 


உரை 


முன்னும் பின்னும் இரண்டு அதிராத்திரங்களாம் . இவை , வித்கை முதலிய 
வற்றை விளக்குவதற்குக் காரணமாதலின் ஈண்டுப் பிரமவொளியை யடைதற் 
குக் காரணமாம் என்பது . 

பத்தாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

பதினோராவது அநுவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிகட்குமேல் முப்பத்திரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

ஆப்தி மந்திரங்கள். 
अर्वाङयज्ञस्सं क्रामत्वमुष्मादधि मामभि । ऋषीणां यःपुरोहितः। 
निर्देवं निवार कृत्वा विष्कन्धं तर्सिन्हीयतां योऽसान्द्वेष्टि । शरीर 
यज्ञशमलं कुसौदं तसिन्सीदतु योऽस्मान्द्वेष्टि । यज्ञयज्ञस्य यत्तेज 


भ - 3,9-11 ] 


சோமயாக விகிருதகள் 
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ஆப்தி மந்திரம் ) 


स्तेन सं काममामभि । ब्राह्मणानृविजो देवान्यज्ञस्म तपसा ते 
सवाहमा हुवे । इष्टेन पक्कमुप ॥ ३० ॥ ते हुवे सवाहम् । सं ते 
कृजे सुकृतर सं प्रजा पशून् । प्रैषान्त्सामिधेनीराधारावाज्यभागा 
वाश्रुतं प्रत्याश्रुतमा शृणामि ते । प्रयाजानूयाजान्विष्टकृतमिडा 
माशिष आ वृजे सुवः । अभिनेन्द्रेण सोमेन सरखत्या विष्णुना 
देवताभिः । याज्यानुवाक्याभ्यामुप ते हुवे सवाई यज्ञमा ददे ते 
वर्षट्कृतम् । स्तुतर शस्त्रं प्रतिगरं ग्रहमिडामाशिषः ॥ ३१ ॥ आ 
वृजे सुवः । पत्नीसंयाजानुप ते हुवे सवाह समिष्टयजुरा देदे 
तव । पशून्त्सुतं पुरोडाशान्त्सवनान्योत यज्ञम् । देवान्त्सेन्द्रानुप 
ते हुवे सवाहमग्निमुखान्त्सोमवतो ये च विश्व ॥ ३२ ॥ उप ग्रह 
मिडामाशिषो द्वात्रिशच्च । ॥ ११ ॥ 


। 


எஞ்சிய அநுவாகங்களால் அசுவமேத மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன ; 
அவற்றுள் , இதில் , ஆப்தி , என்னும் எட்டு ஆகுதிகளின் மந்திரங்கள் கூறப் 
படுகின்றன . 

ஆப்தி 

சுவர்க்கத்தையடைதல் . 


முதல் மந்திரம் 
अजयशस्सं कामत्वमुमादधि माममि । ऋषीणां यः पुरोहितः । 


என்பது 


உரை 


நுண்ணறிவாளர்களான இருடிகள் என்னும் எசமானர்கட்கு எல்லாப் 
பொருள்களையுமடைவதற்குச் சாதகமாக முதலில் நிறுவப்பெற்ற அசுவமேத 
மாகிய இவ்வேள்வி , ஏனைய எசமானர்களை விட்டுவிட்டு என்னைக்குறித்து 
எனக்கு முன்னர் அன்புமிகுதியுடன் வருக என்பது . 
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( ஆப்தி மந்திரம் 
இரண்டாவது மந்திரம் . 
निर्देवंनिरंकृत्वा विष्कन्धं तम्पियनां योनि शीरं यज्ञशमलं 
कुसीद तस्मिन्सीदतु योऽस्मान्द्वेष्टि । 


என்பது . 


உரை 


என்னைத் துவேஷிக்கின்றவனுடைய உடம்பு , வேள்விக்குரிய தேவதை 
களற்றதும் , அதாவது தெய்வபக்தியற்றதும் , வீரமுடைய புத்திரர்கள் ஏவ 
ளாளர்களற்றதும் , தோள் முதலிய அவயவங்கள் பழு திடை 1 மா தக . 
மற்றும் , என்னைத் துவேஷிப்பவனிடத்தில் குறம்முடைய வோவிபைச 
செய்து பிழைக்குந்தன்மை இருக்குக . அஃதன் பும வணி பஹாய் எவகேனும் 
இருப்பவனாகுக என்பது . 


மூன்றா மந்திரம் 
यज्ञ यज्ञस्य यत्तेजस्तेन सं काममामभि । ब्राह्मणानृत्विजो देवान्यज्ञस्य 
तपसा ते सवाहमा हुवे । 


என்பது 


உரை 


அசுவமேதம் என்னும் யாகமே ! எக்ஞமாகிய உனது பயனுடன் கூட 
எம்மிற் புகுவாயாக . 

சோமரசம் பிழிவ துடன்கூடிய எக்ஞம ! நனகு 
அநுட்டிக்கப்பெற்ற உனது வலியால் அநுக்கிரகத்தையடைந்த யான் அந்த 
ணர்களையும் , இருத்துவிக்கு உருவத்தில் அழைக்கின்றேன் என்பது , 


நான்கா மந்திரம் . 


इष्टेन पक्वमुप ते हुवे सवाहम् । सं ते वृजेसुकृतसं प्रजां पशून् । 


என்பது . 


உரை 


எக்ஞமே ! உன் வழிபாட்டால் நான் பக்குவமாகிய அன்னத்தை அரு 
கில் அழைக்கின்றேன் . மற்றும் . உனது அருளால் புண்ணியத்தை தேடுகின் 
றேன் . அங்ஙனமே பிரசைகளையும் பசுக்களையும் தேடுகின்றேன் என்பது . 


பிர -3 , அநு -11 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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ஆப்தி மந்திரம் ) 

ஐந்தா மந்திரம் . 
प्रैषान्त्सामिधेनीराधारावाज्यभागावाश्रुतंप्रत्य श्रुतमा शृण मि ते । प्रयाजा 

नूयाजान्त्स्विष्टकृतमिडामाशिष आ वृजे सुवः । 


என்பது 


உரை 


பிரேஷை மந்திரங்கள் , ( ஏவுதல் ) சாமிதேனி ( சமித்து ) மந்திரங்கள் 
ஆசார ( தாரையாய்ச செய்யும் ) ஹோமங்கள் , ஆச்யபாகங்கள் என்னும் 
எகஞங்களனைத்தையும் சாத்திரங்களிற் கேட்டுத் தேடிக்கொள்கின் றேன் . 
அங்கன மே , பிர்யாசை , அநுயாசை , சுவிஷ்ட கிருத , டை , ஆசீர்வாதங்கள் 
எக்ஞததன் பயனாகிய சுவர்ககம் என்னுமிவைகளனைத்தையுந் தேடுகின்றேன் 
என்பது . 


ஆறாமந்திரம் 
अग्निनेन्द्रेण सोमेन सरस्वत्या विष्णुना देवताभिः । याज्यानुवाक्याभ्या 
मुप ते हुवे सवाहं यज्ञमा ददे ते वषट्कृतम् । 


என்பது . 


உரை 
அக்கினி , இந்திரன் , சோமன் , சரஸ்வதி , விஷ்ணு , யாச்யை , புரோநு 
வாக்கியங்கள் என்பவைகளுடன் கூடிய யான் நீ சித்தியாதற்பொருட்டு வேட் 
( பான் முதலானோர்களை அருகில் அழைக்கின்றேன் . அங்ஙனமே , நீ சித்தி 
யாதற் பொருட்டு வஷட்காரத்துடன் முழு எக்ஞத்தையும் ஏற்றுக் கொள்கின் 
றேன் என்பது . 


ஏழாமந்திரம் 
स्तुत शस्त्रं प्रतिगरं ग्रहमिडामाशिष आ वृजे सुवः । पत्नीसंयाजानुप 
ते हुवे सवाह समिष्टयजुरा ददे तव । 


என்பது 


உரை 


துதி, - சஸ்திர ( துதிவிசேட ) ம் , பிரதிகரம் , ( பதில் சொல்லல் ) கிரகம் . 
இடை , ஆசீர்வாதங்கள் , எக்ஞபயனாகிய சுவர்க்கம் என்னுமிவைகளை நிறையத் 
தேடுகின்றேன் . எக்ளுமே ! நீ சித்தியாதற்பொருட்டு , பத்திநீசம்யாசை என் 
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( பிரயாப்தி மந்திரம் 
னும் ஒரு யாகத்தைக் குறித்து இருத்துவிக்குக்களை அருகில் அழைக்கின் 
றேன . நகத்தியா தற பொருட்டு சமிஷ்டயகை சையும ஏற்றுக்கொள்கின்றேன் 


என்பது 


எட்டாவது மந்திரம் 
पशुन्त्सुतं पुरोडाशान्त्सवन न्योत यज्ञम् देवासेन्द्रनुमते हुवे सवा 
हमग्निमुखान्त्सोमवतो ये च विश्व । 


என்பது 


உரை 


அக்கினி சோமப்பசுக்கள் முதலான பசுக்களையும் , சவனீய புரோடசம் 
பிராதசவன முதலான வைகளையும் அவைகளால் எக்ஞமுழுதையும் அருகில் 
அழைக்கின்றேன் . மற்றும் , எக்ஞமே நீ சித்தியாதற் பொருட்டு இந்திரனுடன் 
கூட இருக்கின்றவர்களும் , அக்கினியை முகமாகவுடையவர்களும் , சோமத்தை 
யுடையவர்களுமான தேவர்களையும் அழைக்கின்றேன் . மற்றும் ஏனைய விசுவ 
தேவர்களையும் அழைக்கின்றேன் என்பது . 


பதினோராமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

பன்னிரண்டாவது அநவாகம் 
ஒரு பஞ் சாதிக்குமேல் நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 

பரியாப்தி மந்திரங்கள் . 
भूतं भव्य भविष्यद्वषट्स्वाहा नम ऋक्साम यजुर्वषट्स्वाहा 
नमो गायत्री त्रिष्टुब्जगती वषट्स्वाहा नमः पृथिव्यन्तरिक्षं द्यौर्व 
पट्त्वाहा नमोऽग्निर्वायुस्सूर्यो वषट्त्वाहा नमः प्राणो व्यानोऽ 
पानो वषट्त्वाहा नमोऽन्न कृषिष्टिवषट्त्वाहा नमः पिता पुत्रः 
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பிர-3 , அடு-12 ) 

சோமயாக விகிருதிகள் 
பரியாப்த்திமந்திரம் ) 

पौत्रो वषट्स्वाहा नमो भूर्भुवस्सुवर्वषट्स्वाहा नमः ॥३३ ॥ भुव 
அனர் ||| 2 || 


இதில் பரியாப்தி என்னும் மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . பரியாப்தி = 
சுவர்க்கத்திற் பரவுதல் . 


முதலாவது மந்திரம் 
भूतं भव्यं भविष्यद्वषट्त्स्वाहा नमः । 


என்பது 


உரை 


முக்காலங்களிமுள்ள சத்தியங்கட்கு து அருப்பணமாகுக . வஷட் 
சுவாஹா நம : என்னுஞ் சொற்களால் ஈண்டுச் சத்தியங்கள் கொள்ளப்படு 
கின்றன என்பது . 


மேலேயுள்ள மந்திரங்களைக் கூறுகின்றது . 

மந்திரங்கள் 2-9 
ऋक्साम यजुर्वषट्त्स्वाहा नमो गायत्री त्रिष्टुब्जगती वषट्त्स्वाहा नमः पृथि 
व्यन्तरिक्षं द्यौर्वषट् स्वाहा नमोऽग्निर्वायुस्सूर्यो वषट्त्स्वाहा नमः प्राणो 
व्यानोऽपानो वषट्त्स्वाहा नमोऽन्न कृषिवृष्टिवषट्त्स्वाहा नमः पिता पुत्रः 
पोत्रो वषट्त्स्वाहा नमो भूर्भुवस्सुवर्वषटत्स्वाहा नमः । 


என்பது 


உரை 


முக்காலங்களிலும் உண்மையாயுள்ள இருக்கு எசுர் சாமங்கட்கும் , காயத் 
திரி திரிஷ்டுப் என்னும் சதிதிகட்கும் , மண் விண் சுவர்க்கம் என்னும் உலகங் 
கட்கும் , அக்கினி வாயு சூரியன் என்பவர்கட்கும் , பிராண வியான அபானன் 
கட்கும் , அன்னம் உழவுத் தொழில் மழை என்பவைகட்கும் , தந்தை மகன் 
பேரன் என்பவர்கட்கும் , பூ : புவ : சுவ : என்பவைகட்கு இது அர்ப்பணமாகுக. 
மேற்கூறிய மந்திரத்தால் ஒரு ஹோமமும் , இம்மந்திரங்களால் - எட்டு 
ஹோமங்களுஞ் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

பன்னிரண்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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( ஆபூ மந்திரம் 
ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 
பதின்மூன்றாவது அநுவாகம் 


ஒருபஞ்சாதிக்கு மேல் பதினெட்டுப்பதங்களைக் கொண்ட 


S 


ஆபூமந்திரங்கள் . 


आ 

में गृहा भवन्त्वा प्रजा म आ मा यज्ञो विशतु वीर्यावान् । 
आपो देवीर्यज्ञिया माऽऽ विशन्तु सहस्रस्य मा भूमा मा प्र हा 
सीत् । आ मे ग्रहो भवत्वा पुरोरुस्तुतशस्त्रे माऽऽविशता समी 
चौ । आदित्या रुद्रा वसवो मे सदस्यास्सहस्रस्य मा भूमा मा 
प्र हासीत् । आ माऽग्निष्टोमो विशतूक्थ्यश्चातिरात्रो माऽऽपिशवा 
पिशरः । तिरोअद्विया मा सुहृता आदिशन्तु सहस्रस्य मा भूना 
मा प्र हासीत् ॥ ३४ ॥ अग्निष्टोमो विशत्वष्टादश च 


இதில் , ஆபூ என்னும் ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகினறது . 


முதலாவது மந்திரம் 


आ मे गृहा भवनवा प्रजाम आ मा यज्ञो विशतु वीर्यावान् । आपो देवीर्य 
शियामा विशन्तु सहस्रस्य मा भूमा मा प्र हासीत् । 


என்பது 


உரை 


எனக்கு நல்ல வீடுகள் உண்டாகுக . மற்றும் , நல்ல பிரசைகளும் உ 
டாகுக . பயனுடைய எக்ஞமும் எனக்குண்டாகுக . எக்ஞத்திற்குரிய நீராகிய 
தேவதையும் எம்மையடைக . ஆயிரக்கணக்கான மிகுந்த செல்வங்களும் ஒரு 
போதும் எம்மைவிட்டு நீங்காதவைகளாகுக என்பது . 


பிர -3 , அது-13 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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ஆபூமந்திரம் ) 

இரண்டாவது மந்திரம் 
a xUTTT TTS5IN T ( SSTIare எ சரி 
त्या रुद्रा वसवो मे सदस्यास्सहस्रस्य मा भूमा मा प्र हासीत् । 

என்பது 


உரை 


எனக்கு , ஐந்திரவாயவம் முதலான சோமரசக்கிரகபாத்திரங்களும் உண் 
டாகுக . கிரகிப்பதற்கு முன படிக்க வேண்டிய மந்தரங்களும் உண்டாகுக . 
அவ்வாறே , நல்ல துதி சஸ்திரம எனபவைகளும எமக்குவருக . ஆதித்தர் 
முதலான தேவர்களும் சபையிலுள்ள அந்தணர்களும எமபால் வருவார்க 
ளாக . ஆயிரக்கணக்காய்ப பெருகய செல்வம் ஒருபோதும் எமமைவிட் 
காததாகுக எனபது . 


மூன்றாவது மந்திரம் 
आ माऽग्निष्टोमो विशतक्थ्यश्चातरात्रो माऽऽविशत्वापिशर्वरः । तिरोअह्नि 

या मा सुहुता आ विशन्तु सहस्रस्य मा भूमा मा प्र हासीत् । 


என்பது 


உரை . 
சோமயாகத்தின் முதலாம் பகுதியாகிய அக்கினிஷ்டோமம் எமக்கு 
உண்டாகுக . இரண்டாமபகுதியாகிய உக்தயமும எமக்கு உண்டாகுக . இர 
வில் ஓதுந் துதிகளையுடையதும் நான்காம் பகுதியுமாகிய அதிராத்திரமும் 
எமக்கு உண்டாகுக . அங்கனமே இரவில் பரயோகஞ செய்யும் சோம 

சேடமும் எமக்கு உண்டாகுக . மற்றும் , ஆயாக்கண்ககாக பெருகிய செல் 
வம் ஒருபோதும் எமமைவிட்டு நீங்காததாகுக எனபது . 

பதின்மூன்றாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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( அநுபூமந்திரம் 
ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

பதினான்காவது அநுவாகம் 
ஒருபஞ்சாதிக்குமேல் ஒருபதத்தைக் கொண்ட 

அஙபூமந்திரங்கள் 
अग्निना तपोऽन्वभवद्वाचा ब्रह्म मणिना रूपाणीन्द्रण देवान्वा 
तेन प्राणान्त्यण द्यां चन्द्रमसा नक्षत्राणि यमेन पितॄन्राज्ञां मनु 
व्यन्फिलेन नादेयानजगरेण सर्पान्व्याघेणाऽऽरण्यान्पशूञ्छयेनेन 
पतत्रिणो वृष्णाऽश्वानृषभेण गा बस्तेनाजा वृष्णिनाऽवा /हिणाऽ 
नानि यवेनौषधीयग्रोधेन वनस्पतीनुदुम्बरेगोर्ज गायत्रिया छ 
न्दा सि त्रिवृता स्तोमान्बामणेन वाचम् ॥ ३५ ॥ ब्राह्मणेनैक 


T || 8 || 


இதில் அநுபூ , என்னும் ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன 

மந்திரம் ! 


अग्निना तपोऽन्वभवद्वाचा ब्रह्म मणिना रूपाणीन्द्रेण देवान्वातेन प्राणा 
सूर्येण द्यां चन्द्रमसा नक्षत्राणि यमेन पितृन्राक्षा मनुष्यान्फलेन नारे 
यानजगरेण सर्पान्व्याघ्रणाारण्यापशुउ छयेनेन पतत्रिणो वृष्णा श्वा 
नृषमेण गा बस्तेनाजा वृष्णिनाध्वी हिणाऽन्नानि यवेनौषधीयग्रोधेन 
वनस्पतीनुदुम्बरेणोर्ज गायत्रिया छन्दासि त्रिवृता स्तोमान्ब्राह्मणेन 


TN 


என்பது . 


உரை 


வ்வெசமானன் அக்கினிவடிவாய் அதன்வலியால் எவ்வாற்றால் எங்கும் 
நிறைந்தனனோ, அவ்வகைவருமாறு : -காக்குவடிவால் மந்திரத்தொகுதிகளி 
லும் , மண்வடிவால் உருவங்களிலும் , இந்திரவடிவினால் தேவர்களிலும் , காற்று 
வடிவால் பிராணன்களிலும் , சூரியவடிவால் விண்ணிலும் , சந்திரவடிவால் 
நக்ஷத்திரங்களிலும் , எமவடிவால பிதிர்க்களிலும் , அரசவடிவால் மனிதர்களி 
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பிர -3, அ.று -15 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
வைசுவதேவ மந்திரம் ) 
த்தும் , பழங்களின் வடிவால் இரசங்களிலும் , மலைப்பாம்புவடிவால் பாம்புகளி 
லும் , புலிவடிவால் அரணியங் களிலுள்ள பசுக்களிலும் , பருத்துவடிவால் பற 
வைகளிலும் , பெருங்குதிரைவடிவால் குதிரைகளிலும் , இடபவடிவால் கோக் 
களிலும் , வெள்ளாட்டுக்கடா வடிவால் பெண் ஆடுகளிலும் , பள்ளாட்டுக் கடா 
வடிவால் பெண்பள்ளையாடுகளிலும் , நெல் வடிவால் உணவுப்பொருள்களிலும் , 
கோதுமையால் ஓடதிகளிலும் , ஆலமரவடிவால் வனத்தருக்களிலும் , அத்தி 
மரவடிவால் வன்மைகளிலும் , காயத்காரிடிவால் சத்தங்களிலும் , திரிவிரு 
வடிவால் ஸ்தோமஙக ( பாடுந்துதிக ) ளிலும் , அந்தண வடிவால் வாக்கிலும் 
நிறைந்திருக்கின்றனன் என்பது . 


பதினான்காமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 


பதினைந்தாவது அநவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் பத்துப் பதங்களைக் கொண்ட 


வைசுவதேவம் என்னும் ஹோமமந்திரங்கள் . 
TITISSpursials TITI SITISH II II 
मनः प्रजापतये स्वाहा काय स्वाहा कस्मै स्वाहा कतमस्मै स्वाहाऽ 
दित्यै स्वाहादित्यै मयै स्वाहाऽदित्यै समृडीकायै स्वाहा सरखत्य 
स्वाहा सरस्वत्यै बृहत्य स्वाहा सरस्वत्यै पावकायै स्वाहां पूष्णे खा 
हो पूष्णे प्रपथ्या खाहा पूष्णे नरन्धिषाय खाहा त्वष्ट्रे स्वाहा 
त्वष्ट्र तुरीपाय स्वाहा त्वेष्ट्र पुरुरूपाय स्वाहा विष्णवे स्वाहा वि 
ष्णवे निखुर्यपाय स्वाहा विष्णवे निभूयपाय स्वाहा संवस्मै स्वाहा 
|| 2 || URI IST at 7 | || 24 || 


இதில் வைசுவதேவம் என்னும் ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 
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வைசுவதேவ மந்திரம் 
முதற் காண்டத்திற் கூறியுள்ள வைசுவதேவ மந்திரங்கள் இங்குக் கூறப்படு 
கின்றன . அவற்றுள் , முதலாவது தினத்தின் மந்திரம் , 


खाहाऽऽधिमाधीताय स्वाहा स्वाहाऽऽधीतं मनसे स्वाहा स्वाहा मनः प्रजा 
पतये स्वाहा । 

என்பது . 


உரை 


ளன . 


இதில் , இருபக்கங்களிலும் சுவாகாாகாரங்கனையுடைய மந்திரங்களுள் 

அவற்றுள் ஈற்றிலுள்ள ஸ்வாஹாகாரம் அவியளிக்கும் பொருண்மேல் 
நிற்கின்றது . முதலிலுள்ள ஸ்வாஹாகரம் அசைச் சொல்லாய்ப் பல் பொரு 
ளைத் தருகின்றது . ஆதீ என்பது புத்தியாம் அதைத் தேடுகின்றேன் அத் 
தகைய புத்தியில் நிறுவியுள்ள மந்திராபிமானி தேவதைகளின் பொருட்டு 
இது அர்ப்பணமாகுக. புத்தியால் கவர்ந்தவைகளை மறப்பின்றி வைத்துக் 
கொள்கின்றேன் . அத்தகையை அந்தக்கரணத்திற்கு இது அர்ப்பண 
மாகுக , அத்தகையமனத்தையும் அந்தக் கரணத்தையுந் தேடுகின்றேன் .. 
அம் மனத்தைச் செலுத்தும் பிரசாபதிக்கு இது அர்ப்பணமாகுக என்பது . 


இரண்டாந்தின மந்திரங்கள் 
काय स्वाहा कस्मै स्वाहा कतमी खाहा । 


என்பது 


உரை 


பிரசாபதிக்கு இது அர்ப்பணமாகுக. அப் பிரசாபதி இத்தன்மையன் 
என்று அறிய முடியாதவனும் , எல்லாத் தேவர்களுள்ளும் வேகப் பொரு 
ளின் உறுதிப்பாடுணர்ந்தவனுமாவன் என்பது . 


மூன்றுந்தின மந்திரங்கள் 
अदित्यै स्वाहाऽऽदित्यै मयै स्वाहादित्यै सुमृडीकायै स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


பூமிக்கு . 
து அர்ப்பணமாகுக . பரந்த பூமிக்கு. 

பரந்த பூமிக்கு இது அர்ப்பணமாகுக . 
சுகந்தரும் பூமிக்கு இது அர்ப்பணமாகுக என்பது . 
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பிர -3 , அநு -15 ) 

சோமயாக விகிருதிகள் 
வைசுவதேவ மந்திரப் ) 

நான்காந்தின மந்திரங்கள் 
सरस्वत्यै स्वाहा सरखत्यै बृहत्यै स्वाहा सरस्वत्यै पावकायै खाहा : 


என்பது . 


உரை 


சரசுவதிக்கு இத அர்ப்பணமாகுக ெரிசரஸ்வதிக்கு இது அர்ப்பண 
மாகுக . பரிசுத்தப்படுத்துஞ் சரசுவதிக்கு இது அர்ப்பணமாகுக என்பது . 


ஐந்தாந்தின மந்திரங்கள் 


पूष्णे स्वाहा पूष्णे प्रपथ्याय खाहा पूष्णे नरन्धिपाय स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


பூஷாவிற்கு இது அர்ப்பணமாகுக . சுருதிமிருதி மார்க்கத்திற்கினிய 
பூஷாவிற்கு இது அர்ப்பணமாகுக . மனிதர்களைத்தாங்கும் பூஷாவிற்கு இது 
அருப்பணமாகுக என்பது . 


ஆறந்தின மந்திரங்கள் 


त्वष्टे स्वाहा त्वष्टे तुरीपाय स्वाहा त्वष्टे पुरुरूपाय स्वाहा । 

என்பது 


உரை 


துவஷ்டாவிற்கு இது அர்ப்பணமாகுக. சீக்கிரமாக அடையப்பட்ட 
துவஷ்டாவிற்கு இது அர்ப்பணமாகுக, அனேக மூர்த்திகளுடன் கூடிய 
துவஷ்டாவிற்கு இது அர்ப்பணமாகுக என்பது . 


ஏழாந்தின. மந்திரங்கள் 
विष्णवे स्वाहा विष्णवे निखुर्यपाय स्वाहा विष्णवे निभूयपाय स्वाहा । 


என்ப 
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( அங்கஹோம மந்திரம் 


உரை 


விஷ்ணுவிற்கு இது அர்ப்பணமாகுக. பாவம் முதலானவைகளைப் போக் 
கும் விஷ்ணுவிற்கு இது அர்ப்பணமாகுக . வித்தை முதலானவைகளற்ற 
தால் வெளியிற்றள்ளத் தக்கவர்களைப் பாதுகாக்கும் விஷ்ணுவிற்கு 
அர்ப்பணமாகுக என்பது . 


பூரணததி மந்திரங்கள் 
सर्वस्मै स्वाहा । 

என்பது . 
எல்லாவகைளானும் பாதுகாக்கின்றவனுக்கு இது அர்ப்பணமாகுக 
என்பது . 

பதினைந்தாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

பதினாறாவது அநுவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்கு மேல் ஆறுபதங்களைக் கொண்டது . 

அங்கஹோம மந்திரங்கள் . 
दद्भ्यः खाहा हनूभ्या १ स्वाहोष्ठोम्या स्वाहा मुखाय स्वाहा 
नासिकाभ्याई स्वाहाऽक्षीभ्या १ स्वाहा कर्णाभ्या ५ स्वाहा पार 
इक्षवोवार्यभ्य: पक्ष्मभ्यः स्वाहाऽवार इक्षवः पार्थेभ्यः पक्ष्मभ्यः 
स्वाहा शीर्णे स्वाहा भ्रूभ्यार स्वाहा ललाटाय स्वाहा मर्ने स्वा 
हा मस्तिष्काय स्वाहा केशभ्यः स्वाहा वहाय स्वाहा ग्रीवाभ्यः 
स्वाहा स्कन्धेभ्यः स्वाहा कीकसाभ्यः स्वाहा पृष्टीभ्यः स्वाहा 
VISITTIKTIK TIE TIE || RO || SER 
स्वाहा दोषभ्याए स्वाहा बाहुभ्या स्वाहा जपान्या स्वाहा 
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ar - 3,4-16 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
அசுவ வடிவஹோமமந்திரம் ) 

श्रोणीभ्या ५ स्वाहोरुभ्या ५ स्वाहाऽष्ठीवझ्या स्वाहाजघांभ्या 
स्वाहा भसदे स्वाहां शिखण्डेभ्यः स्वाहा वालधानाय स्वाहाऽण्डा 
भ्यार स्वाहा शेपाय स्वाहा रेतसे स्वाहा प्रजाभ्यः स्वाहा प्रजन 
नाय स्वाहा पयः स्वाहा शफेभ्यः स्वाहा लोमभ्यः स्वाहा 
त्वचे स्वाहा लोहिताय स्वाहा माश्साय स्वाहा नावभ्यः स्वाहा : 
स्थभ्यः स्वाहा मजभ्यः स्वाहाऽङ्गेभ्यः स्वाहाऽऽत्मने स्वाहा सर्वस्मै 
स्वाहा ॥३८ ॥ पार्थाभ्या५ स्वाहा मजभ्यः स्वाहा षट्च ॥१६ ॥ 


. 


- 


இதில் , பதினாறு அங்க ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 

LDBETTRIBol 1-50 
दभ्यः स्वाहा हनूभ्या ५ स्वाहोष्ठाभ्यार स्वाहा मुखाय स्वाहा नासिका 
भ्या ५ स्वाहा क्षीभ्या ५ स्वाहा कर्णाभ्या ५ स्वाहा पार इक्षवोऽवार्येभ्यः 
पक्ष्मभ्यः स्वाहा शीर्णे स्वाहा भ्रभ्या ५ स्वाहा ललाटाय स्वाहा मू : 
स्वाहा मस्तिष्काय स्वाहा केशभ्यः स्वाहा हाय स्वाहा ग्रीवाभ्यः स्वा 
हा स्कन्धेभ्यः स्वाहा कीकसाभ्यः स्वाहा पृटीभ्यः स्वाहा पाजस्याय 
स्वाहा पार्वाभ्याय स्वाहाऽस.भ्या ५ स्वाहा दोषभ्या ५ स्वाहा बाहु 
भ्या ५ म्वाहा जङ्घाभ्या ५ स्वाहा श्रोणीभ्यार म्वाहोरुभ्याय स्वाहा s 
ष्ठीवझ्या स्वाहा जङ्घाभ्यार म्वाहा भसदे स्व हा शिखण्डेभ्यः 
स्वाहा . वालंधानाय स्वाहाऽण्ड भ्या ५ स्त्र हा शेपय स्वाहा रेतसे 
स्वाहा प्रजाभ्यः स्वाहा प्रजननाय स्वाहा पद्भ्यः स्वाहा शफेभ्यः स्वा 
हा लोमभ्यः स्वाहा त्वचे स्वाहा लोहिताय स्वाहा माश्साय स्वाहा ना 
वभ्यः स्वाहाऽस्थभ्यः स्वाहा मजभ्यः स्वाहाङ्गेभ्य स्वाहाऽऽत्मने स्वाहा 
सर्वस स्वाहा । 

என்ப 


உரை 


பற்களுக்கும் , கன்னங்கட்கும் , உதடுகட்கும் , முகத்திற்கும் , மூக்கிற்கும் 
கண்ணிற்கும் , செவிக்கும் , கண்கோளையின மேல்பாகத்திலுள்ள மயிர்கட்கும் , 
அதற்குக் கீழேயுள்ள மயிர்கட்கும் , கீழ்க்கண்கோ எயிலுள்ள மயிர்கட்கும் 
கீழ்க்கணகோளையிலுள்ள , மேல்மயிர்கட்கும் , அதற்குக் கீழேயுள்ள மயிர் 


८ 
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( அசுவ வடிவஹோமமந்திரம் 
கட்கும் , மாமிசபாகத்திற்கும் , கீழேயுள்ள பாகத்திற்கும் , மேலேயுள்ள 
நெற்றிக்கும் , கழுத்திற்கும் , அங்குள்ள நாடிகட்கும் , கழுத்தின் மேல் 
அவயவத்திற்கும் , பின்புறத்து எலும்பின் கணுவிற்கும் , இரண்டு பக்கத்து 
எலும்புகட்கும் , வன்மை தங்கும் இதயத்திற்கும் , முன்கால்களிரண்டுகளின் 
மேல்பாகங்கள் கீழ்ப்பாகங்கட்கும் , வனமைதங்கும் இதயத்திற்கும் , முன்கால் 
களிரண்டின் மேல்பாகங்கள் கீழ்ப்பாகங்கட்கும் , நடுப்பாகங்கட்கும் , பின்புறத் 
துக் கால்களிரண்டின் மேல்பாகங்கள் கீழ்ப்பாகங்கள் என்னும் கான்கிற்கும் , 
குதத்திற்கும் , மேல்மயிர்களுக்கும் , வாலுக்கும் , சிசுனத்திற்கும் , மற்றும் 
ஏனைய அவயவங்கட்கும் , சிவனுக்கும் முழுவுடம்பிற்கும் இது அர்ப்பண 
மாகுக . இம் தந்திரங்கள் ஐம்பதாலும் அங்கஹோமங்களைச் செய்தல் வேண் 
டும் என்பதாம் . 

பதினாறாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


fr 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

பதினேழாமநுவாசும் 
ஒரு பஞ்சாதிக்கு மேல் இரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

அசுவரூப மந்திரங்கள் . 
अज्येताय स्वाहाऽभजिसक्थाय स्वाही शितिपदे स्वाहा 
तिककुदे स्वाहा शितिरन्ध्राय स्वाहा शितिपृष्ठाय स्वाहा शित्यरसाय 
स्वाहा पुष्पकीय स्वाहा शित्योष्ठीय स्वाहां शितिभ्रवे स्वाहा 
शितिभसदे स्वाहा श्वेताकाशाय स्वाहाऽञ्जये स्वाहा ललामाय 
स्वाहासतज्ञवे साहा कृष्णताय स्वाहा रोहितैताय स्वाहाऽरुणे 
ताय स्वाहेदृशाय स्वाहा कीदृशाय स्वाहा तादृशाय स्वाहा सदृशीय 
स्वाहा विसदृशाय स्वाहा सुसदृशाय स्वाहा रूपाय स्वाहा सवस्मै 
Sri h AR || ST TIST|| 20 || 


- 


இதில் , குதிரையின் உருவ ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


பிர -3 , அது -17 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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அசுவவடிவஹோமமந்திரங்கள் ) 

மந்திரங்கள் 1-26 
अज्येताय स्वाहाजिसक्थाय स्वाहा शितिपदे स्वाहा शितिककुदे 
स्वाहा शितिरन्ध्राय स्वाहा शितिपृष्ठाय स्वाहा शित्यसाय स्वाहा 
पुष्पकर्णाय स्वाहा शित्योष्ठाय स्वाहा शितिभ्रवे स्वाहा शितिभसदे 
स्वाहा श्वतानूकाशाय खाहाऽञ्जये स्वाहा ललामाय स्वाहाऽसितक्षवे 
स्वाहा कृष्णताय स्वाहा रोहितेताय स्वाहाऽरुणैताय स्वाहेरशाय 
स्वाहा कीदृशाय स्वाहा तादृशाय स्वाहा सहशाय खाहा विसदृशाय 
स्वाहा सुसदृशाय स्वाहा रूपाय स्वाहा सर्वस्मै वाहा । 

என்பது 


உரை 


வெள்ளை இரத்தங் கலந்த நிறத்திற்கும் , வெள்ளையுஞ் சிவப்புங்கலந்த 
நிறத்திற்கும் , கால் வெள்ளை நிறத்திற்கும் , வெள்ளைக் கொண்டைக்கும் , 
வெள்ளைத் துளைக்கும் , வெள்ளைப் பின்புறத்திற்கும் , பூக்கள் போன்ற செவிக் 
கும் , வெள்ளைப்புருவத்திற்கும் , வெள்ளைக்குதத்திற்கும் , வெள்ளைக்கண்ணிற் 
கும் , முழு வெள்ளையுடம்பிற்கும் , நெற்றி வெள்ளைக்கும் , கறுப்பு நிறக்கால்களுக் 
கும் கறுப்புக் கலந்த செங்கல் நிறத்திற்கும் , இரத்தநிறமுஞ் சிவப்புங்கலந்த 
நிறத்திற்கும் , வெள்ளையுஞ்சிவப்புக் கலந்த மாலைப்பொழுது நிறத்திற்கும் , 
நிறந்தானெனப் புலப்படு நிறத்திற்கும் , இன்ன நிறமென்று சொல்லமுடியாத 
நிறத்திற்கும் , தூர உவமையாய்க் காணப்படும் நிறத்திற்கும் , அருகிலுள்ள 
உவமையாய்க் காணப்படும் நிறத்திற்கும் , உவமையற்றநிறத்திற்கும் , எளிதில் 
உவமைக்குரிய நிறத்திற்கும் , பொதுவாகிய நிறத்திற்கும் , மற்றுங் கூறாத 
எல்லாநிறங்கட்கும் இது அருப்பணமாகுக . இம்மந்திரங்களால் இருபத்தாறு 
ஹாமங்கள் செய்தல் வேண்டும் என்பது . 

பதினேழாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ே 


ஏழாங்காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

பதினெட்டாமஙவாகம் 
நாற்பத்தாறு பதங்களைக் கொண்டது . 

எஞ்சிய குதிரையின் உருவமந்திரங்கள் 
कृष्णाय स्वाहा श्वेताय स्वाहा पिशङ्गाय स्वाहा सारङ्गाय स्वा 
हारुणाय स्वाहा गौराय स्वाहा बभ्रवे स्वाहा नकुलाय स्वाहा 
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( அசுவவடிவஹோமமந்திரங்கள் 
रोहिताय स्वाहा शोणाय स्वाहां श्यावाय स्वाहा श्यामाय स्वाहा 
पाकलाय स्वाहा सुरूपाय स्वाहाऽनुरूपाय स्वाहा विरूपाय स्वाहा 
सरूपाय स्वाहा प्रतिरूपाय स्वाहा शबलाय स्वाहा कमलाय स्वाहा 
पृनये स्वाहा पृश्निसक्थाय स्वाहा संवस्मै स्वाहा ॥ ४० ॥ कु 
SUTT சாரிகா || 2 || 


- 


இதில் அவயவங்களினின்றும் வேறுபட்டபல்வகை நிறங்களின் ஹொமமந்திரங் 
கள் கூறப்படுகின்றன . 


மந்திரங்கள் 1-23 
कृष्णाय स्वाहा श्वताय स्वाहा पिशङ्गाय स्वाहा सारङ्गाय स्वाहाऽरुणाय 
स्वाहा , गौराय स्वाहा बभ्रवे स्वाहा नकुलाय स्वाहा रोहिताय स्वाहा 
शोणाय स्वाहा श्यावाय स्वाहा श्यामाय स्वाहा पाकलाय स्वाहा सुरू 
पाय स्वाहाऽनुरूपाय स्वाहा विरूपाय स्वाहा सरूपाय स्वाहा प्रति 
रूपाय स्वाहा शबलाय स्वाहा कमलाय स्वाहा पृश्नये स्वाहा पृश्नि 
सक्थाय स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


கறுப்பு , வெள்ளை , கோரோசனைநிறம் , சாதகப்பறவைநிறம் , 
சாதகம் மழைத்துளியில்வாழும் பறவை விசேடம் . சிறிய சிவப்பு , 
மிகுந்த வெண்மை , கவலை , கீரிநிறம் , மிகுந்த சிவப்பு , செம்புநிறம் , கருஞ் 
செம்புநிறம் , சிவப்புச்செம்பு நிறம் , நீலம் , மிகக்கறுப்பு , அழகிய நடுத்தர 
மான நிறம் , வேண்டாத நிறம் , கலப்புநிறம் , கமலநிறம், இந்திரநிறம் , சித்திர 
எலும்பு , மற்றும் எல்லாவிதமான நிறங்கள் என்னும் இவைகட்கு இ 
அர்ப்பணமாகுக . முன்போல் இவைகளாலும் ஹோமங்கள் செய்தல் வேண்டு 
மென்பதாம் . 


வை 


பதினெட்டாமங்வாகம் 

முற்றிற்று 


பிர -3, அநு -19 ) 
ஓஷதி மந்திரப் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 


203 


ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 


பத்தொன்பதாமநவாகம் 


இருபத்து நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 


ஓஷதிமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 
ओषधीभ्यः स्वाहा मूलभ्यः स्वाहा तूलेभ्यः स्वाहा काण्डेभ्यः 
स्वाहा वन्शेभ्य स्वाहा पुष्पेभ्यः स्वाहा फलेभ्यः स्वाहा गृहीतेभ्यः 
स्वाहाऽवपन्नेभ्यः स्वाहा शयानेभ्यः स्वाहा संवस्मै स्वाहा ॥४१ ॥ 

Tag : ||| 23 || 


- 


இதில் ஓஷதி ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன , 

மந்திரங்கள் 1-12 
ओषधीभ्यः स्वाहा मूलेभ्यः स्वाहा तूलेभ्यः स्वाहा काण्डेभ्यः स्वाहा 
वल्शेभ्य स्वाहा पुष्पेभ्यः स्वाहा फलेभ्यः स्वाहा गृहीतेभ्यः स्वाहाऽगृही 
तेभ्यः स्वाहाऽवपन्नेभ्यस्स्वाहा शयानेभ्यः स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


. 


என்பது . 


உரை 


கொடி செடிகளுக்கும் , வேர்களுக்கும் , பருத்த தண்டுகளுக்கும் , கரணை 
களுக்கும் , கணுக்களுக்கும், பூக்கட்கும் , பழங்களுக்கும் ; உயிர்களுக்கு உதவி 
யானவைகட்கும் , உதவியாகாதவைகட்கும் , கீழே விழுந்தவைகட்கும் , தண்டு 

சாய்ந்து போனவைகட்கும் , மற்றும் எல்லாவற்றிற்கும் இவை அர்ப்ப 
ணங்களாகுக என்பதாம் . 


பத்தொன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


- 


- 
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( வனஸ்பதி மந்திரம் 
ஏழாங் காண்டம் மூன்றாம் பிரபாடகம் 

இருபதாவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தாறு பதங்களைக்கொண்டது . 

வனஸ்பதி மந்திரங்கள் 
वनस्पतिभ्यः स्वाहा मूलभ्यः स्वाहा तूलेभ्यः स्वाहा स्कन्धौ 
भ्यः स्वाहा शाखाभ्यः स्वाहा पर्णेभ्यः स्वाहां पुष्पेभ्यः स्वाहा 
फलेभ्यः स्वाहा गृहीतेभ्यः स्वाहाऽगृहीतेभ्यः स्वाहाऽवपन्नेभ्यः 
स्वाहा शयानेभ्यः स्वाहा शिष्टाय स्वाहाऽतिशिष्टाय स्वाहा परि 
शिष्टाय स्वाहा सशिष्टाय स्वाहोन्छिष्टाय स्वाहा रिक्ताय साहाऽ 
रिक्ताय स्वाहा प्ररिक्ताय स्वाहा सशरक्ताय स्वाहोद्रिक्ताय स्वा 
हा संवस्मै स्वाहा ॥४२ ॥ वनस्पतिभ्यः षट्चत्वारि शत् । ।।२० ॥ 


- 


- 


இதில் , வநஸ்பதி ஹோமமந்திரங்கள் கூறப் படுகின்றன. 
இப்பிரபாடகத்திலுள்ள அநுவாக எண்களைக் காட்டுந் தலைப்புச் சொற் 
Bat : 

प्रजवं ब्रह्मवादिनः किमेष वा आप्त आदित्या उभयोः प्रजापति 
रन्यायन्निन्द्रो वै सदृङिन्द्रो वै शिथिलः प्रजापतिरकामयतान्नादः 
सा विराडसावादित्योऽर्चा तमामेऽग्निनातपः म्वाहाऽधिं दद् 
भ्योऽज्येताय कृष्णायौषधीभ्यो वनस्पतिभ्यो विश्शतिः ॥ २० ॥ 
பஞ்சாதிகளின் எண்ணைக் காட்டும் தலைப்புச் சொற்கள் : 

प्रजवं प्रजापतिर्यदछन्दोमं तेहुवे सवाहमोषधीभ्यो द्विचत्वा 
रिशत् ॥ ४० ॥ 


- 


LDBEE HIRECT 1-23 
वनस्पतिभ्यः स्वाहा मूलेभ्यः स्वाहा तूलेभ्यः स्वाहा स्कन्धोभ्यः स्वाहा 
शाखाभ्वः स्वाहा पर्णेभ्यः स्वाहा पुष्पेभ्यः स्वाहा फलेभ्यः स्वाहा गृही 
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तेभ्यः स्वाहा गृहीतेभ्यः स्वाहाऽवपन्नेभ्यः स्वाहा शयानेभ्यः स्वाहा 
शिष्टाय स्वाहातिशिष्टाय स्वाहा परिशिष्टाय स्वाहा सशिष्टाय स्वा 
होच्छिष्टाय स्वाहा रिकाय स्वाहा प्ररिक्ताय स्वाहा सरिक्ताय स्वाहा 
सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


வநஸ்பதிகட்கும் , வேர்கட்கும் , தண்டுகட்கும் , கிளை எழும்பிய விடத் 
திற்கும் , கிளைகட்கும் , இலைகட்ரும் , பூக்கட்கும் , பழங்கட்கும், உயிர்களுக்குத் 
வுகின்றவைகட்கும் , உதவா தவைகட்கும் , மண்ணில் விழுந்தவைகட்கும் 
காலாந்தரத்தில் உதவுகின்றவைகட்கும் , சாய்ந்தவைகட்கும் . வேறுகாலத்தில் 
மற்றொன்றிற்கு உதவுகின்றவைகட்கும் , வேறுகாலத்தில் மற்றொன் றிற்கு 
உதவாதவைகட்கும் , வேறு காலத்தில் ஒரு கருமத்திற்கு உதவுகின் றவைகட் 
கும் , உதவி பிறகுஎஞ்சியவைகட்கும் , பழம் பூக்களின் றியவைகட்கும் , பழம் 
பூக்களுடன் கூடியவைகட்கும் , எப்போதும் எல்லாவற்றுடன் கூடியவைகட் 
கும் , மற்றும் எல்லாவற்றிற்கும் இவைகள் அருப்பணங்களாகுக. இந்த இரு 
பத்து மூன்று மந்திரங்களாலும் ஹோமங்கள் செய்தல் வேண்டுமென்பதாம் . 

இருபதாமநுவாகம் முற்றிற்று . 


மூன்றாம் பிரபாடகம் முடிந்தது . 


ஏழாங்காண்டம் நான்காம் பிரபாடக விடயச்சுருக்கம் 
चतुर्विशतिरात्रौ द्वौ चतुर्थाद्य द्वितीययोः । 
FREITER THEIT | || 
त्रयस्त्रिंशदहोऽन्यस्मिन् षट्त्रिंशद्रात्र उत्तरे । 
STITS : HTER : || 2 || 
संवत्सराख्यसत्रस्य दीक्षाकालोऽष्टमेस्मृतः । 
दीक्षाञ्चोपसदोऽन्यस्मिन्दशमे प्रायणीयकम् ॥ ३ ॥ 
मासा एकादशेऽथाश्वमेधमन्त्रा उदीरिताः । 
मेषोनवापाव्यहोमा अवन्तीः परियन्तिहि ॥ ४ ॥ 
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(விடயச்சுருக்கம் 
कून्याभ्यो विंशतिश्चाद्भयो द्वादशापांतुहोमकाः । 
यो अब श्वप्रहारस्यात् परोऽधस्पदसंस्थितिः ॥ ५ ॥ 
अहंब्रह्मा स्वामिहस्ते धृत्वाऽभिक्रेति वाचयेत् । 
एते मन्त्रास्तुचत्वारो यव्यहोमा नमोनव ॥ ३ ॥ 
मयोऽष्टौस्युर्गव्यहोमाः किंब्रह्मोद्यषडीरिताः । 
पत्नीमुदानयेदम्बे सुभेत्याच्छादयेदुभौ ॥ ७ ॥ 
तौ संप्रसारयेत्पादान् वृषेत्यध्वर्युमन्त्रणं । 
उत्संदधाति गुह्येद्वे ह्यम्बे अश्वं विगर्हयेत् ॥ ८ ॥ 
ऊर्ध्वमन्यावधायेयुस्त्रिरेवं स्यात् पुनः पुनः । 
दधिसर्वाजपित्वाहि मार्जयन्तेत्रिमिर्जलात ॥९ ॥ 
अम्ब इत्यनुवाकेस्मिन् मन्त्रास्सप्तदशेरिताः । 
xf IXTIS Agf fasrama || { 0 || 
वसाभ्वजन्ति पत्न्योऽश्वमेतमावर्तयेद्गुणा न् । 
लाज्यन्नशेष आहार्योयुजन्युज्यात्रथेश्वकम् ॥ ११ ॥ 
युजान्यौ योजयित्वाऽथ केतुबध्योरथेध्वजः । 
भूर्भुवः सुवरित्यस्मिन्मत्रा एकादशेरिताः ॥ १२ ॥ 
प्राणासन्तति होमास्युस्तत्रमन्त्राश्चतुर्दश । 
सितापमुक्तिकहोमाम्युमन्त्रा एकोनविंशतिः ॥ १३ ॥ 


இந்நான்காம் பிரபாடகத்தின் முதலாது இரண்டாவது அநுவாகங்களில் 
இரண்டுவிதங்களான சதுர்விம்சதிராத்திரயாகங்களும் , மூன்றாவதில் திரிம் 
சத் ராத்திரமும் , நான்காவதில் துவாத்திரிம்சத் ராத்திரமும் , ஐந்காவபதில் 
திரயத்திரிம்சத்ராத்திரமும் , ஆறாவதில் ஷட்க்ரிம்சத்ராத்திரமும் , ஏழா 
வதில் ஏகோனபஞ்சாத் ராத்திரமும் , எட்டாவதில் சம்வத்சரம் என்னும் 
சத்ரயாகத்தின் தீக்ஷாகாலமும் , ஒன்பதாவதில் க்ஷ யாகத்தின் தீக்ஷையும் 
உபசத்துகளும் , பத்தாவதில் பிராணீயமும் , பதினொன்றாவதில் ஷ யாகத் 
தின் தினங்களும் , எஞ்சிய அநுவாகங்களில் அசுவ மேதமந்திரங்களுங் 
கூறப்படுகின்றன . அவற்றுள் பன்னிரண்டாவதில் , அபாவ்ய ஹோமமக் 
திரங்களும் குதிரையைச்சுற்றிவரும் மந்திரங்களும் , பதின்மூன்றாவது ப 
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இருபத்திநான்குநாள் ) 
னான்காவதில் ஜலஹோமங்களும் , பதினைந்தாவதில் நாயை அடிப்பது முதலிய 
ந்திரங்களும் , பதினாறாவதில் யவ்ய ஹோமமந்திரங்களும் , பதினேழாவதில் 
கவ்வியஹோமங்களும் , பதினெட்டாவதில் பிரமோத்திய மந்திரங்களும் , பத் 
தொன்பதாவதில் பத்தினியை அழைத்துவருவது முகலியமந்திரங்களும் , 
இருபதாவதில் குதிரையை அலங்காரஞ் 

அலங்காரஞ் செய்யுமந்திரங்களும் , இருபத் 
தான்றாவதில் சந்தகிஹோமங்களும் . இருபத்திரண்டாவ 

இருபத்திரண்டாவதில் பிரமுக்தி 
ஹோமமந்திரங்களுங் கூறப்படுகின்றன . இத்துடன் நான்காம் பிரபாடகமும் 
முடிகின் றது . 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

முதலாவது அநுவாகம் 
மூன்றுபஞ்சாதிக்கு மேல் நாற்பத்தைந்து பதங்களைக்கொண்டது 
இருபத்துநான்கு இரவுகளைக்கொண்ட யாகத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் 

बृहस्पतिरकामयत अन्म देवा दधारन्गच्छेयं पुरोधामिति स 
एतं चतुर्विशतिरात्रमपश्यत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै तस्मै श्रद्दे 
वा अदधतागच्छत्पुरोधां य एवं विद्वासश्चतुर्विशतिरात्रमासते 
श्रेदभ्यो मनुष्या दधते गच्छन्ति पुरोधां ज्योतिर्गौरायुरिति व्यहा 
भवन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुः ॥१ ॥ इमानेव लो 
कानभ्यारोहन्त्यभिपूर्वं त्र्यहा भवन्त्यभिपूर्वमेव सुवर्ग लोकमभ्या 
रोहन्त्यसत्रं वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन सत्रं देव 
तां एव पृष्ठैरव रुन्धते पशून्छन्दोमैरोजो वै वीय पृष्ठानि पशवश्छ 
न्दोमा ओजस्येव वीर्य पशुषु प्रति तिष्ठन्ति बृहद्रथंतराभ्यां 
यन्तीयं वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव ॥ २ ॥ यन्त्यथा अनयोरेव 
प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्याञ्जसायनी स्रुती ताभ्यामेव सुवर्ग लोकं 
यन्ति चतुर्विशतिरात्रो भवति चतुर्विशतिरर्धमासाः संवत्सरः 


- 


- 
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( இருபத்துநான்குநாள் 
संवत्सरः सुवर्गो लोकः संवत्सर एव सुवर्गे लोके प्रति तिष्ठन्त्यथो 
चतुर्विशत्यक्षरा गायत्री गायत्री ब्रह्मवर्चसं गायत्रियैव ब्रह्मवर्च 
समब रुन्धते तिरात्रावमिता भवतो ब्रह्मवर्चसस्य परिगृहीत्यै ॥३ ॥ 
अन्तरिक्षं गौरसावायुराभ्यामेव पञ्चचत्वारिशञ्च । ॥ १ ॥ 


- 


- 


இதில் , இருவகையான இருபத்துநான்கு இரவுகளுள் முதலாவது கூறப் 


தது . 


அதைவிதிக்கின்றது 
பிராமணம் 1 


बृहस्पतिरकामयत श्रन्मे देवा दधीरन्गच्छेयं पुरोधामिति स एतं चतु 
विशतिरात्रमपश्यत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै तस्मै श्रद्देवा अदधता 
गच्छत्पुरोणं य एवं विद्वासश्चतुर्विशतिरात्रमासते श्रदेभ्यो मनुष्या 
दधते गच्छन्ति पुरोधाम् । 


என்பது 


உரை 


பிருகற்பதி முன்னொருகால் இந்திரன் முதலான தேவர்களால் “ இவர் 
எமக்குகன்மை செய்பவர்,, என்று விசுவசிக்கப்படாதவராயிருந்தனர் . அப் 
போது நம்மிடத்து விசுவாசங்கொள்ளும்போது நாம் புரோகிதனாவோம் 
என்று விரும்பி அதற்குபாயம் இன்னதென ஆராய்ந்து நூல்களால் இருபத்து 
நான்கு இரவுகள் கொண்ட யாகமெனக்கண்டு அதற்குரிய உபகரணங் 
களைத் தேடிச்செய்து தேவர்களால் விசுவசிக்கப்பெற்று புரோகிதராயினர் 
அதுபோல் இதைச்செய்கின்றவர்களும் மனிதர்களால் விசுவசிக்கப்பெற்று 
புரோகிதர்களாகின்றார்கள் என்பது . 


அதில் சிலதினங்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
ज्योतिर्गौरायुरिति त्र्यहा भवन्तीयं वाय ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरिमा 
नेव लोकानभ्यारोहन्ति । 


என்ப 


சோமயாக விகிருதிகள் 


209 


பிர -3 , அநு -1 ) 
இருபத்துநான்குநாள் ) 


உரை 


இதில் நான்கு மூன்று நாட்களுள்ளன . சோதி , கௌ , ஆயுள் என்னு 
அம் மூன்றுகளாலும் மூன்றுலகங்களிலும் ஏறுகிறார்கள் என்பது . 


அவற்றுள் , நான்கு மூன்றுநாட்களின் முறையை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 3 


अभिपूर्व व्यहा भवन्त्यभिपूर्वमेव सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति । 


என்பது . 


உரை 


இதிலிருந்து வெளிப்பட்ட மூன்று நாட்களின் முறையினால் சுவர்க் 
கத்திறகு முறையாய் ஏறுகிறார்கள் என்பது . 


இனி, பிருஷ்டிய ஆறுநாள் , சந்தோம் நான்குநாள் என்னும் பத்து நாளையும் 
விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 4 


असत्रं वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन सत्रं देवता एव पृष्ठ 
रव रुन्धते पशूछन्दोमैरोजो वै वीर्य पृष्ठानि पशवश्छन्दोमा ओजस्येव 
वीर्ये पशुषु प्रति तिष्ठन्ति बृहद्रथतराभ्यां यन्तीयं वाव रथंतरमसौ 
बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयोरेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्याजसायनी 
युती ताभ्यामेव सुवर्ग लोकं यन्ति । 


என்பது 


உரை 


இதன் உரையை முன்போல் உரைத்துக்கொள்க என்பது . மூன்றாம் 
பிரபாடகத்தின் நாலாவது மந்திரத்தைப் பார்க்க . 
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( இருபத்துநான்குநாள் 
இவ் வேள்வியிலுள்ள நாட்களின் எண்ணைப்புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
चतुर्विशतिरात्रो भवति चतुर्विशतिरर्धमासाः संवत्सरः संवत्सर एव 
सुवर्गे लोके प्रति तिष्ठन्त्यथो चतुर्विशत्यक्षरा गायत्री गायत्री ब्रह्मवर्च 
संगायत्रियव ब्रह्मवर्चसमव रुन्धते । 


என்பது 


உரை 


இதில் இருபத்து நான்கு இரவகளாகின்றன . ஒருவருடத்திற்கு பாதி 
மாதங்களும் இருபத்து நான்காகின்றன . இவ்வாற்றால் வருடத்தை யடைந்து 
அக்கால கருமா நுட்டானவாயிலாக சுவர்க்கத்தில் நிலைக்கின்றார்கள் . காயத் 
திரிச்சந்தம் இருபத்து நான்கு எழுத்துக்களைக் கொண்டதாமாதலின் அதன் 
வாயிலாக பிரம வொளியையும் அடைகின்றார்கள் என்பது . 


இனி , பிராயணீய , உதயனீயங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 


अतिरात्रावभितो भवतो ब्रह्मवर्चसस्य परिगृहीत्यै । 


என்பது 


உரை 


இரண்டு அதிராத்திரங்களும் காயத்திரி வாயிலாக பிரம வொளியைக் 
கொள்வதன் பொருட்டு உதவியாகின்றன என்பது . 

முதலநுவாகம் 
முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

இரண்டாவது அநுவாகம் 


ஐந்து பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்து நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 

மற்றொரு , இருபத்துநான்கு இரவுகளைக்கொண்ட யாகத்தை விதிக்கும் 
பிராமணங்கள் . 

यथा वै मनुष्या एवं देवा अग्र आसन्तऽकामयन्तावति पाप्मान 
मृत्युमपहत्य दैवी सश्सदै गच्छेमेति त एतं चतुर्विशतिरात्रम 
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9-4, 4-2 ] சோமயாக விகிருதகள் 
மற்றொரு இருபத்துநான்குநாள் ) 

पश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त ततो वै तेऽवति पाप्मान प्रत्युमपहत्य 
देवी सश्सदमगच्छन्य एवं विद्वानहातुर्विशतिरात्रमासतेऽव 
तिमेव पाप्मानमपहत्य श्रिय गच्छन्ति श्रीहि मनुष्यस्य ॥ ४ ॥ 
देवी सरसज्ज्योतिरतिरात्रो भवति सुवर्गस्य लोकस्यानुख्यात्यै 
पृष्ठयः षडहो भाति षड्या ऋतबस्संवत्सरस्तं मासा अर्धमासा 
ऋतः प्रविश्य देवी सरसदमगच्छन्य एवं विद्वासश्चतुर्विश 
तिरात्रमासते संवत्सरमेव प्रविश्य बस्यसी सरसद गच्छन्ति त्रय 
स्त्रयत्रिशा अवस्ताद्भवन्ति यस्त्रयत्रिशाः परस्तात्त्रयसिपी 
रेवोभयतोऽचर्ति पाप्मानमपहत्य दैवी ससंद मध्यतः ॥ ५ ॥ 
गच्छन्ति पृष्ठानि हि देवी सरसञ्जामि वा एतत्कुर्वन्ति यत्त्रयस्त्रय 
स्त्रिशा अन्वञ्चो मध्येऽनिरुक्तो भवति तेनााम्यूळनि पृष्ठान 
भवन्त्यूर्वाश्छन्दोमा उभाभ्या रूपाम्या सुवर्ग लोकं यन्त्यसत्रं 
वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन सत्रं देवता एव पृष्ठे 
रव रुन्धते पशुञ्छदोमैरोजो वै वीर्य पृष्ठानि पशवः ॥ ६ ॥ छन्दो 
मा ओजस्येव वीर्ये पशुषु प्रति तिष्ठन्ति त्रयस्त्रयस्त्रिशा अवस्ता 
द्भवन्ति त्रयस्त्रयस्रि शाः परस्तान्मध्ये पृष्ठान्युरो वै त्रयः त्रयस्त्रिशा 
आत्मा पृष्ठान्यात्मन एव तयजमानाः शर्म नह्यन्तेऽनात्य बृहद्रथ 
तराभ्यां पन्तीयं वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयो 
रेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्याजसायनी स्रुती ताभ्यामेव ॥७ ॥ 
सुवर्ग लोकं यन्ति पराञ्चो वा एते सुवर्ग लोकमम्याहिन्ति ये 4 
राचीनानि पृष्ठान्युपयन्ति प्रत्यक्षडहो भवति प्रत्यवरूढया अथो 
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( மற்றெரு இருபத்து நான்குநாள் 
प्रतिष्ठित्या उभयोर्लोकयोर्चद्घोत्तिष्ठन्ति त्रिवृतोऽधि त्रिवृतमुप य 
न्ति स्तोमांना संपत्त्यै प्रभवाय ज्योतिरग्निष्टोमो भवत्ययं वाव स 
क्षयोऽसादेव तेन क्षयान्न यन्ति चतुर्विशतिरात्रो भवति चतुर्वि 
शतिरर्धमासाः संवत्सरः संवन्सरः सुवर्गों लोकः संवत्सर एव सु 
वर्गे लोके प्रति तिष्ठन्त्यथो चतुर्विशत्यक्षरा गायत्री गायत्री ब्रह्म 
वर्चसं गायत्रियैव ब्रह्मवर्चसमव॑ रुन्धतेऽतिरात्रावभितो भवतो ब्रह्म 
वर्चसस्य परिगृहीत्यै ॥ ८ ॥ मनुष्यस्य मध्यतः पशवस्ताभ्यामेव 
tesaratfiesfra ||| RII 


இதில் , மற்ருெ இருபத்து நான்கு இரவுகள் கொண்ட யாகங்கூறப்படு 


கின்றது , 


அதை விதிக்கின்றது . 
பிராமணம் 1 


यथा * 

मनुष्या एवं देवा अग्र आसन्तेऽकामयन्तावर्तिं पाप्मानं मृत्युमप 
हत्य दैवी ससदं गच्छेभेति त एतं चतुर्विशतिरात्रमपश्यन्तमाऽह 
रन्तेनायजन्त ततो वै तेऽवर्तिं पाप्मानं मृत्युमपहत्य दैवी सरसदम 
गच्छन्य एवं विद्वारसश्चतुर्विंशतिरात्रमासतेऽवर्तिमेव पाप्मानमप 
हत्य श्रियं गच्छन्ति श्रीर्हि मनुष्यस्य दैवी सरसत् । 


என்பது 


உரை 


முன்னொருகால் , வறுமைக்குக் காரணமாகிய பாவமுடைய மனிதர்களைப் 
போல் தேவர்களுமிருந்தனர் . அப்போது அவர்கள் வாழ்க்கைக்குக் காரண 
மாகிய தனசப்பத்து இல்லாமல் வறியராய் இருப்பதற்குக் காரணமென்னும் 
முற்பிறப்பின் பாவமாகிய மிருத்துவை யாதேனுமொரு புண்ணியா நுட் 

பானத்தால் நீக்கிவிட்டு கெய்வ சம்பத்தையடைய விரும்பினவர்களாய் 
ஆராய்ந்து நூல்களால் இருபத்து நான்கு இரவுகள் கொண்டயாகத்தைக் 
கண்டுபிடித்து தேடிச்செய்து பாவம் போக்கியது காரணமாக 

காரணமாக தெய்வ 
சம்பத்தை யடைந்தனர் . இவ்வாறே மனிதர்களும் இதை அநுட்டிக்கில் 


பிர -4 , அநு -2 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
மற்றெரு இருபத்து நான்கு நாள் ) 
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அத்தகைய சம்பத்தை யடைகின்றனர் . தேவர்கள் சுகமாய் நிலைபெற்றிருக் 
கும் சம்பத்தை மனிதர்கள் தெய்வ சம்பத்தென்கின்றனர் . அதாவது 
மனிதர்களின் பெருஞ் செல்வத்தையே தேவசபை எனக் கொள்கின்றனர் 


என்பது . 


முதலாவதுதினத்தை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 2 


ज्योतिरतिरात्रो भवति सुवर्गस्य लोकस्यानुख्यात्य । 


என்பது 


உரை 


சோதிட்டோம விசேடமாகிய இந்த அதிராத்திரமே முதலாவது 
நாளாம் . இதனால் சுவர்க்கம் விளக்கப்படுகின்றது என்பது . 


இடையிலுள்ள ஆறுநாளை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 3 


पृष्ठयषडहो भवति षड्वा ऋतवः संवत्सरस्तं मासा अर्घमासा ऋतवः 
प्रविश्य दैवी ससदमगच्छन्य एवं विद्वासश्चतुर्विशतिरात्रमा 
सते संवत्सरमेव प्रविश्य वस्यसी सरसदं गच्छन्ति । 


என்பது 


உரை 


ஆறுவகை பிருஷ்டத் துதிகளை யநுட்டிக்கும் நாட்கள் ஆறாகின்றன . 
இருதுக்களும் ஆறாகின்றன . இந்த ஆறு இருத்துக்களே வருடமாகின்றன . 
ஒருவருடம் பன்னிரண்டு மாதங்களைக் கொண்டது இருபத்து நான்கு பாதி 
மாதங்களைக் கொண்டதாம் . இவ்வாறு ஆறு இருதுக்கள் அவயவமாய்ப் 
புகுந்து தனசம்பத்துள்ள சபையை யடைகின்றன . மனிதர்களும் , பிருஷ்டிய 
மென்னும் ஆறு நாட்களுடன் கூடிய இருபத்து நான்கு இரவுகள் கொண்ட 
யாகத்தால் அத்தகைய பயனை யடைகின்றார்கள் என்பது . 
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( மற்றெத இருபத்துநான்கு நாள் 


ஏனய ஆறுநாட்களையும் விதிக்கன்றது . 


பிராமணம் 4 


TYW « f TNSTIT: TTTTTTft 
रेवोभपतोऽवर्ति पाप्माममपहस्य दैवीरसश्सदं मध्यतो गच्छन्ति पृष्ठा 
नि हि देवी सरसत् । 


என்ப 


உரை 


ரூபத்துகான்கு தினங்களுள் முதல்காள் அதிராத்திரம் , இரண்டாம் 
நாள் ஆரம்பணீயம் , மூன்றாம் நாள் முதல் எட்டாம் நாள் வரை பிருஷ்டிய ஆக 
நாளாம் . அவற்றுள் ஆறாம்காள் முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமங்களை யுடைய 
தாம் . முதலிலிருந்து எண்ணிவந்து எட்டாவதுகாளாம் 

துகாளாம் இதினின்று 
ஒன்பதாவது காளும் அநிருக்தமாகிய முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமங்கனை 
புடையதாம் . அமிருக்தம் - வெளிப்படையின்றிய இலிங்க மந்திரங்களின் 
பாடல்கள் . அதினின்று பத்தாநாளும் அதிருத்தமாகிய முப்பத்சமூன்று 
ல்தோமங்களை , 

யுடையதாம் . இவ்வாறு , எட்டாவது , ஒன்பதாவது , பத்தாவது 
என்னும் கீழ்ப்பாகத்கிலுள்ளவை மூன்று நாட்களாகின்றன . அதிலிருந்து , 
பதினொன்று , பன்னிரண்டு , பதின்மூன்று , னான்காவது நாட்களும் 
திய பிருஷ்டிய காட்களாம் . 
நாட்களாம் . அ கற்குமேல் , ப 

அதற்குமேல் , பதினைந்து , பதினாறு , பதி 
ழாவது நாட்கள் மூன்றும் மேலேயுள்ள , முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமங்களை 
புடைய மூன்று நாட்களாம் அவற்றுள்ளும் , நடுவிலுள்ளது நிருக்தமாம . 
வெளிப்படையாகிய இலிங்க மந்திரங்களைப்பாடுதல் நிருக்தங்கள் . பதினேழா 
வது நாளிலிருந்து , இருபத்திரண்டாம் நாள் வரை மாறாக ஆவிருத்தஞ் செய் 
யும் பிருஷ்டிய ஆறு நாட்கள் . அதற்குமேல் உபாந்திம நாள் என்னும் நிருத்த 
மாம் . இதுவே பக்கினிட்டோமமாம் . அதற்குப் பிறகு அதிராத்திரமாம் 
என்ப 


ஈண்டு , இவ்வாறு கீழுமேதுமுள்ள இரண்டு மூன்றுகள் முப்பத்து முன்று 
துதிகள் கொண்ட ஆறுகாட்களால் வறுமைக்குக் காரணமாகிய பாவத்தைப் 
போக்கிவிட்டு , கடுவிலுள்ள பிருஷ்டிய மென்னு நான்கு நாட்களாகிய தெய்வீக 
சம்பததை யடைகின்றார்கள் என்பதாம் . 


பிர -4 , அநு -2 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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மற்றெரு இருபத்து நான்கு நாள் ) 

முப்பத்து மூன்று துதிகள் கொண்ட மேலேயுள்ள மூன்றுநாட்களுள் நடுவிலுள்ள 
தற்கும் , கீழேயுள்ள அத்தகைய மூன்றுநாட்களுள் நடுவிளுள்ளதற்கும் ( இரண்நோட் 
களுக்கும் ) அதிருக்தத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
जामि वा एतत्कुर्वन्ति यत्रयस्त्रयस्त्रिशा अन्वञ्चो मध्येऽनिरुक्तो भवति 
तेंनाजामि । 


என்பது 


உரை 


முதலிலிருந்து முறையாக முப்பத்து மூன்றுகளைக் கொண்டதாய் ஒரே 
விதமாயிருக்கின் அதை அநுட்டிக்கின்றவர்கள் சோம்பலை யடைவார்கள் . 
ஆதலின் , இடையிலுள் நாட்கள் அநிருக்தமென்னும் துதிப்பாடல்களையுடைய 
வைகளாகின்றன . அதாவது நிருக்தப் பாடல்களினின்று வேறாகப் பாட 
வேண்டியவைகள் . ஆதலின் , இதனால் சோம்பல் நீக்கப்பட்டதாகின்றது 
என்பதாம் . 


இருபக்கத்துழள்ள முப்பத்துழன்று துதிப்பாடல்களுக் கிடையிலுள்ள நான்கு 
கீனங்களில் சில விசேடத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 
ऊर्ध्वानि पृष्ठानि भवत्यूर्वाश्छन्दोमा उभाभ्या रूपाभ्या सुवर्ग लोकं 


I 


என்பது . 


உரை 


ஈண்டு , ரதந்தரம் , பிருகத் என்பது முதலிய முறையாக பிருஷ்டத்துதி 
கள் செய்தல் வேண்டும் . அங்ஙனமே , இருபத்துநான்கு , நாற்பத்து நான்கு , 
முதலிய முறையாகவே ஸ்தோமப்பாடல்களுஞ் செய்தல் வேண்டும் . இருபத் 
தேழு , இருபத்தொன்று ( இரண்டு ) இருபத்தேழு என நான்கு நாட்களுக்குஞ் 
சூத்திரத்திற் கூறியுள்ளதோ , அது வேறு சாகையைப்பற்றியதாம் . அங்ஙன 
மாயினும் , இவ்வாக்கிய வலியால் , பவமானமுதலிய துதிகளுள் ஒன்றில் , இரு 
பத்து நான்கு முதலியவைகளை முறையாய்ச் செய்து கொள்க . செய்யில் , இரு 
பக்கமும் , பிருஷ்டியமும் , ஸ்தோமமும் ஒத்தனவாகின்றன இவற்றால் சுவர்க் 
கத்தையடைகின்றார்கள் என்பது . 
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( மற்றெரு இருபத்து நான்கு நாள் 
இத்தகைய பிருஷ்டிய சந்தோமங்களைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 7 


असत्रं वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन मत्रं देवता एन पृष्ठे 
रब रुन्धते पशूछदोमैरोजो वै वीर्य पृष्ठानि पशवश्छन्दोमा ओजस्येव 
वीर्य पशुषु प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


இதற்கும் , முன்போல் உரை உரைத்துக் கொள்க என்பது . 


இவ்வாறு நடுவிலுள்ள பிருஷ்டியங்கள் , இருபக்கத்துழள்ள முப்பத்துழன்று 
ஸ்தோமங்கள் என்பவைகளை மறறெருவகையாற் புகழ்கன்றது . 

பிரமாணம் 8 
त्रयस्त्रयस्त्रिशा अवस्ताद्भवन्ति त्रयस्त्रयस्त्रिशाः परस्तान्मध्ये पृष्ठान्युरो 
वै त्रयस्त्रिशा आत्मा पृष्ठान्यात्मन एव तद्यजमानाः शर्म नान्त : 


என் 


என்பது , 


உரை 


மேலுங் கீழுமுள்ள முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமங்கள் அனைத்தும் ஒரு 
வனுடைய உடம்பு வடிவில்மார்பாம் . நடுவிலுள்ள பிருஷடியங்கள் ஆன்மா 
வாம் . இவ்விருவகை ய நுடடானததால் தலைவர்கள் சுகததை யடைகின்றார் 

து , துன்ப நீக்கத்தின் பொருட்டாம் என்பது . 


கள் . 


கூறிய பிருஷ்டத்துதிகள் , சுற்றிவருவதில் இரண்டு சாமங்களையே விதிக் 
கின்றது . 

பிராமணம் 9 
बृहद्रथंतराभ्यांयन्तीय वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अनयोरेव 
प्रति तिष्ठन्त्येते वे यज्ञस्याञ्जसायनीत्रुती ताभ्यामेव सुवर्ग लोकं यन्ति 
पराञ्चोवा एते सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति ये पराचीनानि पृष्ठान्युप 
यन्ति प्रत्यक्षडहो भबति प्रत्यवरूढ्या अथो प्रतिष्ठित्या उभयोर्लाक 
योद्ध्वोत्तिष्ठन्ति । 


என்பது 


கோடியாக விகிருதிகள் 
மற்றெ , இருபத்துநான்குநாள் ) 
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உரை 


தற்கு உரை , இக்காண்டத்தின் இரண்டாம் பிரபாடகம் நான்கா 
வது மந்திர உரைபோல் உரைத்துக் கொள்க என்ப 


உபாந்தியம் என்னும் இருபத்துழன்றவது நாளை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 10 
त्रिवृतोऽधि त्रिवृतमुप यन्ति स्तोमाना संपत्त्यै प्रभवाय ज्योतिरग्निष्टोमो 
भवत्ययं वाव स क्षयोऽस्मादेव तेन क्षयान्न यन्ति । 

என்ப 


உரை 


விருத்தி பிருஷ்டிய ஆறுநாள் என்பது முப்பத்து மூன்று முதற் 
கொண்டு திரிவிருத் முடிந்ததாம் . ஆகவே, இருபத்திரண்டாம் நாள் திரி 
விருத் ஸ்தோம தினத்திற்கு மேப் பட்ட இருபத்து மூன்றாவது நாளிலும் 
திரி விருத் ஸ்தோமமே அநுஷ்டித்தல் வேண்டும் . அநுட்டிக்கில் , ஸ்தோமங் 
களின் தொடர்ச்சிவரும் வரவே ஸ்தோம சம்பத்து உண்டாகும் . அதாவது 
எசமானனுக்கு புத்திரப்பேறு முதலியவைகளுண்டாகும் , ஆனால் அதில் 
எதைச் செய்தல் வேண்டு மெனிலோ , சோமயாகத்தின் முதல் பிரிவாகியதும் , 
திரிவிருக் ஸ்தோமமுடையதுமாகிய சோதிட்டோம தினமே அநுட்டிக்கத் 
தக்கதாம் என்பது . 


இவ்வேள்வியிலுள்ள நாட்களின் எண்ணைப்புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 11 


चतुर्विशतिरात्रो भवति चतुर्विशतिरर्धमासाः संवत्सरः संवत्सरः 
सुवर्गो लोकः संवत्सर एव सुवर्ग लोके प्रति तिष्ठन्त्यथो चतुर्विश 
त्यक्षरा गायत्री गायत्री ब्रह्मवर्चसं गायत्रियव ब्रह्मवर्चसमव रुन्धतें । 


என்பது . 


உரை 


இதன், உரையை , முன் அநுவாகத்தின் ஐந்தாமந்திரத்தின் உரை 
போல் உரைத்துக்கொள்க என்பது . 
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இநஸ்ண எசர்வே கை சர்கை காண்டம் 

- 1 ( முப்பது தாள் 
உதயனீய நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 12 


अतिरात्रावमितो भवतो ब्रह्मवर्चसस्य परिगृहीत्यै । 


என்பது 


உரை 


இது அதிராத்திரமாகிறது . இதனால் பிரமவொளி அடையப் படுகின் 
றது என்பது ஈண்டு , பிராயணீயத்துடன் சேர்த்துக் கூறுதற் பொருட்டு 
இருமைச்சொல் . 


இரண்டாமநவாகம் 


* முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரயாடகம் 


மூன்றாவது அதுவாகம் , 


ஐந்து பஞ்சாதிக்குமேல் ஐம்பது பதங்களைக் கொண்டது 


- 


முப்பது இரவுகளைக்கொண்ட யாகத்தை கூறும் பிராமணங்கள் 

ऋक्षा वा इयमलोमकांऽऽसीत्साऽकामयतौषधीभिर्वनस्पतिभिः 
प्र जायेयेति सैतास्त्रिर्शत रात्रीरपश्यत्ततो वा इयमोषधीभिर्वन 
स्पतिभिः प्राायत ,ये प्रजाकामाः स्युस्त एता आसीरन्प्रैव जाय, 

न्ते प्रजयां पशुभिरियं वा अक्षुध्यत्सैतां विराजमपश्यत्तामात्म 
.... न्धित्वान्नाद्यमवारन्धौषधीः ॥ ९ ॥ वनस्पतीन्प्रजा पशून्तेनाव 

धत सा जेगनी महिमानमगच्छद्य एवं विद्वास एता आसते वि 


- 


9-4 , 25-3 ] 
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முப்பது நாள் ) 


- 


- 


- 


- 


- 


-- 


राजमेवाऽऽत्मन्धित्वाऽन्नाद्यम रुन्धते वर्धन्ते प्रजयां पशुभिर्नेमान 
महिमान गच्छन्ति ज्योतिरतिरात्रो भवति सुवर्गस्य लोकस्यानुख्या 
त्यै पृष्टयः षडहो भवति षड्वा प्रतत्रः षट्पृष्ठानि पृष्ठैरेवर्तनन्दाहि 
न्त्य॒तुभिः संवत्सरं ते संवत्सर एव ॥१० ॥ प्रति निष्ठन्ति त्रयस्त्रि५ 
शास्त्रयस्त्रिशमुप यन्ति यज्ञस्य संतत्या अथौ प्रजापति त्रयस्त्रि 
शः प्रजापतिमेवाऽऽरभन्ते प्रतिष्ठित्यै त्रिणवो भवति विजित्या एक 
विश्शो भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽत्मन्दधते त्रिदग्निष्टु 
द्भवति पाप्मानमेव तेन निर्दहन्तेऽथो तेजो वै त्रिवृत्तेज एवाऽऽ 
त्मन्दधते पञ्चदश इन्द्रस्तोमो भवतीन्द्रियमेवाव ॥ ११ ॥ रुन्धते 
सप्तदशो भवत्यन्नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तेन जायन्त एकविश्शो 
भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽत्मन्दधते चतुर्विशो भवति 
चतुर्विशतिरर्धमासाः संवत्सरः संवत्सरः सुवर्गो लोकः संवत्सर 
एव सुवर्ग लोके प्रति तिष्ठन्त्यो एष वै विष्वान्विपूवन्तौ भवन्ति 
य एवं विद्वास एता आसते चतुर्विश्शात्पृष्ठान्युप यन्ति संवत्सर 
एव प्रतिष्ठाय ॥१२ ॥ देवता अभ्यारोहन्ति त्रयस्त्रिशास्त्रयस्त्रिशमुप 
यन्तित्रयस्त्रिशद्वै देवता देवतास्वेव प्रति तिष्ठन्ति त्रिणवो भवतीमे 
वैलोकास्त्रिणव एष्वेव लोकेषु प्रति तिष्ठन्ति द्वावकविश्शौ भवतः 
प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽत्मन्दधते बहवः षोडशिना भवन्ति 
तस्माद्रहवः प्रजासु वृषाणो यदेते स्तोमा व्यतिषक्ता भवन्ति तस्मा 
दियमोषधीभिर्वनस्पतिभिर्व्यतिषक्ता ॥ १३ ॥ व्यतिषज्यन्ते प्रज 
यो पशुभिर्य एवं विद्वास एता आसतेऽक्लप्ता वा एते सुवर्ग 


- 
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( முப்பது நாள் 
लोकं यन्त्युच्चावचाहिस्तोमानुपयन्ति यदेत ऊर्ध्वाः क्लुप्ताः स्तोमा 
भवन्ति क्लृप्ता एव सुवर्ग लोक यन्त्युभोरेभ्यो लोकयोः कल्पते 
त्रिशदेतास्त्रिशदक्षरा विराडन्न विराड्विराजैवान्नाद्यमव रुन्धतेऽ 
तिरात्रावभितो भवतोऽन्नाद्यस्य परिगृहीत्यै ॥ १४ ॥ ओषधीः 
संवत्सर एवाव प्रतिष्ठाय व्यतिषक्तैकान्न पञ्चाशच्च ॥ ३ ॥ 


இதில் , முப்பது இரவுகள் கொண்ட . யாகங் கூறப்படுகின்றது . 


அதை விதிக்கின்றது 

STALDOOTLD 1 
ऋक्षा वा इयमलोमकाऽऽसीसाकामयतोषधीभिर्वनस्पतिभिः प्रजावे . 
येति संतास्त्रिशत ५ रात्रीरपश्यत्ततो वा इयमोषधीभिर्वनस्पतिभिः 
प्राजायत ये प्रजाकामाः पशुकामाः स्युस्त एता आसीरन्प्रैव जायन्ते 
प्रजया पशुभिः । 


என்பது . 


உரை 


இப்பூமியின் மயிர்களோ , கொடி செடிகளும் வநஸ்பதிகளுமாகின் றன் . 
ஒருகால் இவைகளின்றி பூமிமொட்டையாயிருந்தது . பிறகு , கொடி செடி தருக் 
களை யுண்டாக்கவேண்டுமென்று விரும்பி முப்பது இரவுகள் கொண்ட யாகத் 
தைச் செய்து பூமியானது கொடி செடி தருக்களை யுண்டாக்கிற்று . இவ்வாறே 
ஏனையோர்களும் பிரசை பசுக்களை விரும்பி இதை அநுட்டிக்கில் பிரசைகளும் 
பசுக்களும் அவர்கட்கு உண்டாகின்றன என்பது . 


உணவுப் பொருளையடைவதற்கும் இவ்வேள்வியையே விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 2 
इयं वा अक्षुध्यत्सैतां विराजमपश्यत्तामात्मन्धित्वाऽन्न द्यमवासन्धौषधी 
वनस्पतीन्प्रजां पशन्तेनावर्धत सा जेमानं महिमानमगच्छद्य एवं विद्वार 
स एता आसते विराजमेवाऽऽत्मन्धित्वान्नाद्यमव रुन्धते वर्धन्ते प्र 
जया पशुभिर्जेमान महिमानं गच्छन्ति । 

என்பது 


பிர -4 , அநு -3 ) 
முப்பது நாள் ) 
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உரை 


ஒருகால் இப்பூமி உணவின்றி பசியால் வருந்திற்று . பிறகு அதற்குப் 
பரிகாரத்தை விரும்பி முப்பது இரவாகிய விராட்டைக் கண்டுபிடித்துத் 
தேடிச் செய்து உணவுப் பொருளை படைந்தது . முப்பது எழுத்துக்கட்கு 
ஒப்பானதால் விராட் வடிவமாம் . அவ்வன்னமோ , சோறு , புல் , நீர் முதலாகப் 
பல்வகைப்படும் . ஆதலின் கொடிசெடிகளை வளர்த்ததும் , வளர்ந்து எங்கும் 
வழிபடுதலாகிய மான்மியத்தை யடைந்தது . இவ்வாறே , ஏனையோர்களும் 

தை அநுட்டித்தலால் அத்தகைய பயனை யடைகின்றார்கள் என்பது . 


என்க . 


முதல் நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 


ज्योतिरतिरात्रो भवति सुवर्गस्य लोकस्यानुख्यात्यै । 


என்பது . 


உரை 


து , சுவர்க்கத்தின் விளக்கத் 


சோதி அதிராத்திரம் முதல் நாளாம் . 
திற்கு உபயோகப்படுவதாம் என்பது . 


மேல்வரும் ஆறுநாட்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 4 


पृष्ठयः षडहो भवति षड्वा ऋतवः षट्पृष्ठानि पृष्ठेरेवर्तनन्धारोहन्त्वृतुभिः 
संवत्सरं ते संवत्सर पव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


இதற்கு உரை முன்போல் உரைத்துக்கொள்க என்பது . 
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( முப்பது நாள் 


எட்டாம் நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 5 
त्रयस्त्रिश्शात्त्रयस्त्रिशमुप यन्ति यज्ञस्य संतत्या अथो प्रजापतिर्वै त्रय 
स्त्रिश्शः प्रजापतिमेवा ss रभन्ते प्रतिष्ठित्यै । 


என்பது 


உரை 


முற்கூறிய பிருஷ்டிய மென்னும் ஆறுநாட்களின் முடிவிலுள்ள தினம் 
முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமங்களை யுடையதாமாதலின் , அற்குமேல் வரும் 
எட்டாம் நாளும் முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமமாகில் ஒரு தொடர்பாய் எக்ஞந் 
தொடர்ச்சியாகவரும் . மற்றும் , முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமம் பிரசாபதி 
யால் உண்டாக்கப் பெற்றதால் பிரசாபதி வடி வாம் . ஆதலின் அதைய நுட்டித்த 
லால் பிரசாபதியையே அநுட்டிக்கின்றவர்களாகின்றார்கள் . அது , பெருமை 
யின் பொருட்டாம் என்பது , 


ஒன்பதாம்நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 6 


त्रिणवो भवति विजित्यै । 


என்பது 


உரை 


இருபத்தேழு ஸ்தோமங்கள் ஒன்பதாநாளாம் . 
பொருட்டாம் என்பது . 


வெற்றியின் 


பத்தாம்நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 7 
एकविश्शो भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽत्मन्दधते । 

என்பது . 


உரை 


இருபத்தொரு ஸ்தோமங்கள் பத்தாநாளாம் . இது , பெருமையின் 
பொருட்டும் ஆன்ம வொளியின் பொருட்டுமாம் என்பது . 


பி -4 , அ -3 ) 
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முப்பது நாள் ) 


பதினோராம்நாளை விதிக்கின்றது - 


பிராமணம் 8 
RExaft et as ன் TISS 
त्मन्दधते । 


என்பது 


உரை 


அக்கினியைத் துதிக்கும் திரிவிருத் ஸ்தோமம் பதினோராநாளாம் . இத 
னால்பாவம் நீங்குகின்றது . மற்றும் , திரிவிருத் என்பது ஒளி வடிவாமாதலின் 
ஆன்மவொளியை யுண்டாக்குகின்றது 


என்பது . 


பன்னிரண்டாம் நாளை விதிக்கின்றது 

பிரமாணம் 9 
पञ्चदश इन्द्रस्तोमो भवतीन्द्रियमेवाव रुन्धते 


என்பது 


உரை 


இந்திரனைத் துதிக்கின்ற பதினைந்து தோமங்கள் பன்னிரண்டாம் 
நாளாம் . தனால் இந்திரியத்தை யடைகின்றார்கள் என்பது . 


* 


பதின்ழன்றவது நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 10 , 


सप्तदशो भवत्यन्नाद्यस्यांवरूद्ध्या अथो त्रैव तेन जायन्ते । 


என்பது . - 


உரை 


பதினேழு ஸ்தோமங்கள் பதின்மூன்றாநாளாம் . இது , அன்னத்திற்கும் , 
பிரசைகட்குங் காரணமாதலின் , இதனால் அவ்விரண்டும் உண்டாகின்றன 
என்பது . 
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( முப்பது நான் 
பதினான்காவது நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 11 
एकविश्शो भवति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवाऽऽमन्दधते । 


என்பது 


உரை 


இருபத்தொரு ஸ்தோமங்கள் பதினான்கா நாளாம் . இதனால் , பெருமை 
யும் ஆன்ம வொளியும் உண்டாகின்றன என்பது . 


பதினைந்தாவது நாளை விதிக்கின்ற 


பிராமணம் 12 
चतुर्विश्शो भवति चतुर्विशतिरर्धमासाः संवत्सरः संवत्सरः सुवर्गो 
लोकः संवत्सर एव सुवर्गे लोके प्रति तिष्ठन्त्यथो एष वै विषूवान्विषूव . 
न्तो भवन्ति य एवं विद्वाश्स एता आसते । 


என்பது 


உரை 


இருபத்துநான்கு ஸ்தோமங்கள் பதினைந்தா நாளாம் . இவ்வொப்பால் , 
வருடவாயிலாக சுவர்க்கத்தில் நிலையுண்டாகின்றது . மற்றும் , இந்நாள் பல் 
வகைப் பயன்களுண்டாவதற்குக் காரணமா மாதலின் இவ்வாறணர்ந்து 
அநுட்டிக்கின்றவர்கட்கும் பல்வகையான பயன்கள் உண்டாகின்றன என்பது . 


பதிறைவது தாளிலிருந்து இருபத்தொருநாள்வரையுள்ள ஆறுநாட்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 13 


चतुर्विश्शात्पृष्टान्युप यन्ति संवत्सर एव प्रतिष्ठाप देवता अभ्यारोहन्ति । 


என்பது . 


உரை 


இருபத்து நான்கு ஸ்தோம நாளிலிருந்து மேல் நாளில் பிருஷ்டியங்கள் 
ஆறும் ஆறுநாளில் அநுட்டிக்கப் படுகின்றன . இதனால் , முதல் வருடத்தில் 
பெருமையடைந்து பிந்திய ஆறுநாட்களாலும் மென்மேலுந் தேவதைகள் 
அடையப் படுகின்றன என்பது . 


பிர-4, அநு -3 ] 
முப்பது நாள் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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இருபத்திரண்டாம் நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 14 
त्रयस्त्रिशद्वै देवता देवतास्वेव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது . 


உரை 


பிருஷ்டிய ஆறு காட்களின் முடிவு நாளில் முப்பத்து மூன்று ஸ்தோம 
மாம் . ஆதலின் அதற்குமேலும் மீண்டும் முப்பத்து மூன்று ஸ்கோமங்கள் 
அநுட்டிக்கப்படுகின்றன . அநுட்டிக்கில் , முப்பத்து மூன்று எண் கொண்ட 
தேவர்களிடத்கில் நிலைக்கின்றார்கள் என்பது . 


இருபத்து மூன்றவது நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 15 
त्रिणवो भवतीमे वै लोकास्त्रिणव एष्वेव लोकेषु प्रति तिष्ठन्ति । 


எனப 


உரை 


இருபத்தேழு ஸ்ே தாமங்கள் இருபத்து மூன்றாநாளாம் . இருபத்தேழு 

மூன்று ஒன்பது கொண்டதாமாதலின் மூன்றுலகங்களிலும் 
பருமையை யடைகின்றார்கள் என்பது . 


என்பது 


இருபத்துநான்கு இருபத்தைந்தாவது தினங்களை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 16 
छावकविरशी भवतः प्रतिष्ठित्याअथो रुचमेवा मन्दधते । 


என்பது 


உரை 


இரண்டு நாட்களிலும் இருபத்தொன்றாம் . இது பிரதிட்டையின் பொருட் 
டாம் . ஆதலின் 

ஆதலின் இதனால் பெருமையும் ஆன்மவொளியும் உண்டாகின்றன 


என்பது . 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை [ காண்டம் -7 

( முப்பது நாள் 
இருபத்தைந்தாநாள் முதல் , இருபத்தொன்பதாநாள் வரை யுள்ள ஐந்துநாளை 
விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 17 
बहवः षोडशिनो भवन्ति तस्माद्बहवः प्रजासु वृषाणः । 

என்பது 


உரை 


சோடசி யென்னுந் துதிகளுடன் கூடிய நாள் சோடசிகள் . அவைகளை 
ங்கு இடைவிடாமல் ஐந்து நாள் அநுட்டித்தல் வேண்டும் . சோட்சி என்பது 
புத்திரோற்பத்திக்குக் காரணமாதலின் பல ஆண்களுள் சிலர்கள் ஆண் 
தன்மையுடையவர்களாக இருக்கின்றார்கள் என்பது . 


இச் சோடகிகட்கு கீழ் அநுட்டிக்கப்பட்ட ஒன்றற்கொன்று மாறுபட்டுள்ள 
ஸ்தோமங்களைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 18 
यदेते स्तोमा व्यतिषक्ता भवन्ति तस्मादियमोषधीभिर्वनस्पतिभिर्व्यतिष 


என்பது 


உரை 


இந்த ஸ்தோமங்கள் குறைவு மிகுதிகளையுடையவைகளாய் ஒன்றற் 
கொன்று கலந்துகிடக்கின்றன . ஆதலின் , பூமியும் நியமமின்றி கொடி செடி 
வாஸ்பதிகளுடன் கலந்து கொண்டிருக்கின்றது என்பது . 


ஸ்தோமங்களின் ஒன்றற்கொன்றுள்ள மாறுபாட்டை யுணர்ந்தவனைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 19 


व्यतिपज्यन्ते प्रजया पशुभिर्य एवं विद्वास एता आसते । 


என்பது . 


உரை . 


இவ்வாறுணர்ந்து முப்பது இரவுகள் கொண்ட இவ்வேள்வியை அநுட் 
டிக்கின்றவர்களுள் இவனுக்குப் பிரசைகள் , இவனுக்குப் பசுக்கள் என்னும் 
பாகுபாடு இல்லாததால் அனைவரும் பசுக்களையும் பிரசைகளையு மடைகின்றார் 
கள் என்பது 


பிர -4 , அநு -3 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
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முப்பது நாள் ) 
ஷோடசிதினங்களில் உள்ள ஒரேவிதமானஸ்தோமங்களைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 20 
அகதாஎன்ரர் சுக்ர € TESfailergrafaata க 
र्वाः क्लृप्ताः स्तोमा भवन्ति क्लृप्ता एव सुवर्ग लोकं यन्त्युभयोरेभ्यो 
लोकयोः कल्पते । 

என்பது 


உரை 


பூர்வ தினங்களில் ஒன்றற் கொன்று குறைவு நிறைவால் விலக்ஷண 
மாகிய ஸ்தோமங்களை யநுட்டிக்கின்ற எசமானர்கள் , இவ்வளவு உனக்கு 
புசிக்கத்தக்கது என்னும் உறுதிப்பாடு இல்லாமல் சுவர்க்க முழுதையு மடை 
கின்றார்கள் . இதற்குமேல் உறுதிப்பட்ட இருவகைகளை யும நுட்டிக்கின்றவர் 
களுக்கு ரண்டுலகங்களிலும் போக்கியம் நியதமாகவே உண்டாகும் என்பது . 


இவ்வேள்வியினுடைய தினங்களின் எண்புகழப்படுகின்றது . 

பிராமணம் 21 


Ram SUTRITIRTT RITR ள்ளனான எனர் ! 


என்பது 


உரை 


இதனால் , முப்பது எழுத்துக்கள் கொண்ட விராட் சந்த மென்னும் 
உணவுப் பொருளை யடைகின்றார்கள் என்பது . 


முடிவாதந்தினத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 22 
अतिरानावमितो भवतोऽन्नाद्यस्य परिगृहीत्यै । 


என்பது 


உரை 


கடைசி நாள் உதயனீய மென்னும் அதிராத்திரமாம் . இதனால் உணவுப் 
பொருள் முதலியவற்றை யடைகின்றார்கள் என்பது 

ஈண்டு , பிராயணீயத்தடன் சேர்த்துக் கூறுவதன் பொருட்டு இருமைச் 
சொல் , 

மூன்றாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


| 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை [ ETTE - 7 

( முப்பத்திரண்டு நாள் 
ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 


நான்காவது அநுவாகம் 


மூன்று பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்திரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 


முப்பத்திரண்டு இரவுகளைக்கொண்ட யாகத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 


. 


प्रजापतिः सुवर्ग लोकमैत्तं देवा येनयेन छन्दसाऽनु प्रायुञ्जत 
तेन नाऽऽभवन्त एता द्वात्रिशत ५ रात्रीरपश्यन्द्वात्रिशदक्षराऽ 
नुष्टुगानुष्टुभः प्रजापतिः स्वेनैव छन्दसा प्रजापतिमाप्त्वाऽभ्यारुह्य 
सुवर्ग लोकायन्य एवं विद्वास एता आसते द्वात्रिशदेता द्वा 
त्रिशदक्षराऽनुष्टुगानुष्टुभः प्रजापनि: स्वेनैव छन्दसा प्रजापतिमा 
प्त्वा श्रिय गच्छन्ति ॥ १५ ॥ श्रीर्हि मनुष्य॑स्य सुवर्गो लोको 
द्वात्रिशदेता द्वात्रिशदक्षराऽनुष्टुग्यागनुष्टुप्सर्वा मेव वाचमाप्नुवन्ति 
से वाचो वदितारो भवन्ति सर्वे हि श्रियं गच्छन्ति ज्योतिर्गौरा 
युरिति त्र्यहा भवन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरिमाने 
लोकानभ्यारोहन्त्यभिपूर्व व्यहा भवन्त्यभिपूर्वमेव सुवर्ग लोकम 
भ्यारोहन्ति बृहद्रथंतराभ्यां यन्ति ॥१६ ॥ इयं वाव रथंतरमसौ 
बृहदाभ्यामेव यन्त्यथा अनयोरेव प्रति तिष्ठन्त्येते वै यज्ञस्यांज 
सायनी स्रुती ताभ्यामेव सुवर्ग लोकं यन्ति पराञ्चो वा एते 
सुवर्न लोकमभ्यारोहन्ति ये परांचस्व्यहानुपयन्ति प्रत्ययहो 
भवति प्रत्यवरूढया अथो प्रतिष्ठित्या उभयोलोकयोद्ध्वोत्तिष्ठन्ति 
द्वात्रिशदेतास्तासां यास्त्रिशत्रिशदक्षरा विराडनविराडविराजैवा 
माद्यमव सन्धते ये द्वे अहोरात्रे एव ते उभाभ्या रूपाभ्या 
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பிர -4 , அநு -4 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
முப்பத்திரண்டு நாள் ) 

सुवर्ग लोकं यन्त्यतिरात्रावमितो भवतः परिगृहीत्यै ॥१७ ॥ 
ஈசாரி ||| 8 || 


இதில் , முப்பத்திரண்டு நாட்கள் கொண்ட யாகங் கூறப்படுகின்றது . 


அதைவிதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 
प्रजापतिः सुवर्ग लोकमत्तं देवा येनयेन छन्दसानु प्रायुआत तेन नाऽऽ 

T TITS TTTTarfSTRTTISITTI ge : 
प्रजापतिः स्वेनैव छन्दसा प्रजापतिमाप्त्वाऽभ्यारुह्य सुवर्ग लोकमाय 
न्य एवं विद्वापस एना आसते द्वात्रिश्शदेता द्वात्रिश्शदक्षराऽनुष्टुगा 
नुष्टुभः प्रजापतिः स्वेनैव छन्दसा प्रजापतिमावा श्रिय गच्छन्ति श्री 
हि मनुष्यस्य सुवर्गो लोकः । 


என்ப 


உரை 


தேவர்கள் , பிரசாபதியானவர் சுவர்க்கத்தை யடையும்போது அவரைப் 
பற்றிக் கொண்டு தாமும் சுவர்க்கமடைய எண்ணி எவ்வெச் சந்தங்களுடன் 
எக்ஞத்தை ய நுட்டித்தார்களோ, அவ்வனைத்தாலும் சுவர்க்கம் அடையமுடிய 
வில்லை . பிறகு அததேவர்கள் , முப்பத்திரண்டு இரவுகள் கொண்ட இவ்வேள் 
வியைக் கண்டுபிடித்து அதற்கு வேண்டியவற்றைத் தேடிச் செய்தனர் . 
அவ்வெண் அநுஷ்டுப் சந்தத்திலிருத்தலானும் பிரசாபதியும் அநுஷ்டுபா 
மாதலானும் அவருடைய சந்தததால அவரையடைந்து அவருடன் சுவர்க் 
கத்தையுமடைந்து இனிய போகத்தைப் பெற்றுக்கொண்டனர் . அவ்வாறே , 
ஏனையோர்களும் இதை அநுட்டிக்கில பிரசாபதியின் அருளால் செல்வத்தை 
யடைவார்கள் . 

ஈண்டு மனிதரின் செல்வ மிகுதியே சுவர்க்கமாம் ஆதலின் 
சுவர்க்கத்தை யடைவார்கள் என்பது . 


இவ் வேள்வியின் நாட்களின் எண் புகழப்படுகின்றது 

பராமணம் 2 
aftextar af% ETEXTIS7grarggama TrH 
वाचो वदितारोभवन्ति सर्वे हि श्रियं गच्छन्ति । 


என்பது , 
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( முப்பத்திரண்டு நாள் 


உரை 
இவ்வெக்ஞத்தின் நாட்கள் முப்பத்திரண்டாம் . அநுஷ்டுப் சந்தமும் 
முப்பத்திரண்டு எழுத்துக்களைக் கொண்டதாம் . ஆகவே , அநுஷ்டுப் என்பது 
வாக்விசேடமாதலின் வாக்கேயாம் . ஆதலின் , இதை அநுட்டித்தலால் மறை 
கள் சாத்திரங்கள் முதலான எல்லா வாக்குக்களையு மடைகின்றார்கள் . அதா 
வது , எசமானர்களனைவரும் சபையில் பிரமிக்கும்படி பேசும் வன்மையை 
யடைகின்றார்கள் என்பதாம் . அத்தகைய சொற்பொழிவால் எல்லாரும் வழி 
படுவதாகிய செல்வத்தையு மடைகின்றார்கள் என்பது . 


இனி ; தினங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
ज्योतिर्गौरायुरिति व्यहा भवन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्षं गौरसावायुरिमा 
नेव लोकानभ्यारोहन्त्यभिपूर्व त्र्यहा भवन्त्यभिपूर्वमेव सुवर्ग लोकम 
भ्यारोहन्ति । 


என்பது 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் என்பன மூன்று நாட்கள் . அவற்றுள் சோதி . 
இவ்வுலகம் , அந்தரிக்ஷம் - கௌ , ஆயுள் - சுவர்க்கம் என்பனவாதலின் மூன் 
அலகங்களையு மடைகின்றார்கள் . மூன்று நாட்கள் என்பதால் ஒன்பதுநாள் 
இவைகளை யநுட்டித்தல் வேண்டும் என்க . இது எண்ணின் படியாம் . 
கனைத்தும் நேர்முறையாகவே அநுட்டித்தல் வேண்டும் . தனால் நேர்முறை 
யாகவே சுவர்க்கத்திலேறுகின்றார்கள் என்பது . 


வை 


இனி , எஞ்சிய இருபத்தோழ நாட்களிலு பிருஷ்டத் துதிகளின் பொருட்டு 
இரண்டு சாமப்பாடல்காேயாம் என்னுங் கருத்துக் கொண்டு விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 4 


बृहद्रथंतराभ्यां यन्तीयं वाव रथंतरमसौ बृहदाभ्यामेव यन्त्यथो अन 
योरेव प्रति ति उन्ध्येते वै यज्ञस्या जसायनी स्रुती ताभ्यामेव सुवर्ग 
लोके यन्ति । 


என்பது 


உரை 


தன் உரையை முன்போல் உரைத்துக்கொள்க என்ப 


பி r - 4 , அ -4 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
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முப்பத்திரண்டு நாள் ) 
இனி , தலைகீழாக அநுட்டிக்கவேண்டிய ஒரு மூன்றுநாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 
पराञ्चो वा एते सुवर्ग लोकमभ्यारोहन्ति ये पराचस्व्यहानुपयन्ति प्रत्यक्ष 
त्र्यहो भवति प्रत्यवरूढया अथो प्रतिष्ठित्या उभयोलोकयोध्योतिष्ठ 


என்பது 


உரை 


இதன் உடைரையையும் முன்போல் உரைத்துக் கொள்க என்ப 


மூன் , கூட்டமாய்ப் புகழப்பெற்றது , இனி பிரித்துப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 6 
ரரினனார் affseafareTARR ழா 
मव रुन्धते ये द्वे अहोरात्रे एव ते उभाभ्या रूपाभ्या सुवर्ग लोकं 


ர 


என்பது 


உரை 


வாயிலாக உணவு 


இதில் , முப்பது எண்ணிருத்தலால் முப்பது எழுத்துக் கொண்ட விராட் 

கிடைக்கின்றது . மேலேயுள்ள இரண்டால் பகலிரவுகள் 
ரண்டாமாதலின் , அவ்விரண்டின் வடிவால் சுவர்க்க லோகத்தை யடை 
கின்றார்கள் என்பது . 


பிராயணீய உதயனீயமிரண்டையும் விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 71 
अतिरात्रावभितो भवतः परिगृहीत्यै । 

என்பது . 


உரை 
அதிராத்திரங்களிரண்டும் எல்லாவகையானும் ஏற்றுக் கொள்ளுதற் 
பொருட்டாம் என்பது . 


நான்காம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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( முப்பத்துழன்று நாள் 
ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 


- 


- 


ஐந்தாவது அநுவாகம் 
நான்கு பஞ்சாதிக்குமேல் பதினேழு பதங்களைக் கொண்டது . 
முப்பத்து மூன்று இரவுகளைக்கொண்டு எக்ஞத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 

द्वे वाव देवसत्रे द्वादशाहश्चैव त्रयस्त्रिशदहश्चय एवं विद्वास 
स्त्रयस्त्रिशदहमासते साक्षादेव देवता अभ्यारोहन्ति यथा खलु 
वै श्रेयानभ्यारूढः कामयते तथा करोति यद्यविध्यति पापीया 
न्भवति यदिनावविध्यति सदृङ्य एवं विद्वासस्त्रयस्त्रिशदह 
मासते वि पाप्मना भ्रातृव्येणाऽऽवर्तन्तेऽह जो वा एता देवा 
अग्र आइहरन् ॥ १८ ॥ अहरेकोऽभजताहरेकस्ताभिते प्रबाहु 
गार्नुवन्य एवं विद्वास्त्रियस्त्रिशदहमासते सर्व एव प्रबाहु 
गृध्नुवन्ति सर्वे ग्रामणीयं प्राऽऽप्नुवन्ति पञ्चाहा भवन्ति पञ्च वा 
ऋतवः संवत्सर ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रति तिष्ठन्त्यथो पश्चाक्षरा 
पङ्क्तिः पाङ्क्तौ यज्ञो यज्ञमेवार्य रुन्धते त्रीण्याश्विनानि भवन्ति 
त्रय इमे लोका एषु ॥ १ ९ ॥ एव लोकेषु प्रति तिष्ठन्त्यथो त्रीणि 
वै यज्ञस्य न्द्रियाणि तान्येवाव॑ रुन्धते विश्वजिद्भवत्यन्नाद्यस्या 
रुद्धथै स पृष्ठो भवति सवस्याभिजित्यै वाग्वै द्वादशाहो यत्पुरस्ता 
द्वादशाहमुपेयुराप्तां वाचमु पैयुरुपदासुकैषां वाक्स्यादुपरिष्टाद्वा 
दशामुप॑ यन्त्याप्तामेव वाचमुप यन्ति तस्मादुपरिष्टाद्वाचा बदामो 
ऽवान्तरम् ॥ २० ॥ वै दशरात्रेण प्रजापतिः प्रजा असृजत यई 
शरात्रो भवति प्रजा एव तद्यजमानाः सृजन्त एताह वा उदङ्कः 


- 


- 


- 


பிர -4 , அநு -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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முப்பத்துழன்றுநாள் ) 

शैल्विायनः सत्रस्यर्धिमुवाच यशरात्रो यद्देशरात्रो भवति सत्रस्य 
याअथ यदेव पूर्वेष्वहःसु 

विलोमक्रियते तस्यैवैषा शान्तिद्वर्यनीकावा 
एता रात्रयो यजमाना विश्वजित्सहातिरात्रेण पूर्वाः षोडश सहा 
तिरात्रेणोत्तराः षोडश य एवं विद्वासस्त्रयस्त्रिशदहमासत ऐषी 
द्वयनीका प्रजा जायतेऽतिरात्रावभिती भवतः परिगृहीत्यै ॥२१ ॥ 
अहरन्नेष्वान्तर ५ षोडश सह सप्तदश च ।। 
இதில் , முப்பத்து மூன்று இரவகள் கொண்ட யாகங் கூறப்படுகின்றது . 

அதைவிதிக்கின்றது 

பிராமணம் ] 
द्वे वाव देवसत्रे द्वादशहश्चैव त्रयस्त्रिशदहश्च य एवं विद्वारसस्त्रयस्त्रि . 
शदहमासते साक्षादेव देवता अभ्यारोहन्ति यथा खलुवै श्रेयानभ्या 
रूढः कामयते तथा करोति यद्यवविध्यति पाषीयान्भवाते यदिनाव 
विध्यति सदृङ्य एवं विद्वापसस्त्रयस्त्रिशदहमासते वि पाप्मना 
भ्रातृव्येणाऽऽवर्तन्त 

என்பது 


உரை 


தேவர்கட்கு மிகப் பிரியமானது பன்னிருநாள் யாகம் முப்பத்து 
மூன்று நாள் யாகம் என்னும் இரண்டேயாம் . இத்தன்மையை யுணர்ந்து 
முப்பத்து மூன்று நாள் யாகத்தைச் செய்கின்றவன் உடனே தேவர்களை 
யடைகின்றான் . மற்றும் , இதனால் பாவமும் நீங்குகின்றது . அதற்கு எதிர் 
மறையாகிய உவமை வருமாறு : - மந்திரி முதலானவர்களுடன் அரச சிம்மா 
சனத்திலமர்ந்தவன் , நால்வகை யுபாயங்களாலும் அவ்விராச்சியம் பெருமை 
யாய் விளங்கும்படி செய்கின்றான் . அதில் மயக்கமுடையனாவனேல் ; பாவியா 
கின்றான் . 

இன்றெனில் முன்னிருந்த பெருமையையே யடைகின்றான் 
மிகுந்த பெருமையை யடையான் . இங்கு , உண்மையையுணர்ந்து முப்பத்து 
மூன்று நாட்களைக் கொண்ட இவ்வேள்வியைச் செய்தவன் , தேவர்களை 
யடைவதுடன் , அதன் தடையும் நீங்கி பகைவனுடன் வேறுபட்டவனாய் 
முன்னிருந்த தெய்வத்தன்மையைவிட மிகுதியாகி தன்மையையடைகின்றான் 
என்பதாம் . 

30 
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( முப்பத்துழன்றுதாள் 
அதுவே , மீண்டும் மற்றெருவகையால் புகழப்படுகின்றது . 

பிராமணம் 2 


अह जो वा एता देवा अग्र आऽहग्नहरेकोऽभजताहरेक ताभिर्वैते 
प्रबाहुगार्नुवन्य एवं विद्वापसस्त्रयस्त्रिशदहमासते सर्व एव प्रवाहु 
गृध्नुवन्ति सर्वे ग्रामणीयं प्राप्नुवन्ति । 


ன்பது . 


உரை 


வேள்வி நாட்களை அநுட்டிக்கின்ற தேவர்கள் , முதல் நாள் ஒருவர் , 
மற்றொருநாள் மற்றொருவர் என்றிவ்வாறு முப்பத்து மூன்று தேவர்களும் 
முப்பத்து மூன்று நாட்களையும் அநுட்டித்தனர். இவ்வாறு அநுட்டித்ததால் 
எல்லாத் தேவர்களுமே சமமாகச் சம்பத்தை யடைந்தார்கள் . இவ்வாறு , இம் 
முப்பத்து மூன்று நாட்கள் கொண்ட யாகத்தைச் செய்கின்ற எசமானர்கள் 
எல்லாச் சம்பத்தையு மடைகின்றார்கள் ; அதாவது கிராமங்கட்குத் தலைவரா 
கின்றார்கள் என்பது . 


இனி , தினங்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 


पञ्चाहा भवन्ति पञ्च वा ऋतवः संवत्सर ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रति तिष्ठ 
न्त्यथो पश्चाक्षरा पङ्क्तिः पाक्तो यज्ञो यज्ञमेवाव रुन्धते । 


என்பது 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் என்னும் மூன்றையம் இரண்டாய்ப் பெருக்கில் 
ஆறாம் , அவற்றுள், இரண்டாவது சோதியை விட்டுவிடில் ஐந்தாகின்றது அவ் 
வாறுள்ள ஐந்து நாளிலும் இங்கு எவ்வளவு வேண்டுமோ , அவ்வளவு அதா 
வது நான்கு நாள் அநுட்டித்தல் வேண்டும் இது காண்டு எண் நிரம்புகின் 
றது . ஆதலின் நான்கே விதிக்கப்படுகின்றன . குளிர்காலம் பனிக்காலத்தை ஒன் 
று படுத்தில் இருதுக்கள் ஐந்தாகின் றன . இவற்றால் வருடத்தில் நிலைத்திருக் 
கின்றார்கள் . மற்றும் ஐந்தென்றதால் ஐந்தெழுத்துக்களைக் கொண்ட பந்திச் 
சந்தவாயிலாக பாந்தம் என்னும் எக்ஞத்தையு மடைகின்றார்கள் என்பது . 


பிர -4 , அநு -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

1285 
முப்பத்துழன்றுநாள் ) 

பீராணீயம் உதய்னீயும் என்னும் அதிரர்த்திரங்கட்கும் , நடையிலுள்ள அதிராத் 
ரத்திற்கும் சஸ்திரங்கள் என்ன வென்று விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 4 


त्रीण्याश्विनानि भवन्ति त्रय इमे लोका एण्वेव लोकेषु प्रति तिष्ठन्त्यथो 
त्रीणि वै यक्षस्येन्द्रियाणि तान्येवाव रुन्धते । 


என்பது 


உரை 


ஆசுவினம் என்பதால் உபலஷிதமாய்க் கொள்ளப்பட்ட மூன்று சஸ்திரங் 
துதிப்பாடல் விசேடங் ) களை அநுட்டிக்கும் மூன்று நாட்களையும் அநுட்டிப்ப 
தால் உலக மூன்றிலும் பெருமையுடையவராகின்றார்கள் . மற்றும் , எக்ஞத் 
திற்கு இந்திரியங்கள் போன்ற மூன்று சவனங்களையு மடைகின்றார்கள் 


என்பது . 


மற்றெருநாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 
विश्वजिद्भवत्यन्नाद्यस्यावरुद्धयै । 


என்பது . 


உரை 


இது விசுவசித் என்பதாம் . இது விசுவ வெற்றிக்குக் காரணமாம் . 
னால் , உணவுப் பொருள் முதலானவைகள் கிடைக்கின்றன என்பது . 


மேற்கூறிய விசுவசித் என்பதையே விசேடித்துக் கூறுகின்றது . 

பிராமணம் 6 


सर्वपृष्ठो भवति सर्वस्याभिजित्यै । 


என்பது 


உரை 


இது , இரதந்தரம் முதலிய ஆறு பிருஷ்டத் துதிகளையு முடையதாம் . 
இதனால் எல்லாப் பயன்களுங் கிடைக்கின்றன என்பது . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை [ காண்டம் -7 

( முப்பத்துழன்று நாள் 
ஏனையநாட்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 7 


वाग्वै द्वादशाहो गत्पुरस्ताद्वादशाहमुपेयुरनाप्तां वाचमुपेयुरुपदासुकैषां 
वाक्स्यादुपरिष्टाद्वादशाहमुप यन्त्याप्तामेव वाचमुप यन्ति तस्मादुपरिष्टा 


aRTER : 1 


என்பது . 


உரை 


பன்னிரண்டாவது நாள் பல்வகைத் துதிகளையும் சஸ்திரங்களையு 
முடையதாமாதலின் வாக்கு வடிவாம் . அத்தகைய நாளை , கூறிய நாட் 
களுக்கு முன்னர் அநுட்டிக்கில் , அங்கு , துதி சஸ்திரங்கள் ஒன்றுங் கூறப் 
படாமையின் வாக்கு நிறையமாட்டாது . அவ்வேள்வித் தலைவர்கட்கும் 
வாக்குக் குறைவுபடும் . ஆதலின் , கூறிய நாட்களுக்குப் பிறகு அநுட்டிக்கில் 
கிடைக்க உரித்தாகிய முழுவாக்கையும் அடைகின்றார்கள் . ஆதலின் , பன்னி 
ரண்டாம் நாளின் அநுட்டானம் முற்பாகத்திலாம் . இதுபற்றியே , நாபியின் 
மேல்பக்கமாய் வாக்கால் யாம் பேசுகினறோம் என்பது . 


இங்கு , பன்னிரண்டுநாள் என்பதால் பிராயணீய உதயனீய மென்னும் இரண்டு 
நாட்களையும் விட்டுவிட்டு பத்து இரவுகளே கொள்ளப்படுகின்றன என்னுங்குறிப்பை 
விளக்குகின்றது . 

பிராமணம் 8 


अवान्तरं वै दशरात्रेण प्रजापतिः प्रजा असृजत यद्दशरात्रो भवति 
प्रजा एव तद्यजमानास्सृजन्ते । 


என்பது 


உரை 


பன்னிரண்டு நாட்களின் அவயவமாகிய பத்து நாட்களாலேயே முன்னர் 
பிரசாபதி உலகைப் படைத்தனன் . ஆதலின் , இங்குப் பத்து ராத்திரங்கள் 
அநுட்டிக்கப் பெறின் , எசமானர்கள் பிரசைகளை யுண்டாக்குகின்றார்கள் 


என்பது , 


- 


பிர -4 , அது -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

287 
முப்பத்துழன்றுநாள் ) 
அப் பத்துராத்திரிகளையே மீண்டும் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 9 
( எ IT55 : risaiSHEETTfiyara O VET 
रात्रो भवति सत्रस्या अथो यदेव पूर्वेष्वहस्सु विलोम क्रियते तस्य 
வா : | 

என்பது 


உரை 


சுல்பருடைய புத்திரராகிய உதங்கர் , முப்பத்து இரவுகொண்ட சத்ர 
யாக அங்கத்தை யநுட்டிக்கில் எல்லாச் சத்திர யாகங்களின் பயன் முழுதுங் 
கிடைக்குமென்று கூறியுள்ளார்.ஆதலின் , முப்பத்து மூன்று இரவுகளை யாட் 
டிக்கின் எல்லாச் சம்பத்துக்களுங் கிடைக்கின்றன . மற்றும் , முன் தினங்களில் 
ஏதாவது அங்கம் குறைவுபட்டிருக்கில் அதுவும் இதனால் சாந்தமாகின்றது 
என்பதாம் . 


விதித்த , விசுவசித் , சருவபிருஷ்டநாளை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 10 


द्वधनीका वा एता रात्रयो यजमाना विश्वजित्सहातिरात्रेण पूर्वाषोडश 
सहातिरात्रेणोत्तराः षोडश य एवं विद्वारसस्त्रयस्त्रिशदहमासत ऐ . 
षांद्वयनीका प्रजा जायते । 

என்பது . 


உரை 


இருவகையான சேனைகள் போன்ற இரவுகளைக்கொண்டதாம் . அதாவது , 
பிராயணீய மென்னும் அதிராத்திரத்துடன் மூன்று ஐந்து நாட் (பதினைந்து 
நாட் ) கள் முன்னுள்ள சேனையாம் . உதயனீய மென்னும் அதிராத்ரத்துடன் 
ஒரு ஐந்து நாள் , பத்து இரவுகள் என்னும் பதினாறாம் நாட்கள் பின்னுள்ள 
சேனையாம் , விசுவசித் , என்பது எசமானனைப் போன்றதாமாதலின் , இருபுறத்து 
முள்ள சேனைகட்கு நடுவில் பதிலே 

பதினேழாவதாக நடுநாளில் அநுட்டிக்கத்தக்க 
தாம் . இவ்வாறுணர்ந்து இதை அநுட்டிக்கும் எசமானர்கள் , அநேகம் 
ஆண் குழந்தைகளும் பெண் குழந்தைகளும் பிறக்கின்றன என்பது . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

முப்பத்தாறுதாள் 


பிராய்ணீய உதயனீயங்களை விதிக்கின்றது 

DTITLDGOOT 11 
अतिरात्रावमितो भवतः परिगृहीत्य । 


என்பது 


உரை 


இவ்விரண்டு அதிராத்திரங்களும் வேள்வியை ஏற்றுக் கொள்ளுதற் 
பொருட்டாம் என்பது . 

ஐந்தாமநுவாகம் 
முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

ஆறாவது அநவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் முப்பத்தாறு பதங்களைக் கொண்டது. 


- 


முப்பத்தாறு இரவுகள் கொண்டயாகத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 

आदित्या अकामयन्त सुवर्ग लोकमियामेति ते सुवर्ग लोकं न 
प्राजानन्न सुवर्ग लोकायन्त एतश्पत्रिशद्रात्रमपश्यन्तमाऽह 
रन्तेनायजन्त ततो वै ते सुवर्ग लोकं प्राजानन्त्सुवर्ग लोकायन्य 
एवं विद्वासः पत्रिशद्रात्रमासते सुवर्गमेव लोकं प्र जानन्ति 
सुवर्ग लोक यन्ति ज्योतिरतिरात्रः ॥ २२ ॥ भवति ज्योतिरेव 
पुरस्तादधते सुवर्गस्य लोकस्यानुख्यात्यै षडहा भवन्ति षड्वा ऋतव 
ऋतुष्वेव प्रति तिष्ठन्ति चत्वारों भवन्ति चतस्रो दिशा दिश्वव 
प्रति तिष्ठन्त्यसत्रं वा एतद्यदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तने 
सत्रं देवता एव पृष्ठैरव रुन्धते पशूछन्दोमैरोजो वै वाय पृष्ठानि 
पशवश्छन्दोमा ओजस्येव ॥ २३ ॥ वीर्य पशुषु प्रति तिष्ठन्ति पट् 
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பிர -4 , அநு -6 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
முப்பத்தாறுநாள் ) 

त्रिशदात्रो भवति षट्त्रिंशदक्षरा बृहती चाहताः पशवो बृहत्यैव 
पशूनव रुन्धते बृहती छन्दसार खाराज्यमाश्नुताश्नुवते खाराज्य 
य एवं विद्वासः पत्रिशद्रात्रमासते सुवर्गमेव लोकं यन्त्यतिरा 
त्राः भिती भवतः सुवर्गस्य लोकस्य परिगृहीत्यै ॥ २४ ॥ अतिरात्र 
அதன் FRI ||||| 


இதில் முப்பதகாறு நாட்கள் கொண்ட யாகங் கூறப்படுகின்றது . 


அதைவிதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 


आदित्या अकामयन्त सुवर्ग लोकमियामेति ते सुवर्ग लोकं न प्रजानन्न 
सुवर्ग लोकमायन्त एत विशद्रात्रमपश्यन्तमाऽहरन्तेनायजन्त 
ततो वै ते सुवर्ग लोकं प्राजानन्त्सुवर्ग लोकमायन्य एवं विद्वापसः 
षत्रिशद्रात्रमासते सुवर्गमेव लोकं प्र जानन्ति सुवर्ग लोकं यन्ति । 


என்பது 


உரை 


ஒருக்கால் , ஆதித்தர்கள் சுவர்க்கத்தை யடைய விரும்பி அதன்வ 
கூடத்தெரியாமல் அதை அடையாமலிருந்தனர். பிறகு , முப்பததாறு நாட்கள் 
கொண்ட யாகத்தைக் கண்டுபிடித்து அதன் உபகரணங்களைத் தேடிச் செய்து 
சுவர்க்கத்தையடையு மார்க்கத்தை யுணர்ந்து சுவர்க்கத்தை யடைந்தனர் . 
அங்கனமே 

இதை யுணர்ந்து செய்கின்றவர்களும் சுவர்க்கத்தின் மார்க் 
கத்தைபுணர்ந்து சுவர்க்கதகையவைார்கள் என்பது . 


பிராயணீய ஆரம்ப ) நாளை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 2 
ज्योतिरतिरात्रो भवति ज्योतिरेव पुरस्ताद्दधते सुवर्य लोकस्यानुख्या 


| 


என் 


து . 
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(முப்பத்தாறுநாள் 


உரை . 


சோதியே அதிராத்திர மென்னும் பிராணீய நாளாம் , சுவர்க்கலோக 
விளக்கத்தின் பொருட்டு முதலில் சோதி ஏற்றுக்கொள்ளப் படுகின்றது 


என்பது . 


இனி , மேலேயுள்ள நாட்களுள் சிலவற்றை விதிக்கின்து 

பிராமணம் 3 
षडहा भवन्ति षडवा ऋतव ऋतुष्वेव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


சோதி கௌ ஆயுள் , ஆயுள் , சோதி , கௌ என்பது ஒரு ஆறு நாட் 
களாம் . இருதுக்களும் ஆறும் . இதனால் , இருதுக்களில் நிலைக்கின்றார்கள் 


என்பது . 


அவைகளின் எண் விதிக்கப்படுகின்றது 

பிராமணம் 4 


चत्वारो भवन्ति चतस्त्रो दिशो दिक्ष्वेव प्रति तिष्ठन्ति । 

என்பது . 


உரை 


இங்கு நான்கு ஆறு நாட்களாகின்றன . இவைகளால் நான் 
களிலும் பெருமையை யடை 

மையை யடைகின்றார்கள் என்பது 


திசை 


இனி, பிருஷ்டிய ஆறுநாள் , சந்தோமநான்குநாள் என்னும் பன்னிரு நாட்களுள் 
பத்து இரவுகளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 5 


असत्रं वा एतबदछन्दोमं यच्छन्दोमा भवन्ति तेन सत्रं देवता एव पृष्ठेरब 
रुन्धते पशुब्छन्दोमैरोजो वै वीर्य पृष्ठानि पशवश्छन्दोमा ओजस्येव 
वीये पशुपु 

प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 
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பிர -4 , அறு -6 ) 
முப்பத்தாறுநாள் ) 


உரை 


இதற்கு உரை முன்போல் உரை கதுக்கொள்க என்பது , 


இவ்வேள்வியிலுள்ள நாட்களின் எண் புகழப்படுகின்றது 

பிராமணம் 6 
विश्शदात्रो भवति विशदक्षरा बृहती बार्हताः पशवो बृहत्यैव प 
शूनच हन्यते वृहती छन्दसारसाराज्यमाश्नुताश्नुवते साराज्यं य एवं 
विद्वासः षत्रिशदात्रमासते सुवर्गमेव लोक यन्ति । 


என்பது 


இதற்கு முப்பத்தாறு இரவுகள் கின்றன . முப்பத்தாறு எழுத்துக்களைக் 
கொண்டது பிருகதிச் சந்தமாம் . பிருகதிலிருந்து பகக்களுண்டான கால் பசுக் 
கள் பிருகதிச்சம்பந்த முடையவை ( பார்ஹதி ) கள் எனப்படுகின்றன . ஆதலின் 
இதனால் பசுக்களை யடைகின்றார்கள் மற்றும் , சந்தங்களுள் பிருகதியானது 
சுவராச்சியமுடையது ஆதலின் இகைய நுட்டிக்கின்றவர்கள் இங்கு சுவராச்சி 
யத்தை யடைகின்றார்கள் அங்குஞ் சுவர்க்கத்தை யடைகின்றார்கள் என்பது . 


உதானீய நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 7 
अतिरात्रावभितो भवतः सुवर्गस्य लोकस्य परिगृहीत्यै । 


ன்பது 


உரை 


உதயனீய மென்னும் அதிராத்திரம் சுவர்க்கலோகத்தைக் கொள்வ 
தற்குக் காரணமாம் என்பது . 


ஆறாமதுவாகம் 
முற்றிற்று 


3.1. 
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( நாற்பத்தொன்பது நாள் 
ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

ஏழாவது அநுவாகம் 
மூன்று பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்திரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 
நாற்பத்தொன்பது இரவுகளைக் கொண்ட யாகத்தைக கூறும் 


பிராமணங்கள் . 


- 


वसिष्ठो हतपुत्रोऽकामयत विन्देय प्रजामभि सौदासान्भवेयमिति 
स एतमैकस्मानपञ्चाशमपश्यत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै सोऽवि 
न्दत प्रजामभि सौदासानभवद्य एवं विद्वास एकरमान्नपञ्चाशमा 
सते विन्दन्ते प्रजामभि भ्रातृव्यान्भवन्ति त्रयस्त्रिवृतोऽग्निष्टोमा 
भवन्ति वज्रस्यैवमुख ५ सश्यन्निदश पञ्चदशा भवन्ति पञ्चदशो 
वज्रः ॥ २५ ॥ वज्रमेव भ्रातृव्येभ्यः प्र हरन्ति षोडशि 
मद्देशममहर्भवति वज्र एव वीर्य दधति द्वादश सप्तदशा भवन्त्य 
नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तैजीयन्ते पृष्ठयः षडहो भवति षड् 
वा ऋतवषट्पृष्ठानि पृष्ठैरेवर्तनन्वारोहन्य॒तुभिः संवत्सरं ते संव 
त्सर एव प्रति तिष्ठन्ति द्वादशैकविश्शा भवन्ति प्रतिष्ठित्या अथो 
रुचमेवाऽऽन्मन् ॥ २६ ॥ दधते बहवः षोडशिना भवन्ति विजि 
त्यै षडाश्विनानि भवन्ति षड्वा ऋतव ऋतुष्वेव प्रति 
तिष्ठन्त्यूनातिरिक्ता वा एता रात्रय ऊनास्तद्यदे कस्यै न पञ्चाशदति 
रिक्तास्तद्यद्भूयसीरष्टाचत्वारिशत ऊनाच्च स्खलु वा अतिरिक्ताच 
प्रजापतिः प्राजायत ये प्रजाकामाः पशुकामाः स्युस्त एता आसी 
रन्प्रैव जायन्ते प्रजया पशुभि राजो वा एष यज्ञो यदेकरमान्न 
पञ्चाशो य एवं विद्वास एकस्मान्नपञ्चाशमासते विराजमेव गच्छ 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 
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பிர -4 , அது -7 ) சோமயாக விகிருதுகள் 
நாற்பத்தொன்பது நாள் ) 

न्त्यन्नादाभवन्त्यतिरात्रावभितो भवतोऽनाद्यस्य पतिगृहीत्यै ॥२७ ॥ 
H SITE = E7HTT TR | 


இதில்நாற்பத்தொன்பதுநாட்களைக் கொண்ட யாகங் கூறப்படுகின்றது . 


அதைவிதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 


वसिष्ठो हतपुत्रो कामयत विन्देय प्रजामभि सौदासान्भवेयमिति स एत . 
मेकस्मानपञ्चाशमपश्यत्तमाऽहरत्तेनायजत ततो वै सो विन्दत प्रजा - 
मभि सौदासानभवद्य एवं विद्वापस एकस्मानपञ्चाशमासते विन्दन्ते 
प्रजामभि भ्रातृव्य भवन्ति । 


என்பது . 


உரை 


விசுவாமித்திரருடைய சாபத்தால் வசிஷ்டருடைய புத்திரர்களிறந்து 
போனதால் , வசிஷ்டர் புத்திரப் பேற்றையும் , பகை யொழிதலையும் விரும்பி 
நாற்பத்தொன்பது நாள் யாகத்தைக் கண்டுபிடித்து அதன் உபகரணந் தேடிச் 
செய்து புத்திரப்பேற்றையும் , சௌதாஸா என்னுஞ் சத்துருக்களின் வெற்றி 
யையும் பெற்றார் . அவ்வாறே தெரிந்து கொண்டு நாற்பத்தொன்பது நாட் 
கள் கொண்ட யாகத்தைக் செய்கின்றவர்களும் புத்திரப்பேற்றையும் பகைவ 
ரின் வெற்றியையும் அடைகின்றார்கள் என்பது . 


இனி , நாட்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 


त्रयस्त्रिवृतोऽग्निष्टोमा भवन्ति वज्रस्यैव मुख ५ सपश्यन्ति । 


என்பது 


உரை 


தில் திரிவிருத் ஸ்தோமங்களைக்கொண்ட அக்கினிஷ்டோம மென்னு 
நாள் மூன்று அநுட்டிக்கத்தக்கன . இதனால் , திரிவிருத் வடிவாகிய வச்சிரா 
யுதத்தின் வாய் கூராக்கப்படுகின்றது . இதை பிறசுருயிற் காண்க என்பது . 
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( நாற்பத்தொன்பது நான் 
வேறுசில நாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
दश पञ्चदशा भवन्ति पञ्चदशो वज्रो वज्रमेव भ्रातृम्येभ्यः प्रहरन्ति । 


என்பது 


உரை 


பதினைந்து ஸ்தோமங்க ளயுடைய நாள் பத்தையும் அநுட்டித்தல் வேண் 
டும்.இது , கொல்லும் வச்சிரமெனக் கூறப்பட்டிருத்தலின் வச்சிரமாம் . 
னால் பகைவர்களைக் கொல்கின்றார்கள் என்பது . 


மற்றும் , வேறுசில நாட்களை விதிக்கின்றது 

பிரமாணம் 4 


षोडशिमद्दशममहर्भवति वज्र एव वीर्य दधति । 


என்பது 


உரை 


பதினாறு துதிகளையுடைய பத்து இரவுகளுள் பத்தாவதாகிய பதில் 
சொல்லாத ஒருநாளை அநுட்டித்தல் வேண்டும் . இகனால் , முற்கூறிய வச்சிரத் 
தினிடத்தில் வீரியத்தை நிறுவுகின்றார்கள் என்பது , பதில் சொல்லாதது 
முன்கூறப்பட்டது . 


வேறுசில நாட்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 5 
द्वादश सप्तदशा भवन्त्यन्नाद्यस्यावरुद्ध्या अथो प्रैव तैर्जायन्ते । 


என்பது . 


உரை 


பதினேழு ஸ்தோமங்களையுடைய நாட்கள் பன்னிரண்டையும் அநுட்டித் 
தல்வேண்டும் . இது , வயிற்றின் கூறிலிருந்து உண்டான தால் உணவுப் 
பொருட்குக் காரணமாம் . மற்றும் , இது பதினேழு எழுத்துக்களின் வடிவ 
பிரசாபதியாமாதலின் பிரசைகளின் உற்பத்திக்குக் காரணமாம் என்பது . 


* 


பிர .4 , அது -7 ] 

சோமயாக விகிருதிகள் 
நாற்பத்தொன்பது நாள் ) 

ஆறு நாள் விதிக்கப்படுகின்றது 

பிராமணம் 6 
पृष्ठयः षडहो भवति षड्वा ऋतवः षट्पृष्ठानि पृष्ठेरेवर्तनवा रोहन्त्यतुमिः 
संवत्सरं ते संवत्सर एवं प्रति तिष्ठन्ति । 

என்சை 


உரை 


பிருஷ்டியத் துதிகளைக் கொண்ட ஆறு நாளும் அநுட்டிக்கத் தக்கதாம் 
இருதுக்களும் ஆறாம் ஆதலின் இதனால் இருதுக்கள் வாயிலாக வருடத்தை 
யடைந்து வருடத்தில் நிலைக்கின்றார்கள் என்பது . 


மற்றும் சில நாட்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 7 


द्वादशैकविश्शा भवन्ति प्रतिष्ठित्या अथो रुचमेवात्मन् दधते 

என்பது 


உரை 


இருபத்தொரு ஸ்தோமங்களைக் கொண்ட நாட்கள் பன்னிரண்டையும் 
அநுட்டித்தல் வேண்டும் . இதனால் , பெருமையும் ஒளியும் அடையப்படு 
கின்றன என்பது . 


மற்றும் சில நாட்களை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 8 


बहवः षोडशिनो भवन्ति चिजित्यै । 


என்பது 


உரை 


சோடசி ஸ்துதிகளைக் கொண்ட நாட்கள் எவ்வளவோ , அவ்வளவையும் 
அநுட்டித்தல் வேண்டும் . ஆனால் இங்கு , மூன்றுநாள் வேண்டியிருத்தலின் 
மூன்றையே அநுட்டித்தல் வேண்டும் . து , வெற்றியின் பொருட்டாம் 
என்பது . 
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( நாற்பத்தொன்பதுநாள் 
இவ்வேள்வியில் ஆறுநாள் ஆசுவினசஸ்திரம் என்பதை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 
षडाश्विनानि भवन्ति षड्वा ऋतव ऋतुष्वेव प्रति तिष्ठन्ति । 


எனபது . 


உரை 


இதனால் இருதுக்களில் நிலைக்கின்றார்கள் என்பது . 


நாற்பத்தொன்பதாகிய எண்ணைப் புகழகின்றது 


பிராமணம் 10 


ऊनातिरिक्ता वा एता रात्रय ऊनास्तद्यदेकम्यै न पञ्चाशदतिरिक्तास्तद्य 
भूयसीरष्टाचत्वारिश्शत ऊनाञ्च खलु वा अतिरिक्ताच्च प्रजापतिः 


प्राजायत । 


என்பது . 


உரை 


இவ்வேள்வியிலுள்ள நாட்கள் குறைவும் வேறுமாகின்றன . என்னை ? 
ஒன்று குறைந்த ஐம்பதாம் . ஆனால் நாற்பத்தெட்டினின்றும் 
வேறான தாம் . முன் , பிரசாபதி, 

குறைந்த எண்ணால் 

உறுதியான 
உடம்புகளைக் கொண்ட உயிர்களைப் படைத்தனன் . வேறாகிய எண் மிகுதி 
யால் வான் முதலானவைகளை மென்மேலும் குறைவிலா கனவாகப் படை 
தனன் . 

ஆதலின் , குறைவு , மிகுதி என்னும் நாட்களைக் கொண்ட இவ் 
வேள்வி பெருமையுடைய காம் என்பது . 


முன் விதியிற்கூறிய பயனழடிக்கின்றது 

பிராமணங்கள் 11 


ये प्रजाकामाः पशुकामाः म्युस्त एता आसीरन्प्रैव जायन्ते प्रजया पशुभिः 


என்பது 


உரை 


பிரசையையும் , பசுக்களையும் விரும்பின வர்கள் ; இதனால், பிரசைகளையும் 
பசுக்களையும் அடைகின்றார்கள் என்பது . 


பிர -4 , அநு -8 ) 
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வருடசத்திரயாகம் ) 
இவ்வேள்வியிலுள்ள நாட்களின் எண்புகழப்படுகின்றது 

பிராமணம் 12 


वैराजो वा एष यज्ञो यदेकस्मानपञ्चाशो य एवं विद्वापस एकस्मानपश्चा 
शमासतें विराजमेव गच्छन्त्यन्नादा भवन्ति । 

என்பது . 


உரை 
இந்த நாற்பத்தொன்பதில் , ஐந்து பத்துக்களிருக்கின்றன . அவற்றுள் 
நான்கு பத்தனுள் பத்து இருத்தலால் விராட் சந்தமாம் . ஐந்தாம் பத்தில் 
ஒன்று குறைந்திருப்பினும் உபசாரமாக விராடாம் . ஆதலின் , விராட் அன்ன 
மாதலின் இதை ய நுட்டிக்கின்றவர்கள் உணவுப் பொருளை யடைகின்றார்கள் 
என்பது . 


பிராயஸ்ய உதயனீயங்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 13 
अतिरानावभितो भवतोऽन्नाद्यस्य परिगृहीत्यै । 


என்பது 


பிராயணீய உதயனீய 

அதிராத்திரங்களால் உணவுப் பொருள்கள் 
அடையப்படுகின்றன என்பது . 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 


எட்டாவது அநுவாகம் 


இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் முப்பத்து நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 
சம்வத்ஸர சத்திரயாகத்தின் தீக்ஷாகாலத்தை விதிக்கும் பிரமாணங்கள் 

संवत्सराय दीक्षिष्यमाणा एकाष्टकायां दीक्षेरन्नेषा वै संवत्सर 
स्य पत्नी यदेकाष्टकैतस्यां वा एष एता रात्रिं वसति साक्षादेव 
संवत्सरमारभ्य दीक्षन्त आत बा एते संवत्सरस्याभि दीक्षन्ते य 
एकाष्टकायां दीक्षन्तेऽन्तनामानावृतू भवतो व्यस्तं वा एते संवत्सर 
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( வருடசத்திரயாகம் 


- 


स्यामि दीक्षन्ते य एकाष्टकायां दीक्षन्तेऽन्तनामानावृतू भवतः 
फल्गुनीपूर्णमासे दीक्षेरन्मुखं वा एतत् ॥ २८ ।। संवत्सरस्य य 
कल्गुनीपूर्णमायो मुखन एर पचनसम्पारभ्य दीक्षन्ते तस्यैकैव 
निर्या यत्सांमध्ये विध्वान्त्संपद्यते चित्रापूर्णमासे दीक्षेन्मुखं वा 
एतत्संवत्सरम्य यचित्रापूर्णमासो मुखत एव संवत्सरमारभ्य दीक्ष 
न्ते तस्य न का चन निर्या भवति चतुरहे पुरस्तात्पौर्णमा दोशे 
रन्तेषांमेकाष्टकायां क्रयः सं पद्यते तेनैकाष्टकां न छम्बट्कुर्वन्ति 
तेषाम् ॥ २ ९ ॥ पूर्वपक्षे सुत्या सं पद्यते पूर्वपक्षं मामा अभि सं 
पद्यन्ते ते पूर्वपक्ष उत्तिष्ठन्ति तानुत्तिष्ठत ओषधयो वनस्पतयोऽनू 
त्तिष्ठन्ति तान्कल्याणी कीर्तिरनूत्तिष्ठ गगारिमे याना दुनि 
तदनु सेंव राध्नुवन्ति ॥ ३० ॥ एतच्छम्बट्कुर्वन्ति तेषां चतुस्त्रि 


C 


- 


शच्च ॥ ८ ॥ 


து முதல் நான்கு அநுவாகங்களில் வருட சத்திரயாகக் கூறப்படுகின் 
றது . அதிலும் , இவ்வ நுவாகத்தில் வருடசத்திரயாகத்தின் தீக்ஷைக் காலத் 
கைவிதிக்கின்றது . 


அக்காலத்தை விதிக்கின்றது 


SITLDSOL 1 


संवत्सराय दीक्षिध्यमाणा एकाष्टकायां दीझरनेषा वै संवत्सरस्य पत्नी 
यदेकाष्टकैतत्यां वा एष एता ५ रात्रि वसति साक्षादेव संवरसरमार 
भ्य दीक्षन्ते । 


BI 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர -4 , அ y - 8 ) 
வருடசத்திரயாகம் ) 


உரை 


வருடத்திற் செய்யும் சத்திரயாகத்தின் பொருட்டு தீட்சை பண்ணிக் 
கொள்ளும் எசமானர்கள் , மாசிமாத கிருஷ்ண பக்ஷ அஷ்டமியிற் செய்து 
கொள்ளல் வேண்டும் . ஏனெனின் ? இந்நாளின் அபிமானி தேவதையானது 
வருடாபிமானி தேவதையின் மனைவியாம் ஆதலின் என்க . மற்றும் , மாசிமாத 
கிருஷ்ணபக்ஷ அஷ்டமியின் அபிமானி தேவதையிடத்தில் இந்நாளின் இரவு 
முழுதும் வருடாபிமானி தேவதை வசிக்கின்றது . ஆதலின் , இதில் தீட்சை 
செய்து கொண்டவர்கள் வருடத் தொடக்கத்திற் செய்துகொண்டவராகின்றார் 
கள் என்பது . 

மாசி - மாகம் . 


இப்பக்ஷத்தைப் பழித்துவிட்டு மற்றெரு பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 

பிரமாணம் 2 
आर्त वा एतें संवत्सरस्यामि दीक्षन्ते य एकाष्टकायां दीक्षन्तेऽन्तनामाना 
वृतू भवतो व्यस्तं वा एते संवत्सरस्यामि दीक्षन्ते य एकाष्टकायां 
दीक्षन्तेऽन्तनामानावृतू भवतः फल्गुनीपूर्णमासे दीक्षैरन्मुख वा एतत् 
संवत्सरस्य यत्फल्गुनीपूर्णमासो मुखत एव संवत्सरमारभ्य दीक्षन्ते । 


என்பதி 


உரை 


மாசிமாகக் கிருஷ்ணபட்ச அஷ்டமியில் தீட்சை பண்ணிக்கொள்கின்ற 
வர்கள் வருட சத்திரயாகத்தின் நாசததைக் குறித்துச் செய்து கொள்கின்றார் 
கள் . ஏனெனின் ? தையும் மாசியும் , இருதின் அவயவங்கள் எனவும் , வருடத் 
தின் முடிவுகளெனவும் பெயர்களை யுடையவைகள் . என்னை ? அவ்விரண்டும் 
குளிர்கால மாதலின் என்க . அந்த இருதுவால் முன் வருடம் முடிவாகி மபடி 
யால் தைமாதப் பௌர்ணமி தொடங்கி பயகுனியின் பௌர்ணமி வரை முன் 
காலம் வருடத்தின் முடிவுகாலமாம் . மற்றும் , மாசிமாத கிருஷ்ணபக்ஷமியின் 
அஷ்டமியில் தீட்சை செய்து கொண்டவர்கள் வருட சததிரயாகத்தின் விப 
ரீதத்தைக் குறித்துச் செய்து கொண்டவர்களாகின்றார்கள் . முதலில் தீட்சை 
செய்து கொள்ளல் வேண்டும் இதுவோ , அந்தமா ( முடிவா )ம் . மேற்கூறிய 
படி அந்தம் என்னும் பெயரைக் கொண்டுள்ளமையின் என்க . 
பங்குனிமாதப் பௌர்ணமியில் தீட்சை செய்துகொள்ளல் வேண்டும் . இந் 
நாளே மேல் வரும் வருடத்தின் தொடக்கத்தைக் கொண்ட காளாம ஆதலின் 
வருடத் தொடக்கத்தில் தீட்சை செய்து கொண்டது போலாகின்றது 


ஆதலின் , 


என்பது . 


32 
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( வருடசத்திரயாகம் 


இப்பக்ஷத்தையும் பழித்துவிட்டு மற்றெ பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
तस्यैकैव निर्यायत्सांमध्ये विषूवानसंपद्यते चित्रापूर्णमासे दीक्षरन्मुख 
वा एतत्संवत्मरस्य यच्चित्रापूर्णम सो मुखत एव संवत्सरमारभ्य 
दीक्षन्ते तस्य न का चन निर्या भवति । 


என்பது 


உரை 


வி 


டங்குனிமாதப் பௌர்ணமியில் தீட்சை செய்து கொள்ளல் வேண்டும் 
என்னும் பட்சமும் மிகுந்த மழை காலத்தில் வரும் விஷுவான் , என்னும் 
ஒருநாளை யுடைய தாகிய ஒரு குற்றமுடையதாம் . எவ்வாறெனின் ? முன்னாறு 
மாதம் பின்னாறு மாசம் என னும் இரண்டிற்கு நடுவில் ஒருநாள் வி சேடமே 
எழுவான் எனப்படும் . இங்கு , பங்குனிமாத பௌர்ணமியிலிருந்து பன்னி 
ரண்டு உபசத்துக்களும் அநுட்டிகதுவிட்டு முதல் மாதம் தொடங்கல் வேண் 
டும் . தொடங்கும் போது சித்திரைமாத சுக்கிலபட்சநவமியில் தொடங்கிய தா 
கின்றது . அப்பிகை மாதச் சுக்கில அஷ்டமியில் ஆறுமா தங்களை முடித்துவிட்டு 
நவமியில் விழுவான் என்னும் நாள கொள்ளப்படும் . கொள்ளும்போது அது 
மழைக் காலத்தில் வருகின்றது . என்னை ? புரட்டாசி மாதப் பௌர்ணமியில் 
மழைகாலம் முடிந்தபோது பின்வரும் மா கபாயிருத்தலினென்க. 
மழைக் காலத்திற் கருகில விழுவததினக்தன் பரிஹாரத்தின் பொருட்டு 
சித்திரை நட்சத்திரங்கூடிய பௌர்ணமியில் தீட்சை செய்து கொள்ளல் 
வேண்டும் . அதுவும் வசந்தரி துவின் நடுவிலிருக்கின்ற தால் வருடத் தொடக் 
கமேயாகும் . இதனால் முகத்திலிருந்தே தொடங்கப்பட்டதாகும் . இவ்வாற்றால் 
கார்த்திகை மாதச் சுக்கில பட்ச நவமியில் விழுவான் வருகிறது . 
மழைக்காலத்திற்குத் தூரமாம் . ஆதலின் மழை பெய்யுமென்னும் ஐயப்பாடு 
மின்மயிைன் விரிவாய் அநுட்டிக்கல் கூடு காதலின் இப்பட்சத்தில் 

ஒரு 
குற்றமும் இல்லை என்பகாம் . 


ஆதலின் , 


தணவிசேடத்தைக்கண்டு மற்றெபக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 4 
चतुरहे पुरस्तात्पौर्णमास्यै दीक्षेरन्तेषामेकाष्टकायां क्रयस्सं पयते तेनैकाष्ट 
कां न छम्बट्कुर्वन्ति । 


என்பது 
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பிர-4 , அநு -8 ) 
வருடசத்திரயாகம் ) 


உரை 


மாசிமாதப் பௌர்ணமிக்கு நான்குநாள் முன்னர் சுக்கிலபட்ச ஏகாதசி 
யில் தீட்சை செய்து கொள்ளல் வேண்டும் , செய்து கொள்ளில் மாசிமாதக் 
கிருஷ்ணபக்ஷ சப்தமியில் பன்னிரண்டு தீட்சைகளும் முடிந்துவிடுவதால் 
அதன் பின் வரும் கிருஷ்ணபட்ச அஷ்டமியில் சோமத்தை விலைக்கு வாங்கு 
தல் அமையும் ; அமைய வே , மாசிமாதக் கிருஷ்ணபக்ஷ அஷ்டமியும் உபயோ 

பட்டதால் வருடதேவதையின் மனைவியாகிய முக்கியத்தன்மையும் வீணாக 
வில்லை . ஆதலின் வருடத்தின் மனைவியைப் பெருமைப்படுத்தியதும் ஒரு 
குணமாம் என்பது 


மற்றெந்தணத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 


तेषां पूर्वपक्षे सुत्या सं पद्यते पूर्वपक्षं मासा अमि सं पयन्ते ते पूर्वपक्ष 
उत्तिष्ठन्ति तानुत्तिष्ठत ओषधयो वनस्पतयोऽनूत्तिष्ठन्ति तान्कल्याणी 
कीर्तिरनूत्तिष्ठत्यरात्सुरिमे यजमाना इति तदनु सर्वे राध्नुवन्ति । 


என்பது . 


உரை 


அதன் பின் 


மாசி மாதக் கிருஷ்ணபக்ஷ அஷ்டமியில் சோமக்கிரயத்தை அநுட்டிக்கில் 
அநுட்டிக்கின்ற எசமானர்களுக்கு அந்நாள் முகல் அநுட்டிக்ரும் உபசத்துக் 
கள் சித்திரைமாதச் சுக்கிலபட்சச் சதர்த்தியிலமைகின்றன . 
செய்யப்படும் சோமரசம்பிழிதலும் சுக்கிலபட்சகதிலேயே கொடங்கப்பெற்ற 
தாகும் . அதிலிருந்து எல்லாமாதங்களும் சுக்கிலபட்சத்தைக் கொண்டே 
முடியும் . அவ்வாறு முடியும்போது சத்ரயாகங்களைச் செய்தவர்களும் சுக்கில 
பட்சத்திலேயே சத்திரங்களிலிருந்து 

சத்திரங்களிலிருந்து எழுகின்றார்களா . அவர்களைப்பற்றி 
பூமியின் மேல் கொடிசெடிகளும் நல்ல கருமா நுட்டான வன்மையுடன் எழுகின் 
றன . அவ்வாறு எழுந்தபோது , இவ்வெசமானர்கள் உடனே நல்ல சம்பத் 
தயடைந்தார்கள் என்னும் நல்லவாக்கும் எழுகின்றது . அதைப்பற்றி எல் 
லா வுயிர்களும் நலமடைகின்றன . ஏனெனின் ? இவ்வேள்வி செய்ததால் 
பூமியில் பயிர்கள் நன்கு வளர்ந்தமையின் என்க . ஆதலின் , இத்தகைய நற் 
குணங்களையுடைய மாசிமாதச் சுக்கிலபட்ச ஏகாதகியில் தீட்சைசெய்து 
கொள்ளல் வேண்டுமென்பதே முக்கிய பட்சமாம் என்பது . 

எட்டாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 
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( தீட்சையும் 
ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

ஒன்பதாவது அநுவாகம் 

ஐம்பது பதங்களைக் கொண்டது . 
தீட்சையையும் உபசத்யாகத்தையுங் கூறும் பிராமணங்கள் . 
सुवर्ग वा एते लोकं यन्ति ये सत्रमुपयन्त्यभीन्धत एव दीक्षा 
मिरात्मानः श्रपयन्त उपसद्भिभ्यिां लोमाव द्यन्ति द्वाभ्यां 
त्वचंद्वाभ्यामसृद्वाभ्यां मारसं द्वाभ्यामस्थि द्वाभ्यां मज्जानमात्म 
दक्षिणं वै सत्रमात्मानमेव दक्षिणां नीत्वा सुवर्ग लोकं यन्ति 
शिखामनु प्र वपन्त ऋझ्या अथो रीयासः सुवर्ग लोकमया 
பரி || TETIT II 


- 


இதில் , தீட்சையும் உபசத்யாகமுங் கூறப்படுகின் றன . 


அவ்விரண்டையும் விதிக்கன்றது 


பிராமணம் 1 
सुवर्ग वा एते लोकं यन्ति ये सत्रमुपयन्त्यभीन्धत एव दीक्षामिरात्मान 

श्रपयन्त उपसद्भिः । 


என்பது 


உரை 


சத்திரயாகத்தை அநுட்டிக்கின்றவர்கள் சுவர்க்கத்தையடைகிறார்கள் . 
ஆதலின் , அதற்குத் தகுதியாதற்பொருட்டு தீட்சைகளால் தமது உடம்பு 
களைத் தகிக்கின்றார்கள் . உபசத்யாகங்களால் தமது தேகங்களைச் சமைக்கின் 
றார்கள் . ஆகையால் தீட்சையும் உபசத்தும் செய்யத்தக்கன என்னுமிதையே 
விதியாய் யூகத்துக்கொள்க. துவாதசநாளின் விகிருதியாதலானும் இவை 
பெறப்பட்டன . ஆயினும் , விகிருதி இவிங்கத்தின் பொருட்டு , அல்லது 
துதியின் பொருட்டு இது மீண்டுங் கூறப்பட்டது என்பது . 
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பிர -4 , அநு -9 ) 
உ பசத்தும் ) 


அவ்விரண்டையும் பிரித்துப்புகழ்ந்து அவ்விரண்டும் பன்னிரண்டு பன்னிரண் 
டென்பதை வெளிப்படுத்துகின்றது , 


பிராமணம் 2 


द्वाभ्यां लोमाव घन्ति द्वाभ्यां त्वचे द्वाभ्यामसूद्वाभ्यां मारसं द्वाभ्यामस्थि 
द्वाभ्यां मजानमा मदक्षिण वै सत्रमात्मानमेव दक्षिणां नीत्वा सुवर्ग 
लोकं यन्ति । 


என்பது 


உரை 


இரண்டு நாட்களில் அநுட்டிக்கப்படும் தீட்சை உபசத் என்னுமிரண்டா 
லும் அவியின் பொருட்டு தமது மயிர்களையும் , தோலையும் , நாடிகளையும் , 
மாமிசங்களையும் , எலும்புகளையும் , மூளைகனையும் அறுத்தெடுக்கின்றார்கள் . 
இச் சத்திரயாகம் தேகத்தையே தட்சிணையாகவுடைது . ஆதலின் தமது 
தேகங்களையே தட்சிணையாகக் கொடுத்துவிட்டு சுவர்க்கத்தையடைகின்றார் 
கள் என்பது . 


தலைமயிரைக்கழித்தல் வேண்டுமென்று விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 
शिखामनु प्र वपन्त ऋद्ध्या अथो रघीयासः सुवर्ग लोकमयामेति । 


என்பது 


உரை 


குடுமியுடன் நன்றாய் மொட்டையடித்தல் வேண்டும் . இறந்ததோலாகிய 
மயிரைக் கழித்தல் சம்பத்தின் பொருட்டாகின்றது . மற்றும் , தலைமயிரின் 
கனத்தைக் குறைத்துவிட்டு இலேசாகி சுவர்க்கத்தையடைவோமாக என்னுங் 
கருத்தால் மொட்டையடித்தல் வேண்டும் எனபது . 


ஒன்பதாமநுவாகம் 


மூற்றிற்று 
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FararLi - 7 


( பிராயணீயம் 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

பத்தாவது அநுவாகம் 


ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 


பிராயணீயம் என்னும் முதல் நாளைக் கூறும் பிராமணங்கள் 

ब्रह्मवादिनी वदन्त्यतिरात्रः परमो यज्ञक्रतूनां कस्मात्तं प्रथम 
मुप॑ यन्तीत्येतद्वा अनिष्टोम प्रथममुप यन्त्यथोक्थ्यमर्थ षोडशिन 
मातिरात्रमनुपूर्वमेवैतद्यज्ञऋतूनुपेत्य तानालभ्य परिगृह्य सोममेवै 
तत्पिबन्त आसते ज्योतिष्टोमं प्रथममुप यन्ति ज्योतिष्टोमो वै 
स्तोमानां मुख मुखत एवस्तोमान्न युञ्जते ते ॥ ३२ ॥ सरस्तुता 
विराजमभि सं पद्यन्ते द्वे चर्चावति रिच्येते एकया गौरतिरिक्त 
एकयाऽऽयुरूनः सुवर्गों वै लोको ज्योतिरूबिराट्सुवर्गमेव तेन 
लोकं यन्ति रथंतरं दिवा भवति रथंतरं नक्तमित्याहुब्रह्मवादिनः 
केन तदजामीति सौभरं तृतीयसवने ब्रह्मसामं बृहत्तन्मध्यतो 
दधति विधृत्यै तेनाजामि ॥ ३३ ॥ त एकान पञ्चाशच्च ।। 


- 


இதில் , பிராயணீய மென்னும் முதலநாள் கூறப்படுகின்றது . 


அதைவிதிக்கின்றது 
பிராமணம் 1 


ब्रह्मवादिनो वदन्त्यतिरात्रः परमो यज्ञक्रतूनां कस्मातं प्रथममुप यन्तीत्ये . 
तद्वा अग्निष्टोमं प्रथममुप यन्त्यथोक्थ्यमथ षोडशिनमथातिरात्रमनुपूर्व 
मेवैतद्यज्ञक्रतू नुपेत्य तानालभ्य परिगृह्य सोममेवैतत्पिबन्त आसते 
ज्योतिष्टोम प्रथममुप यन्ति ज्योतिष्टोमो वै स्तोमानां मुखं मुखत एव 
स्तोमान्प्र युजते । 


என்பது . 
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பிர -4 , அநு -10 ) 
பிராயணீயம் ) 


உரை . 


இவ் வதிராத்திர மென்னும் யாகம் சோமயாகமாகிய யாகங்களுள் ஈற் 
றிலுள்ள தாம் . அக்கினிட்டோமம் உக்த்யம் , சோடசி அதிராத்திர மென்னும் 
இதன் முறையாமாதலின் அக்கினிஷ்டோமம் முதலாவதாம் . இது , ப்ர 
ஜனனம் , என்னும் அநுவாகத்திற் கூறப்பட்டிருக்கிறது . இவ்வாறாகுமிடத்து , 
முதலாவதாகிய அக்கினிஷ்டோமத்தை விட்டுவிட்டு 

கடையாகிய அதி 
ராத்திரம் எவ்வாறு சத்திரத்தில் முதலில் அநுட்டிக்கப்படுகின்றது ? என்று 
பிரமவாதிகள் , வினவுகின்றார்கள் , அதற்குரிய அறிஞர்கள் இதில் அக்கி 
கினிட்டோமம் விடுபடவில்லை 

என்கின்றனர் . 

என்னை ? இதில் , அக்கி 
னிட்டோமம் , உக்த்யம் , சோட்சி , அதிராத்திரம் என்பவைகளுள் பின் 
பின் 

வருகின்றதற்கு முன் முன் உள்ளது கருப்பமாயிருத்தலினென்க , 
அதுவருமாறு : -- பன்னிரண்டு திகளாகிய அக்கினிட்டோமத்தைஉள் 
ளடக்கிக் கொண்டே மீண்டும் மூன்று துதிகள் மிகுதியாகும் போது உக்த்ய 
மாகின்றது . அங்ஙனமே , அதையு முள்ளடக்கிக்கொண்டு ஒரு துதி அதிக 
மாகும் போது சோடசியாகின்றது , அதையு முள்ளடக்கிக்கொண்டு மீண்டும் 
பதின்மூன்று துதிகள் மிகுதியாகும்போது அதிராத்திரமாகின்றது என்பது . 
இவ்வாற்றால் சத்திரயாகத்தை அநுட்டிக்கின்றவர் சோமா நுட்டானத்தின் 
முதலில் அக்கினிட்டோமத்தை அநுட்டிக்கின்றார்கள் . பிறகு உக்த்யம் , பிறகு 
சோடசி , பிறகு அதிராத்திரம் என்னுமிம்முறையைக் கொண்ட யாகங்களைச் 
செய்வதற்கு உறுதி பண்ணிக்கொண்டு முழு எக்ஞங்களையும் ஏற்று எங்கும் 
சோமநதை அருந்தினவர்களாக இருக்கின்றார்கள் . ஆதலின் , முதலில் 
சோதிட்டோமத்தை அநுட்டித்தல் வேண்டும் . அது , சோதி , கௌ , ஆயுள் 
என்பவைகட்கு முகமாகின்றது . ஆதலின் , முகத்திலிருந்து தொடங்கியே 
சத்திரயாகஞ் செய்கின்றவர்களாய் ஸ்தோமங்களையும் கிருதுக்களையும் 
பிரயோகஞ் செய்கின்றார்கள் என்பது . 


மற்றும் , கோஷ்டோமம் ஆயுட்டோமம் என்னுமிரண்டிற்கும் முதலாவது 
சோதிட்டோமமாம் என்பதை மற்றேராற்றற் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 2 


तेसश्स्तुता विराजमभि सं पद्यन्ते द्वे चर्चावति रिच्येते एकया गौरति 
रिक्त एकयाऽयुरूनस्सुवर्गो वै लोको ज्योतिरूविराट्त्सुवर्गमेव तेन 
लोक यन्ति । 


என்பது 
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( காண்டம் -7 
பிராயணீயம் 


உரை 


மற்றோ, 


சோதிட்டோமத்தின் துதியிலுள்ள இருக்கு விசேடங்கள் துதிக்கப் 
பெற்ற விராட்டாகிய பத்தேயாகின்றன . குறைவும் மிகுதியுமாவதில்லை . 
கோட்டோம ஆயுட்டோமங்களிரண்டுகளிலும் அவ்வாறில்லை . 
அவற்றுள் , கோஷ்டோமத்தில் ஒன்று மிகுதியாம் . ஆயுட்டோமத்தில் ஒன்று 
குறைவாம் . வ்வாற்றால் விராட் வடிவத்தன்மை சோதிட்டோமப் புகழுக்குக் 
காரணமாம் . விளக்குந் தன்மையினும் 

சோதிட்டோமம் சுவர்க்கவடிவ 
விராட்டாம் . இவ்வாறு இருவகையானும் பெருமைவுடைய சோதிடடோமத் 
தால் சுவர்க்கத்தை யடைகின்றார்கள் என்பது . 


இனி , சோதிட்டோமமாகிய அதிராத்திரப்பிரிவிற்கு சாமவிசேடத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 


रथंतरं दिवा भवति रथंतरं नक्तमित्याहुब्रह्मवादिनः केन तदजामीति सौ . 
भरं तृतीयसवने ब्रह्मसामं बृहत्तन्मध्यतो दधति विधूत्यै तेनाजामि । 


என்பது . 


உரை 


பகலில் செய்யப்படும் பிருஷ்டத்து தியில் ரதந்தர மென்பது பாடப்படு 
கின்றது . இரவமுறைகளிலும் ரதந்தரம் பாடப்படுகின்றது . அப்போது 
சோம்பலுண்டாகின்றது . அச்சோம்பல் எந்தச் சாமப்பாடலால் நீங்குமென்று ? 
பிரமவாதிகள் வினாவுகின்றனர் . அறிஞர்கள , சௌமரம் என்னும் வேறொரு 
சாமப்பாடல் இருக்கின்றது அதை , மூன்றாஞ் சவனத்தில் பிரமசாமமாகப் 
பாடில் ஆலசியம் நீங்கும் என்று விடை கூறுகின்றனர் . அப்பாடல் , பிருகத் 
ப்ரௌடம்என்பதாம் . இது , பிருகத் ரதந்தரங்களிரண்டிற்கும் நடுவில் 
நிறுவப்படுகின்றது . இது , எகளும் நிலைத்தற் பொருட்டாகின்றது என்பது . 


பத்தாமநுவாகம் 
முற்றிற்று 
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மாதநாட்கள் ) 

ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

பதினோராவது அநுவாகம் 


நான்கு பஞ்சாதிக்குமேல் எட்டுப்பதங்களை கொண்டது . 


மாதத்தில் உள்ள நாட்களைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


ज्योतिष्टोमं प्रथममुप यन्त्यस्मिन्नेव तेन लोकेप्रति तिष्ठन्ति 
गोष्टोमं द्वितीयमुप यन्त्यन्तरिक्ष एव तेन प्रति तिष्ठन्त्यायुष्टोमं 
तृतीयमुप यन्त्यमुष्मिन्नेव तेन लोके प्रति तिष्ठन्तीयं वाव ज्योति 
रन्तरिक्षं गौरसावायुर्यदेतान्त्स्तोमानुपयन्त्येष्वेव तल्लोकेषु सत्रिणः 
प्रतितिष्टन्तो यन्ति ते सरस्तुता विराजम् ॥ ३४ ॥ अमि सं 
पद्यन्ते द्वे चर्चावति रिच्यते एकया गौरतिरिक्त एकयाऽऽयुरूनः 
सुवर्गों वै लोको ज्योतिरूविराजमेवाव रुन्धते ते न क्षुधाऽऽर्ति 
मार्छन्त्यक्षाधुका भवन्ति क्षुत्संबाधा इव हि सत्रिणोऽग्निष्टोमा 
वभितः प्रधी तावुक्थ्या मध्ये नभ्यं तत्तदेतत्परियदेवचक्रं यदेतेन 
॥ ३५ ॥ षडहेन यन्ति देवचक्रमेव समारोहन्त्यरिष्टयै ते स्वस्ति 
समश्नुवते षडहेन यन्ति षड्वा ऋत ऋतुष्वेव प्रति तिष्ठन्त्युभ 
योज्योतिषा यन्त्युभयत एव सुवर्गे लोके प्रतितिष्ठन्तो यन्ति 
द्वौ षडहौ भवतस्तानि द्वादशाहानि सं पद्यन्ते द्वादशो वै पुरुषो 
द्वे सक्थ्यौ द्वौवाहू आत्मा च शिरश्च चत्वार्यानि स्तनाद्वा 
दशौ ॥ ३६॥ तत्पुरुषमनु पर्यावर्तन्ते त्रयः षडहाभवन्ति तान्य 
ष्टादशाहानि स पद्यन्ते नवान्यानि नवान्यानि नव वै पुरुष 
प्राणास्तत्प्राणाननु पर्यावर्तन्ते चत्वारः षडहा भवन्ति तानि 


- 


- 


- 
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( மாதநாட்கஸ் 
चतुर्विशतिरहानि सं पंद्यन्ते चतुर्विशतिरधमासाः संवत्सरस्त 
संवत्सरमर्नु पर्याव॑तन्तेऽप्रतिष्ठितः संवत्सर इतिखलु वा आहुर्षीि 
यान्यनिष्ठाया इत्येतावौ संवत्सरस्य बामगं यान्मासो मासि 
मास्येव प्रतितिषन्तो यन्ति ॥ ३७॥ विराजमेतेन द्वादशावेतावद्वा 
அ g || 


இதில் , மாதங்களிலுள்ள நாட்கள் கூறப்படுகின்றன . 


முதலில் , அவற்றுள் மூன்றுநாட்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 1 


ज्योतिष्टोमं प्रथममुप यन्त्यस्मिन्नेव तेन लोकेप्रति तिष्ठन्ति गोटोमं द्विती 
यमुप यन्त्यन्तरिक्ष पव नेन प्रति तिष्ठन्त्यायुष्टोमं तृतीयमुप यन्त्य 
मुष्मिन्नेव तेन लोके प्रति निष्ठन्तीयं वाव ज्योतिरन्तरिक्ष गौर सावायु . 
यदेतानुपयन्त्येष्वेव नालोकेषु सत्रगः प्रतितिष्ठन्तो यन्ति । 


என்பது 


உரை 


சோதி , கொள , ஆயுள் என்பது 

நாள் விசேடங்கள் . 

இவற்றை 
நேராகவும் மாறாகவுங் கொள்ளில் ஆறுநாளாகின்றன. அவ்விரண்டனுள் 
முதலாவ காகிய நேர்முறையை இங்கு அநுட்டித்தல் வேண்டும் . அதாவது , 
சோதிட்டோமம் முதலாம் நாளாம் இதனால் இவ்வுலகில் பெருமையை யடை 
கின்றார்கள் . கோஷ்டோமம் இரண்டாநாளாம் இதனால் அந்தரிக்க லோகத்தை 

கின்றார்கள் . ஆயுட்டோமம் மூன்று நாளாம் இதனால் சுவர்க்கலோக , 
யடைகின்றார்கள் . இம்மூன்றும் மூவுலக வடிவங்களாதலின் , சத்திரயாகஞ் 
செய்கின்றவர்கள் மூவுலகிலும் நலம்பட வாழ்கின்றவர்களாவார்கள் . முன் , 
பிராயணீயமென்னும் அதிராத்திரமாகிய சோதிட்டோமம் விதிக்கப்பட்டது . 
இப்போதோ , மூன்றாநாள் அநுட்டிக்கத்தக்கது இங்கு அக்கினிட்டோம் 
மாகிய சோதிட்டோமங் கூறப்படுகின்றது மாத்திரம் விசேடம் என்பது . 


பிர .4 , அநு -11 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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மாதநாட்கள் ) 

இவ்வக்கினிட்டோமத்திற்கு , முற்கூறிய அதி ராத்திரம்போல் சோதிட்டோமம் 
முதலாவதாம் என்று கூறுகின்றது 

பிராமணம் 2 


ते सश्स्तुता विराजमभि सं पद्यन्ते द्वे चर्चावति रिच्येते एकया गौर 
तिरिक्त एकयायुरूनः सुवर्गो वै लोको ज्योतिरूविराडूर्जमेवाव रु 
ग्धते ते न क्षुधाऽर्तिमाछन्त्यक्षोधुका भवन्ति श्रुत्संबाधा इव हि स 


far : | 


என்பது 


உரை 


சோதிட்டோமம் துதியின் எண்ணால் விராட்டாம் . விராட் இரசவடிவா 
மாதலின் சத்திரயாகஞ்செய்தவர்கள் பசியுடையவர்களாகார்கள் . மற்றிரண்டும் 
இருக்கின் குறைவுகள் மிகுகிகளால் வீராட் ஆகா. இரசம் உணவுப்பொருளாத 
லின் அதனால் பசிநிவர்த்தியாம் . 

ர்த்தியாம் . அதாவது , எப்போதும் பசியில்லாதவர் 
களாகவே இருக்கின்றார்கள் என்பதாம் . சத்திரயாகஞ் செய்கின்றவர்களோ, 
அநுட்டான மிகுதியால் மிகக்களைப்புண்டாதலின் பசிநோயடைந்தவர்களைப் 
போலிருக்கின்றன ஆதலின் , பசி நீக்குதற் பொருட்டு விராட்டாகிய இரச 
சம்பத்தை படைதற்பொருட்டு சோதிட்டோமம் முதலில் அநுட்டித்தல் 
வேண்டுமென்பது . 


இப்போது , கூறியசோகிழதலான மூன்றையும் நேராகவும் மாறகவும் 
அநுட்டிக்கில் உண்டாகும் அபிப்லவமென்னும் ஆறுநாளையும் தேரின்சக்கரகற் 
பனையாக விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
अग्निष्टोमावभितः प्रधी ताबुक्थ्या मध्ये नभ्यं तत्सदेतत्परियद्देवचक्र 
यदेतेन षडहेन यन्ति देवचक्रमेव समारोहन्त्यरिष्टयै ते स्वस्ति सम 
श्नुवते । 

என்பது 


உரை . 


கின்றது . 


உலகில் இரதத்தின் சக்கரம் மூன்று பலகைகளால் இணைக்கப்படு 

அவற்றுள் , பக்கத்திலுள்ள இரண்டு பலகைகளும் பிரதீ எனப் 
படுகின்றன . 

அதாவது நடுப்பலகையைப் பிடித்துக் கொண்டிருப்பவைகள் 
என்பதாம் . நடுப்பலகை நப்யம் எனப்படுகின்றது . அதாவது நாபிபோன்ற 
தாம் என்பது . இங்கு , முதலிலும் இடையிலும் அநுட்டிக்கும் அக்கினிஷ் 
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( மாதநாட்கள் 
டோமங்கள் பிரதீயாம் அதாவது பக்கப் பலகைகள் போன்றன . கௌ ஆயுள் 
ஆயுள் கௌ , உக்த்யமாகிய நான்கு கிருதுக்களுஞ் சேர்ந்து நடுப்பலகை 
போன்றதாம் . இது , அபிப்லவ ஆறுநாள் மீண்டு மீண்டுஞ் சுற்றும் ஆதலின் 
தேவசக்கரம் எனப்படுகின்றது . இதைச் செய்யும் எசமானர் தேவச்சக்கரத் 
தின்மீது ஏறுகின்றார்கள் அது துன்பிலாமைக்குக் காரணமாம் . அதுவும் , 
நலமடைதற் பொருட்டாகின்றது என்பது , 


மீண்டும் , அவ்வாறு நாளையே விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 4 


षडहेन यन्ति षड्वा तव ऋतुष्वेव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது 


உரை 


ஆறு நாட்களாலும் 


ருதுக்களிலும் நிலைத்திருக்கின்றார்கள் 


என்பது . 


அவ் வாலுநாளின் , தேர்முறை மாறுமுறைகளில் மூன்றுநாளை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 
अभयतोज्योतिषा यन्न्युमयत एव सुवर्ग लोके प्रतितिष्ठन्तो यन्ति । 


என்பது 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் என்பதை மாறிக்கொள்ளில் , ஆயுள் , கௌ , சோதி 
எனவருகவின் இருபக்கத்திலும் சோதிகளையடைய ஆறுநாளை யநுட்டிக் 
கின்றதால் சோதியால் சுவர்க்கத்தையடைந்து அவமதிப்பின்றி பெருமையுட 
னிருக்கின்றார்கள் என்பது . 


அவ் வாறுநாளையும் இரட்டைப்படுத்துவதை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 
द्वौ षडहौ भवतस्तानि द्वादशाहानि स पद्यन्ते द्वादशो वै पुरुषो द्वे स 
क्थ्यौ द्वौ बाहू आत्मा च शिरश्च चत्वार्यङ्गानिस्तनौ द्वादशौ तत्पुर 
षमनुपर्यावर्तन्ते । 


என்பது 


பிர -4 , அநு -11 ] 
மாதநாட்கள் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 


261 


உரை 


அவ்வாறு நாட்களையும் இரட்டைப்படுத்தின் பன்னிரண்டு நாட்களா 
கின்றன . ஒருமனிதனுக்கும் , கால்கள் , கைகள் , உடல் , தலை , முள்ளெலும்பு 
இரண்டு , தோட்கள் , முலைகள் எனப் பன்னிரண்டு அவயவங்களிருக்கின் 
றன வாதலின் மனிதனைத் தழுவி ஆவிருத்தியாகின்றது என்பது . 


இனி, மூன்றவதாவிருத்தியை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 7 
त्रयः षडहा भवन्ति तान्यष्टादशाहानि सं पद्यन्ते नवान्यानि नवान्यानि 
नव वै पुरुषे प्राणास्तत्प्राणाननु पर्यावर्तन्ते । 


என்பது 


உரை 


ஆறுநாட்களை மூவகையாய்ப் பெருக்கின் பதினெட்டு நாட்கள் ஆகின்றன . 
அவற்றை இரண்டு பங்காக்கின் ஒன்பதாகின்றன . மனிதனுடைய தலையில் 
ஒன்பது துளைகளுள் ஒன்பது பிராணன் இருக்கின்றன . இதைத் தழுவியே 
ஆவிருக்தி யாகின்றன என்பது . 


ஆசங்கைவிடைகளால் எல்லர்மாதங்களின் அநுட்டானத்தையும் விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 8 


चत्वारः षडहा भवन्ति तानि चतुर्विशतिरहानि सं पद्यन्ते चतुर्वि 
शतिरर्धमासाः संवत्सरस्तत्संवत्सरमनु पर्यावर्तन्ते । 


என்பது . 


உரை 


நான்கு ஆறுநாளாகின்றன . அவை இருபத்து நான்கு நாட்கள் . பாதி 
பாதி மாதங்களாகக் கொள்ளில் மாதங்களும் இருபத்து நான்கு ஆகின்றன . 
ஆதலின் , வருடத்தைத் தழுவி ஆவிருத்தியாகின்றன. இங்கு , மாதம் நிறை 
வதன் பொருட்டு பிருஷ்டிய ஆறு நாளையுஞ் சேர்த்துக் கொள்ளல் வேண்டு 
மென்பதை உணர்க என்பது . 
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( அபாவய முதலாயின 
நான்காவது ஆவிருத்தியை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 
अप्रतिष्ठितः संवत्सर इति खलु वा आहुवर्षीयान्प्रतिष्ठाया इत्येताववै 
संवत्सरस्य ब्राह्मण यावन्मासो मासिमास्येव प्रतितिष्ठन्तो यन्ति । 


என்பது . 


உரை 


மேற்கூறிய வகையால் மாதங்களில் நிலைக்கப்படுமேயன்றி வருடத்தி 
லன்று . வருடத்திற்கு அதிகமாதம் வேண்டிய தால் என்று வினாவுகின்றனர் . 
அதற்கு , மாதத்தைக் கூறும் பிராமண வாக்கின்படி வருடமும் கூறப்பட்டதே 
யாகும் அதன் பொருட்டு புதிது ஒன்றுமில்லை . இவ்வாறு ஒவ்வொரு மாத 
மும் அநுட்டிக்கின்ற எசமானர்கள் அந்த அந்தமாதத்தில் பிரதிட்டை 
யுடையவர்களாய் முடிவில் வருடத்தில் நிலைக்கின்றார்கள் என்பது . 


பதினோராவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 


பன்னிரண்டாவது அநுவாகம் 


முப்பத்தாறு பதங்களைக் கொண்டது . 

அபாவ்யம் முதலிய மந்திரங்கள் , 
मेषस्न्वा पचतैरवतु लोहितग्रीवश्छागैः शल्मलिवृद्ध्या पों 
ब्रह्मणा प्लक्षो मेधेन न्यग्रोधश्चमसरुदुम्बर ऊर्जा गायत्री छन्दोमि 
विवृत्स्तोमैरवन्तीः स्थावन्तीस्त्वाऽवन्तु प्रियंत्वा प्रियाणां वर्षिष्ठ 
माप्यानां निधीनां वं पति हवामहे वसो मम ॥ ३८ ॥ 
ta: TFT II 


இனி , இதுமுதல் எஞ்சின அநுவாசங்களில் அசுவமேத மந்திரங்கள் 
கூறப்படுகின்றன . அவற்றுள் , இப்பதினோராம நுவாகத்தில் , அபாவ்யங்கள் 
(பாதுகாப்புக்கள் ) என்னும் ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


பிர -4 , அது -12 ) சோடியாக விகிருதிகள் 
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அபாய முதலாயின ) 

மந்திரங்கள் 1-9 
मेषस्त्वा पचतरवतु लोहितग्रीवश्छागै . शल्मलि बुद्ध्या पर्णो ब्रह्मगा प्लो 
मेधे न न्यग्रोश्च पसैरुदुम्बर ऊर्जा गायत्री छन्दोभिस्त्रिवृत्स्तोमैः । 


என்பது 


உரை 


குதிரையே ! உன்னை , ஆடுகளுக்குட் சிறந்த கடாவானது , சிறிய அவி 
விசேடங்களுடன் கூட பாதுகாக்க, அவ்வாறே, பள்ளாட்டுக்கடாவும் 
பள்ளாட்டுக்களுன்கூட பாதுகாக்க . சல்மலி என்னும் மிகவுயர்ந்த மரமம் 
தனது வளர்ச்சியுடன் கூட பாதுகாக்க . புரசை மரமும் தன் அபிமானி 
மந்திரத்துடன் , அல்லது , பிரமனுடன்கூட பாதுகாக்க . கல் ஆலன் அத்தி 
மரம் எக்ஞத்துடன்கூட பாதுகாக்க. ஆலமரம் தன்னாற் செய்யப்படும் சம 
சங்களுடன் பாதுகாக்க அத்திமரம் தனது பழத்துடன் பாதுகாக்க , 
அவ்வாறே காயத்திரிச் சந்கமும் ஏனைய சந்தங்களுடன்கூட பாதுகாக்க , 
அவ்வாறே திரிவிருத்ஸ்தோமமும் ஏனைய ஸ் தோமங்களுடன் கூட பாதுகாக்க 
இம்மந்திரங்கள் ஒன்பதாலும் கொள்ளியால் குதிரையைச் சுற்றும்போது 
ஒன்பது ஹோமங்கள் செய்தல் வேண்டுமென்பதாம் . 


அரசனுடைய மனைவிகள் , இறந்துபோன குதிரைக்குச் செய்யும் உபசாரமந்திரம் 

மந்திரம் 10 


अवन्तीः स्थावन्तीस्त्वाऽवन्तु प्रिय स्वा प्रियाणां वर्षिष्टमाप्यानां निधी 
नां त्वा निधियति ५ हवामहे वसो मम । 


என்பது 


உரை 


அரசனுடைய மனைவிகளே . நீவிர் குதிரையைப்பாது காக்கிறவர்களாக 
இருக்கின்றீர்கள் . குதிரையே ! உன்னை , பாது காப்பாளராகிய பத்தினிகள் 
பாதுகாப்பார்களாக . என்னை வாழ்விக்கும் குதிரையே ! விருப்பமுடைய 
உன்னை அழைக்கின்றோம் . வேண்டியவற்றை அளிப்பவைகளுள் மிகுந்த 
பெ ருமையையுடையோய் ! உன்னை அழைக்கின்றோம் . நிதிகளுக்குள் மிகுந்த 
நிதியுடையோய் உன்னை அழைக்கின்றோம் என்பது . 


பன்னிரண்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 


- 
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( தண்ணீர் ஹோமம் 
ஏழாங் காண்டம் கான்காம் பிரபாடகம் 
பதின்மூன்றாவது அருவாகம் 
நாற்பது பதங்களைக்கொண்டது . 

தண்ணீர் ஹோமமந்திரங்கள் 
कूप्याभ्यः स्वाहा कूल्याभ्यः स्वाहां विकर्याभ्यः स्वाहाऽवस्या 
भ्यः स्वाहा खन्याभ्यः स्वाहा हृद्याभ्यः स्वाहा सूद्याभ्यः खाहा 
सरस्याभ्यः स्वाहा वैशन्तीभ्यः स्वाहा पल्बल्याभ्यः स्वाहा वयाभ्य 
स्वाहाऽवाभ्यः स्वाहाँ ह्रादुनीभ्यः स्वाहा पृष्वाभ्यः 

हादुनीभ्यः स्वाहा 
स्यन्दमानाभ्यः स्वाहा स्थावराभ्यः स्वाहा नादेयीभ्यः स्वाहा 
सैन्धवीभ्यः स्वाहा समुद्रियांभ्यः स्वाहा सर्वाभ्यः स्वाहा ३ ९ ॥ 
कृप्याभ्यश्चत्वारिश्शत ॥ १३ ॥ 


- 


இதில் , தண்ணீரின் ஹோமமந்திரங்கள் கூறம்படுகின்றன . 


ஈண்டு , தண்ணீர் ஹோமங்களைக் கூறும் இரண்டு அநுவாகங்களுள் முதலநுவாக , 


மந்திரங்கள் . 


LDELi1-20 
कृप्याभ्यः स्वाहा कृल्गाभ्यः स्वाहा विकर्याभ्यः स्वाहाऽवठ्याभ्यः स्वाहा 
खन्याभ्यः स्वाहा हृद्याभ्यः स्वाहा सूद्याभ्यः खाहा सरस्याभ्यः स्वाहा 
वैशन्तीभ्यः स्वाहा पल्बल्याभ्यः स्वाहा वर्ष्याभ्यः स्वाहाऽवष्याभ्वः स्वा 
हा ह्रादुनीभ्यः स्वाहा पृष्वाभ्यः स्वाहा स्थावराभ्यः स्वाहा नादेयीभ्यः 
खाहा सैन्धवीभ्यः स्वाहा समुद्रियाभ्यः स्वाहा सर्वाभ्यः स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


கிணற்றி.லாறும் நீருக்கும் , நதிக்கரையிலூறும் நீருக்கும் , பூமிவெடுப்பி 
லூறும் நீருக்கும் , பள்ளத்திலூறும் நீருக்கும் , கெல்லுவதிலுறும் நீருக்கும் 
மடுவி ஊறும் நீருக்கும் , சேற்றி லூறும் நீருக்கும் , ஏரியிலூறும் நீருக்கும் , 

டையி லூறும் நீருக்கும் , கால்வாயி லூறும் நிருக்கும் , மழை நீருக்கும் , 
பூமியிலுள்ள நிருக்கும் , இரைந்தோடும் நிருக்கும் , அவசியமாய்த் தோன்று 


பிர-4 , அது -14 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

2265 
எஞ்சிய தண்ணீர் ஹோமம் ) 
நீருக்கும் , ஒழுகும் நீருக்கும் , இடைநிருக்கும் , ஆற்று நீருக்கும் , பெரிய நதி 
நீருக்கும் , கடல் நீருக்கும் , மற்றும் எல்லா நீர்கட்க்கும் இது அர்ப்பணமாகும் 
என்பது . 

பன்னிரண்டாமங்வாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

பதினான்காவது அநவாகம் 
இருபத்தொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 


- 


மீந்த தண்ணீர் ஹோம மந்திரம் 
अद्भ्यः स्वाहा वहन्तीभ्यः स्वाहां परिवहन्तीभ्यःस्वाहा समन्तं 
वहन्तीभ्यः स्वाहा शीघ्रं वहन्तीभ्यः स्वाहा शीभं वहन्तीम्यः 
स्वाहोयं वहन्तीभ्यः स्वाहा भीमं वहन्तीभ्यः स्वाहाऽम्माभ्यः 
स्वाहा नोभ्यः स्वाहा महोभ्यः स्वाहा सर्वमै स्वाहा ॥४० ॥ 
अद्भ्य एकान त्रिश्यत् । ॥ १४ ॥ 
இதில் , மீந்ததண்ணீரின் ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன 

மந்திரம் 1. 12 
अद्भ्यः स्वाहा वहन्तीभ्यः स्वाहा परिवहन्तीभ्यः स्वाहा समन्तं वहन्तीभ्यः 
खाहा शीघ्रं वहन्तीभ्यः स्वाहा शीर्भ बहन्तीभ्यः स्वाहोगं वहन्तीभ्यः 
खाहा भीमं वहन्तीभ्यः स्वाहाऽम्भोभ्यः स्वाहा नभोभ्यः स्वाहा महोभ्यः 
स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 

என்பது . 


2 


2 


ரை 


தண்ணீருக்கும் , ஓடுநீருக்கும் , சுழலுந் தண்ணீருக்கும் , எங்கும் வழியு 
நீருக்கும் , பள்ளத்திலிறங்கு நீருக்கும் , சிறிது பள்ளத்தில் அழகாய் இறங்கு 
நீருக்கும் . மலையின் உச்சியிலிருந்து இறங்கு நீருக்கும் , காணப்படும் மகா 
மீன் முதலான பயங்கர உயிர்களுடன் கூடிய நீருக்கும் , மற்றும் மூன்றுல 
நீர்களுக்கும் இது அர்ப்பணமாகுக என்பது . 

34 
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(நாயை அடித்தல் முதலாயின 
முன் அநுவாக மந்திரங்களிருபது . இதிலுள்ளவை பன்னிரண்டு ஆக 
முப்பத்திரண்டு மந்திரங்களாலும் இரவில் அன்னஹோமங்கள் செய்தல் 
வேண்டும் . அம் மந்திரங்களுடன் கூடியவைகட்கே அபாம் ஹோமங்கள் 
எனப்பெயர் என்பதையுணர்க. 

பதினான்காமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

பதினைந்தாவது அநுவாகம் 
ஒருபஞ்சாதிக்குமேல் இரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

நாயடித்தல் முதலிய மந்திரங்கள் 
यो अर्वन्तं जिघशंसति तमभ्यमीति वरुणः । परो मतः परः श्वा । 
अहं च त्वं च वृत्रहन्त्स बभूव सनिभ्य आ । अरातीवा चिदद्रि 
वोऽनु नौ शूर मसतै भद्रा इन्द्रस्य रातयः । अभि क्रत्वेन्द्र भूरध 
ज्मन्न ते विव्यङ्महिमान रजासि । स्वेना हि वृत्र ५ शवसा 
जघन्थ न शत्रुरन्त विविदयुधा ते ॥ ४१ ॥ विविदवे च ॥१५ ॥ 


தில் நாயை அடித்துக் கொல்லும் வகை கூறப்படுகின்றது . 


தாசி புத்திரன் நாயைக் கொல்லுதல் கூறப்படுகின்றது . 

மந்திரம் 1 
य अर्वन्तं जिघाश्सति तमभ्यमीति वरुणः । 


என்பது . 


உரை 
நீரிலிறங்கி நீராடுகின்ற எமது குதிரையைக் கொல்வதற்கு விரும்பி நீரி 
லி றங்கும் நாயை நீருக்கிறைவனாகிய வருணன் எல்லாவகையானும் பிணி 
யுறும்படி செய்வானாக என்பது . 


இம் மந்திரத்தால் நாயை அடித்துக் கொல்லல் வேண்டுமென்பதாம் . 
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நாயை அடித்தல் முதலாயின) 

அடித்தநாயை , குதிரையின் காலின்கீழ்ப் போதேல் 


மந்திரம் 2 
பார் : 7T : I 


என்பது 


உரை 


குதிரைக்கு பகைவனாகிய மனிதனும் , பகையிற் பெரிதாகிய இந்த நாயும் 
தூரத்திறபோய் இறக்குக . இவ்விரண்டாலும் நாயைக் கொல்லுதலுமுண்டு 
என்பது . 


பிரமன் என்னும் இருத்துவிக்கு எசமானனுடைய கையைப்பிடித்துக் கொள்ளல் . 


மந்திரம் 3 


अहं च त्वं च वृत्रहन्त्सं बभूव सनिभ्य आ । अरातीवा चिदद्रिवोऽनु नौ 
शूर मरसतै भद्रा इन्द्रस्य रातयः । 

என்பது 


உரை 


பகைவரைக் கொல்லுதலில் இந்திரனுக்கொப்பாகிய எசமான ? நீயும் , 
பிரமனாகிய யானும் , பல்வகைத் தனலாபத்தின் பொருட்டு இனிது கூடுவோ 
மாக . மலைபோன்ற வச்சிராயுதத்தையுடைய இந்திரனைப் போன்றோய் ! நாமிரு 
வரும் , அவித்தானம் இல்லா தவர்களாவோம் . அங்ஙனமாயினும் , நமக்கு 
இந்திரனுடைய மங்களமான பயனின் தானங்கள் ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவ 
தாகுக என்பது 


அத்வரியு எசமானனுக்குப் படிப்பிக்கவேண்டிய மந்திரம் 


மந்திரம் 4 
अमि क्रत्वेन्द्र भूरधज्मन्न ते विव्यङ्महिमान रजासि । स्वेनाहि 
वृत्र शवसा जघन्थ न शत्रुरन्तं विविदयधाते । 


என்ப 
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( யவ்ய ஹோமம் 


உரை 


மிகுந்த ஐசுவரியமுடைய எசமான ! நீ , இவ்வேள்வியால் பகைவரை 
படக்கினவனாக இருக்கின்றாய் உன்னுடைய அதிசய மகிமை இப்பூமியில் 
ஒருவராலும் அறியமுடியாததாயிருக்கின்றது நீ , தனது வலியால் விருத் 
திரனைக் கொன்றிருக்கின்றாய் . அவன் , போரிடுவதில் உன்னைக் கொல்ல 
முடியாதவனாயினன் என்பது . 


பதினைந்தாமனுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங்காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 


பதினாறாவது அநுவாகம் 


இருபத்தொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 


( 


யவ்யஹோம மந்திரங்கள் 
नमो राज्ञे नमो वरुणाय नमोऽश्वाय नमः प्रजापतये नमोऽधि 
पतयेऽधिपतिरस्यधिपति मा कुर्वधिपतिरहं प्रजानी भूयास मां 
धेहि मयि धेयुपाकृताय स्वाहाऽऽलब्धाय स्वाहा हुताय स्वाहा , 
|| R || TT LEITE || RE II 


இதில் , யவ்யம் என்னும் ஹோமமந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


மந்திரம் 1-9 
नमो राशे नमो वरुणाय नमोऽश्वाय नमः प्रजापतये नमोऽधिपतयेऽधि 
पतिरस्यधिपति मा कुर्वधिपतिरहं प्रजानां भूयासं मां - धेहिमयि धेयु 
पाकृताय स्वाहाऽऽलब्धाय स्वाहा हुताय स्वाहा 

என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் : 
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பிர-4 , அ -17 ) 
கவ்யஹோமம் )-- 


உரை 


சோமராசன் பொருட்டும் , வருணன் , குதிரை பிரசாபதி , தர்ம தேவதை 
என்பவைகளின் பொருட்டும் வணக்கம் . தர்மதேவதையே ! நீ , எம்மையும் 
அதிபதியாக்குவாயாக, உனது கிருபையால் யான் பிரசைகட்கு அதிபதியாயின் 
றேன் . பிரசைகட்கு அதிபதியாகிய ஸ்தானத்தில் அமர்த்துவாயாக . அப் 
பிரசைகளை எம்மிடத்து பாதுகாக்குந் தன்மையால் வைப்பாயாக . கொல்வதற் 
கும் கொல்லப்படுவதற்கும் அவியாய் ஹோமஞ் செய்வதற்கும் 
அர்ப்பணமாகுக என்பது . 

பதினாராமநுவாகம் 

மூற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 


பதினேழாவது அநுவாகம் 
ஒருபஞ்சாதிக்குமேல் முப்பத்தெட்டுப் பதங்களைக் கொண்டது . 

கவ்யம் என்னும் மந்திரங்கள் 


raterfat afr Tiga matterits 
स्वतीजीवधन्याः पिबन्त्ववसायपद्वते रुद्र मृड । याः सरूपा 
विरूपा एकरूपा यासामग्निरिष्टया नामानि वेद। या अङ्गिरसस्तप 
सेह चक्रुस्ताभ्यः पर्जन्य महि शर्म यच्छ । या देवेषु तनुवमैरयन्त 
यासा सोमो विश्वा रूपाणि वदे । ता असभ्यं पयसा पिन्वमानाः 
प्रजावतीरिन्द्र ।। ४३ ।। गोष्ठे रीरिहि । प्रजापलिमझमेता रराणो 
विश्वर्देवैः पितृभिः संविदानः । शिवाः सतीरुप नो गोष्ठमाऽकस्तासी 
वयं प्रजयास ५ संदेम । इह धृतिः स्वाहेह , विधतिः स्वाहेहरन्तिः 
खाहेह रमतिः स्वाहा महीमू षु सुत्राणिम् ।। ४४ ॥ इन्द्राष्टात्रि 
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( கவ்யஹோமம் 
இதில் , கவ்யம் என்னும் ஹோமங்கள் கூறப்படுகின்றன . கோக்களைப் 
பற்றியது கவ்யம் . 


முதலாவது மந்திரம் 
मयोभूतो अमि वातूना ऊर्जस्वतीरोषधीरारिशन्ताम् । पीवस्वती 
जीवधन्याः पिबन्त्ववसाय पद्धते रुद्र मृड । 


என்பது 


உரை 


சுகத்தையுண்டாக்கும் காற்று கோக்களைக்குறித்து நேர்முகமாய் அசைக . 
அதாவது புயல்காற்றால் பீடை கொடுக்காததாகுக என்பது . நலந்தருங் 
காற்றால் நலமளிக்க என்பது பொருள் . இக்கோக்கள் , இரசமுடைய கொடி 
செடிகளையருந்துக . எல்லாவுயிர்களும் விரும்புவதும் , குடித்தலால் வன் 
மையுடன் பெருக்கின்றதுமாகிய நீரை கோக்களருந்துக . உருத்திர ! நீ பாது 
காத்தருள்வதற்குரிய நாற்காற் பிராணிகளான பசுக்கட்கு சுகத்தைக் கொடுப் 
பாயாக என்பது . 


இரண்டாவது மந்திரம் 
याः सरूपा विरूपा एकरूपा यासामग्निरिष्टया नामानि वेद । या अङ्गिर 
सस्तपसेह चक्रुस्ताभ्यः पर्जन्य महि शर्म यच्छ । 


என்பது . 


உரை 


ஒத்த அளவுள்ள உடம்புகளையுடையதும் , வேறுபட்ட நிறங்களையுடைய 
தும் , ஒரே சாதியோடு கூடியவைகளும் , ஆகவனீய முதலிய இஷ்டி நிமித்த 
மாக , விசுவாயு , விசுவய்வசா . விசுவகர்மா , இடா , அதிதா என்பவை முதலான 
நாமங்களையுடையது மான கோக்களை நீ அறிவாயாக . அங்கிரசமகரிஷிகள் 
தமது தலவலியால் பூமிக்குக் கொண்டுவந்தவைகளான கோக்கட்கு மழைத் 
தேவதையே ! நீ சுகங்கொடுப்பாயாக என்பது . 


மூன்றாவது மந்திரம் 
या देवेषु तनुवमैरयन्त यासा सोमो विश्वा रूपाणि वेद । ता अस्मभ्यं 
पयसा पिन्वमानाः प्रजावतीरिन्द्र गोष्टे रीरिहि । 


என்பது . 
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பிர -4 , அறு -17 ) 
கவ்ய ஹோமம் ) 


உரை 


தேவர்களின் பொருட்டு தமது உடம்புகளைப் பூமியிற் செலுத்தியவைக 
ளும் , கறுப்பு சிவப்பு முதலான எல்லாநிறங்களும் , குறைந்த பால் மிகுதியா 
கிய பால் என்பது முதலானவைகளைச் சோமதேவனாலறியப் பெற்றவைகளும் , 
தமது பால்களால் எல்லாவுயிர்களையும் பிரியப்படுத்துகின்றவைகளும் , மிகுந்த 
கன்றுகளையுடையவைகளுமாகிய கோக்களை , இந்திர ! நீ எமது கோசாலையை 
யடையும்படி செய்வாயாக என்பது . 


நான்காவது மந்திரம் 


प्रजापतिर्मह्यमेता रराणो विश्वदेवः पितृभिः संविदानः । शिवाः सतीरुप 
नो गोष्ठमाऽकम्तासां वयं प्रजया स ५ सदेम । 


என்பது 


உரை. 


பிரசாபதி , எசமானனாகிய எனக்கு மேற்கூறிய இலக்கணங்களுடன் 
கூடின கோக்களைக் கொடுப்பானாக . எல்லாத் தேவர்களுடனும் , பிதிர்க்க 
ளுடனும் ஒன்றுபட்டு , மிகுந்த பால்கொடுத்தல் முதலானவைகளால் மங்கள 
வடிவமுடைய இக்கோக்கள் எமது கோசாலையை யடைக . யாம் அவைகளின் 
கன்றுகளுடன் சேர்ந்திருப்போமாக என்பது . 


ஐந்து ஆறு ஏழு எட்டாவது மந்திரங்கள் 
इह धृतिः स्वाहेह विधुतिः स्वाहेह रन्तिः स्वाहेहरमतिः स्वाहा । 


என்பது 


உரை 


இது குதிரைகளின் கால்களைப்பற்றியதாம் . இதற்கு உரை , “ விபூர் 
மாத்ரா " என்னும் அநுவாகத்திற் கூறப்பட்டுள்ளது என்பது . 
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( பிரமன் கூறும் மந்திரம் 
இரண்டு இருக்குக்களின் தலைப்புச் சொற்கள் கூறப்படுகின்றன . 
ஒன்பதாவது பத்தாவது மந்திரங்கள் 

महीमूषु सुत्रामाणम् । 


என்பது . 


உரை 


இவ்விரண்டிற்குங் , " வைசுவானரோ ந ஊத்யா என்னுமிடத்து உரை 
கூறப்பட்டிருக்கின்றது . இப் பத்து மந்திரங்களாலும் கவ்ய ஹோமங்களைச் 
செய்தல் வேண்டும் என்பது . 


பதினேழாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங்காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 
பதினெட்டாவது அநவாகம் 

பிரமோத்திய மந்திரங்கள் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தாறு பதங்களைக்கொண்டது . 
कि विदासीत्पूर्वचित्तिः किशस्विदासीद्वृहद्वयः । कि विदासी 
त्पिशङ्गिला किरविदासीपिलिप्पिला । द्यौरासीत्पूर्वचित्तिरश्व 
आसीबृहद्वयः । रात्रिरासीत्पिशङ्गिलाऽवि रासीपिलिप्पिला । कः 
विदेकाकीचरति क उस्विज्जायते पुनः। किस्विद्धिमस्य भेषजं 
कि स्विंदावपनंमहत् । सूर्य एकाकी चरति ॥४५ ॥ चन्द्रमांजायते 
पुनः । अग्निहिमस्य भेषजं भूमिरावपन महत् । पृच्छामि त्वा परमन्त 
पृथिव्याः पृच्छामि त्वा भुवनस्य नाभिम् । पृच्छामि त्वा वृष्णो 
अश्वस्य रेतः पृच्छामि वाचः परंम व्योम । वेदिमाहुः परमन्त 
पृथिव्या यज्ञमाहुर्भुवनस्य नाभिम् । सोम॑माहुर्वृष्णो अश्वस्य रेतो 


- 


- 
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பிரமன் கூறும் மந்திரம் ) 

ब्रह्मैव वाचः परमं व्योम ॥ ४६॥ सूर्य एकाकी चरति षट्च 
FRIE || ? || 

இதில் , பிரமனும் ஹோதாவும் , அக்கினிஷ்டம் என்னும் நடுயூபத்தின் 
இருபுறத்துமிருந்து கொண்டு செய்யும் வினாவிடைகள் கூறப்படுகின்றன . 

வினு , இருக்குக் கூறப்படுகின்றது 

மந்திரம் 1 
कि स्विदासीत्पूर्वचित्तिः कि स्विदासीबृहद्धयः । कि स्विदासीत्पि 
शंगिला कि स्विदासीस्पिलिप्पिला । 

என்ப 


உரை 


எ 


பிரமனே ! பூர்வஞானமுடையது எது ? மனதைக் கவரும் அழகுடையது 
ரது ? கலப்பு நிறம் எது ? மிகுந்ததவண்மை ஒளியுடையது எது ? என்பது . 
வை ஹோதாவின் வினாக்கள் . 


விடை , மந்திரம் 

மந்திரம் 2 
द्यौरासीत्पूर्वचित्तिरश्च आसीबृहद्वयः । रात्रिरासीत्पिशाङ्गेलाविरासी 
त्पिलिपिपला । 


என்பது 


உரை 


தேவர்கள் முற்பிறப்பிலுள்ள ஞானமுடையவர்களாதலின் சுவர்க்கம் பூர்வ 
ஞானமுடையதாம் . மிகுந்த அழகுடையது குதிரையாம் . இருளும் நட்சத் 
திரவொளியுங் கலந்திருத்தலின் இரவே கலப்பு நிறமுடையதாம் . சம்பத் 
தே மிகுந்த ஒளியுடையதாம் என்பது . இவை பிரமனுடைய விடைகள் . 


வினு , மந்திரம் 

மந்திரம் 3 
कः स्विदेकाकी चरति क उ स्विज्जायते पुनः । कि स्विद्धिमस्य मेषज 
किर स्विदावपनं महत् । 

என்பது 


35 
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( பிரமன் கூறும் மந்திரம் 


உரை 


உதவியில்லாமல் தனியாய் சோம்பலின்றி எப்போதும் நடந்து கொண் 
டிருப்பது எது ? மீண்டும் மீண்டும் உதிப்பது எது ? குளிருக்கு மருந்து எது ? 
பல்வேறுவகை விதைகளை விகைப்பதற்குரியதும் விசாலமுடையதும் எது 
என்பது , இவைஹோதாவின் வினாக்கள் . 


விடை மந்திரம் 


மந்திரம் 4 
सूर्य एकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुनः । अग्निर्हिमस्य भेषजं भूमिराक 


पनं महत् । 


என்பது 


உரை 


சூரியனே ஒருவனாகச் சென்று கொண்டேயிருக்கின்றவன் . சந்திர 
னே மீண்டும் மீண்டும் உதிப்பவன் . குளிருக்குமருந்து தீயாம் . எல்லா 
விதைகளையும் ஊன்றுவதற்கு இடம் பூமியாம் என்பது . இவை பிரமனுடைய 
விடைகள் , 


வினா , மந்திரம் 


மந்திரம் 5 
पृच्छामि त्वा परमन्तं पृथिव्याः पृच्छामि त्वा भुवनस्य नाभिम् । पृच्छा 
मि त्वा वृष्णो अश्वस्य रेतः पृच्छामि वाचः परमं व्योम । 


என்பது 


உரை 


பிரமனே ! உன்னை, பூமியில் மிகுந்த சிறப்புடைய இடம் எது ! எனக் 
கேட்கின்றேன் . புவனத்தின் நாபி எது ? எனக் கேட்கின்றேன் . ஆண் 
தன்மை மிகுந்த குதிரையின் வீரிய முடையது எது ? எனக் கேட்கின்றேன் . 
எழுத்தாகிய வாக்கின் பாதுகாப்புடையது ? என்று கேட்கின்றேன் 

இவை ஹோதாவின் வினாக்கள் . 


எது 


என்பது . 


பிர -4 , அ - 19 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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பத்தினி மந்திரம் ) 

விடை , மந்திரம் 

மந்திரம் 6 
वेदिमाहुः परमन्तं पृथिव्या यज्ञमाहुर्भुवनस्य नाभिम् । सोममाहुर्वृष्णो 
अश्वस्य रेतो ब्रह्मैव वाचः परमं व्योम । 

என்பது 


உரை 


யாகத்திற் செய்யும் வேதிகையே பூமியில் சிறந்ததோர் இடமாம் என் 
கின்றார்கள் யாகஞ் செய்வோர்கள் . இதை , சோமப் பிரகரணத்திற் காண்க . 
எல்லாவுலகங்களின் நடக்கைகள் எக்ஞத்தைப் பற்றியவைகளாமாதலின் 
எக்ளும் புவனங்களின் நாபியாம் . குதிரையின் சாரமுடையது சோமமாம் . 

. 
எழுத்துக்களின் 

பாதுகாப்பிடம் அசுவமேத யாகத்திற்குரிய மந்திரத் 
தொகுதியாம் என்பது . இவை பிரமனுடைய விடைகள் . 


பதினெட்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 

பத்தொன்பதாவது அநுவாகம் 
நான்கு பஞ்சாதிக்குமேல் நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 

பத்தினிகளின் மந்திரங்கள் 
अम्बे अम्बान्यम्बिके न मा नयति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । 
सुभगे काम्पीलवासिनि सुवर्गे लोके से प्रोवीथाम् । आऽहमजानि 
गर्भधमात्वमजासि गर्भधम् | तौ सह चतुरः पदः सं प्रसारयावहै । 
वृषा वा रेतोधा रेतो दधातूत्सक्थ्योदं धैयञ्जिमुदजिमन्वज । 
यस्स्त्रीणां जीवभोजनो य आसाम् ॥ ४७ ॥ बिलधावनः । प्रियः 
स्त्रीणामपीच्यः । य आसां कृष्णे लक्ष्मणि सर्दि गृदिं परावधीत् । 
अम्बे अम्बाल्यम्बिके न मा यमति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । उर्जा 


- 


- 
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( பத்தினி மந்திரம் 
मैनामुच्छ्यताद्वणुभारं गिराविर । अास्था मध्यमेधता शीते 
वाते पुनन्निव । अम्बे अम्बाल्यम्बिके न मा यमति कश्चन । सस 
स्त्यश्वकः । यद्धरिणी यवमत्ति न ॥ ४८ ॥ पुष्टं पशु मन्यते । 
शूद्रा यदर्य जारा न पोषायधनायति । अम्बे अम्बाल्यम्बिके न मा 
यभति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । इयं यका शकुन्तिकाऽऽहलभिति 
सर्पति । आहत गमे पसो नि जल्गुलीति धाणिका । अम्बे 
अम्बाल्यम्बिके ना यभति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । माता ते 
पिता च तेऽयं वृक्षस्य रोहतः। ॥४ ९ ॥ प्रसुलामीति ते पिता गमे 
मुष्टिमतश्सयत् । दधिक्राव्णो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वाजिनः । 
सुरभि नो मुखां करत्प्रण आयुषि तारिषत् । आपो हि ष्ठा 
मयोभुवस्ता न ऊर्जेदधातन । महे रणाय चक्षसे । यो वः शिवत 
मो रसस्तस्य भाजयतह नः । उशतीरिव मातरः । तमा अरं 
गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ । आपो जनयथा च नः ॥ ५ ॥ 
आसामत्ति न रोहतो जिन्वथ चत्वारि च ॥ १ ९ ॥ 


- 


- 


இதில் , அரசனுடைய மனைவிகளின் லீலையாகிற , இறந்த குதிரையின் 
உபசாரங் கூறப்படுகின்றது . 


பிரதிப்பிரஸ்தாதா என்பவன் , அரசனுடைய மனைவிகளை யழைத்துக் கொண்டுவருதல் 

மந்திரம் 1 
अम्बे अम्बाल्यम्बिके न मा नयति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । 

என்பது 


உரை 


உத்தமி , மத்யமி , அதமி என்னும் மூவகையான அரசன் மனைவிகளை , 
அன்னையென்னும் பொருள் தருஞ் சொற்களால் அழைக்கின்றான், அதா 
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பத்தினி மந்திரம் ) 
வது , அமபே ! அம்பாலி 1 அம்பிகே ! என பிரதிப் பிரஸ்தாதா கூப்பிடுகின் 
றான் என்பதாம் . அதற்கு , அம் மூவர்களுள் சிறந்த பட்டத்து ராணி , 
போகத்தின் பொருட்டு ஒருவனும் என்னை இரகசியமாகிய இடத்திற்கு 
அழைத்திலன் . குதிரையும் தூங்குகின்றது அதாவது அருவருப்புடை யது 
என்று கூறுகின்றாள் என்பது . 


குதிரையையும் இராணியையும் பட்டாடையால் மூடுதல் 

மந்திரம் 2 
सुभगे काम्पीलवासिनि सुवर्ग लोके सं प्रोाथाम । आऽहमजानि गर्भ 
धमा त्वमजासि गर्भधम् । 

என்பது 


உரை 


அழகிய அல்குலையுடையோய் 1 சிறந்த சேலையைத் தரித்தோய் ! நீயும் 
குதிரையும் சுவர்க்கம் போன்ற இந்த இடத்தில் பட்டு ஆடையால் மூடிக் 
கொள்வீர்களாக . மூடிக்கொண்டு , கர்ப்பந்தரும் குதிரையே ! கருப்பந் தங் 
கும் இராணீயாகிய நான் உனக் 

உனக்கு நேர் முகமாய் வந்திருக்கின்றேன் நீயும் 
எனக்கு நேர்முகமாய் இருந்து கொள்வாயாக என்று கூறுவாயாக என்பது 


ராணியும் குதிரையும் கால்களை விரித்துக்கொள்ளுதல் 

மந்திரம் 3 
तौ सह चतुरः पदः सं प्रसारयावहै । 

என்பது 


உரை 


குதிரையே ! நீயும் நானும் , என் கால்களிரண்டும் உனது பின்னங் 
கால்களின் மேலும் , மற்றும் இவ்வாறே நான்கு கால்களும் ஒன்றன்மே 
லொன்று பொருந்தும்படி விரித்துக் கொள்வோம் என்பது . 


போற்றுதல் 

மந்திரம் 4 
वृषा वा रेतोघी रेतों दधातु । 


என்பது 
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( பத்தினி மந்திரம் 


நம்மிருவருக்குள்ளும் , வீரியத்தைத் தாங்கும் இராணி சுக்கிலத்தை எற் 
றுக் கொள்வாளாக என்பது . 


குதிரையின் ஆண்குறியை , ராணியின் பெண்குறியில் வைத்தல் 

மந்திரம் 5 
उत्सक्थ्योदं भेजिमुदजिमन्वज यस्स्त्रीणां जीवभोजनो य आसां 
बिलंधावनः । प्रियस्त्रीणामपीच्यः । य आसां कृष्णे लक्ष्मणि सर्दिदि 
परावधीत् । 


என்பது . 


உரை 


குகிரையே ! உனது அடித்கொடைடகளை , ராணியின் அடித்தொடைகளின் 
மீது வைப்பாயாக . அங்ஙனமே , எல்லாவற்றிலும் உயர்ந்ததாகிய ராணியின் 
யோனியில் , பெண்களின் சீவனுக்கு இன்பா நுபவத்தைக் கொடுப்பதும் , 
பெண்களின் யோனிக்குழியில் போவதும் , உள் நுழைதலால் மிகப்பிரியத்தை 
யளிப்பதுமாகிய உனது ஆண் குறியை உள்ளேவிடுவாயாக . உள்ளேவிட்டு , 
கறுப்பாகிய நடுவில் மலர்போன் றதை ஆண்குறி நுனியால் அடிப்பாயாக 
என்பது . 

ஈண்டு , பெண்களின் யோனி , உபஸ் கம் , யோனி மத்யமம் என மூவகை 
படும் , இவை , வெளி , நடு , உள் என்பன . இவற்றுள் மத்தியமத்தில் , ஆண் 
குறியைவிட்டு இழுத்தடிக்கில் சுக்கிலங்கலி தமாய் கருப்பந்தரிக்கும் என்பது . 


இராணி , ததிரையைப் பழித்தல் 

மந்திரம் 6 


भम्ब अम्बाल्यम्बिके न मा यमति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । 


என்பது 


உரை 


இராணி , புணர்ச்சியின்பம் 

லாமையால் 

வாட்டமுற்றுப் புலம்பு 
கின்றாள் . அத்துன்பத்தை , அம்பே ! அம்பாலி , அம்பிகே! எனத் தனது 
அன்னையைக் கூப்பிட்டு , என்னை ஒருவரும் புணரவில்லை குதிரையோ, தூங்கு 
கின்றது என்று அன்னையார்க்குத் தெரிவிக்கின்றாள் என்பது . 
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வெளியிலிருந்த அரசனுடைய மனைவிகளிருவரும் களிப்புண்டாக்கல் 

மந்திரம் 7 
கர 
FTTTTTTTTE 
gFIT | 


என்பது 


உரை 


இராணியே ! உனது யோனியை , படலையில் வெட்டிவந்த விறகுக்கட்டையை 
பூமியில் நிமிர்த்துவைப்பதுபோல் மேலே நோக்காய்த் தூக்கிவைத்துக் கொள் 
வாயாக . மற்றும் , பிறகு , யோனியின் நடுவில் தனக்கு வேண்டியதையுடைந்த 
தால் களிப்படைவாயாக . எதைப்போலெனின் ! நெல்லின் சுணை கள் படிந்து 
உடம்பு அயர்ந்தவள் குளிர்காற்றுப்பட்டவுடன் களிப்படைவது போலென்க 
என்பதாம் . 


அரசனுடைய மனைவிகள் மூவரும் மேல் வரும் இருக்குக்களால் குதிரையைப் 
பழிசின்றர்கள் . பிறகு வருங் களிப்புண்டாக்குகின்றர்கள் . 

மந்திரம் 8 
अम्बे अम्बायम्बिके न मा यमति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । 


என்பது 


உரை 


தற்கு , முன்போல் உரை கூறிக்கொள்க என்பது . 


களிப்புண்டாக்கும் முதல் மந்திரம் 

மந்திரம் 9 
यद्धरिणी यबमत्ति न पुष्टं पशु मन्यते । शूद्रा यमुजारा न पोषाय धना 


II 


என்பது . 


உரை 


மகிஷி ( ராணி ) யே ! பெண்மான் இரவில் பயிர்களை அருந்திவிட்டு மீண்டும் 
அரண்யத்தை யடைந்தபோது வன்மைமிக்கதாய் ஆகியும் பயிரிட்டவன் அதை 
அறியாததுபோல் , தேவதையாக வந்து உன்னைப் புணர்ந்து மறைந்த 
குதிரையை நீயும் உணரவில்லை . உனக்குப் போகம் உண்டாயிற்று மற்றும் , 
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(பத்தினி மந்திரம் 
ஒரு அடியாள் , தனது கள்ளப்புருடனைக் கலந்து களிப்புறுகின்றாளே அவள் 
அவனிடத்தில் பணத்தைவிரும்பிலள் என்னை ? கள்ளப்புருடனுடன் கலந்ததே 
தனமென்று கொண்ட தாலென்க . அதுபோல் மனிதவுடம்பையுடைய நீயும் , 
தேவதையாகிற குதிரையைப்புணர்ந்த மாத்திரத்தால் களிப்படைவாயாக 
அற்பமாகிய மனிதபோகத்தை வெறுப்பாயாக என்பது . 


இரண்டாவது பழிப்பு இருக்கு மந்திரம் 

மந்திரம் 10 
अम्बे अम्बाल्यम्बिके न मा यभति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । 


என்பது 


உரை 


இதற்கும் முன்போல் உரை கூறிக்கொள்க என்பது . 


களிப்புண்டாக்கும் இரண்டாவது மந்திரம் 

மந்திரம் 11 
इयं यका शकुन्तिकाss हलंमिति सर्पति । आहतं गमे पसो नि जल्गुलीति 

7. பன 


என்பது . 


உரை 


காணப்படும் இப்பெண் பறவை ஆஹல என்று கத்திக்கொண்டு ஆண் 
பறவைக்குப் பின்றொடர்ந்து போய்க்கொண்டேயிருக்கிறதேயொழிய போது 
மென நின்றதில்லை . 

றதில்லை . அவ்வாறே , இராணியே ! நீயும் திருப்தியடைந்திலாய் . 
இது உசி தமன்றென்பது கருத்து . மற்றும் , கருப்பத்தைத் தாங்கும் பெண் , 
புணர்ச்சியால் யோனியிலிருந்து வரும் சோணிதத்தை உள்ளே வைத்துக் 
கொண்டு களிப்புறுகின்றாள் . நீயும் அவ்வாறே களிப்புறுவாயாக என்பது 
சருத்து . 


மூன்றுவது பழிப்பு மந்திரம் 

மந்திரம் 12 
अम्बे अम्बाल्यम्बिके न मा यभति कश्चन । ससस्त्यश्वकः । 

என்பது 
உரை 
இதற்கும் முன்போல் உரை கூறிக்கொள்க என்பது . 


பிர -4 , அது -19 ) 
பத்தினி மந்திரம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 


281 


களிப்புண்டாக்கும் மூன்றவது மந்திரம் 

மந்திரம் 13 
माता च ते पिता च तेऽग्रं वृक्षस्य रोहतः । प्रसुलामीति ते पिता गमे 
मुष्टिमतरसयत् । 


என்பது 


உரை 


இராணியே ! உனது தந்தையும் தாயும் கொம்புகளாற் செய்த மாடிப் 
படுக்கையிலேறிப் படுத்திருக்கும்போது உனது தந்தை , உள்ளே நுழைகின் 
றேன் என்று , யோனியில் ஆண் குறியை உள்ளே விடுகின்றானன்றோ 
போல் இக்குதிரையுஞ் செய்தது . நீ எழுந்திருப்பாயாக என்பது கருத்து 


3 


என்பது 


செபிக்க வேண்டிய சுரபி நறுமண ) மந்திரம் 


மந்திரம் 14 
दधिक्रावणो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वाजिनः । सुरभि नो मुखा करत्प्रण 
भायूषि तारिपत् । 


என்பது . 


உரை 


ததிக்ராவா என்னும் தயிரில் பிரியமுடைய தேவதையின் கருமத்தை 
யான் செய்து கொண்டிருக்கின்றேன் . அத் தேவதை எத்தன்மையதெனின் ? 
குதிரையின் உணவுப்பொருளையுடையதாம் என்க . அத் தேவதை , எமது 
முகங்களை , கற்பூர முதலியவைகளைப் பூசுவதால் நறுமணமுண்டாம்படி 
செய்க . மற்றும் , எமது ஆயுளையும் வளர்க்குக என்பது . 


தண்ணீர் தெளித்துக்கொள்ளுள் மந்திரங்களுள் முதலாவது மந்திரம் 

மந்திரம் 15 


आपो हि ष्ठा मयोभुवस्ता न ऊर्जे दधातन । महे रणाय चक्षसे । 


என்பதி 


36 
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( பத்தினி மந்திரம் 


உரை 


தண்ணீரே ! நீ சுகத்தை யுண்டாக்குவதா யிருக்கின்றாய் . அத்தகைய 
நீ உனது இரசத்தைய நுவிப்பதன் பொருட்டு எம்மை நிறுவுவாயாக . மற்றும் , 
எம்மை , நல்ல காட்சியின் பொருட்டும் நிறுத்துவாயாக . 

அதாவது பரம் 
பொருளை உள்ளவாறு காணும்படி செய்தருள்வாயாக என்பது . 


இரண்டாவது மந்திரம் 

மந்திரம் 16 
यो वरिशवतमो रसस्तस्य भाजयतेह नः । उशतीरिव मातरः । 


என்பது 


உரை 


தண்ணீராகிய தேவியே ! நீ , மிக மங்களமாகிய உன்னுடைய இனிய 
இரசத்தை, அன்புமிக்க தாய்மார்கள் தமது முலைப்பால இரசத்தை குழந்தை 
கட்கு அருத்துவதுபோல் இக்கருமத்தில் யாம் அடையுமாறு செய்வாயாக 
என்பது . 


1 


முன்றமந்திரம் 

மந்திரம் 17 
எனா THE N T ATTfg| TT : | 


என்பது 


உரை 


எந்த இரசமிருத்தலால் நீ பிரியமாகின்றாயோ , அந்த இரசத்தின் 
பொருட்டு உன்னை எப்போதும் யாம் அடைவோமாக . மற்றும் , தண்ணீராகிய 
தேவியே ! நீ , எமக்குப் புத்திரப்பேற்றை புண்டாக்குவாயாக என்பது . 
தமிழைப்பற்றி ஒருமை . 


பத்தொன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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பிர -4 , அது -20 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
குதிரையின் அலங்காரம் ) 

ஏழாங் காண்டம் கான்காம் பிரபாடகம் 


இருபதாவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் இருபத்தைந்து பதங்களைக் கொண்டது . 

குதிரையின் அலங்கார மந்திரங்கள் 
भूर्भुवः सुवर्वसवस्त्वाऽजन्तु गायत्रेण छन्दसारुद्रास्त्वाऽञ्जन्तु 
त्रैष्टुभेन छन्दसाऽऽदित्यास्त्वाऽजन्तु जागतेन छन्दसा यद्वात 
अपो अगमदिन्द्रस्य तनुवं प्रियाम् । एत ५ स्तोतरेतेने पथा 
पुनरश्वमा वर्तयासि नः । लाजी ३ ञ्छाची ३न्यशो ममा ३ म् । यव्यायै 
गव्याया एतदेवा अन्नमत्तैतदन्नमद्धि प्रजापते । युञ्जन्ति बनम 
रुषं चरन्तं परि तस्थुषः । रोचन्ते रोचना दिवि । युञ्जन्त्यस्य 
काम्या हरी विपक्षसारथे । शोणा धृष्णू नृवाहसा । केतुं कृण्वन्न 
केतवे पेशो मर्या अपेशसे । समुषद्भिरजायथाः ॥ ५१ ॥ 
என் ஏ haafiq || 2 || 


- 


இதில் , கொல்லப்படுமுன் குதிரைக்குச் செய்யவேண்டிய உபசாரங்கள் 
கூறப்படுகின்றன . 


அரசனுடைய மனைவிகள் மூவரும் குதிரையை அலங்கரித்தல் 

மந்திரங்கள் 1- 3 


g: TT : | 


என்பது 


உரை 


பூ :, புவ :, சுவ : என்னும் மந்திரங்களால் பத்தினிகள் மூவரும் முறையே 
குதிரையின் மயிர்களில் , பொன் மணிகள் , வெள்ளி மணிகள் , சங்கு மணிகள் 
என்பவைகளைக் கட்டிததொங்கவிடல் வேண்டும் என்பது . 
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( குதிரையின் அலங்காரம் 
மூவரும் குதிரைக்கு எண்ணையிடல் 

மந்திரங்கள் 4 - 6 
वसवस्त्वाऽजन्तु गायत्रेण छन्दसा रुद्रास्त्वा जन्तु त्रैष्टुमेन छन्दसा 
दित्यास्त्वासजन्तु जागतेन छन्दसा । 


என்பது 


உரை 


குதிரையே ! எட்டுவசுக்களும் , காயத்திரிச் சந்தத்துடன் கூடவே- குல் 
குலுத்தைலத்தை, குதிரையின் முகத்தில் தடவுவார்களாக . அவ்வாறே , 
பதினொரு உருத்திரர்களும் குசம்பாப்பூத்தைலத்தை திரிஷ்டுப் சந்தத்துடன் 
நடுவுடம்பில் தடவுவார்களாக . பன்னிரண்டு ஆதித்தர்களும் , சகதிச் சந்தத் 
துடன் முஸ்தாவேரின் தைலத்தை குதிரையின் பின்புறத்தில் தடவுவார்க 
ளாக என்பது . இம்மந்திரங்கள் மூன்றாலும் மூன்று பத்தினிகளும் குதிரை 
யின் மூன்றிடங்களிலும் எண்ணெயைத் தடவுவார்களாக என்பது . 


வலம் வருதல் 


மந்திரம் 7 
यद्वातो मपो अगमदिन्द्रस्य तनुवं प्रियाम् । एत ५ स्तोतरेतेन पथा पुन 
रश्वमा वर्तयासि नः । 


என்பது . 


உரை 


முன் எம்மார்க்கத்தால் வாயு நீர் இந்திரனுடைய பிரிவுடம்பாகிய மழை 
யையடைந்ததோ, துதியாள ? நீயும் , குதிரையைச் செலுத்துவதற்கு சத்த 
மிட்டுக்கொண்டு முந்திய அம் மார்க்கத்தால் எம்மைக் குறித்து குதிரையைச் 
செலுத்துவாயாக என்பது . 


பத்தினிகள் , ஹோமஞ்செய்து மீந்த அன்னங்களை குதிரை முகந்துபார்க்கும்படி 
செய்தல் . 

மந்தியம் 8 
लाजीछाचीश्न्यशो. ममाश्म । अव्यायै गव्याया एतहेवा मनमतद. 
अमदि प्रजापते । 


என்ப 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர .4 , அது -20 ) 
குதிரையின் அலங்காரம் ) 


உரை 


இரவில் ஹோமஞ் செய்து மீந்த பொரியும் , மற்றும் குதிரையருந்தும் 
உணவுப் பொருள்களும் இருக்கின்றன . மற்றும் , யசசு ( பெருமை ) எசமான 
னுக்குத் தேடுகின்றது ஆதலின் அதைக்குறித்து யசசு அதன் பெயராகக் 
கூறப்பட்டிருக்கின்றது . லாசீ , சாசீ , எசலை என்னும் மூன்று பெயர்களாலும் 
மூன்று பத்தினிகளும் குதிரையைக் கூப்பிட்டு , குதிரையின்பால் உள்ள 
தேவர்களைக்குறித்து , தேவர்காள் ? யாங்கள் அளித்ததை குதிரை வடிவால் 
அருந்துவீர்ரளாக . பிரசாபதியே ! நீயும் , இவ்வன்னத்தை யருந்துவாயாக 
என்னல் வேண்டும் என்பது 


குதிரையை ஓரதத்திற்பூட்டுதல் 

மந்திரம் 9 
युम्जन्ति अध्नमरुषं चरन्तं परि तस्थुषः । रोचन्ते रोचना दिवि । 


என்பது 


உரை 


சூரியனாகவும் , அக்கினியாகவும் , வாயு வடிவாகவுமுள்ள இக்குதிரையை 
யும் , அங்ஙனமே நாற்புறமும் பரந்திருக்கும் மூன்றுநிறங்களான இக்குதிரை 
யின் உருவங்களையும் எல்லாத் தேவர்களும் இரதத்தில் பூட்டுகின்றார்கள் . 
விண்ணுலகிலுள்ள நட்சத்திரங்களும் இக்குதிரையை விளக்குகின்றன என் 


உதவியாக மற்றிரண்டு குதிரைகளையும் பூட்டுதல் 


மந்திரம் 10 
युञ्जन्त्यस्य काम्या हरी विपक्षसा रथे । शोणा धृष्णू नृवाहसा । 


என்பது . 


உரை 


அழகுடையவைகளும் , இரதத்தின் பக்கங்களில் இருக்கின்றவைகளும் , 
சிவந்த நிறமுடையவைகளும் , பகைவரைப் பயமுறுத்துகின்றவைகளும் , 
மனிதரைத் தூக்கிக்கொண்டு போகின்றவைகளுமான மற்றிரண்டு குதிரை 
களையும் இரத்தத்திற் பூட்டுகின்றார்கள் என்பது . 
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( சந்ததியாகிய அன்னஹோமம் 


இரதத்தின் மீது கொடியை மாட்டுதல் 


மந்திரம் 11 
केतुं कृण्वन्नकेतवे पेशो मर्या अपेशसे । समुषद्भिरजायथाः । 


என்பது . 


உரை 


மனிதர்கள் கொடியில்லாத இரகத்திற்குக் கொடிக்கட்டுகின்றார்கள் . 
பொன்னலங்கா ரமின்றியதற்கு பொன்னலங்காரஞ் செய்கின்றார்கள் . இரதமே ! 
நீயும் , சுவாலை போனற பொறகிரணங்களுடன் கூடியிருக்கின்றாய் என்பது , 

இருபதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 


இருபத்தோராவது அநவாகம் 
இருபத்தெட்டுப் பதங்களைக்கொண்டது . 

சந்ததி மந்திரங்கள் 
प्राणाय स्वाही व्यानाय स्वाहाऽपानाय स्वाहा स्नाव 
भ्यस्स्वाहाँ सन्तानेभ्यस्स्वाहा परि सन्तानेभ्यः स्वाहा पव॑भ्यः 
स्वाहा संधानभ्यः स्वाहा शरीरेभ्यः स्वाहा यज्ञाय स्वाहा दक्षि 
णाभ्यः स्वाहा सुवर्गाय स्वाहां लोकाय स्वाहा संवस्मै स्वाहा 
|| 4 || JULIgfas : || 2 || 


- 


- 


இதில் சந்ததி , என்னும் அன்ன ஹோம விசேடங் கூறப்படுகின்றது . 


மந்திரங்கள் 1-14 
प्राणाय खाहा व्यानाय स्वाहापानाय स्वाहा स्नावभ्यस्स्वाहा सन्तानेभ्य . 
म्स्वाहा परिसन्तानेभ्यः खाहा पर्वभ्यः स्वाहा शरीरेभ्यः स्वाहा यज्ञाय 
स्वाहा दक्षिणाभ्यः स्वाहा सुवर्गाय स्वाहा लोकाय स्वाहा सर्वसै स्वाहा । 


என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர -4 , அநு -22 ] 
பிரழத்தி மந்திரம் ) 


உரை 


பிராணன் , வியானன் , அபானன் , நாடிகள் , அதிலுண்டான சந்தான 
நாடிகள் , அவற்றி லுண்டான உ.பசாகை நாடிகள் , கணுக்கள் , மூட்டுக்கள் , 
உடம்பு , எக்ஞம் , தட்சிணை , சுவர்க்கம் , லோகம் , மற்றும் எல்லாவற்றிற்கும் 
அர்ப்பணமாகுக . இப்பதிநான்கு மந்திரங்களாலும் ஹோமங்கள் செய்தல் 
வேண்டும் என்பது . 


இருபத்தோராமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


- 


ஏழாங் காண்டம் நான்காம் பிரபாடகம் 
இருபத்திரண்டாவது அநுவாகம் 
முப்பத்தெட்டுப் பதங்களைக் கொண்டது , 

பிரமுக்தி மந்திரங்கள் 
सिताय स्वाहाऽसिताय स्वाहाभिहिताय स्वाहाऽनभिहिताय 
स्वाहा युक्ताय स्वाहाऽयुक्ताय स्वाहा सुयुक्ताय स्वाहोयुक्ताय 
स्वाहा विमुक्ताय स्वाहा प्रमुक्ताय स्वाहा वश्चते स्वाहाँ परिवञ्चते 
स्वाहा संवश्चते स्वाहाऽनुवञ्चते स्वाहोद्वञ्चते स्वाहा यते स्वाहा 
धावते स्वाहा तिष्ठते स्वाहा संवमै स्वाहा ॥ ५३॥ सिताया 

ரானா || 2 || 
இப்பிரபாடகத்திலுள்ள அநுவாக எண்ணைக்காட்டுந் தலைப்புச் சொற்கள் : 

बृहस्पतिः श्रधथा वा ऋक्षा वै प्रजापतिर्यनयेन द्वे वावाऽदित्या 
वसिष्ठः संवत्सराय सुवर्ग ब्रह्मवादिनो ज्योतिष्टोम मेषः कूप्याभ्यो 
ऽद्भ्यो यो अर्वन्तं नमोराज्ञेमयोभूः कि स्विदम्बे भूः प्राणार्य 
far Rafi : || RR !! 
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( பிரழத்தி மந்திரம் 


பஞ்சாதிகளின் எண்ணைக்காட்டுந் தலைப்புச் சொற்கள் : 
बृहस्पतिः प्रति तिष्ठन्ति वै दशरात्रेण सुवर्ग यो अर्वन्तं भूस्त्रि 
( STRIC | 3 1 


இதில் பிரழக்தி என்னும் மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 


மந்திரங்கள் 1 - 19 
सिताय स्वाहाऽसिताय स्वाहाभिहिताय स्वाहाइनभिहिताय स्वाहा युक्त य 
खाहाऽयुक्ताय स्वाहा सुयुक्ताय स्वाहोद्यक्ताय स्वाहा विमुक्ताय स्वाहा 
प्रमुक्ताय स्वाहा वश्चते स्वाहा परिवञ्चते स्वाहा संवञ्चते स्वाहाऽनु . 
वञ्चते स्वाहोदञ्चते स्वाहा यते स्वाहा धावते स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


எனபது 


உரை 


ஏறும்போது கட்டுவதும் கட்டாததுமாகிய இரண்டு கயிறுகட்கும் , 
குதிரையைக் கட்டுவதுங் கட்டாததுமான இரண்டு கயிறுகட்கும் , பூட்டல் , 
பூட்டாமை நன்றாய்ப் பூட்டல் , மேலே பூட்டல் என்பவைகட்கும் , அவிழ்க்தல் 
நன்றாயவிழ்த்தல்கட்கும் , நடை , இனிய நடை , நேர் நடை , மேல் நடை , சுற் 
றிய நடை என்பவைகட்கும் , மனம்போல் தாவுதல் , நிற்றல் , மற்றும் எல் 
லாச் செய்கைகட்கும் அர்ப்பணமாகுக என்பது . இப்பத்தொன்பது மந்திரங் 
களாலும் ஹோமங்கள் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 


இருபத்திரண்டாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


நான்காம் பிரபாடகம் முடிந்தது 


சுப்ரமண்யோம் . 


சுப்ரமண்யோம் . 


சுப்ரமண்யோம் , 


91-5 , 9-1 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
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விடயச்சுருக்கம் ) 

ஐந்தாம் பிரபாடக விடயச்சுருக்கம் 
विहितं पञ्चमस्याऽऽद्ये गवामयन सत्रकम् । 
तद्वैविध्यं द्वितीयेस्यास्तृतीये पृष्ठनिर्णयः ॥ १ ॥ 
चतुर्थेव्यत्ययः पूर्व पक्षस्यान्त्यस्यपक्षसि । 
पञ्चमे संसवष्षष्ठे भवेदुत्सर्ग सत्रकम् ॥ २ ॥ 
तन्मीमांसा सप्तमेस्यादष्टमेतु महाव्रतम् । 
सामानि नवमेप्रोक्ता वीणाद्या दशमेपुनः ॥ ३ ॥ 
दासीनृत्यं ततस्तूर्व मन्त्राअन्येऽश्वमेधगाः । 
पृथ्व्यन्नहोमाः पञ्चाशदेक पञ्चाशदीरिताः ॥ ४ ॥ 
दत्वते परिधीनान्तु कस्त्वामन्त्रत्रयं भवेत् । 
अग्नये सर्वपृष्ठेष्टिः प्रयोगोऽनन्तरेश्रुतः ॥ ५ ॥ 
यः प्राणतोय आत्मेति तावुभौ महिमग्रहौ । 
आब्रह्मन्दशभिर्मन्त्रैर्ब्रह्मवर्चसहोमकः ॥ ६ ॥ 
आक्रानश्वं मन्त्रयेत जज्ञीति ( पञ्च ) दशभिहुतिः 
आग्नेनैमित्तिकायागा मृगारेष्टिरथामये ॥ ७ ॥ 
अग्न संनतिहोमास्युर्दशमे स्वामिवाचनम् । 
नमस्त्रिभिरुपस्थानं योवै विधिरुपासने ॥ ८ ॥ 
क्रतुराडश्वमेधोऽयं विराध्यानमुपास्तिराद् । 

ताभ्यामुत्पद्यतेज्ञानं कृतकृत्यं भवत्यतः ॥ ९ ॥ 
இவ்வைந்தாம் . பிரபாடக முதல நுவாகத்தில் கவாமயன மென்னுஞ் 
சத்திரயாகஞ் சொல்லப்படுகிறது . இரண்டாவ 

இரண்டாவதில் அதன் விகல்பமும் , 
மூன்றாவதில் பிருஷ்டியஷடஹமும் , நான்காவதில் முற்கூறியதின் உத்திர 
பக்ஷத்தில் உள்ளவிசேஷமும் , ஐந்தாவதில் விரோதத்தால் செய்யும் கவா 
மயனமும் , ஆறாவதில் உத்சவர்க சத்திரமும் , ஏழாவதில் மேற்கூறியதின் சில 
விசேடங்களும் , எட்டாவதில் சாம விசேடங்களும் , ஒன்பதாவதில் நூறு 
கம்பிகள் உள்ள வீணை வாசித்தல் முதலியவைகளும் , பத்தாவதில் தாசிகளு 
டைய நிருத்தியங்களும் , பதினொன்றாவது முதல் பிரபாடகம் முடியும்வரை 


37 
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( கவாமய்னம் 
அசுவமேத மந்திரங்களுமாகக் கூறப்படுகின்றன . அவற்றுள் 

அவற்றுள் பதினொன்றா 
பன்னிரண்டாவது அநுவாகங்களில் 

அன்ன ஹோம மந்திரங்களும் , 
பதின் மூன்றாவதில் பரிதிகளைப்போடும் மந்திரங்களும் , பதினான்காவதில் சரு 
வப்பிருஷ்ட இஷ்டியின் அவிகளின் விதியும் , பதினைந்தாவதில் மேற்கூறிய 
அவிகளின் பிராமணமும் , பதினாறாவது பதினேழாவதுகளில் மஹி 

மஹிமா 
என்னும் இரண்டு கிரகங்களை ஹோமஞ்செய்யும் மந்திரங்களும் , 
னெட்டாவதில் பிரமவர்ச்சம் , என்னும் ஹோமமந்திரங்களும் , பத் 
தொன்பதாவதில் அசுவத்தை அபிமந்திரணம் செய்யும் மந்திரமும் , இருபதா 
வதில் சிலஹோமமந்திரங்களும் , இருபத் தொன்றாவதில் சில இஷ்டிகளின் 
விதியும் இருபத்திரண்டாவதில் மிருகாரம் என்னும் இஷ்டியின விதியும் , 
இருபத்து மூன்றாவகில் சன்னதி , என்னும் ஹோமமந்திரங்களும் , இருபத்து 
நான்காவதில் அத்துவ - எசமானனை ஓதுவிக்கும் மந்திரங்களும் , இருபத்தைந் 
தாவதில் குதிரையின் துதியும் கூறப்படுகின்றன . இத்துடன் எசுர்வேத 
சங்கிதை முடிகின்றது . 


- 


- 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

முதலாவது அநுவாகம் 
ஆறு பஞ்சாதிக்குமேல் பதின்மூன்று பதங்களைக் கொண்டது , 

கவாமயனத்தைக் கூறும் பிராமணங்கள் 
गावो वा एतत्सत्रमासताशृङ्गाः सतीः शृङ्गाणिनो जायन्ता इति 
कोमेन तासां दश मासा निषण्णा आसन्नथ शृङ्गाण्यजायन्त ता 
उदतिष्ठन्नरात्मेत्यथ यासां नाजायन्त ताः संवत्सरमाप्त्वोदतिष्ठ 
नरान्स्मेति यासां चाजायन्त यासां च न ता उभयीरुदतिष्ठन्नरा 
स्मेति गोसत्रं वै ॥ १ ॥ संवत्सरो य एवं विद्वासः संवत्सर 
मुपयन्त्य॒ध्नुवन्त्येव तस्मात्तूपरा वार्षिको मासौ पवी चरति 
सत्राभिजित ह्यस्यै तस्मात्संवत्सरसदो यत्किं च गृहे क्रियते 
तदाप्तमवरुद्धममिर्जितं क्रि तेयसमुद्रं वा एते प्र प्लवन्ते ये संव 
त्सरमुपयन्ति यो वै समुद्रस्य पारं न पश्यति न वै स तत उदेति 


- 


- 
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संवत्सरः ॥ २॥ वै समुद्रस्तस्यैतत्पारं यदतिरात्रौ य एवं विद्वासः 
संवत्सरमुपयन्त्यनार्ता एवोचं गच्छन्तीयं वै पूर्वोऽतिरात्रोऽसा 
वुत्तरो मनः पूर्वो वागुत्तरः प्राणः पूर्वोऽपान उचरः प्ररोधन पूर्व 
उदयनमुत्तरो ज्योतिष्टोमो वैश्वानरोऽतिरात्रो भवति ज्योतिरे। 
पुरस्तादधते सुवर्गस्य लोकस्यानुख्यात्यै चतुर्विशः प्रायणीयो 
भवति चतुर्विशतिरर्धमासाः ॥ ३ ॥ संवत्सरः प्रयन्त एव संवत्सरे 
प्रतितिष्ठन्ति तस्य त्रीणि च शतानि षष्टिश्च स्तोत्रीयास्तावतीः संव 
न्सरस्य रात्रय उभे एव संवत्सरस्य रूपे आप्नुवन्ति ते सरस्थित्या 
अरिष्टया उत्तरैरहेभिश्चरन्ति षडहा भवन्ति षड्वाऋतवः संवत्सरऋतु 
वेव संवत्सरे प्रति तिष्ठन्ति गौश्वाऽऽयुश्चमध्यतः स्तोमी भवतः 
संवत्सरस्यैव तन्मिथुनं मध्यतः ॥ ४ ॥ दधति प्रजननाय ज्योति 
रभितो भवति विमोचनमेव तच्छन्दारस्येव तद्विमोके यन्त्यो 
उभयतेोज्योतिषैव पडहेन सुवर्ग लोकं यन्ति ब्रह्मवादिनो वदन्त्या 
सते केन यन्तीति देवयानेन पथेति बेयाच्छन्दास वै देवयानः 
पन्या गायत्री त्रिष्टुब्जगती ज्योतिर्वै गायत्री गौस्त्रिष्टुगायुजगती 
यदेते स्तोमा भवन्ति देवयाननैव ॥ ५॥ तत्पथा यन्ति समान : 
साम भवति देवलोको वै साम देवलोकादेव न यन्त्यन्याअन्या 
ऋचौ भवन्ति मनुष्यलोको वा ऋचौ मनुष्यलोकादेवान्यमन्यं 
देवलोकमभ्यारोदन्तो यन्त्यभिवर्ता ब्रह्मसाम भवति सुवर्गस्य 
लोकस्याभिवृत्या अभिजिद्भवति सुवर्गस्य लोकस्याभिजित्दै विश्व 
जिद्भवति विश्वस्य जित्यै मासिमामि पृष्ठान्युप यन्ति मासिमा 


- 


- 
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( கவாமயனம் 
स्यतिग्राह्या गृह्यन्ते मासिमाम्येव वीर्य दधाति मासां प्रतिष्ठित्या 
उपरि ष्टान्मासां पृष्ठान्युप यन्ति तसादुरिष्टादोषधयः फलं गृह्णन्ति 
॥ ६॥ गोसत्रं वा एति संवत्सरोर्धमासा मिथुनं मध्यतो देवया 

TIl ? || 


இவ்வ நுவாகத்தில் வருடசத்திரயாகம் விதிக்கப்படுகின் 
வாமயன மெனப்படுவதாம் . 


துவே , 


அதன் விதி 


பிராமணம் 1 


गावो वा एतत्सत्रमासताशृङ्गाः सतीः शृङ्गाणि नो जायन्ता इति कामेन 
तासां दश मासा निषण्णा आसन्नथ शृङ्गाण्यजायन्त ता उदतिष्ठन्नरा 
त्स्मेत्यथ यासां नाजायन्त ताः संवत्सरमाप्योदतिष्ठन्नरास्मेति यासां 
चाजायन्त यासां च न ता उभयीरुदतिष्ठन्नरात्म्मेति गोसंत्रं वै संव 
सरो य एवं विद्वासः संवत्सरमुपयन्त्यध्नुवन्त्येव । 


என்பது 


உரை 


ஈண்டுக் கோக்கள் விலங்குகளாதலின் கருமங்கட்கு அதிகாரம் இல்லை . 
ஆயினும் , அவற்றின் அபிமானி தேவதையைக் கொண்டு விவகாரஞ் செய்யப் 
படுகின்றது . கோக்கள் கொம்பிலாதவைகளாயிருந்து கொம்பை விரும்பி 
வருடசத்திரஞ் செய்ய தீட்சை பண்ணிக்கொண்டு செய்யும்போது பத்துமா 
தங்களில் கொம்புகள் முளைத்தன . அப்போது கோக்கள் வேண்டிய பயனை 
யடைந்துவிட்டோ மென்று சத்திரயாகத்திலிருந்தும் எழும்பின . இதுபற்றி 
யே , சில கோக்கட்கு கொம்புகள் இல்லை . அவைகள் , மீண்டும் இரண்டு மாதம் 
சத்திரயாகத்தைச் செய்து ஒருவருடம் நிரம்பு தலால் வேண்டிய பயனை இனி 
தடைந்தன . கொம்புடையவைகளும் கொம்பில்லா தவைகளுமான இருவகை 
களும் ஒன்று சேர்ந்து நாம் வேண்டிய பயனையடைந்தனம் என்று யாகத்தை 
முடித்துவிட்டெழுந்தன . இவ்வாறு கோக்களால் அநுட்டிக்கப்பட்டதால் 
இவ்வருட சத்திரயாகம் கோசத்திரம் எனவும் வழங்கப்படுகின்றது . இவ்வுண் 
மையையுணர்ந்து இதைச் செய்கின்றவன் எல்லாச் சம்பத்தையு மடைகின்றான் 
என்பது , 
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கொம்பு முளைத்தவைகளும் , முளைக்காதவைகளும் பயனையடைந்தன என்று 
முன் கூறப்பட்டது . அதில் , கொம்பு முளையாதவைகட்கு ப்யன் எவ்வாறம் ? 
என்றசங்கித்துக் கூறுகின்றது . 

பிராமணம் 2 
तस्मात्तूपरा वार्षिको मासौ पवा चरति सत्राभिजित ह्यस्यै । 

என்ப 


உரை 


சத்திரயாகத்தில் சம்பத்தை யடைந்ததனாலன்றோ , மொட்டையான 
கோக்கள் மழைக்காலமாகிய இரண்டு மாதங்களிலும் மகிழ்வோடு வனத்தில் 
இனிது திரிந்துவருகின்றன என்னை ? நீண்டகொம்புகளுள்ள கோக்கள் மழை 
யில் தலையைக் கீழே தொங்கவிட்டுக்கொண்டு கொம்புகளால் அடித்துக் 
கொள்ளுகின்றன . மொட்டைகள் 

மொட்டைகள் இத்தகைய பீடைகளை யடைவ . 
தலைமழித்துக்கொண்டவனைப்போ லென்க . இவ்வாற்றால் மொட்டையான 
கோக்கள் மழையில் களிப்புடனிருப்பதே சத்திரயாக அநுட்டான பயனாம் 


து 


என்பது . 


மற்றெரு வகையால் சத்திரயாகத்தைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 3 
तस्मात्संवत्सरसदो यत्कि च गृहे क्रियते तदाप्तमवरुद्धममिजितं क्रियते । 


என்பது 


உரை 


சத்திரயாகம் பெருமை யுடைய தாமாதலின் வருடசத்திரயாகஞ் செய் 
தவனுடைய வீட்டில் அங்கக் குறைவுடன் அக்கினி ஹோத்திர முதலானவை 
கள் செய்யினும் அது நிறைந்த அங்க முடையதாகின்றன . காலமாறிச் செய்யி 
னும் தனது காலத்தில் செய்ததாகின்றது . பயனை விரும்பாவிடினும் பயன் 
கிடைக்கின்றது என்பது . 


அச் சத்திரயாகத்தின் பிரா பணீய உதயனீய நாட்களை விதிக்கின்றது . 

பிரமாணம் 4 
समुद्रं वा एते प्र प्लवन्ते ये संवत्सरमुपयन्ति यो वै समुद्रस्य पारं न पश्य 
ति न वै स तत उदेति संवत्सरो वै समुद्रस्तस्यैतत्पारं यदतिरात्रौ य 
एवं विद्वासः संवत्सरमुपयन्स्यनार्ता एवोदृचं गच्छन्ति । 


என்பது , 
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உரை . 


வருடசத்திர யாகத்தைத் தொடங்குகின்றவர்கள் , கடலைக் கையால் நீந்த 
எழுந்தவர்களாவர் . என்னை ? வருடசத்திர யாகம் கடல்போல் பரந்திருத்தலி 
னென்க . ஆதலின் , கடலின் கரையைக் காணாதவன் கடலை நீந்திக் கடக்க முடி 
யாதவனாவன் அதுபோல் வருடசத்திர யாகம் கடல் போன்ற தாமாதலின் 
அதன் தரையைத் தெரிந்துகொள்ளல் வேண்டும் . ஆதலின் வருடசத்திரத்தின் 
பிராயணீய உதயனீயம் ( கொடக்கத்திலும் முடிவிலுஞ் செய்யும் இஷ்டிகள் ) 
என்னும் இரண்டு அதிராத்திரங்களும் கரைகளாம் . அவற்றை யறியாவிடில் 
த்திரயாகத்தில் உற்சாகம் எழாது . ஆதலின் பிராயணீயம் உதயனீயம் என் 
னும் அதிராத்திரங்கள் முதலிலும் கடையிலும் அநுட்டித்தற்குரியன என் 


அவ்விரண்டு அதிராத்திரங்களையுப் பல்வகையாகப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
इयं वै पूर्वोऽतिरात्रोऽसावुत्तरो मनः पूर्वो वागुत्तरः प्राणः पूर्वोऽपान उत्तरः 
प्ररोधनं पूर्व उदयनमुत्तरः । 

என்பது 


உரை 


முதலில் பிராயணீய மென்னும் அதிராத்திரமாம் . ஆதலின் , அது முத 
லாவதாந் தன்மையால் மண் முதலிய வடிவமாம் . உதயனீய மென்னும் அதி 
ராத்திரம் கடையாம் ஆகலின் விண் முதலான வடிவமாம் . மனம் 
முன் , வாக்குபின் , பிராணன் முன் , அபானம் பின் , உலகியல் வைதி 
கவியற் செயல்களின் தொடக்கம் முதலாம் என்பது . 


பொதுவகையாற் கூறப்பட்ட அவ்விரண்டு அதிராத்திரங்களையும் , சிறப்பாக 
அவற்றின் வடிவங்களையும் விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 
ज्योतिष्टोमो वैश्वानरोऽतिरात्रो भवति ज्योतिरेव पुरस्ताद्दधते सुवर्गस्य 
TIT : 

என்பது . 


உரை 


இவ்வதிராத்திரம் சோதிட்டோமமாம் . அதுவும் வைசுவா நரனால் காணப் 
பட்டது . அதை அநுட்டித்தலால் சுவர்க்கத்திற்குப் போகும் வழியில் விளக் 
கொளி வைத்ததாகின்றது . அது சுவர்க்கத்தை விளக்குதற் பொருட்டாம் 


என்பது . 
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பிராயணீயமாகிய அதிராத்திரத்தை விட்டுவிட்டு , இருபத்துநான்கு ஸ்தோமங் 
கள் கோண்ட உக்த்ய ஆரம்பணீயத்தை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 7 


चतुर्विशः प्रायणीयो भवति चतुर्विशतिरर्घमासाः संवत्सरः प्रयन्त 
एव संवत्सरे प्रति तिष्ठन्ति तस्य त्रीणि च शतानि षष्टिश्च स्तोत्रीयास्ता . 
वतीः संवत्सरस्य रात्रय उमे एव संवत्सरस्य रूपे आप्नुवन्ति । 


என்ப 


உரை 


ஆரம்பணீயம் என்னும் நாள் முற்கூறிய அதிராத்திரத்திற்கு பிறகு 
உண்டாவதாமாயினும் மேலே கூறப்படும் அபிப்லவ ஆறு நாளின் ஆவிருத்தி 
மாதங்கட்கு முன்னாம் ஆதலின் பிராயணீய மெனப்படுகின்றது . அந்நாளை 

ருபத்து நான்கு ஸ்தோமங்களுடன் அநுட்டித்தல் வேண்டும் . அநுட்டிக்கில் , 
ஒருவருடத்திற்கு பாதி மாதங்கள் இருபத்துநான்காமாதலின் அதன் ஒப்பால் 
அவற்றின் வாயிலாக 

வருடத்தை யடைகின்றனர் . அடையத்தொடங்கிய 
வருடசத்திரயாகத்தில் நிலையுள்ளவராகின்றனர் . மற்றும் , இந்தநாள் உக்த்ய 
வடிவாமாதலின் , உக்த்தியத்திற்கும் பதினைந்து துதிகளாகின்றன . ஒவ்வொரு 
துதிக்கும் இருபத்து நான்கு இருக்குக்களில் துதிக்கும்போது முந்நூற்றறுபது 

களாகின்றன . இவ்வாறு , இருபத்து நான்கு பாதி மாதங்கள் , முன்னூற் 
றறுபது நாட்கள் என்னும் இருவகையானும் ஒப்பிருத்தலின் வருடமடையப் 
படுகின்றது என்பது . 


மேல்வரும் நாட்களை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 8 


तेसस्थित्या अरिष्ट्या उत्तरैरहोमिश्चरन्ति । 


என்பது 


உரை. 


பிராயணீயம் , ஆரம்பணீய மென்னும் இரண்டு நாளையும் அநுட்டித்த 
பிறகு யாகம் இனிது முடிதற் பொருட்டு மேல் சோதி முதலிய காட்களால் 
அநுட்டிப்பார்களாக என்பது . 


296 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை 


காண்டம் -7 


( கவாமயனம் 


சோதி முதலான அபிப்லவ ஆறுநாட்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 9 


षडहा भवन्ति षड्वा ऋतवः संवत्सर ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रति तिष्ठन्ति । 


எனபது . 


உரை 


சோதி , கௌ , ஆயுள் . ஆயுள் , கௌ , சோதி என்பது ஆறுநாட்களாம் . 
இருதுக்களும் ஆறாமா தலின் ஆறு இருதுக்கள் வருடமாதலின் வருடத்தில் 
நிலைக்கின்றான் என்பது . 


கூறிய ஆறுநாட்களின் நடுவிலுள்ள இரண்டு நாட்களைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 10 
गौश्चाऽऽयुश्च मध्यतः स्तोमौ भवतः संवत्सरस्यैव तन्मिथुनं मध्यतो द 
धति प्रजननाय । 

என்பது 


உரை 


கௌ , ஆயுள் என்னும் இரண்டு நாளையும் ஆறுநாட்களின் நடுவில் அது 
ட்டிக்கிறபடியால் வருட சக்கிரயாகத்தின் நடுவில் புணர்ச்சியையுண்டா 

டாச்கு 
கின் 

தனால் பிறப்பு உண்டாகின்றது என்பது . 


றது . 


ஆறுநாட்களின் முன்னாள் பின்னுள் இரண்டையும் புகழ்கின்றது 

பிராமணங்கள் 11 
ज्योतिरभितो भवति विमोचनमेव तच्छन्दाश्म्येव तद्विमोकं यन्त्यथो 
उभयतोज्योतिषैव षडहेन सुवर्ग लोकं यन्ति । 


என்பது 


உரை 


ஆறு நாளின் முதலுங்கடையும் செய்தல் வேண்டும் . செய்யில் , முதலில் 
சோதிட்டோமத்தை அநுட்டித்து மீண்டும் முடிவில் அதை அநுட்டிக்கில் 
தொடங்கியதை விட்டது போலாகும் . அதனால் , சோதி முதலிய மூன்று 
காயத்திரி முதலிய சந்தங்களே விடுபட்டடவகளாகும் . மற்றும் , இரண்டு 
பக்கங்களிலும் சோதியுடன் கூடிய தால் ஆறுநாளால் விளக்கப் பெற்ற சுவர்க் 
கம் இனிது அடையப்படுகின்றது என்பது . 
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வினாவிடைகளால் சோதி முதலியவைகளைப் புகழ்கின்றது . 

பிராமணம் 12 
ब्रह्मवादिनो वदन्त्यासते केन यन्तीति देवयानेन पथेति ब्रूयाच्छन्दासि वै 
देवयानः पन्था गायत्री त्रिशुब्जगती ज्योतिर्वै गायत्री गौस्त्रिष्टुगायुर्ज 
गती यदेते स्तोमा भवन्ति देवयानेनव तत्पथा यन्ति । 

என்பது . 


உரை 


சத்திரயாகத்தைச் செய்கின்றவர்கள் எம்மார்க்கத்தால் சுவர்க்கத்தை 
யடைகின்றார்கள் ? என்று பிரமவாதிகள் வினாவுகின்றனர் . அதற்கு , தேவ 
யான வழியாகச் செல்கின்றார்கள் என்று உத்தரங்கூறுகிறார்கள் சில அறிஞர் 
என்பது . என்னை ? இங்கு , காயத்திரி திரிஷ்டுப் சகதி என்னுஞ் சந்தங்களே 
வழியில் உதவிபுரிவதால் அது தேவர்கள் செல்லும் மார்க்கம் எனப்படுகின் 
றது . இதிலோ, சோதிட்டோம முதலியவைகளே காயத்திரி முதலியவைகளா 
கின்றன . ஆதலின் 

ஆதலின் , இதை அநுட்டித்தலால் அம்மார்க்கத்தினாலேயே சுவர்க் 
கத்தை அடைகின்றார்கள் என்பது .. 


எல்லா நாட்கனிலும் பிருஷ்டத் துதிகளில் சாமம் ஒன்றென விதிக்கன்றது . 

பிராமணம் 13 
समान ५ साम भवति देवलोको वै साम देवलोकादेव न यन्ति । 


என் 


உரை 


பிருகத் , அல்லது , ரதந்தரம் என்னும் ஒரு சாமமே எல்லா நாட்களி 
லும் பிருஷ்டத் துதி இருத்தல் வேண்டும் . தேவலோகம் பட்சபாதமின்மை 
யின் சமமாதலால் சாமவடிவாம் . ஒரு சாமத்தால் ஒருபோதும் தேவ 
லோகத்திலிருந்தும் மாறமாட்டான் . உறுதியாய்த் தேவலோகத்தையே அடை 
வான் என்பது . 


அச் சாமத்திற்கு ஆதாரமாகிய இருக்குக்களுக்கு இந்நாட்களில் பேதம் உள்ளது 
என விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 14 
अन्या अन्या ऋचो भवन्ति मनुष्य लोको वा ऋचो मनुष्यलोकादेवान्यमन्य 
देवलोकमभ्यारोहन्तो यन्ति । 


என்பது 
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( கவாமயனம் 


உரை 


இருக்குக்கள் 

மனிதலோக வடிவங்கள் . ஏனெனின் ? சாமங்கட்கு ஆதார 
மாயிருக்கலினென்க. இது கருமா நுட்டான வாயிலாக தேவலோக 

மாகத்திற்கு 
ஆதாரமாகிய மனிதவுலகம் போல் என்பதாம் . எசமானர்கள் இருக்குவடிவ 
வெவ்வேறு மனிதவுலகங்களிலிருந்து தேவ லோகத்திற்கு ஏறுகின்றார்கள் 
சுகத்தையுமடைகின்றார்கள் . மனிதலோகம் பல்வகைக் கருமங்கட்கு ஆதார 
மாதலின் பல்வேறு வகைப்பட்டதாம் என்பது . 


பிரகிருதியிலுள்ள சாமத்தை நீக்குதற்பொருட்டு மற்றெ சாமத்தை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 15 
अभिव ” ब्रह्मसामं भवति सुवर्गस्य लोकस्याभिवृत्यै । 

என்பது 


உரை 


பிராமணாச்சம்சியின் சம்பந்தமுடைய சாமம் அபிவர்த்த சாமமெனப் 
படும் . அதுவே இங்குப் பாடல்வேண்டும் . அது , 

து , சுவர்க்கலோகததை 
அடைதற்பொருட்டாம் என்பது . 


நன்கு 


வேறுநாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 16 
अभिजिद्भवति सुवर्गस्य लोकस्याभिजित्यै । 


என்பது 


உரை 


விஷுவத், என்னும் முக்கியமாகிய நாளுக்கு முன் , ஸ்வரசாமங்கள் என் 
னும் மூன்று நாள் விசேடங்கள் உள . அவைகட்கும் முன் அபிசித் , என்னும் 
ஒருநாள் அநுட்டித்தல் வேண்டும் . இதனால் சுவர்க்கலோகம் வெற்றியாகிறது 


என்பது . 


மீண்டும் மற்ருெரு நாளை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 17 
विश्वजिद्भवति विश्वस्य जित्यै । 


என்பது 
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உரை 


விஷுவத் என்னும் நாளுக்குமேல் அநுட்டிக்கத்தக்க ஸ்வரசாமங் 
களென்னும் மூன்று நாள் விசேடங்களுக்குமேல் விசுவசித் என்னும் நாள் 
அநுட்டிக்கத்தக்கது , இதனால் விசுவ ( உலக ) ம் வெற்றியாகின்றது என்பது . 


ஒவ்வொரு மாதழழள்ள அபிப்லவ ஆறுநாளுக்குமேல் பிருஷ்டிய ஆறுநாளையும் 
அதிக்கிராகிய நியமத்தையும் விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 18 
मासिमासि पृष्ठान्युप यन्ति मासिमास्यतिग्राह्या गृह्यन्ते मासिमास्येव वीर्य 
दधति मासां प्रतिष्ठित्यै । 


என்பது . 


உரை 


ஒவ்வொரு மாதத்திலும் பிருஷ்டிய ஆறுநாளும் அநுட்டித்தல் வேண் 
டும் . அதிக்கிராகிய மென்னும் கிரகததையுங் கிரகித்தல் வேண்டும் . இதனால் , 
ஒவ்வொருமாதத்திலும் வீரியமுண்டாகின்றது என்பது . 


பிருஷ்டிய ஆறுநாட்கு , மாதங்களின் முதற்பாகம் இடமென விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 19 


उपरिष्टान्मासां पृष्ठान्युप यन्ति तस्मादुपरिष्टादोषधयः फलं गृहन्ति । 


என்பது 


உரை 


மாதங்களின் முன்பாகத்தில் பிருஷ்டியங்கள் அநுட்டிக்கப்படுகின்றன . 
இதனால் , கொடி செடிகள் மேல்பாகத்தில் பயனுடையவைகளாகின்றன என் 


முதலஙவாகம் 
முற்றிற்று 
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( கவாமயனம் விகற்பம் 
ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 


இரண்டாவது அநுவாகம் 


இரண்டு பஞ்சாதிக்கு மேல் இரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 


மேற்கூறியதின் விகல்பத்தைக்கூறும் பிராமணங்கள் 


गावो वा एतत्सत्रमासताशृङ्गाः सतीः शृङ्गाणि सिषासन्तीस्तासां 
दश मासा निषण्णा आसन्नथ शृङ्गाण्यजायन्त ता अब्रुवन्नरात्मो 
तिछामावत काममरुत्महि येन कोमन न्यषदामेति तासांमुत्वा 
अब्रुवन्नर्धा वा यावतीर्वा ss सामहा एवेमौ द्वादशौ मासौ संवन्सर 
संपाद्योतिष्ठामेति तासाम् ॥७ ॥ द्वादशे मासि शृङ्गाणि प्रावर्तन्त 
श्रद्धया वाऽश्रद्धया वा ता डमा याम्पग उभय्यो वाव ता आर्नु 
वन्याच शृङ्गाण्यसन्वन्याश्चोमवारुन्धतनोति दशसु मात्तिष्ठन्न 
नौति द्वादशसु य एवं वेद पदेन खलु ग एते यन्ति विन्दति खलु 
वै पदेन यन्तद्वा एतदृद्धमयनं तस्मादेतद्गो सनि ॥८॥तिष्ठामेति 
TIT ர் ரயன் || || 


- 


ஈண்டுச் சோமயாகம் , ஆவிருக்கி அநாவிருக்தியென இருவகைத்தாம் . 
அவற்றுள் , ஆவிருக்கியும் அஹீனம் சக்திரமென இருவகைத்காம் . அதா 
வது , இரண்டு இரவுகள் முகல் பன்னிரண்டு இரவுகள் வரை உள்ளது அஹீ 
னமாம் . துவா கசராத்திரமும் அஹீனம் சக்கிரம் என இருவகை 

ரூவகைக்தாம் . அதா 
வது பகின் மூன்று இரவுகட்கு மேல் உள்ளவைகள் சத்திரங்கள் . அதுவும் , 
இராக்கிரிச்சத்திரம் அயனசக்திரம் என இருவகைக்காம் . அவற்றுள் , நூறு 
இரவுகள்வரையுள்ளவை ராத்திரிச் சத்திரங்கள் வருடசத்கிர முகற்கொண்டு 
மேலேயுள்ளவைகள் அயன சத்திரங்கள் இவை அனைத்திற்கும் மூலகாரண 
மானதோ , கவாமயனமாகிய துவேயாம் . அதிலும் ஒருவருடகால சாத்திய 
மானது முன் அநுவாகத்திற் கூறிய காம் . இவ்விரண்டாமநுவாகத்தில் பத்து 
மாதங்களில் சாத்தியமாவது விகற்பமாய்க் கூறப்படுகின்றது . 


பிர -5 , அறு -2 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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அதை விதிப்பதற்கு முற்கூறிய அர்த்தவாதத்தையே ஒரு விசேடத்தால் 
மீண்டும் ஓதுகின்றது 

பிராமணம் 1 


गावो वा एतत्सत्रमासताशृङ्गाः सतीः शृङ्गाणि सिषासन्तीस्तासां दश 
मासा निषण्णा आसनथ शृङ्गाण्यजायन्त ता अब्रुवन्नरात्स्मोत्तिष्ठामाव 
तं काममरुत्स्महि येन कामेन न्यषदामेति । 


என்பது 


உரை 


- 


முன்னர் கொம்பின்றியவைகளாயிருந்த கோக்கள் கொம்பை விரும்பி 
இச் சத்திரயாகத்தை பத்துமாதம் அநுட்டித்தன . அப்போது கொம்புகள் 
முளைத்தன . கொம்பு முளைத்துள்ளகோக்கள் தம்முள் ஒன்றற்கொன்று யாம் 
கொம்பு வேண்டுமென்று ஒன்று கூடி சத்திரயாகஞ்செய்தோம் அது கிடைத்து 

டது என்றும் சில கோக்கள் செய்த பயன் வந்தது என்றும் சத்திரத்தி 
லிருந்து எழுந்தன 

என்பது 

முன் அர்த்தவாதத்திற்கூறப்படுகின்றது . 
மற்றும் . கொம்புகள் முளைக்காக கோக்கள் ஒருவருடம் வரை சத்திரயாகத் 
கை முடிக்து பறகு எழுந்தன என்பது . 


அவற்றுள் , தறிக்க விசேடத்தை விளக்குகின்றது 


பிராமணம் 2 


तासामु. त्वा अब्रुवन्नर्धा वा यावतीर्वाऽऽसामहा एवेमी द्वादशी मासी 
संवत्सर संपाद्योत्तिष्ठामेति तासां द्वादशे मासि शृङ्गाणि प्रावर्तन्त 
श्रद्धया वाऽश्रद्धया वा ना इमा यास्तूपरा उभय्यो वाव ता आनंव 
न्याश्च शृङ्गाण्यसन्वन्याश्चोजमवारुन्धत । 


உரை 


அவ்வாறு எழும்பாமல் இருந்த கோக்களும் , இருவகையாய் சில சொம்பு 
களையே விரும்பின, சில இரசத்தை விரும்பின . இவ்விருவகைக் கோக்க 
ளும் ஒன்று கூடி ஒருவருடத்தில் பாக்கியாயுள்ள இரண்டு மாதங்களிலும் 
அநுட்டித்து வருடத்தை நிறைவாக்குவோம் என்று பேசிக்கொண்டு சத்திரத் 
ரத்தை அநுட்டித்தன . அவற்றுள் , கொம்பைவிரும்பினவைகள் கொம்புகளை 
யடைந்தன . கொம்பில் விருப்பமில்லாதவைகட்கு கொம்புகள் முளைக்கவில்லை 


802 கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை காண்டம் . 

( கவாமயன விகற்பம் 
ஆனால் , அவைகளும் தாம் விரும்பிய இரசத்தையடைந்தன . இவ்வாறு , இச் 
சத்திரயாகத்தை பத்துமாதங்கள் அநுட்டிக்கில் கொம்புகள் மாத்திரம் முளைக் 
கும் . ஒருவருட மநுட்டிக்கிவ் , அழகிய கொம்புகளும் இரசங்களுங் கிடைக் 
கும் என்பது . 


முற்கூறிய இரண்டு பக்ஷங்களையும் விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 


ऋोति दशसु मासूत्तिष्ठन्नोति द्वादशसु य एवं वेद । 


என்பது . 


உரை 


இவ்விருவகைகளையும் உணர்ந்து , பத்து , அல்லது , பன்னிரண்டுமாதங் 
கள் இதை அநுட்டிக்கின்றவன் அதற்குரிய பயனை அடைகின்றான் என்பது . 


பன்னிரண்டுமாதம் வரை அநுட்டிக்கில் அநுட்டானம் உள்ளவாறு முடிந்ததால் 
பயன் உண்டாகுக . பத்து மாதம் என்பதில் பயன் உண்டாதல் எவ்வாறு ? என்றசங்கித் 
துப் பொருத்திக் காட்டுகின்றது . 


பிராமணம் 4 


पदेन खलु वा एते यन्ति विन्दति खलु वै पदेन यन् । 


என்பது 


உரை 


பத்துமாதம் அநுட்டிக்கின்றவர்களும் , காலங்குறைவாயினும் சாத்திர 
முறைப்படியே அநுட்டிக்கின்றார்கள் . உலகிலும் , இராசபாட்டையிற் 
போகின்றவன் சிறிது பழுதடையினும் கிராமத்தையடைந்து விடுகின்றான் 
அதுபோல் இதிலும் பயன் உண்டு என்பது . 


அமைத்துக் காட்டிய இரண்டு பக்ஷங்களையும் முடிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 


तद्वा एतद्धमयनं तस्मादेतद्गोसनि । 


என்பது 
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உரை 


கவாமயனம் என்னும் இந்தயாகம் பத்துமாதம் அநுட்டிக்கினும் பன் 
னிரண்டு மாதம் அநுட்டிக்கினும் பயனைக் கொடுக்கின்றது இது கோக்களுக் 
குப் பயனை அளிக்குமானால் , அறிவுமிகுந்த அந்தணர்கள் அநுட்டிக்கில் அவர் 
கட்கு என் சொல்லவேண்டும் ? என்பது . 

இரண்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

மூன்றாவது அநுவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் முப்பத்து நான்கு பதங்களைக்கொண்டது . 
பிருஷ்டிய ஆறுநாட்களைப்பற்றிய விகற்பங்களைக் கூறும் பிராமணங்கள் 


प्रथमे मासि पृष्ठान्युपं यन्ति मध्यम उपयन्त्युत्तम उप यन्ति 
तदाहुर्यां वै त्रिरेकस्याह्न उपसीदन्ति दुई वै साऽपराभ्यां दोहाभ्यां 
दुहेऽथकुतः सा धेक्ष्यिते यां द्वादश कृत्व उपसीदन्तीति संवत्सर 
संपाद्योत्तमे मासि सकृत्पृष्ठान्युपेयुस्तद्यजमाना यज्ञ पशूनव रुन्धते 
समुद्रं वै ॥ ९ ॥ एतेऽनवारमपारं प्र प्लवन्ते ये संवत्सरमुपयन्ति 
यद्वृहद्रथतरे अन्वर्जेयुर्यथा मध्य समुद्रस्य॑ प्लवमन्जेयुस्तादृक्तदनु 
त्सर्ग बृहद्रथंतराभ्यामित्वा प्रतिष्ठां गच्छन्ति सेवेभ्यो वै कामेभ्यः 
संधिदुहेतद्यजमानास्सर्वान्कामानव रुन्धते ॥ १० ॥ समुद्रं वै 
Tafa || 3 || 

இதில் , பிருஷ்டிய ஆறு நாட்களைப்பற்றிய விகற்பங் கூறப்படுகின்றது . 
முன் , மாதம் மாதம் பிருஷ்டியங்கள் , என்றதில் மற்றெரு பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் | 


प्रथमे मासि पृष्ठान्युप यन्ति मध्यम उपयन्त्युत्तम उप यन्ति । 


என்ப 


304 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( பிருஷ்டிய விகற்பம் 


உரை 


எல்லாமாதங்களிலும் பிருஷ்டிய ஆறுநாள் இல்லை . மற்றோ, முதல்மாதம் 
நடுமாதம் , கடைமாதம் என்னு மூன்றிலும் அநுட்டித்தல் வேண்டும் என்பது 
ஒரு பக்ஷமாம் என்பது . 


மீண்டும் மற்றெரு பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 2 


तदाहुल् वै त्रिरेकम्गाह्न उपसीदन्ति दहं वै सा पराभ्यां दोहाभ्यां दुहेश्य 
कुतस्सा घोक्ष्यते यां द्वादश कृत्व उपसीदन्तीति संवत्सर संपाद्योत्त 
मे मासि सकृत्पृष्ठान्युपेयुस्तद्यजमाना यज्ञं पशूनव रुन्धते । 


என்பது . 


உரை 


முதன . 


கின்றது . 


ஒருநாளில் 


உலகில் , பால் கறக்கும் ஒரு பசுவில் மும்முறை பால்கறக்கவிரும்பில் 

முறை மிகுதியாயப் பால்கொடுக்கின்றது . இரண்டாமுறை சிறிதளவு 
குறைவாய்க் கொடுக்கன்றது . மூன்றாமுறையோ. மிகச்சிறி தளவே கொடுக் 
இவ்வாறிருக்கும்போது 

பன்னிரண்டு முறை பால் 
கறக்கும் போது எவ்வாறு பால்கொடுக்கும் ? பிருஷ்டிய ஆறுநாள் ஒரு 
கோவாம் அதில் மும்முறை பால் கறத்தல் எவ்வாறாம் ! பன்னிரண்டு முறை 
கறக்கிலோ , சொல்லவேண்டியதே இல்லை என்று பிருஷ்டிய ஆறுநாளை 
யுணர்ந்தவர்கள் கூறுகின்றார்கள் . ஆதலின் , ஒருவருடம் சத்திரத்தை யநுட் 
டித்து விட்டு கடைமாதத்தில் ஒருமுறையே பிருஷ்டிய ஆறு நாளை அநுட் 
டித்தல் வேண்டும் . அநுட்டிக்கில் , பிருஷ்டிய ஆறுநாள் சாரமுடையதால் 
எக்ஞம் முடிவு பெறுகின்றது என்பது . 


முன் , சமம் சமானம் என விதித்ததை இப்போது சிறப்பாய் விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 3 


समुद्रं वा एतेऽनवारमपारं प्र प्लवन्ते ये संवत्सरमुपयन्ति यबृहद्रथंतरे 
अन्वर्जेयुर्यथा मध्ये समुद्रस्य प्लवमन्वर्जेयुस्ताहक्तदनुत्सर्ग बृहद्रथंतरा 
भ्यामित्वा प्रतिष्ठां गच्छन्ति सर्वेभ्यो वै कामेभ्यः संधि ? हे तद्यजमा 
नास्सर्वान्कामानव रुन्धते । 


என் / தி 
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பி r - 5 , அறு -3 ] 
உத்தரபக்ஷம் ) 


உரை 


வருடசத்திரயாகத்தை அநுட்டிக்கின்ற எசமானர்கள் இருகரைகளுமின் 
றிய கடலை கையால் நீந்த எழுந்தவர்களாவர் . அது முடியாத காரியமாம் . 
ஆகையால் பிருஷ்டியத் துதியில் , பிருகத் , ர.தந்தரமென்னும் கரை போன்ற 

ரண்டையுஞ் சம்பாதிப்பார்களாக . சம்பாதிக்கில் , கடலில் நடுவில் நீந்துவ 
தற்கு தெப்பமுதலான சாதனத்தைத் தேடியவர்களாவர் . ஆதலின் ; பிருகத் 
ரதந்தரங்களுடன் கூடவே பிருஷ்டியத்து திகளையும் அநுட்டித்து எக்ஞத்தை 
முடிப்பார்களாக . மற்றொரு கன்றைக்கொண்டு பால் கறக்கும் பசு வேண்டும் 
போதெல்லாம் பால் கறப்பது போல் பிரகிருதியிலுள்ள தும் வேறுமாகிய பிரு 
கத் ரதந்தரமென்னும் சாமத்தால் அந்நாளில் அநுட்டானஞ் செய்யில் எல்லா 
விருப்பங்களையும் அடை கின்றார்கள் என்பது . 


மூன்றாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

நான்காவது அங்வாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் இரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

உத்தரபக்ஷங்களை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 
समान्य ऋची भवन्ति मनुष्यलोको वा ऋवो मनुष्यलोकादेव 
न यन्त्यन्यदन्यत्साम भवति देवलोकोवै साम देवलोकादेवान्यमन्यं 
मनुष्यलोक प्रत्यारोहन्तो यन्ति जगतीमग्र उप यन्ति जगतीं वै 

TTNET ரன் TTS 
स्तोमास्तस्माज्ज्यायासं कनीयान्प्रत्यवरोहति वैश्वकर्मणो गृह्यते 
विश्वान्येव तेन कर्माणि यजमाना अब रुन्धत आदित्यः ॥११ ॥ 
गृह्यत इयं वा अदितिरस्यामेव प्रति तिष्ठन्त्यन्योन्यो गृह्यते मिथुन 
स्वाय प्रजात्या अवान्तरं । दशरात्रेण प्रजापतिः प्रजा असृजत 


- 
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( உத்தரபக்ஷம் 
यद्देशरात्रो भवति प्रजा एव तद्यजमानाः सृजन्त एतार ह वा 
उदङ्कः शौन्वायनः सत्रस्यर्धेिमुवाच यद्दशरात्रो यद्देशरात्रो भवति 
सत्रस्या अथो यदेव पूर्वेष्वहस्सु विलोम क्रियते तस्यैवैषा शान्तिः 
॥१२ ॥ आदित्यस्तस्यैव द्वे च ॥४ ॥ 


இதில் , உத்தரபக்ஷத்தின் விசேடங்கள் விதிக்கப்படுகின்றான் . அதா 
வது , வருடசத்திரயாகத்திற்கு இரண்டு பக்ஷங்கள் உள இதை பிறவிடத்திற் 
காண்க . அவற்றுள், முதலாவது ஆறுமாதமாகிய முதல் பக்ஷத்திற்கு சாமம் 
ஒன்றென்பதும் , இருக்குக்கள் அநேகம் என்பதும் முன் - கூறப்பட்டன . 
இப்போது , அதற்கு மாறாக இரண் 

இரண்டாவது ஆறுமாதமாகிய இரண்டாம் 
பக்ஷத்திற்கு இருக்கு ஒன்றும் , சாமம் அநேகமாமென்பதும் விதிக்கப்படுகின் 
றது . அவற்றுள் , 


இருக்கு ஒன்றென்பது விதிக்கப்படுகின்றது 


பிராமணம் 1 


समान्य ऋचो भवन्ति मनुष्यलोको वा ऋचो मनुष्यलोकादेव नयन्ति । 


எனப் 


உரை 


மனிதலவுகில் கருமத்தைச் செய்து பிறகு தேவலோகத்தையடைகின் 
றார்கள் . இவ்வாறே ஆதாரமாகிய இருக்கை வாப்படுத்தி அதில் சாமப்பாட 
லைப் பாடுகின்றார்கள் . ஆதலின் , இருக்கு மனிதவுலகவடிவாம் . அது பொது 
வாக ஒன்றாகவே இருத்தல் வேண்டும் . ஒருநாளில் உள்ள ஒரு இருக்கையே 
வேறிடத்திலும் பிரயோகித்தல் வேண்டும் . இவ்வாறு செய்யில் சந்தானங் 
( தொடர்பு ) கெடானமயின் மனிதவுலகத்தைவிட்டு நீங்கார்கள் என்பது . 


சாமம் அநேகம் என்பதை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 2 


अन्यदन्यत्साम भवति देवलोको वै साम देवलोकादेवान्यमन्य मनुष्य 
लोकं प्रत्यवरोहन्तो यन्ति । 


என்பது 
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பிர -5 , அ .H - 4 ) 
உத்தாபக்ஷம் ) 


உரை 


சாமம் பிறகு உண்டாகும் ஒப்புமையால் தேவலோகமாம் . அத்தகைய , 
சாமம் முதல்நாளிலிருந்தது எதுவோ , அதை விட வேறுசாமம் மறுநாளில் 
செய்தல் வேண்டும் . உலகியலிலும் , தேவலோகத்திலி ருந்து கிளம்பியவன் 
வெவ்வேறு மனிதவுலகை யடைகின்றான் . அல்லது , அன்யம் என்பதால் ஐந் 
தாம் வேற்றுமையாம் ஆகவே அன்யத்திலிருந்து அதாவது கரும விசிக்கி 
ரத்தால் பல்வகைப்பட்ட தேவலோகங்களிலிருந்து வந்து மனிதவுலகையடை 
கின்றான் என்பது . 


மற்றொரு விசேடத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
जगतीमग्र उप यन्ति जगतीं वै छन्दासि प्रत्यवरोहन्ति । 


என்பது 


உரை 


முதலாம் பக்ஷத்தில் முதலில் காயத்திரி அநுட்டிக்கப்பட்டது . . இரண் 
டாம் பக்ஷத்தில் சகதி முதலில் அநுட்டித்தல் வேண்டும் . அநுட்டிக்கில் 
சகதியினும் வேறான அனைத்தும் அவரோகணமாகின்றன என்பது . 


மீண்டும் , முறையே மூன்றுவிசேடங்கள் விதிக்கப்படுகின்றன 


பிராமணம் 4 


आग्रयणं ग्रहावृह पृष्ठानि त्रयस्त्रिश्श स्तोमास्तस्माज्यायासं कनी 
ரரர 


என்பது . 


உரை 


பூர்வபக்ஷத்திலிருந்து உத்தரபக்ஷத்தில் காயத்திரி முதலியவற்றை மாறாக 
அநுட்டிப்பதுபோல் கிரகங்களின் சாமங்களும் மாறாமென்பதையுணர்க. மற் 
றும் , ஆக்ரயணம் அங்குக் கடைசியில் கிரகித்தல் வேண்டும் இங்கோ,, 
யில் கிரகித்தல் வேண்டும் . கிரகிக்கவே , கிரகங்கள் கீழிறங்கி வருகின்றன . 
அவ்வாறே , அதில் ரதந்தரம் பிருஷ்டம் முதல் நாளில் அநுட்டானம் இதில் 
பிருகத் பிருஷ்டம் முதல் நாள் அநுட்டிக்கும்போது எல்லாப் பிருஷ்டத் 
துதிகளும் கீழிறங்கி வருகின்றன . ங்ஙனமே , முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமல் 
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(உத்தரபக்ஷம் 
கள் கடைசியில் அநுட்டானம் இங்கு முகலில் அநுட்டானம் . அநுட்டிக்கவே 
எல்லா ஸ்கோமங்களும் தலைகீழாய் ஆகின்றன . இவ்வாறு , அதில் பெரிதான 
முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமங்கள் முன் ஆகின்றன . இதில் , இருபத்தேழு ; 
இருபத்தொன்பது முதலாயின பிறகு வருகின்றன . ஆதலின் உவகிலும் , 
பெரியோரான தந்தை பாட்டன் - மார்களை புத்திரன் பேரன்மார்கள் 
வாகனங்களிலிருந்தும் குதிரைசுளிலிருந்தும் கீழே இறக்கிவிடுகின்றார்கள் 


என்பது . 


இரண்டு அதிக்கிராகியங்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 5 
वैश्वकर्मणो गृह्यते विश्वान्येव तेन कर्माणि यजमाना अव रुन्धत आदित्यो 
गृह्यत इयं वा अदितिरस्यामेव प्रति तिष्ठन्ति । 

என்பது 


உரை 


* வாசஸ்பதிம் , என்பது முதலிய மந்திரத்தால் - கிரகிக்கப்படும் அதிக் 
கிராகியர் கவசுவகருமமாம் . அதனால் , எசமானன் , எல்லாக் கருமங்களையு 

-கின்றான் . மஹீமூஷு , என்பது முதலியதால் கிரகிக்கப்படும் அதிக் 
கிராகியம் ஆதித்யமாம் . பூமி அதிதியாமாதலின் , அதனால் பூமியில் பெரு 
மையை யடைகின்றான் என்பது . 


அவ்விரண்டின் வேறுபாட்டை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 6 


अन्योन्यो गृह्येते मिथुनस्वाय प्रजायै । 


என் 


உரை 


ஒன்று ஒன்று கிரகித்தல் வேண்டும் . 

அதாவது வைசுவகருமம் கிரகிக் 
கும் நாளுக்கு அடுத்தநாள் ஆதித்யம் கிரகித்தல் வேண்டும் . பிறகு அதற் 
கடுத்த நாள் வைசுவகருமம் . மறுநாள் ஆதித்யம் என்றிவ்வாறு மகாவிரதம் 
வரை கிரகிக்கில் இரண்டு இரண்டாதல் புணர்ச்சி வடிவமாதலின் இது பிரசை 
உற்பத்தியின் பொருட்டாம் என்பது . 
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பிர -5 , அது -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
பொறமைக் கவாமயனம் ) 


பன்னிரண்டு நாட்களிலுள்ள பத்து நாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 7 
अवान्तरं वै दशरात्रेण प्रजापतिः प्रजा असृजत यद्दशरात्रो भवति प्रजा 
एव तयजमानाः सृजन्त एता ह वा उदकः शोल्बायनः सत्रस्य 
धिमुवाच यद्दशरात्रो यद्दशरात्रो भवति सत्रस्या अथो यदेव पूर्वे 
वहस्सु विलोम क्रियते तत्यैवैषा शान्तिः । 


என்பது 


உரை 


பன்னிரு நாட்களுக்கு இடையிலுள்ள பத்து , இரவால் முன் - பிரமன் 
உயிர்களைப்படைத்தனன்.. ஆதலின் , அத்தகைய பத்து இரவுகளால் எசமான 
னும் பிரசைகளையுண்டாக்குகின்றான் . சுல்பாயனருடைய 

புத்திரராகிய 
உதங்கமுனிவர் , இதனால் எல்லாச் சத்திரபலன்களும் கிடைக்கின்றன என் 
கின்றனர் . இது முழுச்சம்பத்தையும் உண்டாக்குகிறது . அதாவது குறை 
வையும் நிறைவாக்கும் என்பது . 


நான்காமநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 


ஐந்தாவது அநுவாகம் 


இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் பத்தொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 


பொறாமையாற் செய்யும் கவாமயனத்தை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 


- 


यदि सोमौ ससुतौ स्याती महति रात्रियै प्रातरनुवाकमुपाकुर्या 
त्पूर्वोवाच पूर्वी देवताः पूर्वश्छन्दासि वृक्ते वृषण्वतीं प्रतिपदं कुर्या 
प्रातस्सवनादेवैषामिन्द्र वृक्तेऽथो खन्याहुः सवनमुखेसवन 
मुखे कार्येति सवनमुखात्सवनमुखादेवेषामिन्द्रः वृक्ते संवेशायो 
पवेशाय गायत्रियात्रिष्टुभो जगत्या अनुष्टुभः पङ्कात्य अभिभूत्यै 
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( பொறுமைக் கவாமயனம் 
खाहा छन्दासि वै संवेश उपवेशश्छन्दोभिरेवैषाम् ॥ १३ ॥ 
छन्दासि वृक्ते सजनीय शस्य विहव्य शस्य॑मगस्त्यस्य 
कयाशुभीयर शस्य मेता द्वा अस्ति यावदेतद्यापदेवाति तदेषां वृ 
ङ्क्ते यदि प्रातस्तवने कलशोदायत वैष्णवी शिपिविष्टातीषु स्तु 
वीरन्यदै यज्ञ स्यातिरिच्यते विष्णुं तच्छिपिविष्टमभ्यति रिच्यते 
तद्विष्णुः शिपिविष्टोऽतिरिक्त एवातिरिक्तं दधात्यथो अतिरिक्तेनै 
वातिरिक्तमाप्याऽर्व रुन्धते यदि मध्यंदिने दीर्येत वषट्कार 
निधन सामं कुर्युर्वषद्कारो वै यज्ञम्य प्रतिष्ठा प्रतिष्ठामे 
वैनद्गमयन्ति यदि तृतीयसवन एतदेव ॥१४ ॥ छन्दोभिरेवे 
पामवैकानविशतिश्च ॥५ ॥ 


- 


இதில் , பொறாமையாற் செய்யப்படும் இரண்டு கவாமயனங்களின் விசே 
டத்தைக் கூறுகின்றது . 


அதை விகிர்கின்றது 


UTTLOCT 1 


यदि सोमी सरसुती स्यानां महति रात्रिय प्रातरनुवाकमुपाकुर्यात्पूर्वी 
वाचं पूर्वी देवताः पूर्वश्छन्दासि वृक्ते । 


का 


உரை 


பொறாமையால் இரண்டு வேள்வித் தலைவர்களின் கூட்டம் ஒன்றுகூடிச் 
சோமரசம் பிழியில் அதிகாலையில் எழுந்து பிராதரதுவாக சஸ்திரத்தை உபா 
கரணஞ் செய்தல் வேண்டும் . 

அதாவது , பிராதர்யாவப்போதேவேப்ய : 
என்பது முதலிய பிரேஷையை அத்துவர்யு ஓதல் வேண்டும் . ஈண்டு , எவ் 
வெசமானனுடைய கூட்டம் முதலிற்றொடங்கி உபாகரணஞ் செய்கின்றார் 
களோ , அவர்கள் , ஏனைய கூட்டத்தின் வாக்கு முதலானவைகளை இழுததுக் 
கொள்கின்றார்கள் என்பது . 
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* பிர .5 , அநு -5 ) 

சோமயாக விகிருதிகள் 
பொறமைக் கவாமயனம் ) 
பீராத ர நூவாகத்திற்கு இருக்கு விசேடங்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 
वृषण्वतीं प्रतिपदं कुर्यात्प्रतिस्सवनादेवैषामिन्द्र ङ्क्ते । 


என்ப 


உரை 


பிரகிருதியில் , ஆபோரேவதீ :, என்பது முதலியது முதலாவதாம் . 
இங்கு ; அதை விட்டுவிட்டு , விருஷன் என்னுஞ் சொல்லையுடைய வேறொரு 
இருக்கை முதலாவதாகச் செய்தல் வேண்டும் . செய்யில் , அன்னிய எசமானர் 
களுக்கு இந்திரதேவதை காலைச்சவனத்திலிருந்து நழுகிவிடுகின்றது என்பது . 


மற்றெரு பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 
" अथों खल्वाहुस्सवनमुखेसवनमुखे कार्येति सवनमुखात्सवनमुखादेवैषा . 

मिन्द्रं वृत्त । 


என்ப 


உரை 
ஒவ்வொரு வேளையுஞ் சோமரசம் பிழிதலிலும் , அதாவது மூன்று சவ 
னத்திலும் , விருஷன் , என் னுஞ் சொல்லையுடைய இருக்கையே ஓதல் வெண்டு 
மென்கின்றனர் சிலர் . 

றனர் சிலர் . இதனால் , ஒவ்வொரு சவனத்திலிருந்தும் இந்திரன் 
நீக்கப்படுகின்றான் என்பது . 


அபிபூதி ஹோம மந்திரங்களைக் கூறுகின்றது 

மந்திரங்கள் 1-5 
संवेशायोपवेशाय गायत्रियास्त्रिष्टुभो जगत्या अनुष्टुभः पङ्कत्या अभिभूत्यै 

art 


எனப 


உரை 


காயத்திரி முதலான சந்தங்கள் தனது எக்ஞத்தில் நன்கு பிரவேசித்தற் 
பொருட்டும் , புகுந்த அதிலேயே நிலைத்திருத்தற் பொருட்டும் பிறருடைய 
காயத்திரியானது சந்தத்தால் குறைவையடைதற் பொருட்டும் இவ்வாகுதி 
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( பொறுமைக் கவாமயனம் 
அர்ப்பணமாகுக . இவ்வாறே , திரிஷ்டுப் , சகதி , அநுஷ்டுப் , பந்தி என்னுஞ் 
சந்தங்கட்கும் ஸ்வாஹா என்பதை முடிவில் சேர்த்து உரைத்துக் கொள்க 
என்பது . 


மந்திரங்களின் கருத்தைக் கூறுகின்றது 

பிரமாணம் 4 


छन्दासि वै संवेश उपवेशश्छन्दोभिरेवैषां छन्दासि वृक्ते । 

என்ப 


உரை 


பிரவேசிக்கல் நிலைத்திருக்கல் என்னும் இரண்டும் சந்தவிடயமாமாத 
லின் சந்தமேயாம் . இதனால் தனது சந்தங்களால் பிறருடைய சந்தங்கள் 
நாசமாகின்றன என்பது . 


சஸ்திர விசேடத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 5 


सज़नीय शस्यं विहव्य ५ शस्यमगम्त्यस्य कयाशुभीय शस्यमेताबद्वा 

अस्ति यावदेतद्यावदेवास्ति तदेषां वृक्ते । 


என்பது 


உரை 


நிஷ்கேவல்ய சஸ்திரத்தில் , “ இந்திரஸ்ய வீர்யாணி ,, என்னுமிடத்தில் 
மனஸ்வான் என்பதிலுள்ள ஸசநாஸ இந்திர , என் னும் சஜனீயச சூக்கத் 
தை ஓகல் வேண்டும் . " மமாக்னே , என் னுஞ் சூக்தத்தில் உள்ள விஹவ்ய 
சூக்தத்தை மஹாவைசுவ தேவசஸ்திரத்தில் ஆநோபத்ரா, என்னுமிடத் 
தில் ஓதல் வேண்டும் . கயா சுபா ,, என்னும் அகஸ்திய சூக்தத்தை , மருத்வ 
தீய சஸ்கிரத்தில் ஜனிஷ்டா உக்ர என்னுமிடத்தில் ஓதல் வேண்டும் . அல் 
லது , அவ் வச்சஸ்திரத்தின் முதலில் கூறியபடி சூக்தக் கூட்டத்தை ஓதல் 
வேண்டும் . மூன்று சூக்தத்தின் சாரமிதுவாம் . இவ்வாறு படித்தலால் பிறரு 
ருடைய சாரங்களனைத்துங் கெட்டு விடுகின்றது என்பது . 


91-5 , -து -5 ) சோமயாக விகிருதிகள் 

183 
பொதுமைக் கவாமயனம் ) 

தைமித்திக துதி விசேடத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 6 
यदि प्रातस्सवने कलशो दीर्येत वैष्णवीषु शिपिविष्टवतीषु स्तुधीरन्यद्वै 
यशस्यातिरिच्यते विष्णुं तच्छिपिविष्टमभ्यति रिच्यते तद्विष्णुश्शि 
पिविष्टोऽतिरिक्त एवातिरिक्तं दधास्यथो अतिरिक्तेनैवातिरिक्तमाप्वाध्य 
கார் 


என்பது 


உரை 


காலையில் சோமரசம் பிழியும்போது துரோண்கலசம் உடைந்துவிடில் , 
துதியாளன , விஷ்ணுதது தியில் , சிபிவிஷ்டன் என்னுஞ்சொல்லையுடைய துதி 
யைச்செய்தல் வேண்டும் . என்னை ? எக்ஞத்தின் அங்கம் சாத்திரமுறையைக் 
டந்திருக்கில் அது சிபிவிஷ்டனாகிய விஷ்ணுவைக் குறிக்துப் புறம்பான தாம் . 
சிபி பசுவாம் . அவைகட்கு சுவாமியாந் தன்மையிலுள்ளவன் சிபிவிஷ்டன் 
என்னும் விஷ்ணுவேயாவன் . ஆதலின் அவனைத்து திக்கில் , வேறுபட்ட 
விஷ்ணுவிற்கு வேறாகிய அங்கத்தை நிறுவுதல் கூடும் . மற்லும் , வேறு 
பாடாகிய விஷ்ணுவால் சாத்திரமுறையற்ற அங்கம் அடையப்பெற்று பிறகு 
அதைச் சாத்திரமுறையுடையதாகச் செய்தும் சாத்திரத்திற் கூறிய பயனை 
யடைகின்றார்கள் என்பது . 


இரண்டாவது மூன்றவது சவன விசேடங்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 7 


यदि मध्यंदिने दीर्येत वषट्कारनिधन साम कुर्युर्वषट्कारो वै यज्ञस्य 
प्रतिष्ठा प्रतिष्ठामेवैनन्दमयन्ति यदि तृतीयसवन एतदेव । 


என்பது . 


உரை 


இரண்டாவது மூன்றாவது சவனங்களில் ரோண கலசம் உடைந்து 
போய்விடில் , வஷட்கார நிதன் , மென்னுஞ், சாமத்தைப் பாடல் வேண்டும் . 
நிதனம் - முடிவு . அதாவது சாமத்தின் ஐந்தாம் பாகத்தில் வஷட் என்னுஞ் 
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(உத்சர்க்கநாள் 
சொல்வருதலாம் . வஷட் , என்பது அவிகொடுப்பதற்குச் சாதன மாமா கலின் 
எக்ஞம் முடியுமிடமாம் . அகையுடைய சாமப்பாடலைப்பாடலால் சத்திரயாகம் 
குறைவுபடாமல் முடிந்துவிடும் . மூன்றாஞ் சவனத்தில் கல சமுடையினும் இம் 
முறையேயாம் என்பது . 


ஐந்தாமநுவாகம் 


முற்றிற்று . 


ஏழாங்காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 


ஆறாவது அநுவாகம் 


நான் 


பஞ்சாதிக்குமேல் பதினைந்து பதங்களைக் கொண்டது . 


உத்சர்க்க நாளை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 


- 


षडहैर्मासान्न्संपाद्याहरुत्सृजन्ति षडलैहि मासान्त्संपश्यन्त्यर्ध 
मासैर्मासान्त्संपाद्याहरुन्सृजन्त्यर्धमासहिमासान्त्संपश्यन्त्यमावा 
स्यया मासान्त्संपाद्याहरुत्सृजन्त्यमावास्य॑या हि मासान्त्संपश्य 
न्ति पौर्णमास्या मासान्त्संपाद्याहरुत्सृजन्ति पौर्णमास्या हि मासा 
संपश्यन्ति यो वै पूर्ण आंसिञ्चति परा स सिञ्चतियः पूर्णादुद 
चति ॥ १५॥ प्राणमस्मिन्त्मदधाति यत्पौर्णमास्या मासान्त्स 
पाद्याहरुन्सृजन्ति संवत्सरायैव तत्प्राणं दधति तदनु सत्रिणः 
प्राणन्ति यदहर्नोन्सृजेयुर्यथा दृतिरुपनद्रो विपतत्येव ५ संवत्सरो 
वि पतेदार्तिमार्छयुर्यत्पौर्णमास्यामासान्त्संपाद्याहरुत्सृजन्ति संवत्स 
रायैव तदुदानं दधति तदनुसत्रिण उत् ॥ १६ ॥ अनन्ति नाऽऽ 
तिमार्छन्ति पूर्णमासे वै देवाना सुतो यत्पौर्णमास्या मासान्त्सं 


- 
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9r 5 , 4-6 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
உத்சர்க்க நாள் ) 

पाद्याहरुत्सृजन्ति देवानामेव तद्यज्ञेन यज्ञं प्रत्यवरोहन्ति वि वा 
एतद्यज्ञं छिन्दन्ति यत्पडहसतत सन्तमथाह रुत्सृजन्ति प्राजापत्यं 
पशुमा लभन्ते प्रजापतिस्सी देवता देवाभिरेव यज्ञ १ सं 
तन्वन्ति यन्ति वा एते सर्वनायेऽहः ॥ १७ ॥ उत्सृजन्ति तुरीयं 
खलु वा एतत्सवनं यत्सांनाय्यं भवति तेनैव सर्वनान्न यन्ति समु 
पहूर्य भक्षयन्त्येतत्सोमपीथा [तर्हि यथायतनं वा एतेषार सवन 
भाजो देवता गच्छन्ति येऽहरुन्सृजन्त्यनुसवनं पुरोडाशानिवपन्ति 
यथायतनादेव संवनभाजो देवता अवरुन्धतेऽष्टाकपालान्प्रातस्सवन 
एकादशकपालान्माध्यदिने सर्वने द्वादशकपालाश्स्तृतीयसवने 
छन्दास्येवाऽऽप्त्वा रुन्धते वैश्वदेवं चरुं तृतीयसवने निवपन्ति 
वैश्वदेवं वै तृतीयसवनं तेनैव तृतीयसवनान यन्ति ॥ १८ ॥ 
उदचत्युधेऽहराप्त्वा पञ्चदश च ॥६ ॥ 


- 


இதில் , கவாமயனந்தின் தணவிகாரமாகிய நாளை விட்டுவிட்டு வீதியை 
விதிக்கின்றது . உத்சர்க்கம் - விடுதல் . 

பிராமணம் 1 


षडहैर्मासान्त्संपाद्य हरुत्सृजन्ति षडहैर्हि मासान्त्संपश्यन्ति । 


என்பது 


உரை 


அபிப்லவ ஆறுநாளை ஐந்து முறை திருப்பி ஒருமாதம் அநுட்டித்துக் 
கொண்டு மேல் மாதத்தில் முதலிற் செய்யப்படும் சோதி என்னு நாளை விட்டு 
விடல்வேண்டும் . அல்லது , நான்கு அபிப்லவங்களாலும் ஒருபிருஷ்டியத்தா 
லும் மாதத்தை நிறைவுசெய்து கொண்டு மேல்வரும் நாளைவிட்டுவிடல் வேண் 
டும் , உலகிலும் , ஐந்து ஆடி நாட்களை எண்ணி முப்பதுநாள் எனக்கண்டு 
து சாவன மாதம் எனத்தெரிந்து கொள்கின்றனர் என்பது . 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத் தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( உத்சர்க்க நாள் 


மற்றெரு பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 2 


अर्धमार्मासाम्संपाद्याहरुत्सृजन्त्यर्धमासैहि मासानसंपश्यन्ति । 


என்பது . 


உரை 


முன்பக்ஷத்தில் பிராயணீய ஆரம்பணீய நாட்களிரண்டையும் விட்டு 
விட்டு மூன்றாகாளில் ஆறுநாள் தொடங்கப்பட்டது . அப்போது , தொடங் 
கிய முப்பது நாட்கொண்ட சாவனமாதம் போனவிடத்து அதற்குமேல் 
உள்ள நாள் விட்டுவிடப்பட்டது . இப்போது , பிராயணீயநாள் முதல் பதி 
னைந்து பதினைந்து நாட்களாக மாகத்கை முடித்து அதன்பிறகு செய்யவேண் 
டிய நாளை விட்டுவிடல் வேண்டும் . உலகிலும் பாதிமாதங்களிரண்டால் 

ஒரு 
மாதம் கண்டு கொள்ளப்படுகின்றது . இது சாவனமாதக் கருமத்கைப் பற்றிய 
தாம் என்பது . 


இனி , சாந்திரமாதக் கருத்தைப்பற்றி இரண்டு பக்ஷங்கள் உள , அவற்றுள் 
முதற் பக்ஷங்கூறப்படுகின்றது . 

பிராமணம் 3 


अमावास्यया मासान्त्संपाद्याहरुत्सृजन्त्यमावास्यया हि मासान्त्संपश्य 


I 


என்ப 


உரை 


சந்திரனைப்பார்க்குஞ் சிலர் 

அமாவாசையால் 

மாதமுடிவை உறுதிப் 
படுத்துகின்றனர் . இதிலும் அவ்வாறே மாதத்தை முடித்துக்கொண்டு சுக்கில 
பக்ஷப்பிரதிபகத்தி ( பாட்டிமையி ) ல் அநுட்டிக்கவேண்டிய நாளை விட்டுவிடல் 
வேண்டும் என்பது . 


சாந்திரமாகத்தைத் தழவியே மற்றெரு பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 4 
पौर्णमास्या मासान्त्संपाद्याहरुसृजन्ति पौर्णमास्या हि मासासंपश्यन्ति । 


என்பது 


பிர -5 , அநு -6 ] 
உத்சர்க்க நாள் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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உரை 


சுக்கிலபக்ஷ பிரதிபதந்தொடங்கி அமாவாசை வரை சாந்திரமாதம் 
என்பது மேலே போன க்ஷம். கிருஷ்ண பக்ஷத்தொடங்கி பௌர்ணிமிவரை 
ஒருமாதம் என்பது இப்பட்சமாம் . இதில் , கிருஷ்ணபக்ஷ பிரதிபதத்தில் 
வரும் நா ள விட்டுவிடல் வேண்டும் என்பது . 


இப்பக்ஷத்தையே புகழ்கின்றது 


பிராமணம் 5 


यो वै पूर्ण आसिञ्चति परा स सिञ्चति यः पूर्णादुद्चति प्राणमस्मिन्स 
दधाति यत्पौर्णमास्या मासान्त्संपाधाहरुत्सृजन्ति संवत्सरायैव तत्प्राण 
दधति तदनु सत्रिणः प्राणन्ति । 


என்பது . 


உரை 


உலகில் நெய் பால் முதலியன நிறைந்திருக்கும் பாததிரத்தில் மேலே 
யும் அதை வார்க்கின்றனர் அது மண்ணில் வழிந்துவிடுகின்றது . அறிவாளி 
யோ , நிறைய இருப்பதில் சிறிது எடுத்துவிட்டு காற்றுப்படும்படி செய்வான் 
அதுபோல் , எசமானர்கள் , அவ்வப்பூரணிமையால் அவ்வம்மாதத்தை நிறை 
வாக்கிக்கொண்டு கிருஷ்ணபட்ச பிரதிபதத்தில் செய்யும் நாளை விட்டுவிடுகின் 
றார்கள் ; அது , வருடசத்திரமாகிய அத்தினத்தில் ஒருமனி கனுக்கு பிராண 
வாயுவை நிறுவுகின்றதாம் . அதைப்பற்றி , சத்திரயாகஞ் செய்யும் எசமானர் 
களும் மூச்சடைக்காமல் பிழைத்திருக்கின்றார்கள் என்பது . 


எதிர்மறை வாயிலாக அப்பக்ஷத்தையே புகழ்கின்றது 


பிராமணம் 6 


यदह ! त्सृजेयुर्यथा इतिरुपनद्धो विपतत्येवर संवत्सरो वि पतेदार्तिमाई 
युर्यत्पौर्णमास्या मासान्त्संपाद्याहरुत्सृजन्ति संवत्सरायैव तदुदान 
दधति तदनु सत्रिण उदनन्ति नातिमार्छन्ति । 


என்பது 
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( காண்டம் -7 
( உத்சர்கீகநாள் 


உரை 
கூறிப் போந்த வகையால் நாளை விட்டுவிடாமல் செய்யில பால் நிறைந்து 
கட்டுப்பட்ட பாத்திரம் விரிந்து உடைந்திவிடுவது போல் வ நட சத்திரயாகங் 
கெடும் . எசமானர்களும் இறந்து விடுவார்கள் . அதை நீக்குகற்பொருட்டு நாளை 
விட்டுவிடில் சம்வத்சரசத்திரயாகப்பாதுகாப்பின் பொருட்டு பிராணன் 
அசையும்படி செய்த காகும் . இகனல் , சக்கிரயாகஞ் செய்கவர்கள் மூச்சுவிடு 
கின்றனர் ஆதலின் துன்பப்படமாட்டார்கள் என்பது . 


மீண்டும் மற்றெருவகையால் இப்பக்ஷத்தையே புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 7 
पूर्णमासे वै देवाना ५ सुतो यत्पौर्णमास्या मापानसंपाद्याहरुत्सृजन्ति 
देवानामेव तद्यज्ञेन यज्ञ प्रत्यवरोहन्ति । 

என்பது 


உரை 


றது . 


பிரகிருதியில் பூரணிமையில் தேவர்கட்கு சோமாசம் பிழியப்படுகின் 

இதனால் , பௌர்ணமியில் மாதத்தை முடித்துவிட்டு பிந்திய நா 
விட்டுவிடில் தேவர்கள் சம்பந்தமாகிய முன் யாகத்துடன் சேர்ப்பதற்கு 

வ் 
வேள்வியை கீழே இறக்குகின்றார்கள் என்பது . 


உத்சர்க்கநாளில் மற்றொன்று செய்தல் வேண்டுமென்று விதிக்கன்றது 

பிராமணம் 8 
वि वा एतद्यझं छिन्दन्ति यषडहसंतत ५ सन्तमथाहरुत्सृजन्ति प्राजा . 
पत्यं पशुमा लभन्ते प्रजापतिस्सर्वा देवता देवताभिरेव यज्ञ सं 
THF7 | 


என்பது 


உரை 


அபிப்லவ ஆறுநாளான பிருஷ்டிய நாட்களால் சந்ததமாய் நடந்துவந்த 
எக்ஞத்தை விட்டுவிட்டு நாளை உக்சர்ச்சனஞ் செய்யில் எக்ளும் விடுபட்டதா 
கின்றது . அதன்பொருட்டு பிரசாபதீயப்பசுவைக் கொன்று வேட்பார்களாக . 
பிரசாபதி படைப்பவனாகலின் எல்லாத் தேவதைகளின் வடிவனாவன் . இத 
னால், தேவதைகளாலேயே எக்ஞத்தை இடைவிடாது செய்தவர்களாகின் 
றார்கள் என்பது . 
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பிர -5 , அது -6 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
உத்சர்க்க நாள் ) 

அதில் செய்யவேண்டிய மற்றொன்றை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 9 


पन्ति वा एते सवनाद्येऽहरुत्सृजन्ति तुरीयं खलु वा एतत्सवनं यत्सां 
नाय्यं यत्सांनाय्यं भवति तेनैव सवनान्न यन्ति । 

என்பது . 


உரை 


நாளை உத்சர்க்கஞ் செய்கின்றவர்கள் சவனத்திலிருந்து நழுவி விடுகின் 
றார்கள் . காலைச்சவன முதலியன அநுட்டிக்கப்பட்டமையின் அதற்கு உபாயம் 
யாதெனின் ? சாம்நாய்யம் காலைச் சவன முகலிய மூன்றிற்கும் வேறாய் நான் 
காவதாமாதலின் அதைய நுட்டிக்கில் சவனங்களிலிருந்து விடுபடாதவர்களா 
வார்கள் என்பது . 


சாம்நாமியத்தின் பரிசேடம் . சோமம்போல் ஒருவர்க்கொருவர் தெரிவித்துக் 
கொண்டு அருந்தத்தக்கது என விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 10 


समुपहूय भक्षयन्त्येतत्सोमपीथा ह्येतहि । 


என்பது 


உரை . 


விட்ட நாளில் முக்கிய சோமம் ஒன்றும் இன்மையின் சோமத்தையும் 
சாம்நாய்ய சேடத்தையும் அருந்துகின்றனர் என்பது . 


மீண்டுமொரு காரியத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 11 
यथायतनं वा एतेषा सवनभाजो देवता गच्छन्ति येऽहरुसृजन्त्यनुसवनं 
पुरोडाशानिर्वपन्ति यथायतनादेव सवनभाजो देवता अव रुन्धते । 

என்பது 
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( உத்சர்க்க நாள் 


உரை 


உத்சர்க்கநாளில் அதன் சம்பந்தமான சவனத்தை யருந்துந் தேவர்கள் 
அதில் விருப்பமற்று தமது இடத்திற்குச் சென்று விடுகின்றார்கள் அன்று 
சவனமின்மையின் என்க . அவ்வாறாகாமையின் பொருட்டு அவ் வச்சவனஞ் 
செய்யுமிடத்தில் புரோடாசங்களைச் செய்கல் வேண்டும் . செய்யில் , அங்கங் 
கிருந்து அவற்றை தேவர்கள் அடைகின்றார்கள் என்பது . 


அப்புரோடாசங்களிலுள்ள விசேடத்தை விதிக்கின்றது. 

பிராமணம் 8 
அகராசா SIRITUT - TIERIT 
लास्तृतीयसवने छन्दाश्स्यवाऽऽत्यावरुन्धते । 

என்ப 


உரை 


காலைச் சவனத்தில் எட்டுக் கபாலங்கள் , மாத்தியந்தின சவனத்தில் பதி 
னொரு கபாலங்கள் , மூன்றாஞ்சவனத்தில் 

மூன்றாஞ்சவனத்தில் பனனிரண்டு கபாலங்கள் வைத் 
தல் வேண்டும் . முறையே எண்கள் ஒப்பாமாதலின் இவைகளால் காயத்திரி 
முதலிய சந்தங்கள் அடையப்படுகின்றன என்பது . 


மீண்டுஞ் செய்யவேண்டிய தொன்றை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 
वैश्वदेवं चरुं तृतीयसवने निर्वपन्ति वैश्वदेवं वै तृतीयसवनं तेनैव तृतीय 
सवनान्न यन्ति । 


என்ப 


உரை 


மூன்ருஞ் சவனம் வைகவதேவம் என வேறிடத்திற் கூறப்பெற்றிருத்த 
லின் வைசுவதேவப் பொங்கலைச் செய்யில் மூன்றாஞ் வனத்திலிருந்தும் 
நழுகமாட்டார்கள் என்பது . 


ஆறாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 
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உத்சர்க்கவிசேடம் ) 

ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

ஏழாவது அநுவாகம் 
நான்கு பஞ்சாதிக்குமேல் இருபது பதங்களைக் கொண்டது . 
முற்கூறிய உத்சர்க்கத்திலேயே சில விசேடங்களைக் கூறும் பிராமணங்கள் 

उन्सृज्यां ३ नोत्सृज्यामिति मीमासन्ते ब्रह्मवादिनस्ता 
हुरुत्सृज्यमेवेत्य॑मावास्यायां च पौर्णमाम्यां चोत्सृज्यमित्याहुरेते 
हि यज्ञं वहत इति ते त्वाव नोत्सृज्ये इत्या॑हुर्ये अवान्तरं यज्ञं 
भेजाते इति या प्रथमा व्यष्टका तम्यांमुन्मृज्यमित्याहुरेष वै मासो 
विशर इति नाऽऽदिष्टम् ॥ १ ९ ॥ उत्सृजेयुर्यदादिष्टमुत्सृजेयुर्या 
दृशे पुनः पर्याप्लावेमध्ये षडहस्य संपद्यत षडहासन्सिंपाद्य 
यसप्तममहस्तस्मिन्नत्मजेयस्तदग्नये वसुमते पुगेडाशमष्टाकपालं 
निवपेयुरैन्द्रं दधीन्द्रीय मरुत्वते पुगेडाशमेकादशकपालं वैश्वदेवं 
द्वादशकपालमग्ने वसुमनः पातम्मग्नं यदग्नयेवसुमते पुगेडाशमष्टाक 
पालंनिर्वन्ति देवतामेव तद्भागिनी कर्वन्ति ॥२० ॥ मवनमष्टामिरुप 
यन्ति यद्वैन्द्रं दधि भवतीन्द्रमेव तद्भागयान्न च्यांवगन्तीन्द्रम्य 
वै मरुत्वतो माध्यदिन सवनं यदिन्द्राय मरुत्वंने पुगेडाशमेका 
दशकपालं निर्वपन्ति देवतामेव तद्भागिनी कुर्वन्ति सवनमेकादश 
भिरुप यन्ति विश्वषां वै देवानामृभुमती तृतीयसवनं यद्वैश्वदेवं 
द्वादशकपालं निर्वन्ति देवता एव तद्भागिनीः कुर्वन्ति सर्वन 
द्वादशभिः ॥ २१ ॥ उप यन्ति प्राजापत्यं पशुमा लभन्ते यज्ञो 
वै प्रजापतिर्यज्ञस्याननुसायाभिवर्त इतष्षण्मासो ब्रह्मसामं भवति 


-- 


. 
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ब्रह्म वा अभिवों ब्रह्मणैव तत्सुवर्ग लोकमभिवर्तयन्तो यन्ति प्रति 
कूलामैव हीतम्सुवर्गो लोक इन्द्र क्रतुं न आ भर पिता पुत्रेभ्यो 
यथा । शिक्षा नो अस्मिन्पुरुहूत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहीत्य 
मुत आयता ५ षण्मासो ब्रह्मसामं भवत्ययं वै लोको ज्योतिः प्रजा 
ज्योतिरिममेव तल्लोकं पश्यन्तोऽभिवदन्त आ यन्ति ॥ २२ ॥ 
नाऽऽदिष्टं कुर्वन्ति द्वादशभिरिति विश्शतिश्च । ।। ७ ॥ 


இதிலும் உத்சர்க்க நாள் விசேடம் கூறப்படுகின்றது . 


அதை உறுதிப்படுத்தற் பொருட்டு ஒருவிசாாத்தைத் தெரிவிக்கின்றது . 


பிராமணம் 1 


उत्सृज्यां ३ नोत्सृज्या ३ मिति मीमासन्ते ब्रह्मवादिनस्तद्वाहुरुत्सृज्य 
e | 


என்பது . 


உரை 


நாளை உத்சர்க்கஞ் செய்யும் பக்ஷத்தில் எக்ஞம் கெட்டுப்போகின்றது . 
உத்சர்க்கஞ் செய்யாவிடில் தலைவன் மூச்சடைக்கின்றது என்பதை மனதில் 
வைத்துக்கொண்டு பிரமவாதிகள் ஆராச்சி செய்து , பிரசாபத்திய பசுமுதலான 
வைகளைக்கொண்டு எக்ஞங் கெடுவதை சமாதானம் பண்ணிக்கொள்ளல் கூடு 
மாதலின் , மூச்கடைப்பதை நீக்குவதற்கு உத்சர்க்கமே செய்தல் வேண்டுமென 
உறுதிபண்ணினர் என்பது . 


அந்தநாளை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 2 
अमावास्यायां च पौर्णमास्यां चोत्सृज्यमित्याहुरेते हि यज्ञं वहत इति । 

என்பது . 


உரை 


அமாவாசையும் பௌர்ணமியும் எக்ஞத்தை நடாத்துகின்றவைகனென் 
பது வெளிப்படை . அவ்விரண்டின் நிலைமையில் எந்த எந்த நாள் வருகின் 
றதோ, அது விடத்தக்கதேயாம் என்பது . 
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உத்சர்க்கவிசேடம் ) 

பிறருடைய பக்ஷத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
ते त्वाव नोत्सृज्ये इत्याहुये अवान्तरं यज्ञं मेजाते इति । 

என்பது 


உரை 


அமாவாசை பௌர்ணமிகட்கு இடையிலுள்ள கருமங்களை உத்சர்க்கஞ் 
செய்தல் கூடாது . 

இது , பிரகிருதியாகிய தரிசபூரணமாதத்தை மாத்திரம் 
உண்டாக்குவதன்று , மற்றோ, அயன முதலியவைகளின் இடையிலுள்ள க 
மத்தையும் உண்டாக்குகின்றது . ஆதலின் , அவ்விரண்டையும் விட்டுவிடுகல் 
பொருத்தமுடையதன்று என்பது . 


அற்றேல் , எந்நாளில் உத்சர்க்கம் ? என்றசங்கித்து அவைகளின் வாக்கியத்தை 
விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 4 
या प्रथमा व्यष्टका तस्यामुत्सृज्यमित्याहुरेष वै मासो विशर इति । 

என்ப 


உரை 


அதாவது 


கள் . 


கிருஷ்ணபக்ஷ பிரதிபத் நாள் உத்சர்ச்கஞ் செய்யத்தக்கது . 
கிருஷ்ணபக்ஷ பிரதிபதத்தில் வரும் நாள் விடத்தக்கதாம் என்று கூறுகின்றார் . 

பௌர்ணமியில் முன் மாதம் முடிதலின் இத் தினவிசேடம் விசீர்ண 
மாதமெனப்படும் . இகனால் மாதம் விட்டுப் போதலின்மையின் இது பொரு 
த்தமாம் என்பது . 


ஒரு உத்சர்க்கத்தை விளக்குகின்றது 

பிராமணம் 5 


नादिष्टमुत्सृजेयुः । 


என்பது 


உரை 


கூறுவது 


விஷுவான் மகாவிரதம் என நாமத்துடன் சிறப்பித்துக் 
ஆதிஷ்டம் எனப்படும் ; அது விடத்தக்கதன்று ஆறுநாள் வாயிலாக 
பொதுவாக வந்ததே உத்சர்க்கஞ் செய்யத் தக்கது . அல்லது உத்சர்க்கமில் 
லா கபக்ஷமே , எஷவைமாஸ் : என்பது முதலியதால் கொள்ளற்பாலதாம் 
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( உத்சர்க்கவிசேடம் 
நாளை விட்டுவிடுவதால் மாதம் நிறையாமையின் மாதம் விசீர்ணமாம் . இதனால் 
நாளைவிட்டுவிடின் மாதம் குறைவுப்டுதலின் காத்திரஞ் சொன்ன நாளை 
சர்க்கஞ் செய்தல் கூடாது என்னும் பக்ஷத்தைக் கொள்ளவும் . இதுவே 
ரக்காரர் கருத்துமாம் என்பது . 


அத்தகைய இவ்விசேடத்தைக் கூறுவதற்கு உத்சர்க்க பக்ஷத்தை மீண்டும் 
விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 
यदादिष्टमुत्सृजेयुर्यादृशे पुनः पर्याप्ला मध्ये षडहस्य संपद्येत षडहैर्मा 

सान्त्संपाद्य यत्सप्तममहस्तस्मिन्नत्सृजेयुः । 


என்பது 


உரை 


சாத்திரத்திற்கூறியகையும் விடல் வேண்டுமெனில் , சோதி முதலியன 
ஆவிருத்தி செய்யும்போது உண்டாகும் ஆறுகாளில் நடுவில் வருவதை விட் 
விடல் வேண்டும் . பிரகிபதக்கில் வரும் விஷமகலிய நாட்கள் விடத்தக்கவை 
களல்ல என்பதை வருவித்துக்கொள்க. அபிப்லவ ஆறுநாள் என்னும் ஆறு 
நாட்களால் மாகக்கை நிறைவாக்கிக் கொண்டு பிருஷ்டிய ஆறுநாட்கு மேல் 
வரும் ஏழாம் நாளில் செய்யவேண்டிய சோதியாகத்கை விட்டுவிடல் வேண்டும் 
என்பது . 


இவ்வாறு உத்சர்ககத்தை விரித்துக்கூறிவிட்டு அதில் 
விசேடக்கை விதிக்கின்றது . 


அதுட்டிக்கத்தக்க 


பிராமணம் 7 
तदग्नये वसमते पुरोडाशमष्टाकपाल निर्वपेयुरेन्द्रं दधीन्द्राय मरुत्वने 
पुरोडाशमेकादशकपालं वैश्वदेवं हादशकपालम् । 

என்பது 


உரை 


அக்கினத்தில் . வசுமானாயாகிய அக்கினியின் பொருட்டு எட்டுக்கபாலப் 
புரோடாசம் , இந்திரனுக்குத் தயிர் , மருத்துவனாகிய இந்திரனுக்கு பதினொரு 
கபால புரோடசம் , வைசுவ தேவர்கட்கு பன்னிரண்டு கபாலப் புரோடாசம் 
என நான்கு அவிகளையுஞ் செய்வார்களாக என்பது . 


பிர -5 , ஆறு -7 ) சோமயாக பரிசேடம் 
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அவற்றுள் முதலாவது அவியைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 8 
अग्ने वसुमतः प्रातस्सवनं यदग्नये वसुमते पुरोडाशमष्टाकपालं निर्वप 
न्ति देवतामेव तद्भागिनी कुर्वन्ति सवममष्टामिरुप यन्ति । 

என்பது 


உரை 
அக்கினி தனமுடையதாம் . காலைச் சவனத்தில் வசுமானாகிய , அக்கினிக் 
எட்டுக் கபாலங்களை வைத்துப் புரோடாசஞ் செய்கின்றவர்கள் வசுமான 
கிய அக்கினியையே பாகமுடையதாகச் செய்கின்றார்கள் . இதனால் , எட் 
டெழுத்துக்களையுடைய காயத்திரிவாயிலாகச் சவனத்தையுமடைகின்றார்கள் 


என்பது . 


இரண்டாவது , அவியைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 9 
यदैन्द्रं दधि भवतीन्द्रमेव तद्भागधेयान व्यापयन्ति । 

என்பது 


உரை 


னுடைய பாகதேயத் 


இந்திர னுடைய தயிரைச் செய்கின்றவர்கள் 
தைக் கொடுத்தலால் நழுவிவிடமாட்டார்கள் 


மூன்றும் அவியைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 10 
इन्द्रस्य वै मरुत्वतो माध्यंदिन सवनं यदिन्द्राय मरुत्वते पुरोडाशमे 
कादशकपालं निर्वपन्ति देवतामेव तद्भागिनी कुर्वन्ति सवनमेकाद 
fr | 


ப 


உரை 


மருத்துவானாகிய இந்திரன் மாத்தியந்தின சவனத்திற்குத்தலைவனாவன் ; 
அத்தகைய மருத்துவானாகிய இந்திரனுக்கு பதினொரு கபாலங்களில் புரோ 
டாசஞ் செய்கின்றவர்கள் மருத்துவானாகிய இந்திரனுக்குப் பாகதேயத்தை 
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(உத்சர்க்க விசேடம் 
யளிக்கின்றார்கள் . இதனால் , பதினொரு எழுத்துக்களைக் கொண்ட திருஷ் 
டுப் சந்தவாயிலாக சவனத்தையடைகின்றார்கள் என்பது . 


நான்காம் அவியைப் புகழ்கின்றது 


பிராமணம் 11 


Rasri காரார் ரிரார்ரர் கானக் Pr 
न्ति देवता एव तद्भागिनीः कुर्वन्ति सवनं द्वादशभिरुप यन्ति । 


என்பது 


உரை 


ருபுமான்ககளான வைசுவ தேவர்கள் மூன்றாஞ் சவனத்தின் சுவாமிகள் , 
அவர்கட்கு , பன்னிரண்டுகபாலங்களில் புரோடசஞ் செய்யில் அவர்களைப் 
பாகமுடையவர்களாக்குகின்றார்கள் . இதனால் , பன்னிரண்டு எழுத்துக்களை 
யுடைய சககிச் சந்கவாயிலாக சவனக்கையடைகிடைகின்றார்கள் என்பது . 


முன் , அநுவாகத்திற்கூறிய பிரார்சாபத்தியத்தைப் புகழ்கின்றது . 


பிராமணம் 12 


प्राजापत्यं पशुमा लेभन्ते यज्ञो वै प्रजापतिर्यज्ञस्याननुसर्गाय । 


என்பது 


உரை 


பிரசாபதிக்குரிய பசுவைக்கொன்று வேட்கில் உத்சர்க்கநாளிலும் பிரா 
சாபத்தியமா தலால் எக்ஞம் விடுபடாதகேயாகும் என்பது . 


பூர்வபக்ஷத்தில் பிரமசாமத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 13 


अभिवर्त इतप्पण्मासो ब्रह्मसामं भवति ब्रह्म वा अमिवर्ती ब्रह्मणैव तत्सु 
वर्ग: लोकममिवर्तयन्तो यन्ति प्रतिकूलमिव हीतस्सुवर्गों लोकः । 


என்பது 


பி r - 5 , அது -7 ) 
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உரை 


கவாமயனத்தின் விகிருதியாமாதலின் உத்சர்க்கிணாமயனத்திற்கும் 
ரண்டு பக்ஷங்களுண்டு , அவற்றுள் முதல் பக்ஷத்தால் சுலர்க்கமடையப் 
படுகின்றது இரண்டாவதுபக்ஷத்தால் மீண்டும் பூலோகமடையப்படுகின்றது . 
இவ்வாறாகும்போது பூலோகச்திலிருந்து சுவர்க்கம் போகின்ற எசமானர் 
கட்கு அநுகூலமாக முதல் ஆறுமாதங்களும் ஒவ்வொருநாளும் பிரமசாமத் 
தைப் பாடல்வேண்டும் . அபிவர்த்த சாமம் பிரமரூபமாதலின் அதன் வலி 
யால் சுவர்க்கத்தை நோக்கிப் போகின்றவர்களாய்ச் சுவர்க்கத்தையடைகின் 
றார்கள் என்பது . 


உத்தரபக்ஷத்திற்கு பிரமசாமத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 14 


इन्द्र क्रतुं न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा । शिक्षा नो अस्मिन्पुरुहूत 
यामनि जीवा ज्योतिरशीमहीत्यमुत आयता षण्मासो ब्रह्मसामं 
भवत्ययं वै लोको ज्योतिः प्रजा ज्योतिरिममेव तल्लोके पश्यन्तोऽमि 
वदन्त आ यन्ति । 


என்பது 


உரை 


சுவர்க்கலோகத்திலிருந்து பூலோகத்திற்கு வருகின்ற வேள்வித் தலைவர் 
களுக்கு அநுகூலமாக உத்தரபக்ஷம் ஆறுமாதமும் நாடோறும் " இந்திரக் 
தும் ,, என்பது முதலிய இருக்கிலுண்டாகும் பிரமசாமத்தைப் பாடல்வேண் 
டும் . அதன்பொருள் : - இந்திர ! தந்தை , மக்கட்கு பாகங்கொண்டுவந்து 
கொடுப்பதுபோல் எமது கிருதுவைப் பெற்றுக்கொள்வாயாக . - புருகூத ! 
அநுட்டிக்கப்படும் இவ்வேள்வி விசேடத்தில் நல்ல உபதேசஞ் செய்வாயாக . 
யாம் உனது உபதேசத்தால் பிரகாசமாகிய மனிதவுலகை யடைகின்றோம் 
என்பது . இத்தகைய சாமப்பிரயோகத்தால் பூலோகத்தை ஒளியால் பார்த் 
துக் கொண்டும் . அடைகின்றோம் என வாயாற் சொல்லிக்கொண்டும் அடை 
கின்றார்கள் என்பது 

ஏழாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


- 


- 
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( மகாவிரதசாமம் 
ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

எட்டாவது அநுவாகம் 
ஐந்து பஞ்சாதிக்குமேல் பதினொரு பதங்களைக்கொண்டது 
மஹாவிரதத்தில் உள்ள சாம விசேடங்களை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 

देवानां वा अन्तै जग्मुषामिन्द्रियं वीर्यमपाक्रामत्तत्क्र शेनावां 
सन्धत तत्क्रोशस्य क्रोशत्वं यत्क्रोशेन चावालस्यान्त स्तुवन्ति 
यज्ञस्यैवान्त गत्वेन्द्रियं वीर्यमव॑ रुन्धते सत्रस्योऽऽहवनीयस्या 
न्त स्तुवन्त्यग्निमेवोपंद्रष्टार कृत्वर्धिमुप॑ यन्ति प्रजापतेहृदयेन हवि 
र्धानेऽन्तस्स्तुवन्ति प्रेमाणमेवास्यं गच्छन्ति श्लोकेन पुरस्तात्सदसः 
॥ २३ ॥ स्तुवन्त्यनुश्लोकेन पाद्यज्ञम्यैवान्तं गत्वा श्लोकभाजी 
भवन्ति नवभिरध्वयुरुद्गायति नव वै पुरुषे प्राणाः प्राणानेव यज 
मानेषु दधाति सी ऐन्द्रियो भवन्ति प्राणेष्वेवेन्द्रियं दधन्यप्रति 
हृनाभिरुद्गायति तस्मान्पुरुषः सर्वाण्यन्यानि शीर्णोऽङ्गानि प्रत्यचति 
शिर एव न पश्चदश रथंतरं भवतीन्द्रियमेवाव॑ रुन्धने सप्तदशम् 
॥ २४ ॥ बृहदम्नाद्यस्यावरुण अथो त्रैव तेन जायन्त एकविरशं 
मद्रं द्विपदास प्रतिष्ठित्यै पत्नय उप गायन्ति मिथुनन्याय प्रजात्य 
प्रजापतिः प्रजा असृजत सोऽकामयताऽऽसामह राज्यं परीया 
मिति तासाई राजनेनैव गज्यं पयत्तद्राजनस्य राजनत्वं यद्राजनं 
भवति प्रजानामेव तद्यजमाना राज्यं परि यन्ति पञ्चविश्श 
भवति प्रजापतेः ॥ २५ ॥ आप्य पञ्चमिस्तिष्ठन्तः स्तुवन्ति देव 
लोकमेवाभि जयन्ति पञ्चभिरासीना मनुष्यलोकमेवाभि जयन्ति 
दश सं पद्यन्ते दाक्षरा विराडन्न विराड्विराजैवान्नाद्यम रुन्धने 
पत्रधा विनिषध स्तुवन्ति पञ्च दिशौ दिवेव प्रति तिष्ठन्त्यक 


- 


- 
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कयाऽस्तुज्या समायनि दिग्भ्य एवान्नाद्य सं भरन्ति तामिरुद्गा 
तोद्गायति दिग्भ्य एगन्ना गम् ॥ २६ ॥ संभृत्य तेज आत्मन्दधते 
तस्मादेकः प्राणस्सण्यिङ्गान्यवत्यथो या सुपर्ण उत्पतिष्य 
ञ्छिर उत्तमं कुरुत एवमेव तद्यमानाः प्रजानामुत्तमा , भवन्त्या 
सन्दीमुद्गाताऽऽरोहति साम्राज्यमेव गच्छन्ति प्लेङ्ख ५ होता ना 
कम्यैव पृष्ठ रोहन्ति कूर्चाध्वियुध्नस्यैव विष्टंप गच्छन्त्येतावन्तो 
वै देवलोकास्तेष्वेव यथापूर्व प्रति तिष्ठन्त्यथा आक्रमणमेव तत्सेतुं 
यजमानाः कुर्वते सुवर्गस्य लोकस्य समष्टथै ॥ २७ ॥ सदसः 
सप्तदशं प्रजापतेर्गायति दिग्भ्य एवान्नाद्य प्रत्येकादश च । ॥८ ॥ 


இதில் , பிரகிருதியிலுள்ள மகாவிரகத்கின் விசேடங்கள் மூன்று அநுவா 
கங்களாற் கூறப்படுகின்றன . அவற்றுள் , கிற் சில சாமவிசேடங்கள் கூறப் 


படுகின்றன . 


குரோசம் என்னுஞ் சாமத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 1 
देवानां वा अन्तं जग्मुषामिन्द्रियं वीर्यमपाक्रामत्तकोशेनावारुन्धत तत्क्रो 
शस्य क्रोशत्वं यत्कोशेन चावालस्यान्ते स्तुवन्ति यज्ञस्यैवान्तं गत्वे . 
न्द्रियं वीर्यमव रुन्धते । 


என்பது 


உரை 


முன்னொருகால் சத்திரயாகள் செய்து முடிவுபண்ணிய தேவர்களு 
டைய இந்திரியங்களம் அவற்றின் வன்மையும் போய்விட்டன . அவற்றை , 
குரோசம் என்னுஞ்சாமப்பாடலால் மீண்டும் பெற்றுக்கொண்டனர் . குரோ 
சம் = களிப்பித்தல் . அழைத்தற்குச் சாதனமாம் . ஆதலின் , போய்விட்ட 
வீரியத்தை மீண்டும் வரவழைத்தலால் இச்சாமப்பாடலுக்கு குரோசம் 
எனப்பெயர்வந்தது . இச்சாமத்தை மண்ணெடுக்குமிடத்திலிருந்து ( சாத்து 
வாலத்திலிருந்து ) பாடுவார்களாக , அதனால் இந்திரியவன்மையுடன் எக் 
ஞத்தையுமடைவார்கள் என்பது . 


42 
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( மகாவிரதசாமம் 
சத்திரஸ்யாதி என்னும் மற்றெரு சாமத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 2 


सत्रस्याऽऽहवनीयस्यान्ते स्तुवन्त्यग्निमेवोपद्रष्टारं कृत्वर्घिमुप यन्ति । 

என்பது . 


உரை 


சத்திரஸ்யர்தி . என்னுஞ் சாமத்தை ஆகவனீயத்திற் கருகிலிருந்து 
கொண்டு பாடுவர்களாக பாடில் அக்கினியையே சாட்சியாகவைத்துக் 
கொண்டுபாடியதாகும் . அதனால் நிறைந்த சம்பத்தையடைகின்றார்கள் 
என்பது . 


மற்றெரு சாமத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 


प्रजापतेहृदयेन हविर्धानेऽन्तरस्तुवन्ति प्रेमाणमेवास्य गच्छन्ति । 


என்பது 


உரை 


“ பிரசாபதி இருதயம் ,, என்னுஞ் சாமத்தை , அவிர்த்தான மண்டத் 
திற்குள்ளிருந்து கொண்டு பாடுவார்களாக . பாடில் , அதனால் பிரசாபதியி 
னுடைய பிரியத்தையடைகின்றார்கள் என்பது . 


மற்றிரண்டு சாமங்களை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 4 
श्लोकेन पुरस्तात्सदसस्रतुवन्त्यनुश्लोकेन पश्चायज्ञस्यैवान्तं गत्वा श्लोक 
भाजो भवन्ति । 


என்பது 


உரை 


சுலோகம் , அநுசுலோகம் என்னும் இரண்டு சாமப்பாடல்களையும் சபை 
யின் இரண்டு பக்கங்களிலிமிருந்து பாடுவார்களாக . அதனால் எக்ஞம் இனிது 
முடிவதுடன் கீர்த்தியையும் அடைகின்றார்கள் என்பது . 
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பிர -5 , அநு -8 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
மகாவீரதசாமம் ) 

ஒரு விசேடத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
नवमिरध्वर्युमद्भगायति नव वै पुरुषे प्राणाः प्राणानेव यजमानेषु दधाति । 

என்பது 


உரை 


இச்சாமத்திற்கு ஆதாரமாகிய துதிஇருக்குக்கள் ஒன்பதாம் . பாடு 
கின்றவன் அத்வரியுவாவவன் உக்கா தா அல்லன் . மனிதனுடைய உடம்பில் 
ஒன்பது துளைகளிருத்தலின் பிராணனும் ஒன்பதாமாதலின் அவைகளை எச 
மானனிடத்தில் நிறுவுகின்றான் என்பது . 


அந்த இருக்குக்களில் சிலவிசேடத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 6 
सर्वा ऐन्द्रियो भवन्ति प्राणेष्वेवेन्द्रियं दधति । 

என்பது 


உரை 


இந்திரனையே தேவதையாகவுடைய ஒன்பது இருக்குக்கனையும் பாடல் 
வேண்டும் . அதனால் பிராணனிடத்தில் வன்மையை நிறுவுகின்றான் என்பது . 


அவ்விருக்குக்களில் ( பிரதிஹாரம் ,, என்னும்பகுதியை பாடுதல் கூடாதென்கின்றது 

பிராமணம் 7 
अप्रतिहतामिरुद्गायति तस्मात्पुरुषस्सर्वाण्यन्यानि शीर्णोऽङ्गानि प्रत्य 
चति शिर एव न । 


என்பது 


உரை 


இருக்கில் பாடவேண்டிய சாமத்திற்கு , ஹிங்காரம் , பிரஸ்தாவம் , உத் 
கீதம் பிரதிஹாரம் , நிதனம் என ஐந்துபாகங்கள் உள . அவற்றுள் , பிரதி 
ஹாரம் என்னும் பாகத்தைவிட்டுவிட்டு ஒன்பது இருக்குக்களாலும் பாடல் 
வேண்டும் . ஏனெனின் ? தலை யொழிந்த ஏனைய கைகால் முதலான அங்கங்கள் 
மடக்கவும் நீட்டவும் . வருகின்றன . தலையோ , அவ்வாறு வருவதில்லை . அது 
போல் இது தலையாம் . அதாவது பிரதிஹாரம் விட்டுவிடத்தக்கது என்பது . 
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( மகாவிரதசாமம் 
அத்தகைய் பாடலுக்கு பக்கங்களில் இரண்டுஸ்தோமங்களுடன்கூடிய இரண்டு 
சாமங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 8 


पञ्चदशरथंतरं भवतीन्द्रियमेवाव रुन्धते सप्तदशं बृहदन्नाद्यस्याव 
रुद्ध्या अथो व तेन जायन्ते । 


என்பது 


உரை 


பதினைந்து ஸ்தோமங்களுடன் கூடிய சதந்தரமென்னும் சாமம் ஒரு 
பக்கத்தில் பாடல் வேண்டும் . அதனால் பதினைந்துஸ்கோமம் இந்திரனுடன் 
உண்டானதால் இந்திரியங்கிடைந்கின்றது . பதினேழு ஸ்தோமத்துடன்கூடிய 
பிருகத் என்னுஞ் சாமம் மற்றொரு புறக்தில் பாடல் வேண்டும் . 

பகினேழு 
துதிகள் அன்னம் பிரசை என்பவைகளையடையக் காரணமாதலின் அவை 

அவை அடையப்படுகின்றன . பறவைகட்கு இரண்டு சிறகுகள் 

ரண்டு பாடல்கள் என்பதை யுணர்க என்பது . 


களால் 


போன்று 


இருக்குவிசேடங்களுள் , ஸ்தோமம் சாமம் என்னுமிவற்றின் விசேடங்களை 
விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 9 


एकविश्शं भद्रं द्विपदासु प्रतिष्ठित्यै । 


என்பது 


உரை 


இருபக்தொன்று ஸ்தோம விசேடடம் , பத்திரம் ஒரு சாமவிசேடமாம் . 
இரண்டு மாதங்களுடன்கூடிய இருக்கு துவிபதங்கள் எனப்படுகின்றது 
இதனால் நிலைமையுண்டாகின்றது என்பது , 


பத்திரம் என்னுஞ்சாமத்திற்கருகில் பத்தினிகானத்தை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 10 


पत्नय उप गायन्ति मिथुनत्वाय प्रजात्यै । 


என்பது 


பிர -3 , அநு-3) 
மகாவிரதசாம்ம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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உரை 


எசமான னுடைய பத்தினிமார்கள் , பத்திரம் என்னுஞ் சாமத்தைப் 
பாடும்போது 

பாசி அருகிலிருந்து நாமும் பாடுவார்களாக . ஆண்பெண் என்னும் 
இருவருடைய பாடல்களால புணர்ச்சியாம் . அதனால் புத்திரப்பேறு உண்டா 
கின்றது என்பது . 


மற்றெடுசாமத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 11 


प्रजापतिः प्रजा असृजत सोऽकामयता ss सामह राज्यं परीयामिति ता . 
सार राजनेनैव राज्यं पर्यैत्तद्राजनस्य राजनत्वं यदाजनं भवति प्रजा 
नामेव तद्यजमाना राज्यं परि यन्ति । 


என்பது 


உரை 


பிரசாபதி பிரசைகளைப்படைத்தனன் . படைத்து அவைகளின் இராச் 
சியத்தையடையவிரும்பி ‘ ராசனம் , என்னும் சாமப்பாடலால் இராச்சியத்தை 

டந்தனன் . ராச்சியத்தைக் கொடுத்தலால் ராசனம் . ஆதலின் ராசனம் 
என்னுஞ் சாமத்தைப்பாடுகின்றவர்கள் இராச்சியத்தையடைகின்றார்கள் என் 


யடை 


பது . 


அதில் ஸ்தோம விசேடத்தை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 12 
पञ्चविश्शं भवति प्रजापतेराप्त्यै । 


| 


என்பது . 


உரை 


இருபத்தைந்து ஸ்தோமங்களாகின்றன . இது பிரசாபதியால் படைத் 
தலால் இதனால் பிரசாபதியை யடைகின்றனன் என்பது . 
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( மகாவிரதசாமம் 
மற்றெரு விசேடத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 13 
पञ्चमिस्तिष्ठन्तस्म्तुवन्ति देव लोकमेवामि जयन्ति पञ्चभिरासीमा मनु 
ध्यलोकमेवाभि जयन्ति दश सं पद्यन्ते दशाक्षरा विराडन्नं विराड् 
विराजैवान्नाद्यमव रुन्धते । 

என்பது 


உரை 


முதலாவது ஐந்து துதிகளை நின்றுகொண்டு படித்தல் வேண்டும் . இரண் 
டாவது ஐந்தை உட்கார்ந்து கொண்டு படித்கல வேண்டும் . இதனால் இரண்டுல 
கமும் அடையப்படுகின்றன. 

றன . பத்தெழுத்துக்கள் கொண்ட விராட் சந்தமும் 
அடையப்படுகின்றது என்பது , 


உட்கார்ந்து பாடுவதில் ஒரு விசேடத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 14 
पञ्चधा विनिषद्य स्तुवन्ति पञ्च दिशो दिक्ष्वेव प्रति तिष्ठन्ति । 


என்பது . 


உரை 


ஐவகையிடங்களிலும் பெருமையையடைகின்றார்கள் என்பது . அதாவது 
மேல்வெளியுடன் ஐந்து திசைகளிலும் பெருமையை யடைகின்றார்கள் என் 


. 


மற்றெரு விசெடங்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 15 
एकैकयाऽस्तुतया समायन्ति दिग्भ्य एवान्नाद्य सं भरन्ति । 


என்பது 


உரை 


றனர் . 


ஐந்துவகையான இடவிசேடங்களுள் உக்காதா உட்கார்ந்து கொண்டு 
செய்வானாகில் ஏனையவர்களும் துதியால் அவனிடத்தில் வந்து உட்காருகின் 

இல்வாறு ஒவ்வொரு விடத்திலும் முதலில் உக்காதா உட்காரும் 
போது அந்த இருக்கின் துதியின் பொருட்டு எல்லாரும் உத்காதாவையடை 
கின்றார்கள் . இவ்வண்ணஞ் செய்யும்போது எல்லாத் திக்குக்களிலும் உண 
வுப் பொருளைத் தேடியடைகின்றார்கள் என்பது . 


பி r - 5 , அநு -8 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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மகாவீரதசாமம் ) 
அன்னியர்கள் வந்தவுடன் உத்காதா செய்யவேண்டியதை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் . 16 
तामिरुद्भातोडायति दिग्भ्य एवान्नाय ५ संभृत्य तेज आत्मन्दधते तस्मा 
देकः प्राणः सर्वाण्यङ्गान्यवत्यथो यथा सुपर्ण उत्पतिष्यन्छिर उत्तम 
कुरुत एवमेव तद्यजमानाः प्रजानामुत्तमा भवन्ति । 

என்பது , 


உரை 


எந்தத் துதியைக் குறித்து உத்காதாவை யடைகின்றார்களோ , அத்துதி 
யால் உக்காதா பாடல் வேண்டும் . அவ்வாறுபாடில் , திசைகளில் தேடிய 
அன்னமாகிய ஒளியை அனைவரும் தமதான்மாவின்கண் நிறுவுகின்றனர் . 
எல்லாரும் உட்கார்ந்திருக்கும்போது உக்காதா ஒருவனே பாடுகின்றானாதலின் 
உடம்பின் நடுவில் இருந்து கொண்டு ஒரே பிராணன் எல்லா அங்கங்களையும் 
பாதுகாக்கின்றது . மற்றும் , பறவை விசேடம் வானில் பறந்துபோய் தலையை 
நிமிர்ப்பதுபோல் உத்காதாவின் பாடலால் பிரசைகளுக்குள் எசமானர்கள் 
உயர்ந்தவர்களாகின்றனர் என்பது . 


மூன்று இருத்துவிக்தக்கனின் ஆதாரவிசேடங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 17 
असन्दीमुद्गातारोहति साम्राज्यमेव गच्छन्ति प्लेख होता नाक 
स्यैव पृष्ठ रोहन्ति कूर्चावध्वर्युव॑नस्यैव विष्टपं गच्छन्त्येतावन्तो वै 
देवलोकास्तेष्वेव यथापूर्व प्रति तिष्ठन्त्यथो भाक्रमणमेव तत्सेतुं यज . 
मानाः कुर्वते सुवर्गस्य लोकस्य समष्टये । 


என்ப 


உரை 
உக்காதா நாற்காலியின்மீது ஏறுதலால் எல்லா எசமான 

மானர்களும் சாம் 
ராச்சியத்தையடைகின்றார்கள் . ஹோதா தொட்டில்மீது ஏறில் , எல்லோரும் 
சுவாக்கத்தையடைகின்றார்கள் . அத்வர்யு 

அத்வர்யு கூர்ச்சத் ( தருப்பைவிசேடத ) தில் 
ஏறில் அனைவரும் சூரியனுடைய இடத்தையடைகின்றார்கள் . இம்மூன்று 
பதவிகளே தேவலோகத்தில் விருப்புடையவைகளாம் முறையாய் அவைகளை 
யடைகின்றார்கள் . மற்றும் , அவ்வாறு ஏறுதலால் சுவர்க்கமாகிய கடலுக்குப் 
பாலங்கட்டுகின்றதாகும் . அது சுவர்க்கத்தையடைவதற்கு உதவியாம் என் 


எட்டாநுவாகம் 
முற்றிற்று 
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- 


- 


- 


- 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை 

வீணைவாசித்தல் 
ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

ஒன்பதாவது அநுவாகம் 
மூன்று பஞகிக்கு மேல் முப்பது பகங்களைக் கொண்ட 51 . 
நூறு கம்பிகளையுடைய வீணை வாசித்தல் மதலியதைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 

अर्येण वै सहस्रशः प्रजापतिः प्रजा असृजत ताभ्य डान्दे नेगे 
लूतामारुन्ध यदक्यं भवति प्रना एन तद्यमानाः मनन्त इला 
न्दं भवति प्रजाभ्य॑ एव सृष्टाभ्य इरो लूनामव॑ रुन्धते तस्माद्या 
समाई सत्र समृद्धं क्षोधुकास्ता समी प्रजा इष ५ ह्यामाग्रजमा 
दढने या समा दमाधुकारता यमी प्रगः ॥२८ ॥ न ह्या 
सामिषमूर्जमाददत उन्क्रोदं कुर्वने यथा बनभान्मुमचाना उन्क्रोदं 
कुर्वत एवमेव तद्यजमानादेवबन्धान्मपचाना उन्क्रोदं कुर्वत इष 
मजमात्मन्दधांना वाणशततन्तभवति शतायः पुरु : शन्द्रिय 
आयुष्येवेन्द्रिये प्रति तिष्ठन्त्याजि धावन्त्यनंभिजितम्याभिजित्यै 
दुंदुभीन्त्स मानन्ति पग्मा 

वाग्या दन्दभौ 
परमामेव ॥ २ ९ ॥ वाचम रुन्धते भमिदन्दभिमा न 
न्ति यवेमा वाक्प्रविष्टा तामेवाव रयतेऽथों इमामेव जयन्ति सर्वा 
वाची वदन्ति सर्वासां वाचामवरुद्ध्या आदें चर्मव्यायच्छेते 
इन्द्रियम्यावरुद्ध्या आऽन्यः कोशति प्रान्यः शसति य आक्रो 
शति पुनात्यवैनान्त्स यः प्रशसति पतेष्वेवान्नाद्यं दधान्यषिकृत 
च ॥ ३० ॥ वा एते देवकृतं च पूचीसैरव रुन्धते यद्भुतेच्छ 
दार सामानि भवन्न्युभयस्यावरुद्ध्यै यन्ति वा एते मिथुनाये 
संवत्सरमुपयन्त्यन्तर्वेदि मिथुनौ सं भवतस्तेनैव मिथुनान्न यन्ति 


वा 


एषा 


- 


- 
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வீணைவாசித்தல் ) 

॥ ३१ ॥ व्युद्धमाधुकास्तार समा प्रजाः परमामेव च त्रि 
ஏன் ||| || 
இதில் , நூறு கம்பிகளையுடைய வீணை 

வீணை வாசித்தல் முதலியன கூறப் 
படுகின்றன . 

அதில் இரண்டு சாமங்களை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் | 
अर्येण वै सहस्रशः प्रजापतिः प्रजा असृजत ताभ्य इलान्देनेरां लूताम 
वारुन्ध यदयं भवति प्रजा एव तद्यजमानास्सृजन्त इलान्दं भवति 
प्रजाभ्य एव सृष्टाभ्य इरां छूतामव रुन्धते तस्माद्या समाए सत्र 
समृद्धं क्षोधुकास्ता समां प्रजा इष ५ ह्यासामूर्जमाददते या समां 
व्युद्धमक्षोधुकास्ता ५ समां प्रजा न ह्यासामिषमूर्जमाददते । 


என்பது 


உரை 


முன் , பிரசாபதியானவன் அர்க்கியம் என்னும் 

யானவன் அர்க்கியம் என்னும் ஒரு சாம விசேடத்தால் 
பல்வகையான உயிர்களைப்படைத்தனன் . பிறகு , இலாந்தம் என்னுஞ் சாமத் 
தால் , உண்டாக்கிய பிரசைகட்குக் கிடைக்காத உணவுப் பொருள்களை மீண் 
டுந் தேடினன் . ஆதலின் , அதைப்போல் எசமானர்களும் இவ்விரண்டு சாமங் 
களால் உயிர்களையுண்டாக்கி அவைகட்கு உணவுப் பொருள்களையுந் தேடு 
கின்றார்கள் . சாமத்தால் அன்னந் கேடப்படுவதாலும் , எப்போதும் சத்ரயா 
கம் சம்பத்துடைய தாமாதலானும் அத்தகைய சாமசத்ரயாகத்தைக் குறித்து 
பசியால் வாடின உயிர்கள் இதில் வந்து சேர்கின்றன . 

சத்ரயாகஞ் செய் 
தவர்கள் அவைகட்கு பல்வகையான இரசங்கள் உணவுப் பொருள்களைத் 
தேடிக்கொடுக்கின்றனர் . எவ்வருடத்தில் சம்பத்து நிறைந்த சத்திரயாகத் 
தைச் செய்யவில்லையோ , அவ்வருடத்தில் பசி மிகுந்தவர்கள் ஒருவரும் வரு 
கின்றிலர் . ஆதலின் , நெல் முதலிய உணவுப் பொருள்களும் அவ்வருடத்தில் 
பால் முதலிய இரசமுந்தேடிக் கொடுக்கிறதில்லை என்பது . 


அநுட்டிக்கவேண்டிய மற்னொன்றை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 2 


उत्क्रोदं कुर्वते यथा बन्धान्मुमुचाना उत्क्रोदं कुर्वत एवमेव तद्यजमाना 
देवबन्धान्मुमुचाना उत्क्रोदं कुर्वत इषमूर्जमा मन्दधानाः । 


என்பது . 


43 
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( வீணைவாசித்தல் 


உரை 


எல்லா எசாமானர்களும் சத்ரயாகம் முடிந்ததால் களிப்புற்று பேரிரைச்ச 
லிடல் வேண்டும் . எப்படியெனின் ? விலங்கு போடப்பட்டு பலகாலம் தன் 
புற்றுக் கிடந்தவன் அவ்விலங்கு விடுபடில் களிப்புற்று பேரிரைச்சலிடுவது 
போல் என்க . இவ்வாறே, நெடுநாள் சத்ரயாகமாகிய தேவபந்தத்திலிருந்த எச 
மானர்கள் சத்ரயாகஞ் செய்த வலியால் அன்னக்கையும் இரசத்கையும் தம 
தான்மாவில் தேடிக்கொள்ளுங் களிப்புமிகுகியால் பேரிரைக்சலிடுகின் றனர் 
என்பது . 


நூறு நூல்கள் கட்டிய வீணையை விகிக்கின்றது . 

பிராமணம் 3 


वाणश्शततन्तुर्भवति शतायुः पुरुषश्शनेन्द्रिय आयुष्येवेन्द्रिये प्रति निष 


HI 


என்பது 


உரை 


அத்தி மரத்தாற்செய்த வீணாத்கண்டத்தில் பத்துப்பத்தாக நூறு முஞ் 
சம்புல்லுகளால் திரித்தக்கயிறுகளைப் பரப்பியிழுத்துக் கட்டுதல் சதவாணம் 
எனப்படும் . பத்து இந்திரியங்களும் பத்து நாடிகளின் விருக்கி பேபகங் 
களால் நூறாகின்றன . ஒரு மனிதனுடைய வயதும் நூறாம் ஆகலின் நூறு 
இந்திரியங்களாகிற ஆயுளில் நிலைக்கின்றார்கள் என்பது . 


உற்சாகமடைந்த எசமானர்கட்கு ஒரு அளவைக் கற்பித்து அதுவரை ஓடல் 
வேண்டும் என்பதை விதிக்கின்றது . 

பிரமாணம் 4 
आजि धावन्त्यनमिजितस्यामिजित्यै । 


என்பது 


உரை 


அது முன் 


அம்பைவிட்டுக்கொண்டே 

ஓடுதல் 

ஆசி 

தாவனமாம் . 
தேடாத பயனையடையும் வரை ஓடுதல் வேண்டும் ; அதைத் தேடுதற் 
பொருட்டே ஓடுதலாம் என்பது . 
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பிர -5 , அநு -9 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
வீணைவாசித்தல் ) 
உற்சாகத்தை விளக்கும் மற்றென்றை விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 5 
दुन्दुभीन्समानन्ति परमा वा एषा वाग्या दुन्दुभौ परमामेव वाचमव 

ஈ 


என்பது 


உரை 


நான்கு திக்குக்களிலும் வைத்திருக்கின்ற துந்துபி என்னும் பறைகளை 
நன்றாய் அடித்தல் வேண்டும் . இவ்வாத்திய வொலி எல்லா ஒலிகட்கும் மேலா 
கிய தால் அதை அடித்தலால் எசமானர்கள் சபையிலுள்ளவர்களை இரமிக்கத் 
தக்க வாக்கைப் பேசுகின்றவர்களாகின்றார்கள் என்பது . 


பூமி துந்துபியை அடித்தல் விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 6 
भूमिदुन्दुभिमा नन्ति यैवेमां वाक्प्रविष्टा तामेवाव रुन्धते थो इमामेव 
S | 

என்பது 


உரை. 


ஆக்கினீத்ர மண்டபத்திற்கு மேற்கில் பாதி அந்தர் வேதியிலும் பாதி 
வெளியிலுமாக பள்ளங் கெல்லி மயிர்கள் மேலேயிருக்ரும்படி ஈரமாயுள்ள 
தோலை அப்பள்ளத்தின்மீது விரித்து நாற்புறமும் சிறிய முளைக்குச்சில்களை 
யடித்துவிட்டு புல்லின் தண்டால் அடித்தல் வேண்டும் . இதனால் , மட்பொருள் 
களின் உரஞ்சுதலால் உண்டாகும் ஒலிகளனைத்தும் இவர்களுடைய வசமாகின் 
றன என்பது . 


மாகேந்திர துதியின் உபாகரணத்தின்போது , அபாகாடலி , தும்புரு , வீணா , பீச் 
சேலா என்னும் வாத்தியங்களை பத்தினிகள் முழங்கல் வேண்டுமென்று விதிக்கின்றது . 

பிராமணம் 7 
सर्वा वाचो वदन्ति सर्वासां वाचामवरुद्ध्यै । 


என்பது 
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( வீணைவாசித்தல் 


உரை 


இதனால் . அபாகாடலி முதலிய வாத்தியங்களின் ஒலிகளையும் , மனிதர் 
கோ , குதிரை முதலியவைகளின் ஒலி விசேடங்களனைத்தையுமடைகின்றார் 


கள் என்பது . 


தோல் நிமித்தம் அந்தணன் சூத்திரன் என்பவர்கட்கு கலகத்தை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 8 


அர்னான்ராஜாஜன் | 


என்பது 


உரை 


சூத்திரனும் ஆரியனும் பூமிதந்த பிக்கு தோல் போடும்போது கலகஞ் 
செய்து கொள்கின்றனர் . அந்தர்வேதியில் அந்தணன் புகழ்ந்து கொண்டும் , 
வெளிவேதியில் சூத்திரன் பழித்துக்கொண்டும் தோலைப் போடல் வேண்டும் , 
இதனால் இந்திரிய வன்மையுண்டாகின்றது என்பது . 


அகில் , நிந்தையையும் புகழையும் முறையாய் விதிக்கின்றது . 


மம் 


பிராமணம் 9 


STIST : கார் NIFTESTYTHI சாகர் ரா I : T 
शश्सति पूतेष्वेवान्नाद्यं दधाति । 


என்ப 


உரை 


சத்ரயாகஞ் செய்த இவ்வெசமானர்கள் பொருளைச் செலவிட்டு துர் 
வியாபாரஞ் செய்து எல்லாவற்றையும் சூன்யமாக்கினர் என்று சூத்திரன் 
பழித்தல் வேண்டும் . இவ்வெசமானர்கள் , நல்ல வியாபாரத்கைச் செய்து 
சம்பத்தையடைந்தார்கள் என்று அந்தணன் புகழ்தல் வேண்டும் . 
றுள் , பழித்தலால் எசமானர்களுடைய பாவநீங்கிப் புனிதர்களாகின்றனர் . 
புகழ்தலால் புநிதமானபோது உணவுப் பொருள் முதலானவைகளைத் தேடு 
கின்றனர் என்பது . 


இவற் 


சோமயாக விகிருதிக 
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பிர -5 , அநு -9 ] 
வீணைவாசித்தல் ) 


சிலசாம விசேடங்களை விதிக்கின்றது 


பிராமணம் 10 


ऋषिकृतं च वा एते देवकृतं च पूर्वैमासैरव रुन्धते यद्भतेच्छदार सा . 
मानि भवन्त्युभयस्यावरुद्ध्यै । 

என்பது 


உரை 


மனிகரால் செய்யப்பட்ட உகலியையம் , கேவராற் செய்யப்பட்ட உகவீ 
யையும் கவாமயனக்கிலுள்ள மகாவிரகக்கில் அ நட்டித்த மாதங்களால் எச 
மானர்கள் அடைகின்றார்கள் . ஆதலின் மகாவிரகக்கிலும் அவ்விரு உதவி 
களையம் அடைகற்பொருட்டு பூகேச்சா என்னும் பெயர்களையுடைய இருடி 
களின் சமபந்கமான , அதாவது அவர்களால் கண்டுபிடித்த சாமங்களைப்பாடல் 
வேண்டும் என்பது . 


பிரமசாரியும் , விலைமாதரும் புணர்வதை விதிக்கின்றது . 


பிராமணம் 11 


यन्ति वा एते मिथनाद्य संवत्सरमुपयन्त्यन्तर्वेदि मिथुनौ संभवतस्तेनव 
मिथुनान यन्ति । 


என்பது . 


உரை 


வருடசத்சயாகத்தை அநுட்டித்த எசமானர்கட்கு நெடுநாள் அநுட்டா 
னத்தால் புணர்ச்சி வன்மை போய்விடுகின்றது . மீண்டும் பெண் புணர்ச்சி 
வன்மை வருதற் பொருட்டு வேதியின் நடுவில் பிரமசாரியையும் தாசியை 
யும் புணரும்படி செய்கல் வேண்டும் . இதனால் , எசமானர்கட்கு மாகைப் 
புணரும் வன்மையுண்டாகின்றது என்பது . 


ஒன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 
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( தாசி நடனம் 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

பத்தாவது அநுவாகம் 
நாற்பத்தொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 
தாசி நடிப்பதைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 


चाव भिन्दन्ति पाप्मान मेवैषामव भिन्दन्ति माऽप रात्सी 
माऽति ब्यात्सीरित्याह संप्रत्यैवैषां पाप्मानमव भिन्दन्त्युदकुम्भा 
नधिनिधाय दास्यो मार्जालीयं परि नृत्यन्ति पदो निनतीरिदम , 
गाय॑न्त्यो मधु वै देवानां परममन्नाद्ये परममेवान्नाद्यमव॑ रुन्धते 
पदो नि नन्ति महीयामेवैषु दधति ॥ ३२ ॥ चमैकानपश्चाशत् । 


- 


|| 2 || 


இதில் , தாசி நடிப்பது கூறப்படுகின்றது . 


தோலைத் துளைத்தல் 

பிராமணம் 1 
चाव भिन्दन्ति पाप्मानमेवैषामव भिन्दन्ति । 


என்பது 


உரை 


ஆக்னீத்ர மண்டபத்திற்கு வடக்கில் பாய்களையாவது , அல்லது தருப்பை 
களையாவது குவித்து அதன்மேல் ஈரமாகிய தோலை விரித்து அதை பாணங் 
களை விட்டுத் துளைத்தல் வேண்டும் . இதனால் எசமானர்களுடைய பாவம் 
நீங்கிவிடுகின்றது என்பது , 


துளைப்பதற்கு முன் கவசமணிந்தவர்கட்கு அத்வரியு கற்பித்தல் , 

பிராமணம் 2 
मा s प रात्सीर्माऽति ग्यात्सीरित्याह संप्रत्येवैषां पाप्मानमव भिन्दन्ति । 


என்பது 


பிர -5 , அது -11 ) 
அன்னஹோமம் ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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உரை 


கவசமணிந்தோர்களே ! தோலைத் துளைப்பதற்கு விடும் பாணத்தை 
தவறாமல் விடுவீர்களாக . கீழே விழுந்துவிடாமலும் விடுவீர்களாக என்று 
அத்வரியு கூறுதல் வேண்டும் . இவ்வாறு செய்யில் எசமானர்களுடைய 
பாவத்தையே தொலைக்கின்றார்கள் என்பது . 


நாட்டியத்தை விதிக்கின்றது 

பிராமணம் 3 
उदकुम्भानधिनिधाय दास्यो मार्जालीयं परि नृत्यन्ति पदो निघ्नतीरिदं . 
मधुं गायन्त्यो मधु वै देवानां परममन्नाद्यं परममेवानाधमव रुन्धते 
पदो नि घ्नन्ति महीयामेवैषु दधति । 

என்பது 


உரை 


மார்ச்சாலீயத்திலுள்ள மேடையைச் சுற்றி எட்டு தாசிப் பெண்கள் 
தலையில் நீர்க் குடங்களை வைத்துக்கொண்டு , இதம் மது, என்று பாடிக் 
கொண்டு ஆடல் வேண்டும் . மது என்பது தேவர்கட்கு மிகப்பிரியமாகிய அன் 
னம் அதைப் பாடுதலால் சிறந்த உணவுப் பொருள் கிடைக்கின்றது என்பது 

பத்தாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

பதினோராவது அநவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் இரண்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

அன்னஹோம மந்திரங்கள் 
पृथिव्यै स्वाहाऽन्तरिक्षाय स्वाहा दिवे स्वाहा संप्लोष्यते स्वा 
हा सप्लवमानाय स्वाहा सप्लुताय स्वाहा मेघायिष्यते स्वाहा मेघा 
यते स्वाहां मेषिताय स्वाहा मेघाय स्वाहा नीहाराय स्वाहा निहा 
कायै स्वाहा प्रासचाय स्वाहां प्रचलाकायै स्वाहा विद्योतिष्यते स्वा 


- 
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( அன்னஹோமம் 
हा विद्योतमानाय स्वाहा सविद्योतमानाय स्वाहा स्तनयिष्यते खा 
हो स्तनयते वाहोग्र स्तनयते स्वाहा वर्षिष्यते वाहा वर्षते खा 
हाऽभिपते स्वाहाँ परिवर्ष ते स्वाहा संवर्ष ते ॥ ३३ ॥ स्वाहाऽनु 
वर्षते स्वाहा शीकायिष्यते स्वाहा शीकायते स्वाहा शीकिताय खा 
हा प्रोषिष्यते स्वाहा ग्रुष्णते स्वाहाँ परिप्रुष्णते खाद्ग्रहीष्यते 
खाहोद्गृह्णते स्वाहोद्गृहीताय स्वाहा विप्लोष्यते स्वाहा विप्लवमा 
नाय स्वाहा विप्लुताय स्वाहाऽऽतप्स्यते स्वाहा S तपते स्वाहोग्रमा 
तपते स्वाहरभ्य :स्वाहा यजुर्व्यः स्वाहा सामभ्यः स्वाहाऽङ्गिरोभ्यः 
स्वाहा वेदेभ्यस्स्वाहा गार्थाभ्यः स्वाहा नाराशरसीभ्यः स्वाहा 
भीभ्यः स्वाहा सर्व मैस्मै स्वाहा ॥ ३४ ॥ संवते रैभाभ्यः 
स्वाहा द्वे च । ॥११ ॥ 


- 


- 


பத்துடன் மகாவிரதம் முடிந்துவிட்டது . 


இனிமேல் வரும் அநுவாகங்களில் அசுவ மேதத்திற்கு அங்கங்களாகிய 
மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . அவற்றுள்ளும் , இரண்டு அநுவாகங்களால் 
அன்னஹோம மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . அதில் , இதில் முதல நுவாக 
மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன. 
पृथिव्यै स्वाहाऽन्तरिक्षाय स्वाहा दिवे स्वाहा संप्लोष्यते स्वाहा संप्लवमा 
नाय स्वाहा संप्लुतायस्वाहा मेघायिष्यते वाहा मेघायते खाहा मेघ 
ताय स्वाहा मेघाय स्वाहा नीहाराय स्वाहा निहाकायै खाहा प्रासचाय 
खाहा प्रचलाकायै स्वाहा विद्योतिष्यते स्वाहा विद्योतमानाय स्वाहा संवि 
योतमानाय स्वाहा स्तनयिष्यते स्वाहा स्तनयते स्वाहोन स्तनयते खा 
हा वर्षिष्यते स्वाहा वर्षते वाहाभिवर्षते वाहा परिवर्षते स्वाहा सं . 
वर्षते स्वाहाऽनुवर्षते स्वाहा शीकायिष्यते स्वाहा शीकायते स्वाहा शी 
किताय स्वाहा प्रोषिष्यते स्वाहा पुष्णते स्वाहा परिप्रष्णते स्वाहोद्ग्रही 
प्यते खाहोद्गृह्णते स्वाहोद्गृहीताय स्वाहा विप्लोष्यते स्वाहा विप्लव 
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அன்னஹோமம் ) 

मानाय स्वाहा विप्लुताय स्वाहाऽऽतप्स्यते स्वाहाऽऽतपते स्वाहोग्रमात 
पते स्वाहग्भ्यः स्वाहा यजुर्म्यस्वाहा सामभ्यस्वाहाऽङ्गिरोभ्यः स्वा 
Tr: TISIT: TITT TTTITLr: TIST : 
स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது . 


உரை 


பூமி , அந்தரிக்ஷம் , வான் என்பவைகட்கு இது அர்ப்பணமாகுக, மேகத்தை 
யுண்டாக்குதற்பொருட்டு உண்டாகும்புகையொளி நீர்வாயுக்களின் சேர்க்கை 
சம்பலவமாம் . அத்தகைய சம்பலவம் உண்டானது , உண்டாகின்றது , உண்டா 
குவது என்னும் மூன்றிற்கும் , உண்டான மேகங்கட்கும் , உண்டாகின்ற மேகங் 
கட்கும் உண்டாகும் மேகங்கட்கும் , மழைத்துளிகட்கும் , மிகுந்த துளிகளுடன் 
கூடிய சிறிது இருட்டிற்கும் , அக்குளிர்ச்சியாலுண்டாகும் அவயவச் சுருக்கத் 
திற்கும் , அதன் பிறகு ஓடுதலுக்கும் , பிறகு உண்டான மின்னலுக்கும் . 
உண்டாகின்ற மின்னலுக்கும் , உண்டாகும் 

மின்னலுக்கும் 

பிறகு , 
பெய்த மழைக்கும் , பெய்கின்ற மழைக்கும் , பெய்யும் மழைக்கும் , 
அதிலும் காற்றால் , 

முகத்திலடித்த மழைக்கும் , நாற்புறமும் மண்டல 
மாய் வளைத்துக்கொண்டும் பெய்யும் மழைக்கும் , நேரே தாரையாய்ப் பெய்யும் 
மழைக்கும் , போகும்போது பின்புறத்திலடிக்கும் மழைக்கும் , அம்மழையால் 

பாகியகுளிருக்கும் , உண்டாகின்றகுளிருக்கும் , உண்டாகுங்குளிருக்கும் , 
மழை 

பெய்தவுடன் பூமியிலிருந்தெழும் சூட்டிற்கும் , எழுந்த சூட் 
டிற்கும் , எழப்போகுஞ் சூட்டிற்கும் , விட்டமழைக்கும் , விடுகின்ற மழைக் 
கும் , விடப்போகும் மழைக்கும் , கலைந்துபோன மேகத்திற்கும் , கலைந்து 
போகின்ற மேகங்கட்கும் , 

போகப்போகும் மேகங்கட்கும் , 
பிறகு வந்தவெய்யிலுக்கும் , வருகின்ற வெய்யிலுக்கும் , வரப்போகும் வெய்யி 
லுக்கும் , இருக்கு மந்திரத்திற்கும் , எசுர் மந்திரத்திற்கும் , சாமத்திற்கும் , 

ங்கிரசர்கட்கும் , வகங்கட்கும் , தேவதைகளின் கதையாகிய மந்திரங்கட் 
கும் , மனிதர்களின் கதையாகிய நாராசம்சமென்னும் இருக்கிற்கும் , அக்கினி 
யைப்பற்றிய ரைப்யமென்னும் இருக்குக்கட்கும் இது அர்ப்பணமாகுக , 
மற்றும் எல்லாவற்றிற்கும் இது அர்ப்பணமாகுக . இவ்வைம்பது மந்திரங்க 
ளாலும் இரவில் அன்னஹோமங்கள் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . குதிரை 
பிரசாபதி வடிவாமாதலின் இவையெல்லாங் குதிரை வடிவால் ஓமஞ் செய்யப் 
படுகின்றது என்பதையுண 

பதினோராமநுவாகம் 

முற்றிற்று 
44 
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( எஞ்சிய அன்னஹோமம் , 
ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம். பிரபாடகம் 

* பன்னிரண்டாவது , அதுவாம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் , இரண்டு பூதங்களைக் கொண்டது 

மிச்சமுள்ள அன்னஹோம மந்திரங்கள் . 
दत्क्ते स्वाहाऽदन्तकाय स्वाहा प्राणिने स्वाहाप्राणाय स्वाहा 
मुखवते स्वाहाऽमुखाय स्वाहा. नासिकवते स्वाहाऽनासिकाय 
स्वाहाऽक्षण्वते स्वाहानक्षिकाय " स्वाही कणिने स्वाहाऽकर्णकाय 
स्वाहा शीर्षण्वते स्वाहाऽशीर्षकाय स्वाहा पद्वते स्वाहाऽपादकाय 
+ :- NATA ) 
स्वाहा प्राणते स्वाहाप्राणते स्वाहा वदते स्वाहाऽवदते स्वाहा 
पश्यते स्वाहाऽपश्यते स्वाहां शृण्वते स्वाहाऽशृण्वते स्वाहां मन 
"स्विने स्वाहा ॥ ३५॥ अमनसे स्वाहाँ " रेतस्विने स्वाहारेतस्का 
icta-1) -in 

im 
य स्वाहा प्रजाभ्यः स्वाही प्रजननाय स्वाहा लोभवते स्वाहा 
THALA MEREIN 1TOTTERNATIELTS 
लोमाय स्वाहात्वचे. स्वाहाऽत्वक्वाय स्वाहा वर्मण्वते स्वाहाऽचर्म 
काय स्वाहा लोहितवते " स्वाहीऽलोहिताय स्वाहामा सन्वते 
स्वाहाऽमासकीय स्वाहा नावभ्यः स्वहाऽस्माकाय स्वाहाँऽस्थ 

-act En 
न्वते वाहाऽमस्थिकाय स्वाहा मज्जम्वत्त स्वाहाऽमज्जकाय स्वाय 

ite in hindi with in 
हाऽगिने स्वाहानाय स्वाहाऽऽत्मने स्वाहानात्मनेस्वाहा संव 
मैं स्वाहा ॥३६ ॥ मनस्विने स्वाहानात्मने स्वाहा द्वे च ॥१२ ॥ 

in 4 

तार! : जाति का 
is reallnesiron reamfirjithiakki reion 
दत्वते स्वीही दन्तकाय म्वाही प्राणिने स्वाहीऽप्राणायू स्वाही मुखरतें 

Two Cortone 
Sag Goric AAICTEACTGOLuireme Gots raimicide 
स्वाहाऽमुखाय स्वाहा नासिकवते स्वाहाऽनासिकाय स्वाहा क्षण्वते 
स्वाहाऽनक्षिकाय स्वाहा कर्णिने स्वाहा कर्णकाय स्वाहा शीर्षण्वते 
स्वाहाऽशीर्षकायस्वाहा पद्धते स्वाहाऽपादकाय स्वाहा प्राणते स्वाहा s 
प्राणते स्वाहा वदते स्वाहाऽवदते स्वाहा पश्यते स्वाहाऽपश्यते स्वाहा । 


- 


NT 


CHER 
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பிர -5 , அநு -12 ) 
எஞ்சிய 

ய அன்னஹோம்ம் ) 


शृण्वते स्वाहाऽशृण्वते स्वाहा मनस्विने स्वाहाऽमनसे स्वाहा रेत 
स्विने स्वाहाहरेतस्काय स्वाहा प्रजाभ्यः स्वाहा प्रजननाय स्वाहा लो 
मवते स्वाहाइलोमकाय स्वाहा त्वचे स्वाहात्वकाय स्वाहा चर्मण्वते 
स्वाहाचर्मकाय स्वाहा लोहितवते स्वाहालोहिताय स्वाहा मारसन्वते 
स्वाहाऽमाश्सकाय स्वाहा स्त्रावभ्यः स्वाहाऽस्तावकाय स्वाहाऽस्थन्वते 
खाहाऽनस्थिकाय स्वाहा मज्जन्वते स्वाहाऽमज्जकाय स्वाहाऽङ्गिने स्वा 
हाऽनङ्गाय स्वाहाऽऽत्मने स्वाहानात्मने स्वाहा सर्वस्मै स्वाहा । 


என்பது , 


உரை 


தேசு 


பற்களுள் ளவைகட்கும் , பற்கள் இல்லாதவைகட்கும் , உயிருள்ளவை 
கட்கும் , உயிரில்லா தவைகட்கும் , வாயுள்ளவைகட்கும் , வாயில்லாதவைகட் 
கும் , மூக்குள்ளவைகட்கும் , மூக்கில்லாதவைகட்கும் , கண் உள்ளவைகட்கும் 
கண் இல்லா தவைகட்கும் , செவியுள்ளவைகட்கும் , செவியில்லா தவைகட்கும் , 
தலையுள்ளவைகட்கும் , தலையில்லாதவைகட்கும் , கால் உள்ளவைகட்கும் , கால் 
இல்லா தவைகட்கும் , பிராணன் உள்ளவைகட்கும் , பிராணன் இல்லாதவைகட் 
கும் , பார்க்கின்றவைகட்கும் , பார்வையில்லா தவைகட்கும் , கேட்கின்றவைகட் 
கும் , கேட்காதவைகட்கும் , மனதில்லாதவைகட்கும் , மனதுள்ளவைகட்கும் 

உள்ளவைகட்குப் , ரே தசு இல்லா தவைகட்கும் , பிறப்பவை 
கட்கும் , பிறக்காதவைகட்கும் , மயிருள்ளவைகட்கும் , மயிரில்லாதவை , 
கட்கும் , தோல் உள்ளவைகட்கும் , தோல் இல்லாதவைகட்கும் , சிவந்த 
நிறமுடையவைகட்கும், சிவப்பில்லா கவைகட்கும் , மாமிசமுள்ளவைகட் 
கும் , மாமிசமில்லாதவைகட்கும் , நரம்பு உள்ளவைகட்கும் , நரம்பில்லாத 
வைகட்கும் , எலும்புள்ளவைகட்கும் , எலும்பில்லாதவைகட்கும் , கொழுப் 
புள் . 

ளவைகட்கும் , கொழுப்பில்லாத வைகட்கும் , அங்கமுள்ளவைகட்கும் , 
அங்கமில்லா தனவகட்கும் , ஆன்மா உள்ளவைகட்கும் , ஆன்மா இல்லாதவை 
கட்கும் , மற்றும் எல்லாவற்றிற்கும் இவை அருப்பணங்களாகுக . இவைகளா 
லும் இரவில் அன்னஹோமங்கள் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 


பன்னிரண்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 
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( விறது மந்திரம் 
ஏழாங்காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

பதிமூன்றாவது அநுவாகம் 
முப்பத்தெட்டுப் பதங்களைக் கொண்டது . 

பரிதி மந்திரங்கள் . 
कस्त्वा युनक्ति स त्वा युनक्तु विष्णुस्त्वा युनक्त्वस्य यज्ञ 
स्यध्य मह्य ५ संनत्या अमुष्मै कामायाऽऽयुषे त्या प्राणाय त्वा 
ऽपानाय त्वा व्यानाय त्वा व्युष्टथै त्वा रय्यै त्वा राधसे त्वा 
घोषाय त्वा पोय त्वाऽऽराद्घोषाय त्वा प्रच्युत्यैत्वा ॥ ३७ ॥ 
Asaf || 23 || 

இதில் பரிதி மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன . 
कस्वा युनक्ति स त्वा युनक्त विष्णुस्त्वा युनक्त्वस्य यज्ञस्यध्य महर सं . 
नत्या अमुष्मै कामायाऽऽयुषे त्वा प्राणाय स्वाऽपानाय त्वा व्यानाय त्वा 
व्युष्टयै त्वा रय्यै त्वा राधसे त्वा घोषाय वा पोषाय स्वाऽऽराद्घोषाय 
वा प्रच्युत्यै त्वा । 


என் 


உரை 


நடுப்பரிதியே ! ( விறகே ! ) பிரசாபதி , உன்னை , தீக்கருகிற் சேர்த்து 
வைக்கின்றார் . தெற்குப் பரிதியே ! உன்னை , அந்தப் பிரசாபதியே அக்கினிக் 
கருகிற் சேர்ப்பாராக . வடக்குப்பரிதியே ! உன்னை , விஷ்ணு , தீக்கருகில் 
சேர்த்துவைப்பாராக . எதன் பொருட்டெனின் ? இவ்வேள்வி இனிது 
நிறைவேறுதற் பொருட்டென்க . அங்ஙனமே , எல்லாப் பிராணிகளும் எனக் 
குப் பணிதற்பொருட்டும் , பிரசையுண்டாக வேண்டுமென்னும் இச்சையின் 
பொருட்டும் , ஆயுள் வளருதற் பொருட்டும் , உன்னை , யான் அக்கினிக்கருகில் 
வைக்கின்றேன் . மற்றும் , பிராணன் பொருட்டும் , அபானன் பொருட்டும் , 
விடியற்காலத்தின் பொருட்டும் , தனத்தின் பொருட்டும் , அன்னத்தின் 
பொருட்டும் , கீர்த்தியின் பொருட்டும் , பசு முதலியவைகளின் புஷ்டியின் 
பொருட்டும் , தூரசப்தவாச்சியத்தின்பொருட்டும் . எல்லாத்துன்ப நீக்கத்தின் 
பொருட்டும் உன்னை அக்கினிக்கருகில் வைக்கின் வேன் . ஈண்டு உன்னை நான் 
வைக்கின்றேன் என்பதை எங்குஞ் சேர்த்துக் கொள்க என்பது . 
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91-5 , 45-15 ] சோமயாக விகிருதிகள் 
சதவபிருஷ்ட இஷ்டி ) 

ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 


பதினான்காவது அநுவாகம் 


ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தேழு பதங்களைக் கொண்டது . 

சருவ பிருஷ்ட இஷ்டியை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 


- 


- 


अग्नये गायत्राय त्रिवृते रार्थतराय वासन्तायाष्टाकपाल इन्द्राय 
त्रैष्टुंभाय पश्चदशाय बार्हताय ग्रैष्मायकादशकपालो विश्वभ्यो देवे 
भ्यो जागतेभ्यस्सप्तदशेभ्यो वैरूपेभ्यो वार्षि केभ्यो द्वादशकपालो 
मित्रावरुणाभ्यामानुष्टुभाभ्यामेकविशाभ्यां वैराजाभ्या ! शारदा 
भ्यो पयस्या बृहस्पतये पातीय त्रिणवाय शाक्कराय हैमन्तिकाय 
चरुस्सवित्र आतिच्छन्दसाय त्रयस्त्रिश्शाय रैवताय शैशिराय द्वाद 
शकपालोऽदित्यै विष्णुपत्न्यै चरुरग्नये वैश्वानराय द्वादशकपालोऽ 
नुमत्यै चरुः काय एककपालः ॥ ३८ ॥ अग्नेय गायत्रायादित्या 
अनुमत्यै चरुम्सप्तचत्वारिशत् । ॥ १४ ॥ 


இதில் பத்து அவிகளையுடைய சர்வபிருஷ்டத்திற்கு நெல்லெடுத்தல் கூறப்படு 


கின்றது . 


अग्नये गायत्राय त्रिवृत राथंतराय वासन्तायाष्टाकपाल इन्द्वाय त्रष्टुभाय 
पञ्चदशाय वाहताय ग्रैष्मायैकादशकपालो विश्वभ्यो देवेभ्यो जागते 
भ्यस्सप्तदशेभ्यो वैरूपेभ्यो वार्षिकेभ्यो द्वादशकपालो मित्रावरुणा 
भ्यानुप्रभाभ्यामेकविशाभ्यां वैराजाभ्यार शारदाभ्यां पयस्या बृह 
स्पतये पाङ्क्ताय त्रिणवाय शाकराय हैमन्तिकाय चरुम्सवित्र आति 
च्छन्दसाय त्रयस्त्रिश्शाय रैवताय शैशिराय द्वादशकपालोऽदित्यै वि 
ष्णुपल्यै चरुरग्नये वैश्वानराय द्वादशकपालोऽनुमत्यै चरः काय एक 


कपालः । 


என்பது 
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( அவிகளின் உற்பத்தி 


உரை 


ன் 


காயத்திரி , திரிவிருத் ஸ்தோமம் ரதந்தரம் , வசந்தம் என்பவைகளுட 
கூடிய அக்கினியின்பொருட்டு எட்டுக்கபாலபுரோடாசத்திற்கும் , திரிஷ்டுப் , 
பதினைந்துஸ்தோமம் , பிருகத் , கிரீஷ்ம ( வெய்யிற்கால ) ம் என்பவைகளுடன் 
கூடிய இந்திரன் பொருட்டும் பதினொருகபால புரோடாசத்தின் பொருட்டும் , 
சகதி , பதினேழு ஸ்தோமம் , வைரூபம் , வருஷாரிது என்பவைகளுடன் கூடுய 
விசுவதேவர்களின் பொருட்டு பன்னிரண்டு கபாலப் புரோடாசத்திற்கும் நெல் 
எடுப்பார்களாக . அநுஷ்டுப் , இருபத்தொரு ஸ்தோமம் , வைராசம் , சரத் ரிது 
என்பவைகளுடன் கூடியமித்திராவருணர்களின் பொருட்டும் ஆமிக்ஷையைச் 
செய்வாககளாக . பந்தி , இருபத்தேழு ஸ்தோமம் , சாக்வரம் , ஹேமந்த ரிது 
(பனிக்காலம் ) என்பவைகளுடன் கூடிய பிருகற்பதிக்குப் பொங்கல் செய்வார் 

அதிச்சந்தம் , முப்பத்து மூன்று ஸ்தோமம் , ரைவதம் , சிசிர ரீது 
( குளிர்காலம் ) என்பவைகளுடன் கூடிய சவிதாவின் பொருட்டு பன்னிரண்டு 
கபால புரோடாசத்திற்கு நெல் எடுப்பார்களாக . விஷ்ணு பத்தினியாகிய 
அதிதிக்கு பொங்கல் செய்வார்களாக . வைசுவா நராக்கினிக்கு பன்னிரண்டு 
கபாலப் புரோடாசத்திற்கு நெல் எடுப்பார்களாக , 

அநுமதிக்கு பொங்கல் 
செய்வார்களாக . பிரசாபதிக்கு ஒரு கபால புரோடாசஞ் செய்வார்களாக 
என்பது . இதில் , சந்தம் , ஸ்தோமம் , சாமம் , ரிது என்பவைகள் தேவதைக் 
கட்கு விசேடணங்கள் . 

பதினான்காமநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


களாக . 


ஏழாங்காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

பதினைந்தாவது அநவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்தொரு பகங்களைக் கொண்டது . 
மேற்கூறிய அவிகளின் உற்பத்தியைக் கூறும் பிராமணங்கள் . 

यो वा अनावग्निः प्रह्रियते यश्च सोमो राजा तयोरेष आतिथ्यं 
यदग्नीषोमीयोऽथैष रुद्रो यश्चीयते यत्संचितेऽग्नावेतानि हवीषि न 
निवेदेष एव रुद्रोऽशान्त उपोत्थाय प्रजा पशून्यज॑मानस्यामि म 
न्येत यत्संचितेऽग्नावेतानि वीषि निर्वपति भागधेयनैवैन शम 
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- 


- 


9-5,4-15 ] , சோமயாக விதிருதிகள் , 
ஆவிகளின் உற்பத்தி 

यति चास्य रुद्रोऽशान्तः ॥ ३९ उपोत्थाय प्रजा पशूनभि - म 
न्यते दश हवीशष भवन्ति नव वै पुरुषे प्राणा नाभिदंशमी प्राणा 
नेव यजमाने दधात्यथो दशाक्षर -विराउन विराड्विराज्येवान्नाद्ये 
प्रति तिष्ठत्य॒तुभिर्वा एष छन्दोभिः स्तोमै: पृष्ठैश्चैतव्य इत्याहुर्य 
देतानि हवीष निर्वपत्यूतुभिरेवैन छन्दोभिः स्तोमै : पृश्चिनुते 
IFE ,Ammm 
दिनः वाणेच ॥ ४॥ अभिजित्या इत्याहुर्यदेतानि हवी मि 
निर्वषति दिशामभिजित्या एतया वा इन्द्र देवा अयाजयन्तस्मा 
दिन्द्रसब एतया मर्नु मनुष्यास्तन्मिनुसवो यथेन्दो देवानां य 
था म मनुष्याणामेकं भवति य एवं विद्वानेतयेष्टया यजते दिग्बती: 
पुगेनुवाक्यों भवन्ति सर्वासां दिशामभिजित्यै ॥ ४१. ॥ अशान्तः 
सुषुवाणेनैकचत्वारिशच्च । ॥ १५ ॥ 


FFICE 


Troie Twin 


அவிகனின் உற்பத்தியைக் கூறிவிட்டு இப்போது பிரயோகத்தை விதிக்கின்றது . 

SijITLOSSOTLD I 
यो वा अग्नावग्निः प्रह्रियते यश्च खोमो राजी तयोरेष आतिथ्यं यदग्नीषो 
सीमोथै स्ट्रोसभीयते यत्संचिताकेतानि : हवीषि न -निर्वपदेश 
एव रुद्रोऽशान्त उपोत्थाय प्रां - 

प्रयजमानस्याभि मन्येतःयत्संचिते - 
नावेतानि हवीषि निर्वपति भागधेयेनैवैन शमयति नास्य रुद्रोऽशा 
न्त उपोत्थाय प्रजां पशूनभि मन्यते । 


என்பது , 


உரை 
asame 


ஆதானஞ் 


MAR PARA MARATRAIF NAGPOR .. नि .. 
சேர்க்கப்படுகின்றது கோடிக் கொடிவைக்கப்பம்கூருக்கின்றது. இந்த அக் . 
கினி சோடம் என்னுமிருவருக்கும் உரிய பசுவால் அதிதி பூசைகெய்யில், இரு . 
வரும் களிப்படைகின்றனர் . சயனத்தால் ( செங்கலடுக்குக்களால் ) உண்டாகிய * 
அக்கினி உருத்திரனாம் . ஆதலின் , அத்தகைய சயனாக்கினிக்கு , கூறிய அவி 
களைச் செய்யாவிட்டால் மிகுந்த குரோதமுடையதாய் அருகில் வந்து 


எச 
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( அவிகளின் உற்பத்தி 
மானனுடைய பிரசைகளையும் பசுக்களையுங் கொன்றுவிடும் ஆதலின் நெல் 
லெடுத்து அவிகளைச் செய்யில் தனது பாகத்தையடைந்து களித்ததால் 
கொல்லமாட்டாது என்பது . 


பாடழறையில் வந்த அவிகளின் எண் புகழப்படுகின்றது 

பிராமணம் 2 


दश हवीषि भवन्ति नव वै पुरुषे प्राणा नाभिर्दशमी प्राणानेव यजमाने 
दधात्यथो दशाक्षरा विराडनं विराइविराज्येवान्नाद्ये प्रति तिष्ठति । 


71 


என்பது 


உரை 


பத்து அவிகளாகின்றன . ஒருவனுக்கு பிராணன்கள் ஒன்பது நாபி 
யுடன் சேர்த்தோ , பத்தாம் . ஆதலின் , எசமானனிடத்தில் பிராணன்களைக் 
கொடுக்கின்றது . மற்றும் , பத்து எழுத்துக்கள் கொண்ட விராட்சந்தம் 
அன்னமாதலின் விராட் சந்தத்தால் அன்ன முதலானவைகளில் நிலைக்கின் 
றார்கள் என்பது . 


ப 


தேவதைகளின் விசேடணங்களைத் துதிக்கின்றது 


பிராமணம் 3 


ऋतुमिर्वा एष छन्दोभिः स्तोमैः पृष्ठश्चेतव्य इत्याहुर्यदेतानि हवीषि निर्व 
पत्यूतुभिरेवैनं छन्दोभिः स्तोमैः पृष्ठश्चिनुते । 


என்பது 


உரை 


இருதுக்கள் , சந்தங்கள் , ஸ்தோமங்கள் . பிருஷ்டியங்கள் என்பவைகளு 
டன் அக்கினி சயனஞ் செய்தல் வேண்டும் என்று கூறுகின்றார்கள் . ஆ 
லின் இந்த அவிகளைச் செய்கின்றவர்கள் , வசந்த முதலிய இருதுக்கள் , காயத் 
திரி முதலிய சந்தங்கள் , திரிவிருத் முதலிய ஸ்தோமங்கள் , ரதந்தர முதலிய 
பிருஷ்டங்கள் என்னுமிவைகளால் அக்கினி சயனஞ் செய்தவர்களாகின்றார் 


கள் என்பது . 


பிர -5 , அநு -15 ) 
அவிகளின் உற்பத்தி ) 
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அவிகளைப் புகழ்கின்றது 


பிராமணம் 4 
दिशस्सुषुवाणेनाऽभिजित्या इत्याहुर्यदेतानि हवीषि निर्वपति दिशाम 
भिजित्यै । 

என்பது 


உரை 


சோமம் பிழிகின் றவனால் திசைகள் செயிக்கப்படல் வேண்டும் என்று 
கூறுகின்றார்கள் , ஆதலின் , இத்தகைய பத்து அவிகளைச் செய்கின்றவன் 
பத்துத் திக்கையும் வெல்கின்றான் என்பது . 


பத்து அவிகளின் கூட்டழடைய சருவபிருஷ்ட இஷ்டியைப் புகழ்கின்றது 

பிராமணம் 5 
एतया वा इन्द्रं देवा अयाजयन्तस्मादिन्द्रसव एतया मर्नु मनुष्यास्तस्मा 
न्मनुसवो यथेन्द्रो देवानां यथा मनुर्मनुष्याणामेवं भवति य एवं विद्वा 
नेतयेष्ट्या यजते । 

என்பது 


உரை 


தேவர்கள் இவ்விஷ்டியால் ஆராதித்து ஐசுவரியத்தையடைந்தார்கள் . 
ஆதலின் இதற்கு இந்திரசவம் எனப் பெயர் வந்தது . இவ்விஷ்டியால் மநு 
வும் ஐசுவரியத்தையடைந்தாராதலின் மநுசவம் எனப்பெயரும் வந்தது . 
இதையுணர்ந்து இவ்விஷ்டியைச்செய்கின்றவன் , தேவர்களுள் இந்திரனைப் 
போலும்மனிதர்களுள் மநுவைப்போலும் இவ்விரண்டாலும் நிறைந்த 
ஐசுவரியத்தையடைகின்றான் என்பது . 


இப்பத்து அவிகட்கும் , சமித்திசாமாசயா ந : " என்னும் அநுவாகத்திற் கூறிய 
திக் என்னுஞ் சொல்லைக் கொண்ட புரோநு வாக்கியங்களைக் கூறுகின்றது . 

பிராமணம் 6 
दिग्वतीः पुरोनुवाक्या भवन्ति सर्वासां दिशामभिजित्यै । 


என்பது , 


45 
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கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை [ காண்டம் -1 

( மகிமை மந்திரம் 


உரை 


திக் , என்னுஞ் சொல்லுடன் கூடியவைகள் இவைகட்குப் புரோறு 
வாக்கியங்களாகின்றன . இதனால் எல்லாத் திக்குக்களும் வெற்றி பெறப் 
படுகின்றன என்பது . 

பதினைந்தாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங்காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

பதினாறாவது அநுவாகம் 
முப்பத்தெட்டு பதங்களைக் கொண்டது . 

முதல் மகிமை மந்திரங்கள் . 
यः प्राणतो निमिषतो महित्वैक इद्राजा जगतो बभूव । य ईश 
अस्य द्विपदश्चतुष्पदः कसै देवाय हविषा विधेम । उपयामगृहीतो 
ऽसि प्रजापतये त्वा जुष्टं गृह्णामि तस्य ते द्यौमहिमा नक्षत्राणि 
रूपमादित्यस्त तेजस्तस्मै त्वा महिम्ने प्रजापतये स्वाहा ॥४२ ॥ 
T : Tui Tirlfritsara sq || 6 || 
இதில் , மகிமை என்னும் வெள்ளிக்கிண்ணத்தில் சோமரசம் பிடித்து ஓமஞ் 
செய்தல் கூறப்படுகின்றது . 


- 


यः प्राणतो निमिषतो महित्वैक इद्राजा जगतो बभूव । य ईशे अस्य द्विप 
दश्चतुष्पदः कस्मै देवाय हविषा विधेम । उपयामगृहीतोऽसि प्रजापतये 
स्वा जुष्टं गृह्णामि तस्य ते द्यौर्महिमा नक्षत्राणि रूपमादित्यस्ते तेजस्त 
स्मै त्वा महिने प्रजापतये स्वाहा । 


என்பது . 


உரை 


எப் பிரசாபதி ஒருவனே பிராணனையுடையவைகளும் , கண்ணிமைக் 
கின்றவைகளுமான உலகிற்கு தனது மகிமையால் அரசனாயினனோ, மற்றும் , 
எவன் , இருகாற் பிராணிகள் , நாற்காற் பிராணிகள் என்னும் மக்கட்கும் 
விலங்கிற்கும் இறைவனோ, உலகியல் மனிதர்களால் இவ்வண்ணத் தன் என்று 
உறுதிப்படுத்த முடியாத அத்தகைய பிரசாபதியாகிய தேவனுக்கு இந்த அவி 


பிர .5 , அநு -17 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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மகிமை மந்திரம் ) 
யால் வழிபாடு செய்கின்றோம் . இனி அத்தகைய பிரசாபதியே ! உனது விண் 
ணுலக மகிமையே இப்பாத்திரமாம் . காணப்படும் நட்சத்திரங்கள் உனது 
வடிவாம் , சூரியன் , உனது ஒளியாவன் . கிரகபாத்திரமே ! அதாவது வெள் 
ளிக் கிண்ணத்திலிருக்கும் சோமரசமே ! உன்னை , அத்தகைய மகிமையுடைய 
பிரசாபதியின் பொருட்டு ஹோமஞ் செய்கின்றேன் என்பது . 


பதினாறாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

பதினேழாவது அநுவாகம் 
முப்பததொன்பது பதங்களைக் கொண்டது . 


இரண்டாவது மகிமை மந்திரம் 


य आत्मदा बलदा यस्य विश्व उपासते प्रशियस्य देवाः । 
यस्य छायाऽमृतं यस्य॑ मृत्युः कमै देवाय हविर्षा विधेम । उप 
यामगृहीतोऽसि प्रजापतये त्वा जुष्टं गृह्णामि तस्य ते पृथिवी महि 
मौषधयो वनस्पतयो रूपमग्निस्ते तेजस्तसै त्वा महिम्ने प्रजापतये 
स्वाहा ॥ ४३॥ य आत्मदाः पृथिव्यग्निरेकान्नचत्वारि शत् 


|| 29 || 


இதில் , பொன் கிண்ணத்தில் சோமரசம் பிடித்து ஓமஞ் செய்தல் கூறப்படு 


கின்றது . 


T TRICT என்T RPT TTTTTT SIT :| TT TTTS 
मृतं यस्य मृत्युः कल देवाय हविषा विधेम । उपयामगृहीतोऽसि प्र . 
जापतये त्वा जुष्टं गृह्णामि तस्य ते पृथिवी महिमोषधयो वनस्पतयो रूप 
मग्निस्ते तेजस्तस्म त्वा महिम्ने प्रजापतये स्वाहा । 


என்பது , 


356 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் .7 

( பிரமவர்ச்சஸ் ஹோமம் 


உரை 


எந்தப் பிரசாபதி எல்லாவுயிர்கட்கும் உடம்புகளைக் கொடுக்கின்றானோ, 
அவ்வுடம்புகட்கு வலுவையுங் கொடுக்கின்றானோ, எவனுடைய நலந்தரும் 
ஆக்ஞையை எல்லோருங்கொண்டாடுகின்றார்களோ, தேவர்களும் எவனுடை 
ய ஆக்ஞைப்படி நடக்கின்றார்களோ, எவனுடைய நிழல் அமுதமோ, உயிர் 
களின் மிருத்தும் எவனுடைய வசமாயிருக்கின்றதோ , பிறரால் இன்னா 
னென்று உணர முடியாத அத்தகைய பிரசாபதிலை 

பதியை இந்த அவியால் வழிபடு 
கின்றேன் . கிரகமே ! நீ மண் விகா ரமாகிய பொன் பாத்திரத்திற் கிரகிக்கப் 
பெற்றிருக்கின்றாய் . பிரசாபதியின் பொருட்டு உன்னைக் கிரகிக்கின்றேன் . 
அத்தகைய மகிமையென்னும்கிரகம் பிருதிவிவடிவாம் . கொடிசெடிகளும் வாஸ் 
பதிகளும் உன்னுடைய சித்திவடிவாம் . அக்கினி உனது ஒளியாம் . கிரகமே ! 
அத்தகைப் பிரசாபதியின் பொருட்டு உன்னை ஹோமஞ் செய்கின்றேன் என் 


பதினேழாவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 
பதினெட்டாவது அநுவாகம் 


- 


பிரமவர்ச்சஸ் ஹோம மந்திரங்கள் 
आ ब्रह्मन्ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायतामाऽस्मिन्राष्ट्र राजन्य 
इषव्यः शूरो महारथो जायतां दोग्धी धेनुर्वोढाऽनड्वानाशुः 
सप्तिः पुरन्धिर्योपोजिष्णू रथेष्ठास्सभेयो युवाऽस्य यजमानस्य वीरो 
जायतां निकामेनि कामे नः पर्जन्यो वर्षतुफलिन्यो न ओषधयः 
पच्यन्तां योगक्षेमो नः कल्पताम् ॥ ४४ ॥ आ ब्रह्मन्नेकचत्वा 
R || 2 || 

இதில் பிரமவர்ச்சசின் ஹோமங்கள் கூறப்படுகின்றன . 
आ ब्रह्मन्ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायतामाऽस्मिन्राष्ट्र राजन्य इषव्यश्शूरो म 
हारथो जायतां दोग्ध्री धेनुर्वोढाऽनड्वानाशुः सप्तिः पुरन्धिर्योषा जिष्णू 


பிர -5 , அ.நு -19 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
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குதிரையைப் போற்றுதல் ) 

रथेष्ठास्समेयो युवाऽस्य यजमानस्य वीरो जायतां निकामेनिकामे नः 
पर्जन्यो वर्षतु फलिन्यो न ओषधयः पच्यन्तां योगक्षमो नः कल्पताम् । 

என்பது 


உரை 


பிராமண குலத்திற்கு , பிரமவொளி , அதாவது மறையோதல் முதலிய 
சம்பத்து உண்டாகுக . இவ்விராச்சியத்தில் அரசர்கட்கு பாணம் விடுதல் 
முதலான செயல்களில் வல்லுநத் தன்மையும் , மகாவிரதமும் உண்டாகுக . 
மற்றும் , பால் நிறையக் கறக்கும் பசுக்களும் . முழுப்பாரத்தை யிழுக்குங் 
காளைகளும் , விரைவாய் ஓடுங் குதிரைகளும் , அழகிய மனைவிகளும் , வெற்றி , 
தேரூர் தல் , சபையில் முதலாவதாந் தன்மையும் , தருணப்பருவத்தன்மையை 
யுமுடைய வீர புத்திரன் உண்டாகுக , வேண்டும்போது மழை பெய்க . கொடி 
செடிகள் நிறையப்பழமுடையவைகளாகுக. யோகமும் க்ஷேமமும் சம்பத்தும் 
எமக்கு உண்டாகுக என்பது . இப்பத்து மந்திரங்களாலும் பிரமவர்ச்சசம் 
என்னும் ஹோமங்களைச் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

பத்னெட்டாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

பத்தொன்பதாவது அருவாகம் 
ஒரு பஞ்சாதிக்குமேல் நாற்பத்து மூன்று பதங்களைக் கொண்டது . 

குதிரையைப் போற்றும் மந்திரங்கள். 
आक्रान्वाजी पृथिवीमनि युजमकृत वाज्यर्वाऽक्रान्वान्त 
रिक्षं वायु युजमकृत वाज्या यां वाज्याऽक्रस्त सूर्य युजमकृत 
वाज्याऽग्निस्त वाजिन्युङनु त्वा रमे स्वस्ति मा सं पारयवायु 
स्तै वाजिन्युङनु त्वा ssरभे स्वस्ति मासम् ॥ ४५ ॥ पारयाऽऽदि 
त्यस्तै बाजिन्युङनु त्वाऽभे स्वस्ति मा स पारय प्राणधृगसि 
प्राणं मे दृह व्यानर्गसि व्यानं में दृश्हापानधृगस्यपान में 
दृह चक्षुरसि चक्षुमीय घेहि श्रोत्रमसि श्रोत्रं मयि धेद्यायुरस्या 
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( குதிரையைப் போற்றுதல் 
युमयि धेहि ॥ ४६ ॥ वायुस्तै वाजिन्युङनु त्वाऽरमे स्वस्ति 
சார்fift || Sil 


- 


இதில் , குதிரையைப் போற்றும் மந்திரங்கள் கூறப்படுகின்றன. 


आक्रान्वाजी पृथिवीमग्निं युजमकृत वाज्यर्वाऽकान्वाज्यन्तरिक्षं वायु 
युजमकृत वाज्या द्यां वाज्याऽकस्त सूर्य युजमकृत वाजपर्वाऽग्निस्त 
वाजिन्युङनु त्वा रभे स्यस्ति मा सं पारय वायुस्ते वाजिन्युनु 
त्वाऽ : रमे स्वस्ति मा सं पारयाऽऽदित्यस्ते वाजिन्युङनु त्वाऽ s रमे 
स्वस्ति मा सं पारय प्राणधूगसि प्राण मे दृश्ह व्यानधूगसि व्यानं 
मे दृश्हापानधृगस्यपानं मे दृश्ह चक्षुरसि चक्षुर्मयि धेहि श्रोत्रमसि 
श्रोत्रं मयि घेत्यायुरस्यायुर्मयि धेहि । 


என்பது 


உரை 


வேகமுடைய இக்குதிரை , இப்பூமியை ஆக்கிரமித்துக் கொண்டது . 
செயலை நடாத்துவதாக அக்கினியைச் செய்தது . அங்ஙனமே , இக்குதிரை 
அந்தரிக்ஷத்தை ஆக்கிரமித்துக்கொண்டது .. செயலை 

நடாத்துவாதாக 
வாயுவைச் செய்தது . இக்குதிரை, விண்ணை ஆக்கிரமித்துக் கொண்டது . 
தொழிலை நடாத்துவதாக சூரியனைச் செய்தது குதிரையே ! உனக்கு , அக் 
கினி உதவியாம் . ஆதலின் உன்னைத் தொடங்குகின்றேன் . நீ கெடாத 
தாயிருந்து எனது வேள்விக் கருமத்தை முடித்துவைப்பாயாக . ஆதித்தன் 
உனது உதவியாவன் ஆதலின் உன்னைத் தொடங்குகின்றேன் . நீ கேட்டை 
யாமல் எனது வேள்விக் கருமத்தை முடித்துவைப்பாயாக . நீ பிராணனை 
வலுப்படுத்துவதாயிருக்கின்றாய் . இத்தகைய குதிரையே ! நீ எமது பிராண 
னை வலுப்படுத்துவாயாக . மற்றும் , வியானனை வலுப்படுத்துவதாயிருக்கின் 
றாய் . அத்தகைய நீ எமது வியானனை உறுதிப்படுத்துவாயாக . மற்றும் , 
குதி ரையே ! நீ , அபானனை உறுதிப்படுத்துவதாயிருக்கின்றாய் . அத்தகைய 
நீ எமது அபானனை வலுப்படுத்துவாயாக . குதிரையே ! நீ கண்ணாக இருக் 
கின்றாய் ஆதலின் எமது கண்களை வலுப்படுத்துவாயாக . ஆயுளாக இருக் 
கின்றாய் எமக்கு நிறைந்த ஆயுளைக் கொடுப்பாயாக என்பது . 

பத்தொன்பதாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 
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பிர -5 , அநு -20 ) சோமயாக விகிருதிகள் 
எஞ்சிய அன்னஹோமம் ) 

ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

இருபதாவது அநுவாகம் 


மூப்பத்தொரு பதங்களைக் கொண்டது . 


- 


மிச்சமுள்ள அன்னஹோம மந்திரங்கள் . 
जज्ञि बीजं वर्टा पर्जन्यः पक्ता सस्य सुपिप्पला ओषधयः 
स्वधिचरणेय सूपसदनोऽग्निः स्वध्यक्षमन्तरिक्ष सुपावः पर्वमानः 
सूपस्थाना द्यौः शिवमसौ तपन्यथापूर्वमहोरात्रे पञ्चदशिनोऽर्धमा 
सास्त्रिशिनो मासाः क्लप्ता ऋतवः शान्तः संवत्सरः ॥ ४७ ॥ 
எ REST || - || 

இதில் எஞ்சிய அன்னஹோமங்கள் கூறப்படுகின்றன 


जशि वीज वर्थ पर्जन्यः पक्ता सस्य ५ सुपिप्पला ओषधयः स्वधिचरणे 
यसूपसदनोऽग्निः स्वध्यक्षमन्तरिक्ष सुपावः पवमानः सूपस्थाना द्यौः 
शिवमसौ तपन्यथापूर्वमहोरात्र पञ्चदशिनोर्धमासाखिशिनो मासाः 
कलुप्ता ऋतवः शान्तः संवत्सरः । 


என்பது 


உரை 


நெல் விதை முதலிய வித்துக்கள் முளைக்குந் தன்மையையுடையனவாகுக . 
மழை பெய்வதாகுக . பயிர்கள் விளைவனவாகுக . கொடி செடிகள் பல 
முடையவைகளாகுக . இப்பூமி , அதிஷ்டானமாயிருந்து ஆசரிக்கத்தக்கதா 
குக . அக்கினி, புகைச்சின்ன முதலியவைகளின்றிய தாகுக . வான் , தெய் 
வீகமாகிய பீடைகளின்றியதாகுக . சூரியன் மங்களமாய் வெயிலெறித்துக் 
கொண்டிருக்குக, பகல் இரவுகள் கற்பமுதலில் எப்படியிருந்தனவோ , அப் 
படியே இப்போதும் செல்வனவாகுக . பதினைந்து நாட்கள் கொண்ட பாதி 
மாதமு ( பட்சமு ) ம் , முப்பது நாட்கள் கொண்ட முழு மாதமும் இயற்கையில் 
மாறாதவைகளாகுக . வருடம் , பிரசைகளின் பீடைகளின்றியதாகுக என்பது . 


ருபதாமநுவாகம் 
முற்றிற்று . 
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எண்டம் -7 
( பிராயச்சித்த இஷ்டி 


ஏழாங்காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 
இருபத்தோராவது அநுவாகம் 


இருபத்துநான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 
பிராயச்சித்த இஷ்டியை விதிக்கும் பிராமணங்கள் . 
आग्नेयोऽष्टाकपालः सौम्यश्चरुः सावित्रेोऽष्टाकपालः पौष्णश्चरू 
रौद्रश्चरुरग्नये वैश्वानराय द्वादशकपालो मृगाखरे यदि नाऽऽगच्छे 
दग्नयेऽहोमुचेष्टाकपालः सौर्यं पयो वायव्य आज्यभागः ॥४८ ॥ 
அ Ragfiesf : || 2 || 


இதில் பிராயச்சித்த இஷ்டிகள் கூறப்படுகின்றன 
आग्नेयोऽष्टाकपालः सौम्यश्चरुः सावित्रोऽष्टाकपालः पौष्णश्चरू रौद्रश्चरुर 
T TTTTTT TTTEq ன் சா f = [ SSTHEYess - 
मुचेऽष्टाकपालः सौर्य पयो वायव्य आज्यभागः । 


என்பது 


உரை 


குதிரை நோய் முதலியவைகளால் வாட்டமடைந்திகுக்கில் , அக்கினிக்கு 
எட்டுக் கபால புரோடாசமும் , சோமனுக்குப் பொங்கலும் , சவிதாவுக்கு எட் 
டுக் கபாலப் புரோடாசமும் , பூஷாவிற்குப் பொங்கலும் , உருத்திரனுக்குப் 
பொங்கலும் , வைசுவான ராக்கினிக்கு , பன்னிரண்டு கபாலப் புரோடாசமுஞ் 
செய்தல் வேண்டும் . கட்டியிருந்த இடத்திற்கு வராவிடில் , அம் ஹோமுக் 
என்னும் அக்கினிக்கு எட்டுக்கபாலப் புரோடாசமும் , சூரியனுக்குப் பாலும் , 
வாயுவிற்கு ஆச்சரிய யாகமுஞ் செய்தல் வேண்டும் என்பது . 


ஈண்டு இவ்வொன்பது அவிகளும் பிராயச்சித்த அவிகள் . ஏனையவை 
களைப் பிராமணத்திற் கண்டுகொள்க 


இருபத்தோராமநுவாகம் 

முற்றிற்று 


91-5 , 9999-221 
மீருகார இஷ்டி ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 
இருபத்திரண்டாவது அநுவாகம் 


- 


முப்பது பதங்களைக் கொண்டது . 
பத்து அவிகளைக் கொண்ட மிருகார இஷ்டியை விதிக்கும் பிராமணங்கள் 

अग्नये होमुचेष्टाकपालइन्द्राया होमुचएकादशकपालो मित्रा 
वरुणाभ्यामागोमुग्भ्यां पयस्यां वायोसावित्र आगोमुग्भ्यां 
चरुरश्विभ्यामागोमुग्भ्यां धाना मरुद्भ्य एनोमुग्भ्यस्सप्तकपालो 
विश्वभ्यो देवेभ्य एनोमुग्भ्यो द्वादशकपालोऽनुमत्यै चरुरग्नेय 
वैश्वानराय द्वादशकपालो द्यावापृथिवीभ्यामरहोमुग्भ्यां द्विकपालः 
॥ ४ ९ ॥ अग्नयेऽहोमुचे त्रिशत् ॥ २२ ॥ 


இதில் பத்து அவிகளைக்கொண்ட மீருகாரேஷ்டி கூறப்படுகின்றது . 
अग्नये होमुचेऽष्टाकपाल इन्द्राया , होमुच एकादशकपालो मित्रावरुणा 
भ्यामागोमुग्भ्यां पयस्या वायोसवित्न आगोमुग्भ्यां चरुरश्विभ्यामागोमु 
ग्भ्यां धाना मरुद्भ्य एनोमुग्भ्यः सप्तकपालो विश्वभ्यो देवेभ्य एनोमु 
ग्भ्यो द्वादशकपालोऽनुमत्यै चरुरग्नये वैश्वानराय द्वादशकपालो द्या 
वापृथिवीभ्यामहोमुग्भ्यां द्विकपालः । 

என்பது 


உரை 


பாவத்தைப் போக்கும் அக்கினிக்கு எட்டுக் கபால புரோடாசமும் , 
பாவத்தைப் போக்கும் இந்திரன் பொருட்டு பதினொரு கபாலப் புரோடாச 
மும் ; பாவத்தைப் போக்கும் மித்திரவருணர்களுக்கு ஆமிக்ஷையும் . பாவத் 
தைப் போக்கும் அசுவினிகளுக்கு அரிசிப்பொரியும் , பாவத்தைப் போக்கும் 
மருத்துக்கட்கு எழு கபாலப் புரோடாசமும் , பாவத்தைப் போக்கும் விசுவே 
தேவர்கட்கு பன்னிரண்டு கபாலப் புரோடாசமும் . அநுமதிதேவதைக்குப் 
பொங்கலும் , வைசுவானராக்கினிக்கு பன்னிரண்டு கபாலப் புரோடாசமும் , 
பாவத்தைப் போக்கும் வானுக்கும் மண்ணுக்கும் இரண்டு கபாலப் புரோடாச 
மும் செய்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 
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( சம்நதி மந்திரம் 
ஏழாங்காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

இருபத்து மூன்றாவது அநுவாகம் 
ரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 

சம்நதி மந்திரங்கள் 
अग्नये समनमत्पृथिव्यै समनमद्यथा ग्निः पृथिव्या समनमदेवं मी 
भद्राः संनतयः सं नमन्तु वायवे समनमदन्तरिक्षाय समनमद्या 
वायुरन्तरिक्षण सूश्रय समनमदिवे सम॑नमद्यथा सूर्यो दिवा चन्द्र 
मसे सम॑नमन्नक्षत्रेभ्यः समनमद्यथा चन्द्रमा नक्षत्रैवरुणाय समन 
मद्भ्यः समनमद्या ॥ ५० ॥ वरुणोऽद्भिः साम्ने समनमदृचे 
समनमद्यथा सामर्चा ब्रह्मणे समनमत्क्षत्राय सम॑नमद्यथा ब्रह्म 
क्षत्रेण राज्ञे समनमद्विशे समनमद्यथा राजा विशा रथाय समनम 
दश्वभ्यः समनमद्यथा. रथोऽश्वः प्रजापतये समनमद्भूतेभ्यः समनम 
द्या प्रजापतिर्भूतैः समनमदेवं मह्यं भद्राः संनतयः सं नमन्तु 
॥ ५१ ॥ अद्भ्यः समनमद्यथा मद्य चत्वारि च ॥२३ ॥ 
இதில் சம்நதி ( சேவை ) ஹோமங்கள் கூறப்படுகின்றன . 

பிராமணம் 4 
अग्नये समनमत्पृथिव्यै समनमद्यथाऽग्निः पृथिव्या समनमदेवं मां भद्राः 
संनतयः सं नमन्तु वायवें समनमदन्तरिक्षाय समनमद्यथा वायुरन्त 
रिक्षेण सूर्याय समनमदिवे समनमद्यथा सूर्यो दिवा चन्द्रमसे समनम 
नक्षत्रेभ्यः समनमद्यथा चन्द्रमा नक्षत्रैर्वरुणाय समनमद्भ्यः समनम 
यथा वरुणोऽद्भिः सान्ने समनमदृचे समनमद्यथा सामर्चा ब्रह्मणे सम 
नमत्क्षत्राय समनमद्यथा ब्रह्म क्षत्रेण राजे समनमद्विशे समनमग्रथा रा 
जा विशा रथाय समनमदश्वभ्यः समनमद्यथा रथोऽश्वः प्रजापतये 
समनमद्भूतेभ्यः समनमद्यथा प्रजापतिर्भूतः समनमदेवं मह्य भद्राः 
संनतयस्सं नमन्तु ! 

என்பது 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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பிர -5 , அ -24 ) 
எசமான மந்திரம் ) 


உரை 


எல்லா எசமானர்களும் அக்கினிக்கு பணி செய்வார்களாக . பிருதிவிக் 
குப் பணி செய்வார்களாக . பிருதிவியுடன்கூடிய அக்கினிக்குப் பணி செய் 
வார்களாக . எசமானனுக்கு உபகாரஞ் செய்தது போல் எமக்கும் தேவர்கள் 
செய்யும் மங்களமான உதவிகள் கிடைக்குக . வாயுவிற்கும் , அந்தரிட்சத்திற் 
கும் , வாயு அந்தரிக்ஷத்துடன் கூடிய சூரியனுக்கும் , வானுக்கும் , வானுடன் 
கூடிய சூரிய சந்திரர்களுக்கும் , நக்ஷத்திரங்கட்கும் , சந்திரன் நக்ஷத்திரங்களு 
டன் கூடிய வருணனுக்கும் , நீருக்கும் , நீருடன் கூடிய வருணனுக்கும் , 
சாமத்திற்கும் , இருக்கிற்கும் , சாமம் இருக்குக்களுடன் கூடிய 

பிராமண 
னுக்கும் , க்ஷத்திரியனுக்கும் , பிராமண க்ஷத்திரியர்களுடன் கூடின அரசர்க 
ளின் சம்பந்தமுடையவர்கட்கும் , வணிகருக்கும் , அரசன் வணிகன் இரதத்திற் 
கும் , குதிரைகட்கும் , குதிரைகளுடன் கூடிய இரதத்திற்கும் பிரசாபதிக்கும் , 
பூதங்கட்கும் , பூதங்களுடன் கூடிய பிரசாபதிக்கும் பணி செய்வார்களாக . 
இவ்வாறே எமக்கும் நல்ல உதவிப்பணி செய்வார்களாக என்பது . 


இப் பத்து மந்திரங்களாலும் சம்நதி என்னும் ஹோமங்களைச் செய்தல் 
வேண்டும் . 


இருபத்து மூன்றாமநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம 


இருபத்துநான்காவது அநுவாகம் 


நாற்பத்து நான்கு பதங்களைக் கொண்டது . 


எசமானனுக்கு ஓதிவைக்கவேண்டிய மந்திரங்கள் . 
ये ते पन्थानः सवितः पूर्व्या रेणवो वितता अन्तरिक्षे। तेभिनों 
अद्य पथिभिः सुगेभीरक्षा च नो अधि च देव ब्रूहि । नमोऽग्नेय 
पृथिविक्षित लोकस्पृते लोकममै यजमानाय देहिनमो वायवन्त 
रिक्षक्षित लोकस्मृत लोकमसै यजमानाय देहि नमस्सूयाय दिवि 
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( எசமான மந்திரம் 
क्षित लोकस्पृते लोकमसै यजमानाय देहि ॥५२ ॥ ये ते चतु 
2fIE || 8 || 
இதில் , எசமானனுக்கு ஓதுவிக்க வேண்டிய மந்திரங்கள் கூறப்படுகின் 


றன . 


மந்திரம் 1 
ये ते पन्थानः सवितः पूव्यासोऽरेणवो वितता अन्तरिक्षे । तेभिर्नो अद्य 
पथिभिः सुगेभी रक्षा च नो अधि च देवव ब्रूहि । 


என்பது 


உரை 


சவிதாதேவ ! பூர்வத்தில் சித்தித்தவைகளும் , அந்தரிக்ஷத்தில் பரந் 
திருக்கின்றவைகளும் , இனிது செல்லத்தக்கவைசளுமான உனது 

உனது மார்க்கங் 
களால் வந்து இவ்வேள்விக் கருமத்தில் எம்மைப் பாதுகாப்பாயாக . மற்றும் , 
தேவர்களிடத்தில் , இவ்வெசமானன் சிறந்தவன் என்று சொல்வாயாக என் 


ஆகவனீயத்தைப் போற்றும் மந்திரங்கள் 


மந்திரங்கள் 3-4 


नमोऽनये पृथिविक्षितेलोकस्पृते लोकमस्मै यजमानाय देहि नमो वाय 
वेऽन्तरिक्षक्षित लोकस्पृते लोकमरी यजमानाय देहि नमः सूर्याय दिवि 
क्षितेलोकस्मृते लोकमस्मै यजमानाय देहिं । 

என்பது , 


உரை 


அக்கினியே ! உனக்கு வணக்கம் . மண்ணுலகில் வாழ்கின்றவனும் , உல 
கைப் பிரியப்படுத்துகின்றவனுமாகிய இவ்வெசமானனுக்கு சிறந்த இடத்தைக் 
கொடுத்தருள்வாயாக . வாயுவே ! உனக்கு வணக்கம் , நீ , அந்தரிக்ஷத்தில் 
வாழ்கின்றவனும் , உலகைப் பிரியப்படுத்துகின்றவனுமாகிய இவ்வெசமான 
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குதிரையின் துதி ) 
னுக்கு சிறந்த இடத்தையளித்தருள்வாயாக . சூரிய ! உனக்கு வணக்கம் 
வானுலகில் வாழ்கின்றவனும் , உலகிற்குப் பிரியத்தைச் செய்கின்றவனுமாகிய 
இவ்வெசமானனுக்கு சிறந்த இடத்தையளித்தருள்வாயாக என்பது . 
முன்று மந்திரங்களால் ஆகவனீயத்தைப் போற்றல் வேண்டும் என்க . 

ருபத்துநான்காவது அநுவாகம் 

முற்றிற்று . 


D 


ஏழாங் காண்டம் ஐந்தாம் பிரபாடகம் 

இருபத்தைந்தாவது அநுவாகம் 
இரண்டு பஞ்சாதிக்குமேல் பன்னிரண்டு பதங்களைக் கொண்டது. 

குதிரையின் துதிப் பிராமணங்கள் . 
यो वा अवस्य मेध्यस्य शिरो वेद शीर्षण्वान्मध्यो 

भवत्युषा 
वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः सूर्यश्चक्षुर्वातः प्राणश्चन्द्रमाः श्रोत्रं दिशः 
पादा अवान्तरदिशाः पशवोऽहोरात्रे निमेषोऽर्धमासाः पाणि 
मासाः संधानान्य॒तवोऽङ्गानि संवत्सर आत्मा रश्मयः केशा नक्ष 
त्राणि रूपं तारका अस्थानि नभी मासान्योषधयो लोमानि वन 
स्पतयो वाला अग्निर्मुख वैश्वानरो व्यात्तम् ॥ ५३ । समुद्र उदर 
मन्तरिक्षं पायुर्यावापृथिवी आण्डौ ग्रावा शेपः सोमो रेतो यज्ज 
जभ्यते तद्वि द्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति तद्वर्षति 
वागेवास्य वागहर्वा अश्वस्य जायमानस्य महिमा पुरस्ताजायते 
रात्रिरेनं महिमा पश्चादनु जायत एतौ वै महिमानावश्वमभितः सं 
बभूवतुर्हो देवानवहदर्वाऽसुरान्वाजी गन्धर्वानश्वा मनुष्यान्त्समु 
द्रो वा अश्वस्य योनिः समुद्रो बन्धुः ॥५४ ॥ व्यात्मवहद्वादश 
च ॥ २५ ॥ 


- 


366 


கிருஷ்ண எசுர்வேத தைத்திரீய சங்கிதை ( காண்டம் -7 

( குதிரையின் துதி 


இப்பிரபாடகத்தின் அநுவாக எண்களைக் காட்டும் தலைப்புச் சொற்கள் : -- 


- 


गावो गावः सिपासन्तीः प्रथमेमासि समान्यो यदि सोमौषडहरु 
त्सृज्यांश्देवानामयेणचाव पृथिव्यै दत्वते कस्त्वाऽग्नये योवै यः 
प्राणतो य आत्मदा आब्रह्मन्नाऽक्रान्वाजी जज्ञिबीजमाग्नेयोऽष्टा 
कपालोऽग्रेयऽहोमुचेऽष्टाकपालोऽग्नये समनमद्ये तेपन्थानोयो वा 
अश्वस्य मेध्यस्य शिरः पञ्चविंशतिः ॥ २५ ॥ 


பஞ்சாதிகளின் எண்களைக் காட்டுந் தலைப்புச் சொற்கள் : 


गावः समान्यः सर्वनमष्टाभिर्वा एते देवकृतं चाभिजित्या इत्याहु 
वरुणोऽद्भिः साम्ने चतुः पञ्चाशत् ॥ ५ ॥ 


இதில் , குதிரை எல்லா உலகவடிவமாகத் துதிக்கப்படுகின்றது . அல் 
லது , விராட் வடிவாக குதிரையுபாசனை கூறப்படுகின்றது . இது சிறந்த 
அநுவாகம் என்பதை உபநிடத முதலியவைகளிற் காண்க . இதுபற்றியே 
இவ்வ நுவாகத்திற்கூறிய பொருளை எடுத்துரைக்கும் பிராமணத்தை வாசச 
னய சாகைக்காரர்கள் உபநிடதமுதலியவைகளிற் படிக்கின்றனர் . 


பிராமணம் 1 


यो वा अश्वस्य मध्यस्य शिरो वेद शीर्षण्वान्मेध्यो भवत्युषा वा अश्वस्य 
मेध्यस्य शिरः सूर्यश्चक्षुर्वातः प्राणश्चन्द्रमाः श्रोत्रं दिशः पादा अवान्त 
रदिशाः पशवोऽहोरात्रे निमेषोऽर्धमासाः पर्वाणि मासाः संधानान्त 
वोऽङ्गानि संवत्सर आत्मा रश्मयः केशा नक्षत्राणि रूपं तारका अस्था 
नि नभो मासान्योषधयो लोमानि वनस्पतयो वाला अग्निर्मुखं वैश्वा 
नरो व्यात्त ५ समुद्र उदरमन्तरिक्षं पायुर्यावापृथिवी आण्डौ ग्रावा शेपः 
सोमो रेतो यज्जंजभ्यते तद्वि द्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति 


பிர -5 , அநு -25 ) 
குதிரையின் துதி ) 


சோமயாக விகிருதிகள் 
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तदर्षति वागेवास्य वागहर्वा अश्वस्य जायमानस्य महिमा पुरस्ताजा 
यते रात्रिरेनं महिमा पश्चादनु जायत एतौ वै महिमानावश्वमभितः 
सं बभूवतुहयो देवानवहर्वाऽसुरान्वाजी गन्धर्वानश्वो मनुष्यान्त्स 
मुद्रो बा अश्वस्य योनिः समुद्रोबन्धुः । 

என்பது 


உரை 


யாகத்திற்குரிய குதிரையின் தலை முதலிய அவயவங்களை விராட்டின் 
அவயவமாகிய உஷாக்கால 

முதலானவைகளாக உணர்ந்து உபாசிக்கின்ற 
வன் அசுவமேத யாகபயனை அநுபவித்தற்குரியவனாகின்றான் . யாகத்திற் 
கும் , உபாசனைக்கும் பயன் ஒன்றேயாம் . அது வருமாறு : - குதிரையின் 
தலை உஷாக்காலமாம் . கண்கள் சூரியனாம் , பிராணன் வாயுவாம் , செவிகள் 
சந்திரனாம் , கால்கள் திசைகளாம் , பக்கத்திலுள்ள எலும்புகள் , ஆக்னேய முத 
லிய இடையிலுள்ள திசைகளாம் . கண்களை மூடுதல் விழித்தல் இரவுபகல்க 
ளாம் , கால்களின் கணுக்கள் பட்சங்களாம் . (பாதிமா தங்கள் ) கணுக்களின் சந்தி 
கள் சித்திரை முதலான மாதங்களாம் . குளம்புமுதலியவைகள் வசந்தமுதலிய 
இருதுக்களாம் . உள்ளிருக்கும் ஆன்மா வருடமாம் . மயிர்கள் உரிய கிரணங் 
களாம் . வெண்மை நிறம் நட்கத்திரங்களாம் . மற்றுமுள்ள எலும்புகள் பிருகற் 
பதி சுக்கிரன் முதலான பெரிய நட்சத்திரங்களாம் . அங்கங்குள்ள மாமிசங்கள் 
ஆகாயமாம் . சிறிய மயிர்கள் கொடி செடிகளாம் , வாலிலுள்ள நீளமயிர்கள் 
வநஸ்பதிகளாம் , முகம் அக்கினியாம் , வாயைத்திறத்தல் வைசுவா நான் என் 

தேவதையாம் , வயிறு கடலாம் , பாயு அந்தரிட்சமாம் , அண்டம் வானாம் 
கண்கள் ஆண்குறி சோமரசமிடிக்குங் கற்களாம் , சுக்கிலம் சோமரசமாம் , 
உடம்பைக் குலுக்கல் மின்னலாம் , அதனாலெழுஞ் சத்தம் கர்ச்சித்தலாம் , மூத் 
திரம் பெய்தல் மழையாம் , கனைத்தல் வேதவாக்காம் . இவை 

தைக்கொல்லுமுன் 
சோமாசம் பிடித்த வெள்ளிக் கிண்ணம் பகலாம் , கொன்றபின் சோமரசம் 
பிடித்த பொற்கிண்ணம் இரவாம் . இவ்விரண்டும் குதிரையின் மகிமைகள் 
குதிரையின் சந்திபேதமான ஹரீ ,என்பது , தேவர்களையும் , அர்வா , என்பது 
அசுரர்களையும் , வாஜி , என்பது கந்தருவர்களையும் அசுவம் என்பது மனிதர் 
களையுந் தாங்கிக்கொண்டு செல்வனவாம் . இதற்குக் காரணம் பரமான்மாவாம் 
இதுவே இதனுடைய நிலைமையாம் . இவ்வாறு உபாசிக்கின்றவன் பாவம் 
நீங்கும் வாயிலாக விராட் வடிவை அடைகின்றான் . விராட் வடிவை அடைத 
லும் கிரமமாய் அடையு முத்திக்குக் காரணமாம் . என்னை ? அங்கு ஞான 
முதித்தவுடன் விராட் புருடனுடன் உண்மை முத்தியையடைதலின் என்க 
என்பது . 


னுங்ே 
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மூல முறைப்படி முதலிலிருந்து காண்டம் ஏழு , பிரபாடகம் நாற்பத்து 
நான்கு , அநுவாகம் அறுநூற்றைம்பத்தொன்றாம் . பாடியப்படியோ , காண் 
டம் ஏழும் பிரபாடகம் நாற்பத்து நான்கும் அநுவாகம் அறுநூற்று நாற்பத் 
தைந்துமாம் என்பதையுணர்க . 

இருபத்தைந்தாம் அநுவாகம் 

முற்றிற்று 


ஏழாங் காண்டம் முடிந்தது . 
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முடிந்தது . 


சாயணபாடியத்தைத் தழவிய தமிழரையும் முற்றுப்பெற்றது . 


சுப்ரமண்யோம் ! 


சுப்ரமண்யோம் ! " 


சுப்ரமண்யோம் !!! 


